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MINISTERO DEI TRASPORTI 


Entrata in vigore, il 1° maggio 1985, degli 
emendamenti agli allegati A e 8 dell’accordo 
europeo relativo al trasporto internazionale di 
merci pericolose su strada (A.D.R. - Ginevra, 30 
settembre 1957). 
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DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


MINISTERO DEI TRASPORTI 


Entrata in vigore, il 1° maggio 1985, degli emendamenti agli aHegati A e B 
dell’accordo europeo relativo al trasporto internazionale di merci pericolose su 
strada (A.D.R. - Ginevra, 30 settembre 1957). 


Il 1° maggio 1985 sono entrati in vigore sul piano internazionale e per 
l’Italia, secondo la procedura prevista dall’art. 14, i sottoelencati emenda- 
menti agli allegati A e 8 dell’accordo europeo relativo al trasporto 
internazionale su strada di merci pericolose (A.D.R. - Ginevra, 30 settembre 
1957) notificati alle parti contraenti dal Segretario generale delle N.U. con 
comunicazione C.N. 178-1984 Treaties 1 del 20 agosto 1984: 


classe 3 - materie liquide infiammabili - GE.83 - 24852; 

classe 6.1 - materie tossiche - GE.83 - 24850; 

classe 8 - materie corrosive - GE.83 - 24854; 

emendamenti diversi all’allegato A dell’A.D.R. - GE.83 - 24856; 
appendice AS: condizioni generali di imballaggio - GE.83 - 24491; 


allegato B - disposizioni relative alle materie da trasportare e al 
trasporto - GE.84 - 20064; 


appendice B1 - (Bla - Blb - Blc e Bld - disposizioni relative alle 
cisterne e containers-cisterna) - GE.84 - 20185; 


appendice BS - lista delle materie di cui al marginale 10500 - GE.83 - 
24750; 


appendice B2, B3, B4, B6 - emendamenti conseguenti relativi a queste 


appendici - GE.84 - 20234; 
correzioni adottate dal gruppo di esperti nella sua 37° sessione - 
TRANS/GE.15/27. 
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RIFERIMENTI LEGISLATIVI 
ACCORDO EUROPEO RELATIVO AL TRASPORTO INTERNAZIONALE DI MERCI 
PERICOLOSE SU STRADA (A.D.R.), CON ANNESSI PROTOCOLLO ED ALLEGATI 


Ginevra, 30 settembre 1957 


LEGGE 12 agosto 1962, n. 1839. 


Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 20 del 23 gennaio 1963. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
Ginevra, 15 dicembre 1966 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 3 luglio 1969, n. 1285. 


Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 105 del 27 aprile 1970. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NEGLI ANNI DAL 1970 AL 1978 
DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 20 novembre 1979, n. 895. 


Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 120 del 3 maggio 1980. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NELL’ANNO 1979 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 16 maggio 1981, n. 532. 


Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 265 del 26 settembre 1981. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NEGLI ANNI DAL 1980 AL 1983 


Supplemento straordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 51 del 28 febbraio 1985. Questo supplemento contiene il testo aggiornato 


degli allegati A e 8 dell’accordo (comprensivo di tutti gli ementamenti, esclusi quelli pubblicati in questo supplemento). 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE ENTRATI IN VIGORE IL 1° MAGGIO 1985 


Comunicato pubblicato in questo stesso supplemento. 
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ALLEGATO 1 


C.N. 1983. TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 


DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


Classe 3 Matières liquides inflammables 


CE,83=24852 
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WE _rr_rr1or@rréi.i ER 
CLASSE 3. MATIERES LIQUIDES INFLAMMABLES 


1. Enumération des matières 


2300 (1) Parmi les matières et mélanges inflammables qui, è une tem- 


= è o) = a | l 
pérature ne dépassant pas 35 C, sont liquides cu visqueux ) 


ceux qui sont énumérés au marginal 2301 cu qui rentrent sous une 
rubrique collective de ce marginal, sont soumis aux conditions 
prévues aux marginaux 2300(2) è 2322, aux prescriptions de la 

pré sente annexe et aux dispositions de l' annexe B et sont dès lors 
des matières de 1' ADR.) 


a P : O... 
D) Pour déterminer la fluidité des matières et mélanges à 35 C il ya 
lieu d'appliquer l'épreuve du pènétromètre (voir Appendice 43, marginaux 
3310 et 3311). 


- 


2) Pour les quantités de matières du marginal 2301, qui ne sont pas sou- 
mises aux prescriptions prévues pour cette classe, soit dans cette annexe, 


soit dans l' annexe B, voir le marginal 230la. 
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2300 
(suite) (2) Sont considérées comme matières liquides inflammables au sens 


de l'ADR les matières inflammables qui, à 50 Mo ont une tension de va- 
peur de 300 kPa (3 bar) au plus et un point d'éclair de 100 °C au plus. 
Sont exclues les matières liquides inflammables qui, en raison de leurs 
propriétés dangereuses supplémentaires, sont soit énumérées, ‘soit 
à assimiler, dens d'autres classes. Le point d'éclair 
doit ètre déterminé comme il est indiqué dans l'Appendice 43 
(marginaux 3300 à 3302). 

(3) Les matières de la classe 3, è l'exception des matières du 
12° et 139, qui sont rangées dans les différents chiffres du marginal 


2301, doivent étre attribuées à l'un des groupes suivants 


désignés par les lettres a), b) et c), selon leur degré de danger: 


lettre a) matières très dangereuses : matières liquides inflammables 
ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition de 35 °c 
au plus, et matières liquides inflammables ayant un point 
d'éclair inférieur a 21 gar qui sont soit très toxiques selon 


les critères du marginal 2600, soit +rès corrosives selon les 


critères du marginali 2800; 


lettre b) matières dangereuses : matières liquides inflammables ayant 
en > ETA: A o : e 
un point d'éclair inférieur à 21 C qui ne sont pas classées 
sous la lettre a), à l'exception des matières du marginal 2301, 


5°) ; 


lettre c) matières présentant un degré de danger mineur : matières 


liquides inflammables ayant un point d'éclair de 21 3 100 “Gi 


ainsi que les matières du marginal 2301, 59 c). 


(4) Lorsque le point d'éclair, le point d'ébullition cu le début 
d'ébullition, ou la tension de vapeur d'une matière de la classe 3, 
par suite d'adjonctions, ne se situe pas dans les limites fixées pour 
les différents chiffres du marginal 2301, ce mélange est à ranger sous le 
chiffre auquel il appartient, sur la base de la valeur réellement 


déterminée de son point d'éclair, de son point d'ébullition cu de son 


début d'ébullition, cu de sa tension de vapeur. 
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peo i (5) Les matières de la classe 3 susceptibles de se peroxyder 
5 ° facilement (comme cela a lieu avec les éthers ou avec certaines 
matières hétérocycliques oxygénées), ne doivent étre remises au 
transport que si le taux de peroxyde qu'elles renferment ne dé- 
passe pas 0,3 Z, compté en peroxyde d'hydrogène (H_0,). Le taux de 


peroxyde doit étre déterminé come il est indiqué dans l'Appen- 


dice A3, marginal 3303. 


(6) Les matières chimiquement instables de la classe 3 ne 
doivent ètre remises au transport que si les mesures nécessaires 
pour empécher leur décomposition ou leur polymérisation dangereu- 
ses pendant le transport ont été prises. A cette fin, il y a lieu 
notamment de veillar è ce que les récipients ne contiennent pas de 


substances pouvant favoriser ces réactions. 


e 


2301 NOTA. Méme lorsque aucune matière n'est citée sous les lettres a), 
b) ou c) des différents chiffres de ce marginal, il est possible 
d'assimiler sous ces lettres des matières, solutions, mélanges et 


préparations conformément aux critères du marginal 2300. 


da E 5 3 < mista e (o) 
A. Matières dont le point d'éclair est inférieur è 21 C, non 
toxiques et non corrosives 


1 Les matières dont la tension de vapeur è 50 °c dépasse 
175 kPa (1,75 bar), telles que : 


a) l'acétaldéhyde, le chloro-2 propène, le chlorure de 


vinylidène,le crotonylèns (butyne-2), l'éther méthyl- 


isopropylique, le formiate de méthyle, l'isopentane, 


le méthyl-2 butène-l1, le méthyl-3 butène-1, 


le pentadiène-1,4 (divinylméthane), le pentàne-1l. 
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2301 9° Les matières dont la tension de vapeur à 50 C est supérieure 
\S6LFS) a 110 kPa (1,10 bar), mais inférieure ou égale 2 175 kPa 


(1,75 bar), telles que : 


a) l'éther éthylique, l'isoprène, l'oxyde de propylène; 


b) le chloro-1 propane (chlorure de propyle), le chloro-2 


—— 


propane (chlorure d'isopropyle), le cyclopentàne, 


=——_————__w 


le diméthoxyméthane (méthylal), l'éther éthylvinylique, 
Re i 


l'éther méthylpropylique, le méthyl-2 butàne-2, 
le n-pentane, le pentène-2, le sulfure de méthyle. 
3 Les matières Hatides dont la tension de vapeur è 50 °c 
ne dépasse pas 110 kPa (1,10 bar), telles que 


b) certains pétroles bruts et autres huiles brutes, les 
produits volatils de la distillation du pétrole et 
d'autres huiles brutes ( du goudron de houille, de 
lignite, de schiste, de bcis et de tourbe), par 
exemple l'essence, l'ether de pétrole, les produits 


de condensation du gaz naturel; 


NOTA. Bien que l'essence puisse, sous certaines 
conditions climatiques, avoir une tension de vapeur 
- (e) Pa . - . 

à 50 C supérieure\à 110 kPa (1,10 bar), elle doit 


rester classée sous ce chiffre. 
les hydrocarbures, tels que 


le benzène, le cycloheptane, le cyclohexane, 
le cyclohexène, le cyclopentane, l'éthylbenzàne, 
technique, les heptanes, les heptènes, les hexanes, 


; 
les octanes, les octèànes, le toluène; 
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Il 


les matières halogénées, telles que 


le bromure de butyle normal, le chlorure d'amyle, 
les chlorures de butyle, le dichloro-1,1 éthane 


(chlorure d'éthylidène), le dichlorure de propylène; 


NOTA. Les matières halogénées toxiques sont des 
[i (o) s _- - LI 
matiéres du 16 , les matières halogénées corrosi- 


a o, o) 
ves sont des matières du 21° cu 25°. 


les alccols, tels que 
l' alcool amviigue tertiaire, le ovvanol vertiaire 


(alcool tutylique tertiaire), le diacétone-alcooì, 


technique, l'étharol (alcool éthyliqgue) et ses solutions 
aqueuses contenant plus de 704 d' alcool, l'isopropeanol 


(alcool isovropylique); 


les éthers, tels que 

l'acétal (diéthoxy-1,1 éthane), le diméthoxy-1,2 éthane, 
le dioxanne, le dioxolanne, l'éther éthylbutylique, 
l'éther.isobutylvinylique, l'éther isopropylique, 

le tétrahydrofuranne; 


les aldéhydes, tels que 


l'aldéhyde butyrique, l'aldéhyde propionique; 
les cétones, tels que 


Ed - - - » »] - 
l'acétone, la méthyléthylcétone, la méthylisobutylcétone, 


la méthylpropylcétone, la méthylvinylcétone; 
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les esters, tels que : P 


l'acétate de butyle secondaire, l'acétate d'echyle, 
l'acétate d'isobutyle, l'acétate d'isopropyle, 
l'acétate de méthyle, l'acétate de propyle normal, 
l'acétate de vinyle, l'acrylate d'ethyle, 
l'acrylate de méthyle, le borate triéthylique, 

le borate triméthylique, le butyrate de méthyle, 

le carbonate diméthylique, le formiate d'éthyle, 


les formiates de propyle, le méthacrylate de méthyle, 


le propionate d'éthyle, le propionate de méthyle; 


les matières soufrées, telles que 


le mercaptan amylique, le mercaptan butylique, 


le mercaptan propylique, le thiophène. 


NOTA. Les matières soufrées toxiques sont des matières 


du 18°, 


Les mélanges de matières des 1° a 3° contenant 55 Z au 
plus de nitrocellulose à taux d'azote ne dépassant pas 
12,6 Z (les solutions de collodions, de semi-collodions, 
les autres solutions nitrocellulosiques ainsi que les 


peintures, laques et vernis nitrocellulosiques) 


a) ayant un point d'ébullition cu début d'ébullition 


de 35 9 au plus; 


b) ayant un point d'ébullition cu début d'ébullition su- 


périeur à 35 Gi 


NOTA. Les mélanges ayant un point d'éclair inférieur 


a 21 °c 


- avec plus de 55 % de nitrocellulose quel que soit son 


taux d'azote cu 
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2301 
(suite) - avec 55 % au plus de nitrocellulose à taux d'azote supérieur 
a 12,6 2 | 
sont des matiéres de la classe la (voir marginal 2101, 1°) cu de la 
classe 4.1, voir marginal 240%, 99 a) _/. 
5 Les matiéères visqueuses telles que: les adhésifs, 
émaux, peintures, produits de polissage, vernis et certaines 
couleurs pour cuirs et rotogravures, à l'exclusion des matières 


contenant de la nitrocellulose: 


a) ayant un point d'ébullition cu début d'ébullition de 35 Ne 


au plus si elles ne sont pas classées sous c); 


b) ayant un point d'ébullition cu début d'ebullition supérieur 


= (o) l > 
à 35 C sl elles ne sont pas classées sous c); 


c) si elles remplissent les conditions suivantes 


: 1. Que la hauteur de la couche séparée de solvant soit 
inférieure à 3 Z de la hauteur totale de l'échantillon 


dans l'épreuve de séparation du solvant, l 
p P 


. ; & o) 
1/ Epreuve de séparation du solvant : cette épreuve doit se faire a 23 C 
——- ——————————-___—___—_—n244mm_10_14]}____—@+_+_1_ _r_—T__r_wrr—mt 


dans une éprouvette graduée de 100 ml munie d'un bouchon, d'une hauteur totale 


d'environ 25 cm et d'un diamètre intérieur uniforme d'environ 3 cm dans la section 


calibrée. Agiter la substance pour obtenir une consistance uniforme et la verser 


dans l'éprouvette jusqu'à la marque de 100 ml. Mettre le bouchon et laisser repo- 


ser pendant 24 heures. Ensuite, mesurer la hauteur de la couche supérieure separee 


et &alculer le pourcentage de la hauteur de cette couche par rapport è la hauteur 


totale de l'échantillon. 
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2301 
pi . - ® US * . 
(suite) 2. Que la viscosite ZI et le point d éclair soient conformes 


au tableau suivant 


Viscosité cinématique Temps d'écoulement t 
extrapolée \) (a un taux de selon ISO 2431-1980 Point d'éclair 
cisaillement proche de 0) l en °c 
avec un ajutage 
E à 23 °c en s d'un diamètre 
en mm 
204 ) !£80 20< t< 60 supérieur 
80 A ) NY 135 60 < tq 100 supérieur 
135< ) $£220 20<tL 32 supérieur 
220G Y £300 32.c eg sel supérieur 
300 € Y < 700 44 4 1100 supérieur 
700 CY 100 < t -5 et en dessous 


2/ Détermination de la viscosité 

Lorsque la matière en questicn est non newtonienne cu que la méthode de 
détermination de la viscosité 4 l'aide d'une coupe d'écoulement est par ailleurs 
inappropriée, on devra utiliser un viscosimètre à taux de cisaillement variable pour 


ES . . . . * . sa - o) s 
déterminer le coefficient de viscosité dynamique de la matière à 23 C pour plusieurs 


taux de cisaillement, puis rapporter les valeurs obtenues au taux de cisaillement 
et les extrapoler à un taux de cisaillement 0. La valeur de viscosità dynamique 
ainsi obtenue, divisée par la masse volumique, donne la viscosità cinématique 


apparente à un taux de cisaillement proche de 0. 
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2301 


(suite) 


6 Les matières et préparations nocives servant de pesticides,. 


aa E nina È o) 
“ee ayant: un point d'éclair inférieur è 21 C 


a) ayant un point d'ébullition cu début d'ébullition 


de 35 °c au plus; 


b) ayant un point d'ébullition cu début d'ébullition 


- . - (e) 
supérileur à 35 C. 


NOTA. La classification des matières et préparations sous 
‘ce chiffrae se fait sur la base des critères pour les matières 
nocives de la note de bas de page 1/ au marginal 2600 (1), 
ainsi que des NOTA aux 71° a 88° du marginal 2601. 


B. Matièrcs toxiques dont le point d'éclair est inférieur 
n o 
ddl Ci 


NOTA. 1l. Les matières toxiques ayant un point d'éclair 
égal ou supérieur è 21 °C ainsi que l'acide cyanhydrique et 
ses solutions et les métaux-carbonyles sont -des matières de 
la classe 6.1. 
/ 
2. Pour les critères de toxicitéà, voir la note 


de bas de page 1/ au marginal 2600 (1). 


3. Les matières nocives ayant un point d'éclair 
. a (e) sc O. (e) 
‘inférieur ì 21 "C sont des matières des 1 èà 6 de la 


présente classe. 


% 


16 
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2301 
(suite) 


i” 


L2 


ES 


14 


15 


Les nitriles et isonitriles (isocyanures), tels que : 


a) l'acrylonitrile, l'isocyanure de butyle tertiaire; 


b) l'acétonitrile, le butyronitrile, le chloro-2 acrylonitrile, 
CASATA Geo ———_ lle 
le nitrile isobutyrique, le nitrile méthacrylique, 


le pivalònitrile, le propionitrile. 


Les imines, telles que 


l'éthylène-imine, la propylène-imine. 


NOTA. Des conditions particulières d'emballage sont 


applicables pour ces matières (voir marginal 2303). , 


L'isocyanate d'éthyle, l'isocyanate de méthyle. 


NOTA. Des conditions particulières d'emballage sont 


applicables pour ces matières (voir au marginal 2304). 


Les autres isocyanates, tels que 


a) l'isocyanate de butyle tertiaire, l'isocyanate de 
méthoxyméthyle, les isocyanates de propyle; 


b) l'isocyanate de butyle normal, l'isocyanate d'isobutyle, 
les solutions d'isocyanates ayant des points d'éclair 


inférieurs à 21°C (cf classe 6.1, marginal 2601, 18° et 19°). 


Les autres matières azotées, telles que : 


a) l'allylamine, la diméthy1-1,2 hydrazine ; i 


b) la pyridine. 
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201 


(suite) 


16 


17 


18 


19 


Les matières organiques halogénées, telles que : 


a) le bromure d'allyle, le chloroformiate d'éthyle, 


le chloroformiate de méthyle, le chloroprène, 
le chlorure d'allyle; 


b) le chlorothioformiate de méthyle, le dichloro-1,2 éthane 
(dichlorure d'éthylène), l'éther chlorométhyIméthylique. 


Les matières organiques oxygénées, telles que : 


a) l'acroléine, l'orthosilicate de méthyle (tétraméthoxysilane); 


bd) l'acétate d'allyle, l'éther diallylique, le méthanol 
(alcool méthylique), la méthylacroléine. 


Les matières organiques soufrées, telles que : 


a) l'isothiocyanate d'isopropyle, le sulfure de carbone; 


b) le mercaptan éthylique, le sulfure d'éthyle, les solutions 
d'isothiocyanates ayant un point a'éclair inférieur à 219C 


(cf classe 6.1, marginal 2601, 209 b)). 


Les matières et préparations servant de pesticides 


très toxiques ou toxiques, ayant un point d'éclair inférieur à 219C: 
sa o) 
a) ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition de 35 C 
au plus et/ou très toxiques; 


b) ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition supérieur 


à 35 °C et toxiques; 


17 


18 
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20 


. . DIES PI . (©) 
NOTA. l. La classification des matléres et préparations sous 19 a) ou. b) 
se fait sur la base des critères s'appliquant aux matières 
très toxiques ou toxiques de la note de bas de 


page 1/ au marginal 26C9 (1), ainsi que des NOTA aux 71° à 88° du 


marginal 2601. 


2. Les matières et préparations nocives servant de pesticides 


. - . O - . - (o) cs e) 
ayant un pointd'éclair inférieur à 21 C sont des matières des 6 a) 


ou Db). 


Les matières, solutions, mélanges et préparations, 

très toxiques cu toxiques, ayant un point d'éclair inférieur 

- (e) » Coni - CI 

à 21 C, qui ne peuvent pas étre classés sous d'autres rubriques 


collectives: 


a È Los P p) dea pe 0 

a) ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition de 35 C au plus 
et/ou très toxiques; 

; 2 sua , e Ou dota age 

b) ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition supérieur 3 35 C 


‘et'’toxiques. 


NOTA. La classification des matières, solutions, mélanges et préparations 
(o) . . ra . sa 
sous 20 a) ou b) se fait sur la base des critères s'appliquant aux matlé- 


res très toxiques ou toxiques, de la note de bas de page l/ au 
marginal 2690 (1). 


E . i P : 5 wi 2 lo) 
Matières corrosives dont le point d'éclair est inférieur 2 21 Cc 


NOTA. l. Les matières corrosives ayant un point d'éclair égal cu supérieur 
“- (e) . . ù i - . . Le Le, 
a 21 C ainsi que quelques halogénures d'acide ayant un point d'éclair 
. - . - (e) CES 
inférieur à 21 C sont des matières de la classe 8. 
2. Pour les critères de la corrosivité, voir la note de bas de 


page l/au marginal 2800 (1). 
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2301 2 
(suite) 21 Les chlorosilanes, tels que 


a) le dimethyldichlorosgilane l'éthyltrichlorosilane, 


le méthyltrichlorosilane, le triméthylchlorosilane, 

le vinyltrichlorosilane. 
NOTA. Les chlorosilanes qui, au contact de l'eau ou de l'air 
humide, dégagent des gaz inflarmables sont des matièàres de la 
classe 4.3 et ne sont admises au transport que si elles y sont 
nommément désignées. 


22 Les amines et leurs solutions, telles que : 


a) l'isopropylamine, les solutions aqueuses de diméthylamine, 
d'eéthylamine, de méthylamine et de triméthylamine ayant un 
point d'ébullition de 35 °c au plus; 

b) la n-amylamine, la n-butylamine, la diallylamine, la diéthylamine, 
la diisopropylamine, la fir$*yl-thprozglamizo, 'isobutylamine, 


la n-propylamine, la pyrrolidine, la triéthylamine, les solutions 
aqueuses de diméthylamine, d'éthylamine, de méthylamine et de 


N i È 1 Li Fa a 
triméthylamine ayant un point d'ébullition supérieur è 35 C. 


NOTA. La diméthylamine, l'éthylamine, la méthylamine et la 
triméthylamine anhydres sont des matières de la classe 2 
[voir marginal 2201, 3° bt)7. 

23 Les alkylhydrazines, telles que : 


a) la diméthyl-1,1l hydrazine, la méthylhydrazine. 


24 les solutions des alcoolates, telles que : 


b) les solutions alcooliques de sodium-méthylate. 


25 Les autres matières corrosives halogénées, telles que : 


a) le chloroformiate d'isopropyle, l'iodure d'allyle; 
b) le chlorure d'acétyle , le chlorure de propionyle. 
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Les matières, solutions, mélanges et préparations, très corrosives 
: i PRE ali di calata ° e) : 
ou corrosives, ayant un point d'éclair inférieur à 21 C, qui ne 
peuvent pas @tre classés sous d'autres rubriques collectives: 
. s PORT 3 3 Ra o) 
a) ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition de 35 C au 
plus et/ou très corrosives; 
b) ayant un point d'ébullition ou début d'ébullition supérieur 
uo (o) ; 
à 35 C et corrosives. 


NOTA. La classification des matiéres, solutions, mélanges et 


préparations sous 26° a) ou b) se fait sur'la base des critères 
s'appliquant aux matières très corrosives ou corrosives de la 

note du bas de page 1/ au marginal 2800 (1). 

Matières ayant un pcint d'éclair de 21 °C a 100 °c, non toxiques 

et non corrosives (valeurs limites comprises) 

NOTA., Les solutions non toxiques et non corrosives et mélanges 
homogènes ayant un point d'éclair égal ou supérieur è 21 Ke (tels 
que certaines peintures et certains vernis, à l'exclusion des matià- 
res contenant de la nitrocellulose) ne sont pas soumis aux pres- 
criptions de Ll'ADR gi lors de l'épreuve de séparation du solvant selon 
la note de bas de page L4 au 501, la hauteur de la couche séparée de 
solvant «st inférieure à 3 7 de Ta hauteur totale, et si les ma- 
tières a 23 °c ont, dans la coupe d'écoulement selon ISO 2431 - 1980 
avec un ajutage de 6 nn de diamètre, un temps d'écoulement 

a) d'au moins 60 secondes, ou 

b) d'au moins 40 secondes et ne contiennent pas plus de 60 Z de 


matières de la classe 3, 


A i E i - e- 0 
Les matiéres ayant un point d'éclair de 21 C a 55 C (valeurs 


limites comprises), telles que : 


Cc) certains pétroles bruts et autres huiles brutes, les produits 
mi-lourds de la distillation du pétrole et d'autres huiles 
brutes ( du goudron de houille, de lignite, de schiste, de 


bois et de tourbe), tels que: 


2301 


(suite) 
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le kérosène, le pétrole, le solvant- naphta, le white spirit 
(solvant blanc, succédané de la térébenthine) 

U 
les hydrocarbures, tels que : 
le cumène (isopropylbenzène), les cymènes (méthylisopropylbenzènes) 
le n-décane, le dicyclopentadiène, l'éthylbenzène, chimiquement pur, 
le mésitylène (triméthy1-1,3,5 benzène), le nonane, le pentaméthyl- 


heptane (isododécane), le styrène (vinylbenzène) la térébenthine, 


le m-xylène (diméthy1-1,3 benzène),.l'o-xylène (diméthyl-1,2 benzène), 


le p-xylène (diméthyl-1,4 benzène); 


les matières halogénées, telles que : 
le chlorobenzène (chlorure de phényle), les dichloropentanes, 


le dichloro-1,3 propéène ; 


les alcools, tels que : 


l' alcool amylique normal, l'alcool amylique secondaire, l'alcool 


méthylemyligue (néthylisobutvlcarbinol), le butanol (l'alcool 
butylique normal), le n-butanol-2 (alcool butylique secondairs), 


le cyclopentanol, le diacétone-alcool, chimiquement pur, 


l'éthoxy-2 éthanol (éther monoéthylique de l'éthylèneglycol), 
l'isobutanol (alcool isobutylique), le néthoxyéthanol, le n-propanol, 


les solutions aqueuses d' alcool éthylique d'une concentration de 24 % à 
70 % (valeurs limites comprises); 


NOTA. Les solutions aqueuses d'alcool éthylique d'une concentra- 
tion inférieure à 24 7 ne sont pas soumises aux prescriptions 


de l'ADR. 


les éthers, tels que : 


le diéthoxy-1,2 éthane (éther diéthylique de l'éthylène -glycol) 
l'éther dibutylique normal (éther butylique normal), l'éther 
diisoamylique, l'éther méthylphénylique (anisole); 


les aldéhydes, tels que : _ 


l'éthyl-2 hexaldéhyde, l'hexaldéhyde, le' paraldéhyde; 


22 
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(suite) 


67. 


les cétones, telles que 


la cyclohexanone, la cyclopentanone, la diisobutylcétone, 


l'oxyde de mesityle, 
les esters, tels que 


les acétates d'amyle, l'acétate de butyle normal, l'acétate 

de l'écther monométhylique de l'éthylèneglycol, l'acétate 
d'éthoxy-2 éthyle (acétate de l'éther monoéthylique de 
l'éthylèneglycol), l'acétate d'éthyl-2 butyle,. l'acétate de 
méthylamyle, l'acrylate de butyle normal, le butyrate d'$thyle, 
le formiate d'isoamyle, le lactate d'éthyle, le phosphite 
triéthylique, le phosphite triméthylique, le silicate de 


tétraéthyle; 
les matières azotées, telles que 


la diméthyléthanolamine (diméthylaminoéthanol), la morpholine, 


le nitrate d'amyle, le nitrométhane, les nitropropanes, les 


picolines (msthylpyridines). 


N 
& 


e È 5 è PESI < ze Q 
Les matières ayant un point d'eclair supérieur a 55 C, sans 


dépasser 100 uieh telles que: 


c) certains pétroles bruts et autres huiles brutes, les produits 
lourds de la dietillation du pétrole et d'autres huiles brutes, 
certains gazoils, certains goudrons et leurs produits de 
distillation, ies huiles de chauffage, les huiles pour moteur 
Diesel; 


les hydrocarbures, tels que 


le décahydronaphtalèéne (décaline), les diéthylbenzènes, le. 


tétra-hydronaphtalène, l'undécane; 


les matières oxygénées, telles que 


l'acétate de cyclohexyle, le diisobutylcarbinol 
(diméthy1-2,6 heptanol), le furfural (furfuraldéhyde), 


les hexanols; 
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33 


41 


les matières halogénées, telles que 


le chlorure d'éthyl-2 hexyle; 


les matières azotées, telles que : 


la N,N-diméthylformamide. 


c) Les mélanges de matières du ji c) contenant 55 7 au plus 
de nitrocellulose è taux d'azote ne depazsane pas 12,6 Z 
(les solutions de collodions, de semi-collodions, les 
autres solutions nitrocellulosiques ainsi que les pein- 


tures, vernis et laques nitrocellulosiques). 


NOTA. Les mélanges 
- avec plus de 55 Z% de nitrocellulose quel que soit son 
taux d'azote cu 
- avec 55 Z au plus de nitrocellulose è taux d'azote supé- 
rieur à 12,6 Z 
o 


sont des matières de la classe l a) (voir marginal 2101, l ) cu 


de la classe 4.1 [voir marginal 2401, 7° CR 


c) Les mélanges de matières du 32° c) contenant 55 % au Dlus 
de nitrocellulose à taux d'azote ne dépassant pas 12,6 % 


(les solutions de collodions, de semi-collodions, ies autres 


—————___12k21__—7+—__66  tP————£<=— È È 


solutions nitrocellulosiques ainsi que les peintures, vernis 


——————<_—m____—_—_—_—_————__—_—_—_—_—_r—————_—_————————————————— 


et laques nitrocellulosiques). 


———_——_—————————_—— ———°——mm__—_—_—__mò0tîq 


NOTA. Les mélanges 
- avec plus de 55 7 de nitrocellulose quel que soit son 
taux d'azote cu 
- avec 55 7 au plus de nitrocellulose è taux d'azote supérieuc 
à 12,6 2 
sont des matières de la classe l a) (voir marginal 2101, 19) ou de la 
classe 4.1 [voirmarginal 2401, 79 a)/. 
Emballages vides 
Les emballages vides, vwéhicules-citernes vides, citernes 


démontables vides et conteneurs-citernes vides, non nettoyés, 


ayant renfermé des matières de la classe 3}. 
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Ne sont pas soumises aux prescriptions prévues pour cette classe 


dans la présente annexe et dans l'annexe B, les matières des 10 au 6° 
’ 


des 21° au 26° et des 31° au 34° transportées conformé- 


ment aux dispositions ci-aprés : 


(1) a) Les matières classées sous a) de chaque chiffre, 


jusqu'à 500 ml par emballage intérieur et 


jusqu'à 1 litre par colis; 
b) Les matières classées sous b) de chaque chiffre, 
jusqu'à 3 litres par emballage intérieur et 


jusqu'à 6 litres par colis; 


c) Les matières classées sous c) de chaque chiffre, 
jusqu'à 3 litres par emballage intérieur et 


jusqu'à 45 litres par colis. 


Ces quantités de matières doivent étre transportées dans des 


emballages combinés qui répondent au moins aux conditions du 
, 


marginal 3538. 


Les conditions générales d'emballage du marginal 3500 (1) 


et (2) ainsi que (4) 4 (7), doivent étre respectées. 


NOTA. Pour les mélanges homogènes contenant de l'eau, les 
quantités citées ne concernent que les matières de la présente 


classe contenues dans ces mélanges. 


(2) Le carburant contenu dans les réservoirs des moyens de trans- 
port et servant è leur propulsion ou au fonctionnement de 
leurs équipements spécialisés (frigorifiques, par exemple). 
Le robinet se trouvant entre le moteur et le réservoir des 
motocyclettes et des cycles à moteur auxiliaire dont les 
réservoirs contiennent du carburant doit ètre fermé pendant 
le transport; de plus, ces motocyclettes et cycles doivent 


éetre chargés debout et garantis de toute chute. 


2302 


2303 
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A. Colis 


IS 


NOTA 


I 


72 


a) 


Conditions généeérales d'emba lla ge 


(1) Les emballages doivent satisfaire.aux conditions de 
l'Appendice A5 èà moins que des conditions particulières pour 
l'emballage de certaines matières ne soient prévues aux 
marginaux 2303 à 2310. 

(2) Doivent étre utilisés, selon les dispositions des 

marginaux 2300 (3) et 3511 (2): 

des emballages du groupe d'emballage I, marqués par la lettre "X" 


pour les matières très :dangereuses classées sous la lettre a) 


de chaque chiffre, 


des emballages des grovupes d'emballage II cu I, marqués par la 


lettre "Y" cu "Xx", pour les matières dangereuses classées sous 


la lettre b) de chaque chiffre, 


des emballages des groupes d'emballage III, II cu I, marqués 
par la lettre "7", "Y" cu "X", pour les matières présentant un 


degré de danger mineur classées sous la lettre c) de chaque chiffre. 


Pour le transport de matières de la classe 3 en véhicules- 


citernes, citernes démontables cu conteneurs-citernes, Lu202 


‘voir annexe B. 


Giorn dito 8. Dar tvileulaò res 

d' e mb allage 

Les imines du 12° serontemballées dans des récipients en acier 
d'une épaisseur suffisante, qui seront fermés au moyen d'une 
bonde cu d'un bouchon iata rendus étanches tant au liquide 
qu'à la vapeur au moyen’d'une garniture appropriée formant 
joint. Les récipients seront initialement et périodiquement, 


au plus tard tous les 5 ans, éprouvés è une pression d'au 


25 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


2304 


moins 0,3 MPa (3 bar) (pression manométrique) selon le margi- 
nal 226, Chaque récipient seraassujetti, avec interposi- 
tion de matières absorbantes formant tampon, dans un em- 
ballage protecteur métallique solide et étanche. Cet em- 
ballage protecteur doit ètre fermé hermétiquement et sa 
fermeture doit €tre garantie contre toute ouverture in- 
tempestive. La masse “du conteri ne doit pas As 

passer 0,67 kg par litre de capacité. Un colis ne doit pas 
peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceux qui sont expé- 
diés par charsement complet, les colis qui pèsent plus de 30 ke 
seront munis de moyens de préhension. 

b) Les imines du 13” peuvent aussi étre emballées dans des 
récipients en acier d'une épaisseur suffisante, qui seront- 
fermés au moyen d'une bonde et d'un bouchon protecteur 
vissés cu d'un dispositif équivalent, rendus étanches tant 
au liquide qu'à la vapeur. Les récipients seront initiale- 
ment et périodiquement, au plus tard tous les 5 ans, éprouvés 
à une pression d'au moins 1 MPa (10 bar) (pression manomé- 
trique) selon le marginal 2216. La masse du contenu ne 

. doit pas dépasser 0,67 kg par litre de capacità. Un colis 


ne doit pas peser plus de 75 kg. 


L'isocyanate de méthyle et l'isocyanate d'éthyle du 13° 

doivent @tre emballés : 

a) dans des récipients hermétiquement fermés, en aluminium pur, 
d'une capacité de l litre au plus qui ne peuvent tre rem- 
plis que jusqu'à 90 Z de leur capacità. Dix de ces réci- 
pients au maximum sont è assujettir dans une caisse en 
bois avec des matières de rembourrage appropriées. Un tel 
colis doit satisfaire aux exigences d'épreuve pour les 
emballages combinés selonle marginal 3538 pour le groupe 


d'emballageI, et ne doit pas peser plus de 30 kg; ou 
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2304 b) dans des récipients en aluminium pur d'une épaisseur de snai 
(suite) d'au moins 5 mm cu en acier inoxydable. Les récipients doivent 
etre entièrement soudés et initialement et périodiquement, au 
plus tard tous les 5 ans, éprouvés à une pression d'au moins 
0,5 MPa (5 bar) (pression manométrique) selon le marginal 2216. 
Ils doivent étre fermésde manière étanche au moyen de deux 
fermetures superposées dont une doit &tre vissée cu fixée de 


manière équivalente. 
Le degré de remplissage ne doit pas dépasser 90 x. 


Les fîits pesant plus de 100 kg seront munis de cercles de 


roulement rapportés ou de joncs de roulement. 


lina 


2305 Les matières classées sous a) des différents chiffres du marginal 
2301 doivent ètre emballées 


a) dans des ffîts en acier è dessus non amovible selon le marginal 3520, cu 


b) dans des fGts en aluminium à dessus non amovible selon le marginal 3521, 
c) dans des jerricanes en acier selon le marginal 7522, ou 


d) dans des fGts en matière plastique à dessus non amovible d'une 
capacité maximale de 60 litres et dans des jerricanes en matière 


plastique selon le marginal 3526, cu 
, e) dans des emballages composites (matière plastique) selon 


le- narginal 3537, cu 


£) dans des emballages combinés avec ertallages intérieurs en verte, 


matière plastique ou métal selon le marginal 3538 


2306 (1) Les matières classées sous b) des différents chiffres du marginal 2301 


doivent ètre emballés : 


a) dans des fîits en acier selon le marginal 3920, ou 
b) dans des fîts en aluminium selon le marginal 3521, ou 
c) dans des jerricanes en acier selon le marginal 3522, ou 


d) dans des fiuts et dans des jerricanes en matière plastique selon 


le marginal 3526, ou 


28 
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(suite) 


2397 


308 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon le marginal 
353%, eu 


f) dans des emballages combinés selon le marginal 3538; 


NOTA ad a), b) et d). Les ffîìts è dessus amovible ne sont autorisés 


suo LI na: (o) LI . - - 
que pour les matières visqueuses ayant à 23 C une viscosité supérieure 


à 200 mi 


(2) Les matières classées sous b) des SU 6°, bor, var wp 24° et 35° 


peuvent aussi étre emballées dans des emballages composites (verre, 


porcelaine cu grès) selon le marginal 3539. 


Les matières classées sous c) des différents chiffres du marginal 2301 


doivent etre emballées 

a) dans des fùts en acier selon le marginal 3520, cu 

b) dans des fits en aluminium selon le marginal 3521, cu 
c) dans des jerricanes en acier selon le marginal 3522, ou 


d) dans des fùuts et dans des jerricanes en matière plastique selon 


le marginal 3526, ou 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon 


le marginal 3537, cu 
£) dans des emballages combinés selon le marginal 3538, ou 


g) dans des emballages composites (verre, porcelaine ou grès), selon 
le marginal 3539. 
NOTA l ad a), b) et d). Les fîits 3 dessus amovible ne sont autorisés 


so . - (e) Ci . Pi - e 
que pour les matières visqueuses ayant à 23 "C une viscosité supérieure 


à 200 mie. 


NOTA 2. Les emballages selon le marginal 2307 renfermant des matières des 


32° c) et 34°c) ne sont soumis qu'aux prescriptions du marginal 3500 (1), 


(2) et (4) è (7). 


- . . . . e 
(1) L'alcool éthylique ainsi que ses solutions aqueuses des 3 b) el 
(o P A 5 i 
31 c) peuvent également ètre emballés dans des tonneaux en bois 


à bonde selon le marginal 3524. 


(2) Les matières des 3° b), 4° b), 5° b) etc), 6° b), 31° c), 32° c) 
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o) o) 
2308 ‘33° c) et 34° c) peuvent également Etre emballées dans des 


(suite) emballages métalliques légers selon le marginal 3540. 


Les emballages métalliques légers à dessus amovible 
ne sont autorisés que pour les matières visqueuses. ayant 


o) iu Lisa a 2 
a 23 C une viscosité supérieure à 200 mm°/s ainsi que pour les 


va lo 
matières du 5° c), 


NOTA. Les emballages selon le marginal 2308 (2) renfermant des matières des 
o) o) È 

32 c) et 34° c) ne sont soumis qu'aux prescriptions du marginel 3500 (1), 

(2) et (4) a (7). 


2309 Les ouvertures des e-*-a1lzze3 pour les matières des 6° a) et b), 11° a) 


o 

ot b), 14° a) et b), 15° a) cet b), 16° a) et b), 17° a),  b), 
lo 

18 a) et b), 19° a) et b), 20° a) et (Db) doivent &tre fermées 

de manière étanche au moyen de deux dispositifs en série dont un doit 


PS D bl . -” qa - . 
etre visse cu fixé de manière équivalente. 


2310 Les emballa;es renfermant des préparations des 31 c) et Jp? c) qui 
dégagent en petites quantités du dioxyde de carbone et/ou de l'azote, 
doivent ètre munis d'un évent selon le marginal 3500 (8). 
< 


3. Emballage en commun 


2311 (1) Les matières visées par le méme chiffre peuvent étre réunies dans 


un emballage combiné selon le marginal 3538. 


(2) Les matières de différents chiffres de la classe 3, en quantità ne 
dépassant pas 5 litres. par emballaze peuvent tre réunies entre 
elles et/ou avec des marchandises qui ne sont pas soumises aux 
prescriptions de Ll'ATR, dans un emballage combiné selon le marginal 3538 


si elles ne réagissent pas dangereusement entre elles. 


(3) Sauf conditions particulières contraires prévues ci-après, les 
matières de la classe 3, en quantités ne dépassant pas 5 
litres par emballage peuvent @tre réunies dans un emballage combiné 
seisa e mannadi 3538 avec des matières cu objets des autres 
classes - pour autant que l'emballage en commun soit également admis 
pour les matiàres et objets de ces classes - et/ou avec des marchandi- 
ses qui ne sont pas soumises aux prescriptions de l'AIR. si elles ne 


réagissent pas dangereusement entre elles. 
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2311 
(suite) (4) Sont considérées comme réactions dangereuses 
a) une combustion et/ou un dégagement de chaleur considérable; 
b) l'émanation de gaz inflammables et/ou toxiques; 
c) la formation de matières liquides corrosives; 
d) la formation de matières instables. 

(5) L'emballage en commun d'une matière & caractère acide avec une 
matière è caractère basique dans un colis n'est pas admis si les 
deux matières sont emballéesdans des srallages fragiles. 

(6) Les prescriptions des marginaux 2001(7), 2002(6) et (7) et 2302 
doivent ètre observées. 

7) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg en cas d'utilisation de 
caisses en bois ou en carton. 

Conditions particulièàres 
Chiffre Désignation de | Quantité maximale Prescriptions 
i la matière . spéciales 
par récipient par colis 
sca cicala i Teide 
o) È 
12 Imines 
o . 
13 Isocyanate de Emballage en commun non autorisé 


méthyle et 
d'éthyle 


Matidres classées 


sous a) de chaque chiffre 


O; 5 litee 


l litre 


Ne doivent pas 
etre emballées en 
commun avec des Z2- 
tèrsg 2% objets 
alia EI 

(a l'exclusion des 
durcisseurs et 
systèmes à compo- 
santes multiples) 
et 7. 
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Ù 


ù,  Iinls-cf è pt ro ns et étiquettes 
de danger sui les co lis (voir Appendice 49) 


cat 


2312 (1) Les colis renfermant des matiéres des 1° a6 
et 33° seront munis d'une étiquette conforme au modéle N°- se 
Si les matières sont emballées dans des emballages 
composites (verre, porcelaine, grès) selon le marginal 3539 d'une 
capacité supérieure à 5 litres, les colis seront toutefois 


munis de deux étiquettes conformes au modèle No 3 (voir 


marginal 3901(2)). 


a pra o) 
(2) Les colis renfermant des matières du 6 porteront en outre 
So: 4 o) 
une étiquette conforme au modéle N 6.1A,ceux renfermant des 
[dJ (Ch - (o) - . fed » 
matières des ll è 20°, une étiquette conforme au modele 
(o : 1 “ha O 0 50 
N°6.l1,et ceux renfemnant des matières des 21 à 26 une 


8tiquette conforme au modèle No 8. 


(3) Les colis renfermant des emcallazas fragiles non visibles 
de l'extérieur, seront munis sur deux faces latérales 


opposées d'une étiquette conforme au modèle No 12, 


(4) Les colis renfermant des emtallages dont les fermetures ne 
sont pas visibles de l'extérieur, ainsi que les colis renfermant 
des ermballazas munis d'évents ou des emballages munis d'évents 
sans emballage extérieur, seront munis sur deux faces latérales 


opposées d'une étiquette conforme au modèle No Il. 


2313 
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B. Mentions dans le document de transrnort 


DI4 (1) La désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit ètre conforme è l'une des dénominations soulignée 
au marginal 2301. Lorsque le nom de la matière n'est pas 
indiqué nommément, la dénomination chimique doit €&tre inscrite, 
PS zi i O o) _ 
Pour les matières et préparations des 6 -et 19 cette dénomination 
doit ètre donnée pour le composant le plus dangereux, tant de la 
ì sua Rae € . 
partie constituée par le pesticide — que de celle constituée par 
le liquide inflammable (par exemple: Parathion dans de l'hexane Ja 
La désignation de la marchandise doit Etre soulignée et 
suivie de l'indication de la classe, du chiffre de l'énumération, 
__r__—_——rrro———_—_— n11r__—_—_—rrr_—_r tt——TFr _—r—r———rr————————2m_m—.ir;...é 
2 complété, le cas échéant, par la lettre, et du sigle "ADR" cu MREDI 
e e e E ET Se NT TEO 7 ___uanne 
- par exemple © 3, 14° a), ADR. 


(2) Pour les envois de matières chimiquement instables, l'expé- 


‘ diteur doit certifier dans le document de transport: "Mesures prises 


selon le marginal 2309 (6)". 


2315- 
2521 


1/ Pour la désignation de la partie pesticide, il y a lieu 
d'utiliser le nom selon la Norme ISO R. 1750-1981 (voir aussi 


le marginal 2601. 71° a 88°), pour autant qu'il y figure. 
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C. Emballages vides 


2322 (1) Les emballages vides, non nettoyés, du 41°, doivent ètre 
fermés de la méme fason et présenter les mèmes garanties d'étanchéité 


que s'ils étaient pleins. 


(2) Les emballages vides, non nettoyés, du 41°, devront étre 


munis des mèmes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 


(3) La désignation dans le document de transport doit ètre 
conforme è l'une des dénomiriations soulignées su 41°, par 
exemple: Emballage vide, 3, 41°, ADR, Ce texte doit étre 
souligné. Pour les véhicules-citernes vides, citernes 
démontables vides, conteneurs-citernes vides, non nettoyés, 
cette désignation doit ètre complétée par l'indication "Dernière 
marchandise chargée" ainsi que par la dénomination et le chiffre 


de la dernière marchandise chargée par exemple "Dernière 


marchandise chargée Essence, 39 b) 


2 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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APPENDICE A.3 


Epreuves relatives aux matières liquides 


inflammables des classes 3, 6.1 et 8 


Epreuve pour déterminer le point d'éclair (marginal 3300 à 3302) 
[Texte existant] 

Epreuve pour déterminer la teneur en peroxyde (marginal 37303 è 3309) 
[Texte existant] 


Epreuve pour déterminer la fluidité 


Pour déterminer la fluidité des matières liquides ou visqueuses et des 


a) =? 


mélanges i. li 223 >. di stepezi esa 


2 Y DI + 
moranm la maiti-% pio A Alpe 
Si La cried Dop alog 3 i SV e 


x rr sd x 
dilata Clin, 
+ Sul aL o 

LTS. 


a) Appereil 


Pérnétromètre commercial selon norme - ISO 2137 - 1972 avec une tige 

guide de 47,5 - 0,05 g; disque criblé en duralumin avec trous coniques, 
d*:-3 masss ie 102,5 = 0,05 g (voir la figure); récipient de pénétration 
d'un diamètre intérieur de 72 à 30 mn destiné à recevoir l'échantillon. 


. 


b) Procédure d'épreuve 


L'échantillon est versé dans le récipient de pénétration au plus tard 
une demi-heure avant le mesurage. Le récipient fermé de fagcon étanche 
est entreposé de facon immobile iusqu'au mesurage. L'échantillon est 
chauffé dans le récipient de pénétration fermé de fagon étanche 

à 35°C Ì 0,5 K et n'est déposé sur le plateau du pénétromètre que direc- 
tement avant le resurage (au maximum deux minutes). Ensuite, le centres 
du discue criblé est amens à la surface du liquide et la profondeur de 
pénétration est mesurse en fonction du temps. 


Evaluation des résultats de l'éSvreuve 
tata 10 ces TesuLta cs de 1 èvreuve 


Une matière n'est pas sounise aux conditions de la classe 3 de l'ADR 
sì, une fois que le centre S a été amené à la surface de l'échantillon, 
la pénétration indiquée par le cadran de la jauge 


a) après une durée de chargement de 5 s + O,l s est inférieure à 
15 . n L 3.2 % 
50 dixièmes de nm 2 3 dixièmes de mm, ou 


d) après une durée de chargement de 5 s + 0,1 s est supérieure è 
150 dixismes de mm - 3 dixièmes de mn, mais la pénétration supplé- 
mentaire après une nouvelle période de 55 s ? 0,5 s est inférieure 
a 50 dixièmes de mm È 5 Gixièmes de mm. 


Note 


Dans le cas d'échantillons ayant un point d'écoulement, il est souvent 
impossible d'obtenir une surface plane dans le récipient de pénétration et, 
par consequent, d'évablir clairement les conditions initiales de mesurage 
pour la mise en contact du centre S. Tn outre, dans le cas de certairs 
echantillons, l'impact du disque criblé peut provoquer une déformation 
$lastique de la surface, d'où, dans les premières secondes, l'impression 
d'une penétration plus profonde. Pour tous ces cas. il peut étre utile 

de procéder à l'S$valuation mentionnée sous b) ci-deszis: 
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Pénétromètre 


DI2-002 


ajuster la 


masse à 


102,5:0,05g 


2 
ca 
cd 


700 nie i 
INZIAZZAI 


9 


+ 


127 


3 


—»; 


1652 0321 


0 


assembl age è la presse 


Tolérances 
non spécifiées 
ì de Z.Qelboom 


, 
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C.N. 1983 TREATIES (notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 


DES MARCHANDISES DANCEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, le 30 septembre 1957 


Classe 6.1 Matières toxiques 


GE.83-24850 


ALLEGATO 2 


vi 
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2600 


CLASSE 6.1 MATIERES TOXIQUES 


l. Enumération des matières 
ei nil des malreres 


(1) Parmi les matières et objets visés par le titre de la classe 
6.1 Le ceux qui sont énumérés au marginal 501 cu qui rentrent sous 
une rubrique collective de ce marginal sont soumis aux conditions pré- 
vues aux marginaux 2600 (2) à 2622 et aux dispositions de la présente annexe 


et de l'annexe B, et sont dès lors des matières et objets de 1'ADR.&/ 


Les matières de la classe 6.1, à l'exception des matières des L° 
à 3, qui sont rangées dans les différents chiffres du marginal 2601, doi- 
vent tre attribuées à l'un des groupes suivants désignés par les lettres 


a), 0) et c), selon leur degré de toxicité : 


lettre a) matières très toxiques 

lettre b) matières toxiques 

lettre c) matières nocives 

Lorsque les matières de la classe 6.1, par suite d'adjonctions, 
passent dans d'autres catégories de toxicité cu de point d'ébullition 
que celles auxquelles appartiennent les matières citées nommément au 
marginal 2601. ces mélanges cu solutions sont à ranger sous les chiffres 
et les lettres auxquels ils appartiennent sur la base de leur toxicité 
réelle ou de leur point d'ébullition. 

lorszue les matières de la classe 6.1, par suite d'adjonctions, 
passent dans la catégorie de point ‘d'éclair inférieur è 21 °c, ces mé- 
langes cu solutions sont è ranger sous les chiffres et les lettres 


correspondants de la classe 3, compte tenu de leur toxicité. 


Lorsque les matières de la classe 6.1, par suite d'adjonctions de 
matières de la classe 8, recoivent de facon prépondérante des propriétés 
corrosives, ces mélanges ou solutions sont à ranger sous les chiffres 


et les lettres correspondants de la classe 8. 
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2600 NOTA. Les matières liquides inflammables toxiques dont le point d'Eclair. 
(suite) est inférieur è 21 °c - a l'exclusion de l'acide cyanhydrique, de ses 
solutions et des métaux-carbonyles - sont des matières de la classe ww 


(voir marginal 2301, 11° è 20°). 


1/ Le titre de la classe 6.1 couvre les matières toxiques dont on sait, 
par expérience, ou dont on peut admettre, d'après les expérimentations faites 
sur les animaux, qu'elles peuvent, en quantité relativement faible, par une 
action unique ou de courte durée, nuire à la santé de l'homme ou causer la 


mort par inhalation, par absorption cutanée cu par ingestion. 


Les matières non mentionnées expressément, y compris les pesticides 
(= ESSRPA DA < ERRE & z î ra 
des 71 a 88 doivent ètre classées sous un chiffre correspondant et une 


lettre correspondante d'après les critères suivants : 


Pour juger du degré de toxicité on devra tenir compte des effets cons- 
tatés sur l'homme dans certains cas d'intoxication accidentelle, ainsi que des 
propriétés particulières à telle ou telle matière : état liquide, grande vola- 
tilité, propriétés particulières d'absorption cutanée, effets biologiques 


spéciaux. 


En absence d'observations faites sur l'homme, le degré de toxicité est 
établi en recourant aux informations disponibles provenant d'essais sur 


l'animal, conformément au tableau suivant : 
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Guite) 


Toxicicé 2 | Toxicicé è Toxicité 3 l'inhalazion CL | 
en groupes l'ingestion l'absorption 20 | 
dans les Do cutanée DL. | 
chiffres :ssiàr 

(mg/kg) (mg/kg) poussiires ec 


' 
Subdivision 
brouillarzis (23/1) 


solides 

> 50-00 

matières 

liquides 

7 50-2000 
500 


nocives (c) matières 7200-1000 7 2-19 


Lorsqu'une matière présente des degrés diffsrencts de coxicictéà pour deux ou 
plusieurs modes d'exposizion, on retiendra pour le classemenr la csorîczza la Sius 
Elevée. i 
3 Les matières qui, en raison des critères de toxicicà, seraienc classées dans 
la catégorie des matières nocives, sonc rangées dans la catégorie des mactières 
toxiques si leur tension de vapeur à 20 °C suffit i créer une atmosphère ayant 
sur les yeux des effets lacmymogènes irritanes comparables è ceux des gaz laciv- 


mogènes. = 


Valeur DI, pour la toxicité aigul à l'ingestion : 
Tele | eicilccg@172(([1[7—-@ 

Dose de matière administrée qui a les plus grandes chances de causer la nor., 
dans un délai de 14 jours, de la noitié d'un groupe de jeunes tacs E = 
albinos adultes, mîles et femelles. Le nombre d'animaux soumis 
ì cecte épreuve doit &tre suffisanc pour que le résultat soit statistiquemencC 
significatif ec ecre conforme aux bonnes pratiques pharmacologiques. Le résultat 


est exprimé en mg par kg de masse du corps. 
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(suite) 


Valeur DL .o pour la toxicité aigul à l'absorption cutanée : 
__—_—————————————___ —_—__—_mo—— 


Dose de matière administrée par contact continu pendant 24 heures avec la 
peau nue de lapins albinos qui a les plus grandes chances de causer la mort, dans un 
délai de 14 jours, de la moitié des animaux du groupe. Le nombre d'animaux sou- 
mis à cette épreuve doit étre suffisant pour que le résultat soit statistiquement 
significatif et ètre conforme aux bonnes pratiques pharmacologiques. Le résultat 
est exprimé en mg par kg de masse du corps. 


Valeur CL. o POUT la toxicité aigut a l'inhalation 


5 


Concentration de vapeur, de brouillard ou de poussiéère administrée par 


inhalation continue, pendant une heure, à un groupe de jeunes rats ‘albinos adultes, 


‘ miles et femelles, cui a les plus grerdes chances d'entraîner 


la mort, dans un délai de 14 jours, Ge la moitié des enimaux 
È x 


du groupe. Si la matière est administrée aux animaux sous forme de poussière ou 

de brouillard, plus de 90 Z des particules auxquelles les animaux sont exposés 

au cours de l'épreuve doivent tre d'un diamétre égal ou inférieur è 10 fam, 

à condition qu'il ne soit pas invraisemblable de ‘supposer qu'un étre humain puisse ètre 
exposé à de telles concentrations pendant le transport. Le résultat est exprimé 

en mg par litre d'air pour les poussières et broufllards, et en ml par m3 d'air 


(ppm) pour les vapeurs. 


Les critères de toxicité à l'inhalation de poussières et brouillard ont pour 
base les données sur la CL o. Pour une exposition d'une heure et ces renseigne- 
ments doivent ètre utilisé8 lporsqu'ils sont disponibles. Cependant, lorsque 
seules les données sur la CL pour une exposition de 4 heures sont disponibles, 
O « ). , . » La 
les valeurs correspondantes FSuvent étre miltipliées par quatre, et le résultat 
substitué à celui du critère ci-dessus, c'est-à-dire que la valeur quadruplée de 
la CLoo (4 heures) est considérée comme l'équivalent de la valeur de la CLoo(3 heure). 


43 


100,000 


10,000 
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Toxicité à l'inhalation de vapeurs 


Lignes de séparation des groupes d'emballage 


"GROUPE (c) SIT 


Pi 
= d 


10 100 1,000 10,000 ‘100,000 


VOLATILITE nl/m> 


Sur cette figure, les critères sont représentés sous forme graphique, afin de 
faciliter le classement. Cependant, à cause des approximations inhérentes à 
l'usage de graphes, les matières se présentant à proximité cu tombant juste 
sur les lignes de séparation doivent ètre vérifiées à l'aide des critères 


numériques. 
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Les liquides dégageant des vapeurs toxiques doivent &tre classés dans les groupes 
d'emballage suivants - la lettre V représente la concentration (en ml/m3 d'air) de 


s 


vapeur saturée dans l'air à 20 C et è la pression atmosphérique normale. 


‘matr I = : 


Subdivision en 
groupe dans 
les chiffres 


” 


très toxiques (a) si VY 10CLgg et CLoo e 1000 ml/m3 
toxiques (vb) si V% CLoo et CLeo (el 3000 ml/m3 
et les critères pour (a) ne sont pas remplis 


nocives (c) si V>1/5 Leo (di ELoo S 5000 ml/m3 


et les critères pour (a) cu (b) ne sont pas 
remplis 


Ces critères de toxicité à l'inhalation de vapeurs ont pour base les données sur: 
la CL.. pour une exposition d'une heure, et ces renseignements doivent ètre uti- 
lisés?torsqu'ils sont disponibles. Cependant, lorsque seules les données sur la 
CL o Pour une exposition de 4 heures aux vapeurs sont disponibles, les valeurs 
coffespondantes peuvent ètre miltipliées par deux et le résultat substitué aux 
critères ci-dessus, c'est-à-dire que la double valeur de la CL (4 heures))est 
considérée comme l'équivalent de la valeur de la CLoo (lheure)": 


vii Pour les quantités de matières citées au marginal 2601 qui ne sont pas 


soumises aux dispositions prévues pour cette classe, soit dans la présente annexe, 
soit dans l'annexe B, voir marginal 260la. 


. 
(2) Sont considérés comme des matières solides, au sens des prescriptions 


d'emballage des marginaux 2605(2), 2606(3) et 2607(2), les matières ou mélanges de 


da ; PO dot a o) 
matières ayant un point de fusion supérieur à 45 C. 


(3) Les matières chimiquement instables de la classe 6.1 doivent ètre remises 
au transport que si les mesures nécessaires pour empécher leur décomposition ou 
leur polymérisation dangereuses pendant le transport ont été prises. A cette fin, 


il y a lieu notamment de veiller è ce que les emballages ne contiennent pas de 
matières pouvant favoriser ces réactions. 


26000 


suite) 


2601 
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(4) 


Le point d'éclair dont il est question ci-après sera déterminé 


comme il est indiqué dans l'appendice A.3, 


NOTA. MEme lorsque aucune matière n'est citée sous les lettres a), b) ou c) 
des différents chiffres de ce marginal, il est possible d'assimiler sous ces 


lettres des matières, solutions, mélanges et préparations conformément aux cri- 


tères du marginal 2600. 


va “” . . -” . è - . LI (e) 
A Matiéres très toxiques ayant un point d'éeclair inférieur à 21 C et 


; = di Didi a & (o) ; = 
un point d'ébullition inférieur à 200 C qui ne sont pas des matières 


de la classe 3... 


1 L'acide cyanhydrique ne contenant pas plus de 3 7 d'eau (complètement 
absprbé par une matière inerte poreuse ou àa l'état liquide), à condition 
que le remplissage des récipients remonte à moins d'un an. 

NOTA. l. Des conditions particulières d'emballage sont applicables è 
i qs 7a . . 
cette matière /voir marginal 2603 105: 
2. L'acide cyanhydrique ne répondant pas è ces conditions n'est 
pas admis au transport. 
2°. Les solutions suivantes d'acide cyanhydrique : 


Les solutions aqueuses d' acide cyanhydrique titrant 20% an plus d'acide 
absolu, les solutions alcooliques d' acide cyanhydrique titrant 45% au 
plus d' acide absolu dans le méthanol, les solutions alcooliques d' acide 
cyanhydrigue titrant 40% au plus d'acide absolu dans l'éthanol. 


NOT. l. Des conditions particulières d'emballage sont applicables à ces 
matières [voir marginal 2603 (2)/ 

2. Les solutions aqueuses d'acide cyanhydrique titrant plus de 20 Z 
d'acide abeolà les solutions alcooliquesd'acide cyanhydrique titrant plus 
de 45 Z d'acide absolu dans le méthamol et les solutions alcooliques d'acide 


cyanhydrique titrant plus de 40 7 d'acide absolu dans l'éthanol ne sont pas 


‘admises au transport. 
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2601 


(suite) 


(99) 


Les métaux-carbonyles suivants : 


le fer-pentacarbonyle, le nickel-tétracarbonyle. 


NOTA. l. Des conditions particulières d'emballage sont applicables è ces 
matières (voir marginal 2604). 
; 2. Les métaux-carbonyles ayant un point d'éclair égal ou supérieur è 
21 "C sont des matières du 36°. Les autres métaux-carbonyles ayant un point 


112 ® . - Li) - (o) . 
d'éclair inférieur à 21 C ne sont pas admis au transport. 


B. Matières organiques ayant un point d'éclair égal ou supérieur è 21 °c 


ou matières organiques non inflammables 


NOTA. Les matières et préparations organiques servant de pesticides 


sont des matières des 71° a 77° er 81° a 83°, 


i E +eé Ipo ù o) 
th Les matières azotées ayant un point d'ébullition inférieur a 200 GC, 


telles que : 


a) la cyanhydrine d'acétone; 


b) l'aniline, le benzonitrile, le diméthylamino-acétonitrile, 


la N,N-diméthylaniline, la diméthylpyridine, le lactonitrile, 


le méthoxypropionitrile, le nitrile (mono) chloracétique, 
Pi ite AI i a e 


le nitrile trichloracétique; 
SS RETE 


c) «Le diéthylamino-acétonitrile, la N-méthylaniline. 
e iv . . . . - . -_ 1°) 
NOTA. Les isocyanates ayant un point d'ebullition inférieur a 200 C 


e lo) 
sont des matières du 18. 


o) 
1 DS pes ì a >, A . - 
2 , Les matières azotées ayant un point d'ébullition égal ou supérieur è 
200 C, telles que : 


Bla 

b) l'amino-2 benzonitrile, l'aminonitrobenzonitrile, la benzidine,les 
promanilines, les N-butylanilines, les chloronitrobenzènes,les 
dichloranilines, le dichlorhydrate de benzidine, le diméthylaminoborane, 
les dinitranilines, les dinitrobenzènes, les dinitrotaluènes, les 
éthyltoluidines, les fluorures de nitrobenzylidme, le fluorure de nitro 
caloro-4 benzylidyme, les monochloranilines, les mononitranilines, 
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if er gg n ot, rrorgos *1t9‘; 


2601 


(suite) 


13 


14 


c) 


Les matières oxygénées ayant un poin 


lesymononitrotoluènes, la béta-naphtylamine, le nitrobenzène, 
n —_ —— — —————+—__ _1r.———_—_——_—  --—--—Ò) AI» 
les,jnitroxylènes, la ,phénylhydrazine, le ,sulfate de benzidine, 
les roluidines, les xylidines, 
"ES \f 


l'acrylamide, l'adiponitrile, les aminophénols, les anisidines, 
le cyanure de benzyle (phénylacétonitrile), le disminodi- 
phénylméthane, la N,N-diéthylaniline, les éthylanilines, 

la N-éthyl N-benzylaniline, l'alpha-naphtylamine, les 


nitrocrésols, les nitrophénols, les phénétidines, les phény- 
lènediamines, la toluylènediamine -2,4. 
NOTA. Les isocyanates ayant un point d'ébullition égal cu supé- 


- = e) sn e) 
rieur à 200 C sont des matières du 19 . 


t d'ébullition inférieur a 200 fen 


telles que : 


a) 


b) 


c) 


l'alcool allylique, le sulfate diméthylique; 


l'aldol (béta-hydroxy butyraldéhyde), le phénol, le sulfate chloro- 
diméthylique; 


l'alcool furfurylique, le borate triallylique, l'éther monobuty- 


. lique de l'échylèneglycol, l'oxalate d'éthyle; 


Les matières oxygénées ayant un point d'ébullition égal cu supérieur è 


200 Sé; telles que : 


a) 


b) 


c) 


la benzoquinone, les chlorocrésols, les crésols, le sulfate 


diéthylique, les xylénols; 


(termes à chaînes de C, à Co), 


les alkyloxyphénols, les alkylphénols 
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2601 


(suite) l'hydroguinone, la pyrocatéchine, la quinhydrone, la résorcine, 
Ù =———_—————_- 


15 Les hydrocarbures halogénés ayant un point d'ébullition inférieur 


a 200 90, tels que : 


a) 
b) le 
le 


bromure de benzyle, le bromure d'éthyle, le chloroforme, 


chlorure de benzyle, le dibromure d'éthylène (dibrométhane 
symétrique), l'iodure de méthyle, le pentachloréthane, 


le tétrachloro-1,1,1,2 éthane, le tétrachloro-1,1,2,2 éthane 


(tétrachlorure d'acétylène), le tétrachlorure de carbone; 


- 


NOTA. Les mélanges de dibromure d'éthylène (dibrométhane syuîtrique) 
avec du bromure de méthyle, ayant , à 50 gico une tension de vapeur 
supérieure a 300k Pa (3 bar), sont des matières de la classe 2 


[voir marginal 2201, 40 bt)_/ 


c) 


le bromoforme, le chlorure de méthylène (dichlorométhane), 


le dichloro-1,2 benzène, le tétrabromure de carbone, le 
tétrachloréthylène (perchloréthylène), le trichloréthyléne, 


le trichloro-1,1,1 éthane, le trichloropropane. 


SA i - -— - - “en —- - -- - - - —_-- 
° -. _ - 


dela ia . - 


NOTA. Les mélanges de chlorure de méthylène avec du chlorure 
de méthyle, ayant, a 50 SG, une tension de vapeur supérieure è 
300 kPa (3 bar), sont des matières de la classe 2 / voir 


marginal 2201, 4° bt) /. 


To î 
16 Les autres matières halogénées: ayant un point d'ébullition inférieur 


a 200 °c, telles que : 


a) La chloropicrine, la chlorotrifluoropyrimidine, l'épibromhydrine, 
le mercaptan méthylique erchloré; 
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2601 NOTA. l. Les mélanges de chloropicrine avec du bromure de méthyle 
(suite) ou du chlorure de méthyle, ayant, d 50 Sc une tension de vapeur su- 
périeure 3 300 kPa (3 bar), sont des matières de la classe 2 
/voir marginal 2201, 49 at) cu 49 bt) _/. 
2. L'éther dichlorodiméthylique symétrique n'est pas 


admis au transport. 


b) l'aldéhyde chloracétique, le bromacéiate d'éthyle, le bromacétate 
de méthyle, la bromacétone, le chloracétate d'éthyle,le chloracétate de 
méthyle, la chloracétone, le chloroformiate de cyclohexyle, le 
chloroformiate d'éthyl-2 hexyle, le chloroformiate de phényle, 
le chloro-1 nitro-1l propane, le chloro-1l propanol-2, le dibromo-1,2 


butanone- 3 la dichloracétone symétrique,. l'alpha-dichlorhydrine 


(dichloro-1,3 propanol-2) le dichloro-1,1 nitro-l éthane, 
l'épichlorhydrine, l'éther dichloro-2,2' éthylique, l'éther 
dichloroisopropylique, le fluorure d' amino-3 benzylidyme, la 


monochlorbydrine du glycol (chlorhydrine $thylénique) le 
pentafluorobenzaldéhyde, le trichloracétaldéhyde (chloral),le 
trichloronitroéthane; — 


NOTA. Les chloroformiates ayant des propriétés corrosives prépon- 


dérantes sont des matières de la classe 8 (voir marginal 2801, 64°). 


c) le chloro-2 phénol, le chloro-3 oropanol-1, le dichloracétate de 


méthyle, le trichloracétate de méthyle. i 
lp Les matières halogénées ayant un point d'ébullition égal ou supérieur 
à 200 °c, telles que : 
a) le chiorure de phénylcarbylamine, le cyanure d'alpha-bromobenzyle) 
d b) l'oméga-bromacétophénone (bromure de phénacyle), le bromure de 


nitrobenzyle, le bromure de xylyle, l'oméga- chloracétonhénone 
(chlorure de phénacyle), le chlorure de benzylidène,l'hydrate 
d'hexafluoracétone, l'iodure de benzyle, le pentachlorovhenate 


de sodium, le trichlorocutène; 


50 
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(suite) 


18 


c) les chloranisidines, le chlorobenzaldéhyde, le chloroformiate 
de tert-butyleyclohexyle, les chloronitranilines, les 
chloronitrotoluènes, le chloro-3 phénol, le chloro-4 phénol, 
les chistatalaiasnea; le chlorure de bromobenzyle, les 
‘chlorures de chlorobenzyle, les dichlorophénols, les dichlo 
rotoluidines l'hexachlor acétone l'hexachlorobenzène, 
l'hexachlorobutadiène, l'hexachloréthane, le monochloracétate 
de sodium, le tétrabromo-1,1,2,2 éthane (tétrabromure d'acétylène), 


les tétrachlorobenzènes, les tétrachlorophénols, les trichloroben- 


zènes, les trichlorophénols. 


NOTA. Les chloroformiates ayant des propriétés corrosives pré» 


pondérantes sont des matières de la classe 8 (voir marginal 2801, 


64%). e DEE i 


Les isocyanates ayant un point d'ébullition inférieur è 200 pio tels 


que : 


2). Lilo 


b) l'isocyanate de chloréthyle, l'isocyanate de cyclohexyle, 
l'isocyanate de phényle, l'isocyanate de tolyle, les solutions 


: o) 
d'isocyanates des 18° b) et 19° b) ayant un point d'éclair égal 


sus s e) 
ou supérieur à 21 C; 


NOTA.Les solutions de ces isocyanates ayant un point d'éclair 

zia = ipa 0 cà Tie 
inférieur a 21° C sont des matières de la classe 3 Ivoir 
marginal 2301, 0 b)_/. 


CI)”: i 


Les isocyanates ayant un point d'ébullition égal cu supérieur è 


200 6, tels que : 


a) La 
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b) le diisocyanate d'hexaméthylène, le diisocyanate de 
toluylène-2, 4 et les mélanges isomeres, l'isocyanate de 


chloro-3 méthy1-4 phényle, l'isocyanate de chloro-3 phényle, 


l'isocyanate de chloro-4 phényle, l'isocyanate de dichloro-3,4 


phényle, l'isocyanate d'alpha-naphtyle, l'isocyanate de 


tosyle; 


NOTA. l. Les solutions de ces isocyanates ayant un point 


PA . . _ . - (0) (I 
d'eéclair inférieur à 21 C sont des matières de la classe 3 


[voir marginal 2301, 14° IVA 


2. Les solutions de ces isocyanates ayant un point 


d'éclair égal ou supérieur è 21 ue sont des matières du 18° b). 


c) le diisocyanate de diphénylméthane-4,4', le diisocyanate 


d'isophorone (isocyanate d'isocyanatométhy1-3 trimethyl=3,5;9 
cyclohexyle), le diisocyanate de naphtylène-1,5, le diisocyanate 


de triméthylihexaméthylène et les mélanges isomères, l'isocyarnate 
de stéaryle, les solutions d'isocyanates du 19° c) ayant un 
point d'éclair égal cu supérieur è 21 "Ga 
( 
20 Les matières soufrées ayant un point d'ébullition inférieur d 
200 up telles que : 
} a) le thiophénol; 
b) l'éthyl-2 thiophène, le furfurylmercaptan, l'isothiocyanate 
d'allyle, l'isothiocyanate d'éthyle, le mercaptoéthanol 
(thioglycol), le thiophosgène, les solutions d'isothiocyanates 


o è x ill ar Pa e) 
du 20° b) ayant un point d'éclair égal cu supérieur à 21 C; 


NOTA. Les solutions de ces isothiocyanates ayant un point 


n REA 1 lo) so 
d'éclair inférieur è 21 C sont des matières de la classe 3 


[voir marginal 2301, 18° b)_/. 


c) l'isothiocyanate de méthyle, le béta-méthvlmercaptopripionaldéhyde 
(thia-4 centanal). 


52 


DO 


(suite) 
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21° 


22 


23 


24 


tières soufrées ayant un point d'ébullition égal cu 
Les ma dorici yan P g 


supérieur a 200 SE telles que : 


2) “5 
b) l'acétyl-2 thiophène, l'aminothiophénol; 
c) e o 


Les matières phosphorées ayant un point d'ébullition inférieur 


a 200 °c, telles que : 


a) 
b) la triéthylphosphine; 
c) 


Les matières phosphorées ayant un point d'ébullition égal ou supérieur 


à 200 °c, telles que : 


5) “fa 

ID) l'éthyldiphénylphosphine, l'oxvde de triphénylphosphine, 
le phosphate tricrésylique contenant plus de 3 7 d'isomère 
ortho, la triéthylène-phosphoramide; 


Gli Cass 


Les composés organiques qui ne peuvent pas ètre classés sous 


d'autres rubriques collectives, tels que : 


a) 
b) le cyanure de benzoyle; 
c) le cyclododécatriène-1,5,9 


Composés organométalliques et carbonyles 
NOTA. 1. Les composés organométalliques toxiques servant de 
VS ss 2 MPN 
pesticides sont des matières des 78° a 80. 
2. Les composés organométalliques spontanément inflam- 


mables sont des matières de la classe 4.2 (voir marginal 2431, 3°).Les 
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2601 Les composés organométalliques qui, au contact de l'eau, si 


(suite) dégagent des gaz inflammables sont des matières de la classe 


4.3 /voir marginal 2471, 2° e) _/. 
31 Les composés organiques du plomb, tels que: 
a) le plomb-tétraéthyle, le plomb-tétranéthyle, 
les nélanges de plomb-aliyles (plomb-alcoyles) 


avec des composés organigres halogénés, tels 
que l'éthyle-fluide (antidétonant pour carburants). 


32 Les composés organiquesde l'étain, tels que: 


b) le dichlorure de dibntylétain 
_rr—rr '———————6 
le dichlorure de diméthylétain 


c) les chlorures de moncallylétain, les autres comosés du 
dibutyiétain 


NOTA. Le trichlorure de butylétain est une matière de la 


classe 8 /voir marginal 2801, 21° b) /. 


33 Les composés organiques du mercure, tels que: 
DD) sù 
(-D 
C) das 

34° Les composés organiques de l'arsenic, tels que: 

?) a) . CD) 

DI o 
Ci ia 

CO Les autres composés organométalliques,. tels que : 


Les composés organiques de l'antimoine, du cadmium, du chrome, 


du cobalt et du thallium. 


a)” ui 
DI ca 


CY du 
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(suite) 36° Les carbonyles, tels que 
a) 
b) ds 


c) le chrome-carbonyle, le cobalt-carbonyle. 


NOTA. Le fer-pentacarbonyle et le nickel-tétracarbonyle sont 


da lo) 
des matières du 3. 


Da Les matières inorganigues qui, au contact de l'eau (humidité de l'air 


- 


également), de solutions aqueuses ou d'acides, peuvent dégager des 
gaz toxiques 


41 Les cyanures inorganiques, tels que 


a) les cyanures solides, tels que : le cyanure de baryum, le 
cyanure de calcium, le cyanure de potassium, le cyanure de 


sodium; les solutions de cyanures inorganiques; les prépa- 
rations de cyanures inorganiqgues; les cyanures complexes sous 
forme solide, tels que : le cuprocyanure de sodium, le cyanure 
double de mercure et de potassium; les solutions de cyanures 
complexes; 

b) les cyanures solides, tels que : le cyanure de mercure; 


les cyanures complexes sous forme solide, tels que 


le cuprocyanure de potassium; 


C) a 


NOTÀ. Les ferricyanures, les ferrocyanures, et les sulfocyanures 


alcalins et d'ammonium ne sont pas soumis aux prescriptions du 


CD'ADR.. 


42 Les azotures, tels que 


2) l'azoture de baryum avec au moins 50 Z d'eau cu d'alcools; 
b) les solutions aqueuses d'azoture de baryum, l'azoture de 
sodium 


Cc): as 
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2601 NOTA. l. Les azotures qui peuvent exploser au contact 
(suite) d'une flamme ou qui sont plus sensibles au choc cu au 
frottement que le dinitrobenzène sont exclus du transport 
à moins qu'ils ne soient explicitement énumérés dans la 
classe la. 
2. L'azoture de baryum, à l'état sec ou avec moins 


de 50 Z d'eau cu d'alcools, n'est pas admis au transport. 


. 


lo P ; : 
43 Les preèparations de phosphures contenant des additifs inhibiteurs 

de l'inflamnation spontanée, telles que de 

a) phosphure d'aluminium, phosphure de magnésium; 

b) phosphure de zinc; 

Co La 
NOTA. l. Ces prépàrations ne sont admises au transport que 
si elles contiennent des additifs inhibiteurs de l'inflam- 
mation spontanée. 

2. Les préparations de phosphure de sodium, de phos- 
phure de calcium et de phosphure de strontium sont des matières 
de la classe 4.2 (voir marginal 2431 2°). 

To ERRE ita 
44 b) le ferro-silicium et le mangano-silicium, avec plus de 30 % 


et moins de 70 Z de silicium, les alliages de ferro-silicium 
avec de l'aluminium, du manganèse, du calcium cu plusieurs 
de ces métaux, dont la teneur totale en silicium et en 
éléments autres que le fer et le manganèse est supérieur è 
30 Z, mais inférieure à 70 Z; 


C). su 


se Q . . 
Les matières du 44° ne sont admises au transport que sl elles 


ont été entreposées à l'air et au sec. pendant trois jours au moins. 


56 
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3° 


52° 


NOTA. l. Les briquettes de ferro-silicium et de mangano-silicium, 


quelle que soit la teneur en silicium, ne sont pas soumises aux 


prescriptions de l'ADR. 


(e) . . 

2. Les matières du 44° ne sont pas soumises aux prescrip- 
tions de 'ADR lorsqu'elles ne sont pas susceptibles de dégager des 
gaz dangereux, SOUs l'action de l'humidité, au cours du transport 

, 


et que l'expéditeur le certifie dans le document de transport. 


Les autres matières inorganiques 


Les composés de l'arsenic, tels que : 


a) 


b) 


c) 


l'acide arsénique liquide, les composés ersenicaux liquides, 


le trichlorure d'arsenic; 


l'acide arsénique solide, l'anhydride arsénieux, l'anhydride arsénique, 


l'arséniate de calcium, l'arséniate de magnésium, l'arséniate de po- 
tassium, l'arséniate de sodium, l'arsénite de potassium, l'arsénite 


de sodium, le bromure d'arsenic; 


NOTA. Les matières et préparations contenant de l'arsenic, servant 


RT ua lo] 
de pesticides,sont des matières du 84 . 


Les composés du mercure tels que : 


b) 
c) 


l'acétate mercurique, le chlorure mercurique; 


E =. -..——. 2-00 =. .- .e- -_ —... 


NOTA. l. Les matières et préparations contenant du mercure, servant 


de pesticides, sont des matières du 86°. 


2. Le cinabre et le chlorure mercureux (calomel) ne sont pas 


soumis aux prescriptions de l'ADR. 


3. Les fulminates de merture ne sont pas admis au transport. 


- 
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2601 4, Le cyanure double de mercure et de potassium et le cyanure de 
(suite) mercure sont des matières du 41°, 
le) 2 . bi 
53 Les composés du thallium, tels que: 
b) 
Cc): #u 


NOTA. Les matières et préparations contenant du thallium, servant 


de pesticides, sont des matières du 88°, 
54° le béryllium “_. et les composés du béryllium, tels que: 


b) le béryllium en poudre; 
c) 


(e) - - . ld 2 ld . 
55 Le sélénium et les composes du séléenium, tels que: 


a) les séléniates, les sélénites; 
b) le bisulfure de sélénium, le dioxyde de sélénium; 


c) le sélénium métallique. 


NOTA. L'acide sélénique est une matière de la classe 8 [voir 


marginal 2801, 11° a)_/. 


lo) 
56 Les composés de l'osmium, tels que: 
a) le tétroxyde d'osmium; 
BI i 
CI! ui 
o # 
57 Les composes du tellure, tels que: 
b) le dioxyde de  tellure, le tellurure d'aluminium, le tellurure 
‘de cidmium, le tellurure de zinc; 
Cv 
58° Les composgs du vanadium, tels que: 


b) le pentoxyde de vanadium, les vanadates; 
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2601 c) 


(suite) 


NOTA. 1. L'oxytrichlorure de vanadium, le tétrachlorure 
de vanadium et le trichlorure de vanadium sont des ma- 


tières de la classe 8 (voir marginal 2801, 21° et 220). 


2. Le chlorate et le perchlorate de vanadium sont 


des matières de la classe 5.1 (voir marginal 2501, 4°), 
59° Les composés de l'antimoine, tels que: 


C) les oxydes d'antimoine, les sels d'antimoine; 


NOTA. l. Le pentachlorure d'antimoine, le trichlorure 
d'antimoine et le pentafluorure d'antimoine sont des 


matières de la classe 8 (voir marginal 8005200; 22° et 269). 


2. Le chlorate et le perchlorate d'antimoine sont des: 


matières de la classe 5.1 (voir marginal soli}, 


.3, Les oxydes d'antimcine dont la teneur en arsenic 
n'excède pas 0,5 Z par rapport è la masse totale, ainsi 


que la stibine ne sont pas soumis aux prescriptions de 


L'ADR: 


a) 
60 . Les composés du baryum, tels que: 


c) le carbonate de baryum, le chlorure de baryum, le fluorure de 
baryum, l'hydroxyde de baryum, l'oxyde de baryum, le sulfure de 


baryum. 


NOTA. 1. Le chlorate de baryum, le nitrate de baryum, le 


nitrite de baryum, le perchlorate de beryum, le permanganate 
de baryum.et le peroxyde de baryum sont des matières de la 
classe 5.1 (voir marginal 2501, 4°, 7°, 8° et 9°). 

2. L'azoture de baryum est une matière du 429. 

3. Le stéarate de baryum, le sulfate de baryum et le 


titanate de varyum ne sont pas soumis sux prescriptions de l'ADR. 
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lo > 
61 Les composés du cadmium, tels que: 


c) l'acétate de cadmium, le carbonate de cadmium, le nitrate de 
—“oDonate de cadmium Altrate de 
cadmium, le sulfate de cadmium. 
SSIS — ese CIO LU 
NOTA. Les pigments de cadmium, tels que les sulfures de cadmiua, 
les sulfoséléniures de cadmium et les sels de cadmium d'acides 
gras supérieurs (par exemple le stéarate de cadmium) ne sont pSs 


soumis aux prescriptions de l'ADR. 


(e) , 
62 Les composés du plomb, tels que: 


c) les oxydes de plomb, le pigments de plomb, tels que la céruse 


et le chromate de plomb, les sels de plomb, y compris l'acétate 


de plomb. 


NOTA l. Le chlorate de plomb, le nitraie de plomb et le perchlorate de 


plomb sont des matièàres de la classe 5.1 (voir marginal 2501, 
4° et 7°). 
2. Les sels de plomb et les pigments de plomb qui ne sont 


pas solubles dans l'acide chlorhydrique 0,1 N ne sont pas soumis 


aux prescriptions de l'ADR. 


9 : “ . < 
63 Les déchets et résidus contenant des combinaisons d'antimoine 
ou de plomb cu des deux, tels que 
c) les boues de viomb contenant moins de 3% d'acide sulfurique 
libre, les cendres d'antimoine cu de plomb, cu d'antimoine et 
> cRalenia e da gle adr ! so =————_———_t 
NOTA. Les boues de plomb contenant 3 Z cu plus d'acide sul- 
furique libre sont des matières de la classe 8 [voir marginal 
(©) -_ 
2801, 1 b)/. 
64° Les sels d'hydrazine, tels que : 


c) le dihydrobromure d'hydrazine, le dihydrochlorure d'hydrazine, 
le monohydrobromure d'hydrazine, le monohydrochlorure d'hydrazine, 


le sulfate d'hydrazine. 


66 


67 


68 
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Les fluorures solubles dans l'eau, tels que : 


c) le fluorure d'ammonium, le fluorure de potassium, le f luorure 
lr m___mÒEE@''‘E‘MEIbG©ÌÉttStCccchRRRRRRERInORIOI Na. 


de sodium, 


NOTA. Les fluorures corrosifs sont des matières de la classe 


8 (voir marginal 2801, 25° et 26°). 


Les silicofluorures, tels que : 
c) le silicofluorure d'ammonium. 
c) les oxalates solubles dans l'eau. 


Les combinaisons inorganiques qui ne peuvent pas étre classées 
. 


sous d'autres rubriques collectives, telles que 


c) le chlorure de cobalt, le chlorure cuivrique, le trioxyde 
, de molybdène. 


NOTA. Les matières et préparations contenant du cuivre, 


ins >> lo 
servant de pesticides, sont des matières du 87. 


Matiéres et préparations servant de pesticides 


NOTA. l. Les matières et préparations servant de pesticides, 
liquides, inflammables, qui sont très toxiques, toxiques ou 

5 3 ; 3; ,L Elga 4 1°) 
nocives et qui ont un point d'éclair inférieur è 21 C, sont 


des matières de la classe 3, (voir marginal 2301, 6° et 19°). 


2. Les objets imprégnés de matières et préparations 
servant de pesticides des 71° a 88°, tels que les assiettes en 
carton, les bandes de papier, les boules d'ouate, les plaques 
de matière plastique, etc., dans des enveloppes hermétiquement 


fermées à l'air, ne sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 
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71° è 88° Ces rubriques sont présentées sous forme de tableau dans lequel 
71 elles sont réparties sous les lettres a) bebe) 


a) Les matières et préparations très toxiques 
o) Les matières et préparations toxiques 


c) Les matières et préparations nocives. 


NOTA. l. La classification sous di: à 88° a), b) et c) de toutes les 


matières actives et de leurs préparations servant de pesticides se fait 


selon la note de bas de page 1/ du marginal 2600 (1). 


2. Si l'on connaît seulement la valeur DL. de la matière active 
et non celle de chaque préparation de cette matière active, la classifi- 
cation des préparations sous 71° a 88° a), b) cu c) peut se faire è 
l'aide des tableaux suivants, les chiffres donnés dans les colonnes 
a), b) et c) des 71° a 88° correspondant aux pourcentages de la matière 


active-pesticide dans les préparations. 


CON 


3. Pour toute matière qui n'est pas indiquée nommément dans la 
liste dont on connaît seulement la valeur DE.0 de la matière active, 


et non la valeur DL., des diverses préparatious, la classification 


sO 
d'une préparation peut étre déterminée à partir du tableau de la note de bas 


de page l1/ du marginal 2600 (1) è l'aide d'une valeur DL, obtenue 


0 de la matière active par 100, 
Xx 
Xx étant le pourcentage de matière active en masse, selon la formule 


en multipliant la valeurDL 5 


suivante: ValeudDL ‘50 de la matière active x 100 


Valeur DL. de la préparation = —_- = 
Z de matière active en masse 


Ri - 


4. La classification selon les notes 2 et 3 ci-dessus ne doit pas 


@ètre utilisée lorsqu'il y a , dans les -préparations, des additifs qui 
influencent la toxicité de la matière active ou lorsque plusieurs matières 
actives sont présentes dans une préparation. Dans ces cas, la classifica- 
tion doit ètre faite d'après la valeurDL.s0 de la préparation en cause 
suivant les critères de la note de bas de page Ly du marginal 2600 (1). Si 


aa . ; 3 e) 
la valeur DLo n'est pas connue, la classification doit se faire sous IL 


à 88° sous a). 
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2601 
(suite) 


71° :Les composés organo- 
-phosporés tels que: 


+ no 


‘ Acéphate 
Amidithion 
Azinphos-éthyl. 
Azinphos-méthyl - 
Bromophos-éthy1. 

Carbophénothion 
Chlorfenvinphos 
Chloreéphos 

: Chlorpyriphos 
Chlorthiophos. 
Crotoryphos | *. cai 


_ Crufemato 


Diusrhion (Dérsohicn-0 et 
Deosrhion-S 


Démé ton 
w11r——————————__——_—_ 


Déméton-0-méthyl Isomère thiolo 
Réméton-0O-méthvl] Isomère thiono 


° Péméton-S-n$éthy1 dir: 


Dialifos 
Diazinon 
Dichlofenthion 
Dichlorvos 


Dicrotophos 


Dinéfox e, 


. Diméthoate. 


Dioxathion È Alte 


Disulfoten 


Dithianon 
Endothion 


EPN 


Ethion 


Ethoate-réthyl 
pate ei) A 


TS RINSCTINE 


i - 2100-40 
uu — - 100-300 
25-0,5 
20-0,5 
100-3— 
20-0,5 
20-0,5 
15-> 0 
100-4 
5-> 0.0 


100- > 75 


2601 
(suite) | DO i È 
Fihopronhos per: 200-> 65 65- > 10 10-3 10-3 - 
Fénitrothion. ” = . = 2100-10 
Pensulfothion 100-> 40 40- > 4 42> 0° 
Penthion i i esi sx = è 1060-15 
Fonofos “ 200-> 60 - 1 6-> 0 
Formothion : cela ai so 
Halathion 100-30 - 
tiécerbam Ta _ Li 100-> 30 30-0, 5 
‘Néphosfolen | 200-> 25 25-> 5 5-> 0 
‘iiginidethion di 100-> 40 4021 
‘ igtnyltrithion o» da ES 100-4 
‘Né;inchos i ; 100-> 60 " 60-> 5 5-> 0 
‘stonoctotophes ; ni = dl 1005 25. 25-0,5 
: Naled ea: fo ui» aa P 10010 
Cré TRS | È -_ - 100-3 
ovdéns ton-méthyle =. 100- > 90 90-2 
 Oxydisulfoton 100-> 70 Toto 5->0 
T:rathion 100-> 40 40-> 4  4->0 
| Parathion-eSthyle N, : 100- > 15 15-> 0 
Phenkap ton | - 19 
: Ynorete 3, 2->0 
ihosalone . ; ra 100-5 
Fhosfolan — ur a i si | Fab 15-0,5 
| Fnosnet Inthalochos) i Da 100-4 
Phosvhamidon v Do - 30 30-0, 5 
Piriniphos-dihyle. % i bei “ 100-5 
| Prothoate SL a 15 15-? 0 
Pyrazophos | I | Fai 100-15. 
Pyrazoron i è 80- > 5 Pal 
Sulfotep a ei 100- > 10 10-> 0 
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2601 


(suite) 


Téméphos 
TEPP 
Terbufos 15-> 
Thiométon 100-> 50 
Thionazinùe : To-> 5 
Triamiphos L00-> 50 
Trichlorfon ge” 
Trichloronate : si 200. 30 


Vamidothion 


(e) i lo) 
72° Les hydrocarbures chlorés, 72. a) 72 D) 72° c) 


tels que : 
z Solide 2 | Liquide 7 
100-> 75 75-7 7522 
= 100-10 100-3 
- 100-55 100-10 
- 100-50 100-10 


Aldrine 
l 
» 100-20 | 100.5 | 


Camphechlore (Toxaohène) 
Chlordane 
Chlordiméforme 

DDT 


Dibromo-1,2 chloro-3 propane 


Dieldrzine 


- .| 2100-30 100-5 

100-> 90 50-10 i 902 
100-> 80|  60-8 "802, 
60-> 5 . 5» 0 5-> 0 

100-> 80 0-8. 80-2 
100-> 10) 10-1 10-20 

cl 1200-29 200-5 

100-> 50| 50-50 501 


Endosulfan 
Endrine li 
Heptachlore 
Isodrine 


Lindane 


Pentachlorovhéno1l 


io) Seti | 
73 Les derivés chlorophénoxy- 13: a) -73° b) 73° c) 
4 olide 7 iquide % 


dia i 
4-D - - 100-75 100-15: 
2,4- 
DB | = = - 100-35 
Di 
ichlorprop - - - 100-40 
Fs 
énoprop - - - 100-30 
F p 
ormétanate ; - 100-5 40 40-4 40-1 
MCPA 
ta n - 100-35 
MCPB 
=. = - - 100-30 
Mécoprop = 109-30 
DE 22 100-60 100-15 


2.6,5-7 
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2601 
(suite) - = BE 


14° Les composés organiques 
halogénés qui ne peuvent 
pas &tre classés sous 72 
cu 730; “tela ques 


Allidochlore 


Berzovlnror-gthy1 î 
Lu iti bn 

Bromoxynil 

Chlordécone 

SIOE 

Chlorméguat 

Chlorobenzilate 

Dicamba 


—_———————_«É 


Dichlone 


——— 


Dicofol ei 


Ioxynil 


Isobenzane 


Mirex 
Propachlore 
Propanil 


Tétradifon 


75 Les composés organo-azotées 
qui ne peuvent pas ètre classés. 
sous d'autres chiffres, tels 
que : * 


Benquinox 


Binapacryl 
Butocarboxim 


Chinométhionate 


Cyanazine 
Cyclohéximide 

è Dinobuton 
Dinosèbe 
Dinosèbe, acétate de 
Dinoterbe 


Dinoterbe, acétate de 


w ‘ 
| . 
. 
' n ————_6——_—__mmu @———————Èy——_—_———_—_— _ rm mr———r——y ‘r@’.@@zmn@@@ 


Diphénamide 


3 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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2601 


(suite) 


DNOC 
Dodine 
Drazoxolon 


Médinoterbe 


Méthyle, isothiocyanate de 


Nitrofène 
Terbuméton 


Tridemorph 


o) 
76° Les carbamates et 
thiocarbamates, tels que 


Aldicarbe 
Aminocarbe 
Barbane 
Bendiocarbe 
Carbaryl 
Carbofuran 
Diallate 
Dimétilan 
Dioxacarbe 


EPTC 


Isolane 


Mercapto-dimethur 


Métam-sodium 


Meéchomyl 


Mexacarbate 


Molinate 


Pendiméthaline 


Pirimicarbe 


Promécarbe 


Propoxur 


Sulfallate .. 


Thirame 


Triallate 


- 76°2) 


76°») 


P 


s 


15->1 


100- > 60 


100- > 65 


200- > 50 


100-> TO” 


50-1 
1200-25 
100-5 
B0-2 
100-838 


‘200-30 


1200-20 
2100-30 
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2601 


(suite) 


195 Les alciloTdes, tels que : 


Nicotine 
Nicotine 


Strychnine 


78° Les composés organiques du Solide % | Liquide % 


mercure, tels que: 


Acétate phénylmercurique (PMA) _ 
Chlorure mercurique de méthoxyétuyle 


Pyrocatéchine de phénylmercure (PMB) 


ia) 


DOS: Les composés organiques de 
l'étain, tels que 3 


- 100-5- 
1C0-10 


Acétate de fentine 


Cvhexatine (Hydroxyde de 
tricyclohexyl-étain) 


Hydroxyde de fentine 100-5 


80° a) 800 b) 800 cc) 


o) 2 sd 
80. Les autres composés 


organometalliques qui ne peuvent 
pas ètre classés sous 789 et 799, 


tels que: 
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2601 
(suite) 
81° Les rodenticides, tels que : | Solide % | Liquide < 
Chlorophacinone ; 4-20 4->50 
Coumachlore ° 1200-10 100-2 
Coumafuryl i —. 1200-80 2100-20 
Coumaphos ta i 30-3 30-05 
Crimidine 2-50 ° 2-50 
Dicoumarol 100-10 109-2 
Diphacinone 2-50 2-50 
Warfarine 2->0 2-50 


82° Les dérivés du bipyridyle tels 


que : 
Diguat 
Morfamquat 
Paraquat 
83:°a) 83-°b) î ‘83 °c). 
83° Les composés organiques qui dl | A | Solide 55 | Liquide 5 
ne peuvent pas etre classés sous 
une rubrique collective des 71 
a 81, tels que: 
Alléthrine a Li sia i Be a 2100-30 
Bentazone i care 3 = n 1200-50 
Dazomet - | È i = © - - 2100-25 
Desmétryne “ Snia - - | 2100-65 
Difenzoquat de e 
Dimexano pi = _ 1100-45 1000-10 
Endothal-sodium ‘=. | 100>75 T5-5 75-2 
Fluoracétamide i. 700410 103) 20-,0 
Pindone = Po 100-55 100=20 
Pyréthrine È e | sale, SUL. Hi ‘100-30 


Roténone ;_. | - 1200-25 | 100-6 
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2601 
(suite) 
o TARDI z 
84 Les composes inorgeniques 


de l'arsenic, tels que: 


Anhydrtide arsénieux 
————————+____ _—»—————+++—+— T r_T— 
Arséniate de calcium 
ALSEnNIaLe de cesto 


Arsénite de sodium 
AFSCUILE Ce obeso 


e) PR È 
85 Les composés inorganiques du 


fluor, tels que: 


S ilicofluorure de baryum 


S ilicofluorure de sodium 


0 Lite i 
86 Les composés inorgeniques 


du mercure, tels que: 


Chlorure mercurique 


Oxyde de mercure 


n. e 


o * 
87. Les composés inorganiques 


du cuivre, tels que: 


Oxychlorure de cuivre 


Sulfate de cuivre 


L) 


o “ai 
88, Les composés inorganiques 


du thallium, tels que: 


Sulfate de thallium 


"SéIide 4 | Liquide 4| 


E | Solide % | Liquid 


Solide % | Licuile 


100 30 ‘| 
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2601 
(suite) 
o) Lea Lia bea da 
89 c) Les céréales, autres grains traités, ainsi que les autres matières 
e _ _———_——_———— e ——--—- 
d'origine végétale ., imprégnés d'un ou de plusieurs des 
pesticides ov d'autres matières de la classe 6.1. 
G. Matières actives destinées aux laboratoires et aux expériences 
CeCtekoo A C0bro CESSA SIE EATER: 
ainsi au'à la fabrication de produits pharmaceutiques, si elles 
——yr———'r—o r_——rPr—r—rrg[tTLKC* eo ]7 o fo———————————————————————t1x@m@——@—t1@@——---— 
ne sont pas énumérées sous d'autres chiffres de cette classe 
o) so ; 
90 Les matières actives telles que: 
a) la colchicine, la digitoxine; 
b) l'adrénaline; 
c) le phénobarbital. 
NOTA. l.Les matières actives ainsi que les triturations ou les 
pe È (e) -- in pai 
mélanges des matières du 90 avec d'autres matières doivent etre 
classés selon leur toxicité [voir la note de bas de page 1/ du 
marginal 2600 (1) 7. 
î * 2. Les produits pharmaceutiques préets à l'emploi (tablettes, 
£ sia O: . 
dragées, ampoules, etc .) contenant des matières du 90, ne sont 
pas soumis aux prescriptions de l' ADR. 
H. Emballages vides. 
NOTA. Les emballages vides a l'extérieur desquels adhèrent encore des 
résidus de leur précédent contenu ne sont pas admis au transport. 
v 
91° DE 
Les emballages vides, véhicules-citernes vides, citernes démontables 


vides, conteneurs-citernes vides et les petits conteneurs pour vrac vides, non 


nettoyés, ayant renfermé des matières de la classe 6.1. 
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2601 a Ne sont pas soumises aux prescriptions prévues pour cette classe 
dans la présente annexe et dans l'annexe B, les matières des 119 à 249, 
32° à 360, 41° à 449, 51° à 689, 71° à 88° et 909, transportées 
conformément aux disvositions ci-après: 


a) Les matières classées sous a) de chaque chiffre ne sont pas visées par 
‘le présent marginal. 


b) Les matières classées sous Db) de chaque chiffre:: 


- matières liquides jusqu'à 500 ml par emballage intérieur et 
jusqu'à 2 litres par colis; 
- matières solides jusqu'à 1 kg par emballage intérieur et 


jusqu'à 4 kg par colis. 


C) Les matières classées sous c) de chaque chiffre : 


- matières liquides jusqu'à 3 litres par emballage intérieur 
et jusqu'à 12 litres par colis; 
- matières solides jusqu'à 6 kg par emballage intérieur et 


jusqu'à 24 kg par colis. 


i Ces quantités de matières do.vent ètre transportées dans des emballages 


combinés qui répondent au moins aux conditions du marginal 3538. 


Les "Conditions générales d'emballage" du marginal 3500 (1) et (2) 


ainsi que (4) à3 (7) doivent ètre respectées. 


Da Prescripvtions D 


A. Colits 


1. Conditions gégnérales d'emballage 
2602 (1) Les emballages doivent satisfaire aux conditions de l'Appendice A.5 
à moins que des conditions particulières pour l'emballage de certaines 


matières ne soient prévues aux marginaux 2603 à 2609. 


2603 
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(2) Doivent &tre utilisés, selon les dispositions des marginaux 500 (1) 


NOTA 


(1) 


et 35LÌ (2): 


des emballages du groupe d'emballage I, marqués par la lettre gli. 
pour les matières très toxiques classées sous la lettre a) de chaque 
chiffre, 

des emballages des groupes d'emballage II ou I, marqués par la 
lettre "Y" ou "Xx", pour les matières toxiques classées sous la lettre 


0) de chaque chiffre, 


des emballages des groupes d'emballage III, II ou I, marqués par la 


lettre "Z", "Y" ou "XxX", pour les matières nocives classées sous la 


Sk 


lettre c) de chaque chiffre. 


Pour le transport de matières de la classe 6.1 en véhicules-citernes, 


citernes démontables et conteneurs-citernes, ainsi que pour le trans- 


_ 


Ind 


port en vrac de matières solides de cette classe, voir annexe B. 


Zi ‘Co noed Let Lo n Ss if. d'iaia visd use tl Lee 


d''emballage. 
L'acide cyanhydrique du 1° doit ètre emballé: 


a) quand il est complètement absorbé par une matière inerte 

poreuse dans des récipients métalliques solides d'une capacité 
de 7,5 litres au plus, placés dans des caisses en bois de telle 
manière qu'ils ne puissent entrer en contact entre eux. Un tel 


emballage combiné doit remplir les conditions suivantes 


bi les rècipients doivent étre éprouvés à une pression d'au moins 


0,6 MPa (6 bar) (pression manométrique); 


2. les récipients doivent ètre complètement remplis de la ma- 
tièére poreuse, qui ne doit pas s'affaisser ou former de vides 
dangereux méme après un usage prolongé et en cas de secoussés, 
méme à une température pouvant atteindre 50 °C. La date de 
remplissage sera indiquée de fagon durable sur le couvercle 


de chaque récipient; 
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2603 3. l'emballage combiné doit étre éprouvé et agréé, selon 
(suite) l'Appendice A.5, pour le groupe d'emballage I. Un colis ne 
doit pas peser plus de 120 kg. 


b) quand il est liquide, mais non absorbé par une matière po- 
reuse : dans des bouteilles è pression en acier au carbone 
qui doivent satisfaire aux conditions suivantes : 

La les bouteilles à pression seront soumises, avant d'étre 
utilisées pour la première fois, à une épreuve de pression 
hydraulique a une pression d'au moins 10 MPa (100 bar) 
(pression manométrique). L'épreuve de pression sera renou- 
velée tous les 2 ans et sera accompagnée d'un examen minu- 
tieux de l'intérieur du récipient, ainsi que d'une vérifi- 


cation de sa tare; 


2. les bouteilles à pression doivent satisfaire aux prescriptions 
pertinentes de la classe 2, [voir marginaux 2211, 2212 (1) a), 
2213, 2215 et 2218/; 


Sp en plus des indications exigées au marginal 2218 (1) a), b), d), 
e) et g), la date du dernier remplissage (mois/année) doit 


etre indiquée; 


b 4, la masse maximale du contenu ne doit pas dépasser 0,55 kg par 


litre de capaciti. 


(2) Les solutions d'acide cyanhydrique du 2° doivent ètre emballées dans des 
ampoules en verre, scellées à la lampe, d'un contenu de 50 g au plus cu dans 


des bouteilles en verre fermées de manière étanche et d'un contenu de 250 g 


au plus. 


Les ampoules et les bouteilles doivent ètre transportées dans des emballages 


combinés qui doivent répondre aux conditions suivantes 
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2604 


n) . 


a) les ampoules et les bouteilles seront assujetties, avec interposition 
de matières absorbantes formant tampon, dans des emballages extérieurs 
étanches en acier ou en aluminium; un colis ne doit pas peser plus de 
15 kg; 


ou 


b) les ampoules et les bouteilles seront assujetties, avec interposition 
de matières absorbantes formant tampon, dans des caisses en bois è 


revèétement intérieur étanche en fer-blanc; un colis ne doit pas peser 


plus de 75 kg. 


Les embaliages combinés cités sous a) et b) doivent €&tre éprouvés et 


agréés selon l'Appendice A,5, pour le groupe d'emballage I. 
> E O - P 
Les métaux carboryles du 3 dolvent etre emballés : 


(1) dans des bouteilles en aluminium pur moulées sans joint d'une ca- 
pacité de l litre au plus et d'une épaisseur de paroi d'au moins lm 
et qui doivent &tre éprouvées è une pression d'au moins lMPa (10 bar) 
(pression manométrique). Les bouteilles seront fermées au moyen d'un 
bouchon fileté en métai et d'une garniture inerte, le bouchon fileté 
devant etre vissé solidement dans le col de la bouteille et assuré de 


telle manière qu'il ne puisse pas se relacher dans des conditions nor- 


males de transport. 


Quatre au plus de ces bouteilles en aluminium pourront &tre assujetties 
dans un emballage extérieur en bois cu en carton avec interposition de 
matières de remplissage non inflammables et absorbantes. Un tel emballage 
combiné doit correspondre à un type de construction ayant &té éprouvé et 


admis pour le groupe d'emballage I selon l'Appendice A.5, 


Un colis ne doit pas peser plus de 10 kg; 
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2604 

(suite) (2) dans des récipients métalliques munis de dispositifs de fermeture 
parfaitement étanches qui seront, au besoin, garantis contre les avaries mé- 
caniques par des chapeaux de protection. Les récipients en acier d'une 
capacité ne dépassant pas 150 litres auront une épaisseur minimale de 
paroi de 3 mm, les récipients plus grands et ceux en autres matériaux 
une épaisseur minimale de paroi garantissant la résistance mécanique 
correspondante. La capacité maximale admise des récipients sera de 

Quinte ki ft A 

250 litres. La masse maximale\du contenu/he doit pas dépasser l kg par 


litre de capacité. 


Les récipients seront soumis, avant d'ètre utilisés pour la première 
fois, à une égpreuve de pression hydraulique à une pression d'au moins 
1 MPa (10 bar) (pression manométrique). L'épreuve de pression sera 
renouvelée tous les cinq ans et comportera un examen minutieux de 
l'intérieur du récipient ainsi qu'une vérification de sa tare. Les 
récipients en métal porteront en caractères bien lisibles et du- 
rables les inscriptions suivantes : 
» 
a) la dénomination de la matière en toutes lettres (les deux 
matières pouvant aussi étre indiquées cOte à cSte en cas 


d'utilisation alternative), 


b) le nom du propriétaire du récipient, 


c) la tare du récipient, y compris les pièces accessoires 


telles que soupapes, capots de protection, etc., 


d) la date (mois, année) de l'épreuve initiale et de la dernière 
épreuve subie, ainsi que le poingon de l'expert qui a procéde 


aux épreuves, 
e) la masse maximale du contenu du récipient en kg, 


£) la pression intérieure (pression d'épreuve) è appliquer lors 


de l'épreuve de pression hydraulique. 
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260 5 (1) Les matières classées sous a) des différents chiffres du marginal 2601 


doivent ètre emballées : A 
a) dans des fîts en acier àdessus non amovible selon le merginal 3520, ou 
b) dans des fGîts en aluminium è dessus non amovible selon marginal 3521, mM 


c) dans des jerricanes en acier selon marginal 3522, cu 
LA 


de 


d) dans des fUts en matière plastique à :dessus non amovibled'une capa- 
cité maximale de 60 litres et dans des jerricanes en matière plas- 


tique selon marginal 3526, ou 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon marginal 3537, 


ou 


(I 
£) dans des emballages combinés avec emballages intérieurs en verre, 


matière plastiqgue ou métal selon marginal 3538. 


(2) Les matières solides au sens du marginal 2600 (2) peuvent en outre ètre 


emballées : 


a) dans des flts è dessus amovible en acier selon marginal 3520, en 
aluminium selon marginal 3521, en contre-plaqué selon le marginal 3523, en 
carton selon le marginal 3525 ou en matière plastique selon le marginal 


3526, si besoin est avec un ou plusieurs sacs intérieurs non temisants, ou 


b) dans des emballages combinés selon marginal 3538, avec un ou plusieurs 


sacs intérieurs non tamisants. 


2606 (1) Les matières classées sous b) des différents chiffres du marginal 2601 


doivent @tre emballées : 


a): dans des fUts en acier selon le marginal 3520, ou 
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2666 b) dans des fùuts en aluminium selon le marginal 3521, cu 


(suite) 


c) dans des jerricanes en acier selon le marginal 3522, cu 


d) dans des f{its et dans des jerricanes en matière plastique 


selon le marginal 3526, ou 


e) dans des emballages composites (matière plastidque) selon le 


marginal 3537, cu 


f) dans des emballages combinés selon le marginal 3538 
NOTA 'ad a), b) et d). Les fGts à dessus amovible ne sont autorisés 
que pour les matières visqueuses ayant à 23 °c une viscosité supé- 


- 2 dubai a A 
rieure à 200 um /s, ainsi que pour les matières solides, 


si 5 . (e) ME >, 
(2) Les matières classées ‘sous 15 b) peuvent aussi étre emballées dans 


des emballages composites (verre, porcelaine ou grès) selon le marginal 3539. 


(3) Les matières solides au sens du marginal 2600 (2) peuvent en outre étre 


emballées: 


a) dans des fits à dessus amovible en contre-plaqué selon le marginal 3523, 


ou en carton selon le marginal 3525, si besoin est avec un ou plusieurs 


sacs intérieurs. non tamisants, cu 


db) dans des sacs résistant è l'eau en textile selon le marginal 3533, en tiss 
de matière plastique selon le marginal 3534, en film de matière plastique 
selon le marginal 3535 et dans des sacs en papier résistant à l'eau selon 
le marginal 3536, è condition qu'il s'agisse d'un ‘chargement complet 


ou de sacs assujettis sur palettes. 


2607 (1) Les matières classées sous c) des différents chiffres du marginal 2601 
doivent ètre emballées : 


a) dans des fits en acier selonle marginal 3520, cu 
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2607 b) dans des fits en aluminium selon le marginal 3521, cu 
(suite) 
c) dans des jerricanes en acier selon le marginal 3522, cu 
d) dans des fùts et dans des jerricanes en matière plastique 
selon le marginal 3526, ou 
e) dans des emballages composites (matière plastique) selonle marginal 3537 
) 
ou 
£) dans des emballages combinés selon le marginal 3538, ou 
g) dans des emballages composites (verre, porcelaine ou grès), 
selon le marginal 3539, cu 
} 
a h) dans desemballages néiallicues légers selon _ 


(2) 


le marginal 3540. 


NOTA ad. a), b), d) et h). Les fGîts 3 dessus amovible selon 
a), b) et d) ainsi que les emballages méfalligues © 

légers è dessus amovible selon h) ne sont autorisés que pour les 
matières visqueuses ayant à 23 °C une viscosità supérieure à 


200 na ainsi que pour les matières solides. 


Les matières solides au sens du marginel 2600 (2) peuvent en outre 


ètre emballées: 


a) 


b) 


dans des futs è dessus amovible en contre-plaqué selon le marginal 3523 


ou en carton selon le marginal 3525, si besoin est avec un ou plusieurs 


sacs intérieurs non tamisants, cu 


dans des sacs résistant è l'eau en tertile selon le marginal 3533, en ti 
de matière plastique selon le marginal 3534, en film de matière 
plastique selon le marginal 3535 et en sacs en papier résistant è l'eau 


selon le marginal 3536. 


2608 


2609 


2610 


2611 
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Les ouvertures des emballages destinés au transport de matièàres liquides 
ayant a 23 °c une viscosità inférieure à 200 mila 

- à l'exclusion des ampoules en verre et des bouteilles 3 pression - 
doivent pouvoir ètre fermées de manière étanche au moyen de deux dis- 
positifs en série dont un doit €tre vissé ou fixé de maniàre équiva- 


lente. 


Les emballages renfermant du diméthylaminoborane du 12° b) doivent 


etre munis d'un évent selonle marginal 3500 (8). 


3. Emballage en commun 


(1) Les matières visées par le mème chiffre peuvent ètre réunies dans 


un emballage combiné selon le marginal 3538. 


(2) Les matières de différents chiffres de la classe 6.1, en quantité 
ne dépassant pas, par emballage, 3 litres pour les matières liquides 
et/ou 5 kg pour les matières solides, peuvent tre réunies entre elles 
et/ou avec des marchandises qui ne sont pas soumises aux prescriptions 
de l'ADR dans un emballage combiné selon le marginal 3538 si elles ne 


ré agissent pas dangereusement entre elles. 


(3) Sauf conditions particulières contraires prévues ci-après, les 
matières de la classe 6.1, en quantités ne dépassant pas, par emballage, 
3 litres pour les matières liquides et/ou 5 kg pour les matières solides, 
peuvent @tre réunies dans un emballage combiné selon le marginal 3538 avec 
des matières ou objets des autres classes - pour sutant que l'emballage en 
commun soit également admis pour les matières ou objets de ces classes - 
et/ou avec des marchandises qui ne sont pas soumises aux prescriptions 


de l'ADR si elles ne réagissent pas dangereusement entre elles. 
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(4)  Sont considérées comme réactions dangereuses 


a) 
b) 
c) 
d) 


une combustion et/ou un dégagement de chaleur considérable 
l'émanation de gaz inflammables et/ou toxiques 
la formation de matières liquides corrosives 


la formation de matiéères instables. 


(5) L'emballage en comrun d'une matière è caractèàre acide avec une 


matière à caractère basique dans un colis n'est pas admis si les deux 


matières sont emballées dans des emballages fragiles. 


(6) Les prescriptions des marginaux 2001 (5), 2002 (6) et (7) et 2602 


doivent ètre observées. 


(7) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg en cas d'utilisation de 


caisses en bois cu en carton. 
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Conditions Conditions particulières 


Quantité maximale Prescriptions 
Désignation de | spéciales 
Chiffre la matière 
- par récipient par colis 
ICE Acide cyanhydrique . 
—i Emballage en commun non autorisé 
Fer-pentacarbonyle Da a 
et nickel-tétracar- : 
bonyle 
Solutions d'acide 
cyanhydrique i i 1 litre Ne doivent pas 
etre emballées 
en commun avec 


des matières 

‘gu objets des 
classes la, 

LB; L6, Dad ba 
ne | 


Matières liquides 


classées sous a) de chaque 
chiffre ‘ 


4. Inscriptions et étiquettes 


de danger sur les colis (voir appendice A.9) 


2612 (1) Les colis renfermant des matières des 1° a 3° ainsi que des matières 
classées sous a) et b) des autres chiffres seront munis d'une étiquette 
conforme au modèle No 6.1.Sì les matières du 15° b) sont emballées dans des 
emballages composites (verre, porcelaine ou grès) d'une capacité supérieure 
à 5 litres, selon le marginal 3539, les colis seront toutefois munis de deux 


tiquettes conformes au modèle No. 6.1 (voir marginal 3901 (2)). 
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(2) Les colis renfermant des matières classées sous c) de chaque 
chiffre seront munis d'une étiquette conforme au modèle No6.l1 A. 

Si les matières liquides sont emballées dans des emballages compo- 
sites ( verre, grès ou porcelaine) selon le marginal 3539 d'une capacité 
supérieure 3 5 litres, les colis seront toutefois munis de deux 


étiquettes conformes au modèle No 6.1 A (voir marginal 3901 (2)). 


(3) Les colis renfermant des matiéères ayant un point d'éclair 


ea Aa Li & o 4 sia 
inférieur ou égal a 55 € seront en outre munis d'une étiquette 


conforme au modèle No 3, et ceux renfermant des chloroformiates 


des 16° et 17° une 8tiquette conforme au modéle No 8. 


(4) Les colis renfermant des emballages fragiles non visibles de 


l'extérieur seront munis sur deux faces latérales opposéges 


d'une étiquette conforme au modèle No 12. 


(5) Les colis contenant des matières liquides renfermées dans des 
emballages gontles fermetures ne sont pas visibles de l'extérieur, 
ainsi que les colis renfermant des emballages munis d'évents cu des 
emballages munis d'évents mais sans emballage ext érieur, seront munis sur_ 


deux face latérales opposées d'une étiquette conforme au modèle N°11. 


B. Inscriptions dans le document de transport 


2614 (1) La désignation de la marchandise dans le document de transport doit 
étre conforme è l'une des dénominations soulignées au marginal 
2601. Lorsque le nom de la matière n'est pas indiqué nommément, 
la désignation 1) chimique doit &tre inscrite. La désignation de la 
.marchandise doit tre soulignée et suivie de l'indication 


de la classe, du chiffre de l'énumération, complété, le cas échéant, 


par la lettre, et du sigle "ADR" (ou "RID"), par exemple 6.1, 11° a),ADR. 


(2) Pour l'acide cyanhydrique du 1°, l'expéditeur doit certifier dans 


le document de transport: "La nature de la marchandise et l'emballage 
sont conformes aux prescriptions de l'ADR". 


l sh ; AIRES i ; ; i 
) Pour la désignation des pesticides, il y a lieu d'inscrire le nom 
selon la Norme ISO R. 1750-1981, pour autant qu'il y figure. 
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= le Na: ; ERRE 
(3) Pour les matiéres du 44 , l'expéditeur doit certifier dans le document 
de transport: "Entreposé è l'air et au sec pendant 3 jours au 
Pio re sb Cbs 356 PEUCant > 9Urs.3W 


moins". 


(4) Pour les envois de matières chimiquement instables, l'expéditeur 


doit certifier dansle document de transport: "Mesures prises selon 


le marginal 2600 (3)". 


2615- 
2621 


C. Emballages vides 


È ; ? e) i 
2622 (1) Si les emballages vides, non nettoyés, du 91° sont des sacs, ceux-ci 
doivent &tre placés dans des caisses ou dans des sacs imperméabilisés 
évitant toute déperdition de matiéres. 


(2) Les autres emballages vides, non nettoyés, du 919, doivent ètîre 
fermes de la mème fagon et présenter les mèmes garanties d'étanchéité 
que s'ils étaient pleins. 

(3) Les emballages vides, non nettoyés, du 91°, doivent ètre munis des 


mémes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 


(4) La désignation dans le document de transport doit étre conforme 
à l'une des dénominations soulignées a SL par exemple Emballage 


vide, 6.1, 919 ADR, Ce texte doit ètre souligné. Dans le cas 
de véhicules-citernes vides, citernes démontables vides, conteneurs- 


citernes vides, petits conteneurs pour vrac vides, non nettoyés, cette désignation 
doit ètre complétée par l'indication "Dernière marchandise chargée" 
ainsi que par la dénomination et le chiffre de la dernière marchandise 


chargée, par exemple Dernière marchandise chergée:Phénol, 13° d), 


2623- 
2649- 
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ALLEGATO 3 


c.N 1983 TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 


DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


Classe 8. Matières corrosives 


GE, 83=24854 


tara 
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2800 


Classe 8. Matières corrosives 


b; Enumération des matières 
stuere ton des malleres 


(1) Parmi les matières et objets visés par le titre de la classe 8 Li: 


ceux qui sont énumérés au marg inal 2801 ou qui rentrent sous une rubrique 


collective de ce marginal sont soumis aux conditions prévues aux marginaux 
2800 (2) à 2322, aux prescriptions de la présente annexe et aux dispositions 
de l'annexe B et sont dès lors des matières et objets de l'ADR. 


oa - è ci lo) 
Les matlèros de la classe 8, a l'exception des matières du 6°: 24 
O . x RARO : ; 
et 25 , qui sont rangées dans les différents chiffres du marginal 2801 
doivent ètre attrivuées à l'un des groupes suivants désignés par les lettres 


a), b) et c), selon leur degré de corrosivité : 


lettre a) matières très corrosives 
lette DD) matières corrosives 


lettre c) matièras porésentant un degré mineur de corrosivité 


Lorsque les matières de la classe 8, par suite d'adjonctions, 
passent dans d'autres catégories de corrosivité que celles auxquelles 
appartiennent les matières citées nommément au marginal 2801, ces mélanges 
ou solutions sont à ranger sous les chiffres et les lettres auxquels 


ils appartiennent sur la base de leur corrosivité réelle. 


Lorsque les matières de la classe 8, par suite d'adjonctions, 
ud . . - . . - . = (e) 
passent dans la catégorie de point d'éclair inférieur à 21 C, ces 
mélanges ou solutions sont èà ranger sous les chiffres et les lettres 


correspondants de la classe 3, compte tenu de leur corrosivité. 


Lorsque les matières de la classe 8, par suite d'adjonctions de 
matières de la classe 6.1, regoivent de fagon prépondérante des propriétés 
toxiques, ces mélanges ou solutions sont è ranger sous les chiffres et les 


lettres correspondants de la classe 6.1. 
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2800 1/ Le titre de la classe 8 couvre les matières qui, par leur action chimni- 
‘suite) que, attaquent le tissu épithélial de la peau, des muqueuses ou des yeux avec lequel 


elles sont en contact ou qui, dans le cas d'une fuite, peuvent causer des dom- 
mages à d'autres marchandises ou aux moyens de transport, ou les détruire, et 
peuvent aussi créer d'autres dangers. Sont également visées par le titre de la 
présente classe les matières qui ne forment une matière liquide corrosive qu'en 
présence de l'eau cu qui, en présence de l'humidité naturelle de l'air, produi- 


sent des vapeurs ou des brouillards corrosifs. 


En l'absence d'autres expériences, l'action corrosive peut €@tre déter- 


minée par l'expérimentation. sur les animaux. 


Les matières provoquant une nécrose visible du tissu cutané à l'endroit 
où elles sont appliquées lors d'un essai d'application sur la peau' intacte d'un 


animal pendant 4 heures au plus, sont des matières du groupe c). 


Sont également matières du groupe c) les matières qui ne sont pas dan- 
gereuses pour les tissus épithéliaux mais qui sont corrosives pour l'acier ou 


l'aluminium. L 


Les matières provoquant une nécrose visible du tissu cutané èà l'endroit 
où elles sont appliquées lors d'un essai d'application sur la peau intacte d'un 
animal d'une durée supérieure à 3 minutes et allant jusqu'à 60 minutes, sont des 


matières du groupe b). 


Les autres matières couvertes par le titre de la classe 8 et qui, en 
méme temps, sont plus corrosives que les matières du groupe b), sont des matières 


du groupe a). 


2/ Pour les quantités de matières du marginal 2801, qui ne sont pas 
soumises aux prescriptions pré vues pour cette classe, soit dans le présente annexe, 
soit dans l'annexe B, voir le marginal 2801la. 


- 
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2800 (2) Sont considérés comme des matières solides, au sens des prescriptions 


(suite) d'emballage des marginaux 2805 (2), 2806 (2) et 2807 (2),les matières et mélenges 


oa . . - . ®» (0) 
de matiéres ayant un point de fusion supérieur à 45 C. 


(3) Les matières liquides inflammables corrosives dont le point d'éclair 
. - . bd o bi . . PA . 
est inférieur à 21 C, à l'exclusion de certains halogénures d'acides du 


36° b), sont des matières de la classe 3 (voir marginal 2301, 21° à 26°). 


(4) Les matières corrosives qui, d'après la note de bas de page 1/ du margi- 
mal 2600 (1), ont une toxicité très forte à l'inhalation, sont des matières 


de la classe 6.1 (voir marginal 2601). 


(5) Les matières chimiquement instables de la classe 8 ne doivent étre 
remises au transport. que si les mesures nécessaires pour empécher leur dé- 
composition ou leur polymérisation dangereuses pendant le transport ont 

été prises. A cette fin, il y a lieu notamment de s'assurer que les récipients 


ne contiennent pas de matières pouvant favoriser ces réactions. 


(6) Le point d'éclair dont il est question ci-après sera déterminé coume 


il est indiqué dans l'Appendice A. 3. 


2801 NOTA. Méme lorsque aucune matière n'est citée sous les lettres a), b) cu c) 
des différents chiffres de ce marginal, il est possible d'assimiler sous ces 
lettres des matières, solutions, mélanges et préparations conformément aux 


critères du marginal 2800. 
A. Matières de caractère acide 
Acides inorganiques 


1 L'acide sulfurique et les matières analogues, telles que : 


a) l'acide sulfochromique, l'anhydride sulfurique, l'oléum (acide sul- 
furique fumant); 
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2801 b) les acides alkylsulfoniques et ‘arylsulfoniques contenant plus de 


(suite) 5 Z d'acide sulfurique libre, l' acide: sulfuri e, 
l'acide'‘sulfurique résiduaire, les solutions aqueuses de bisul- 
fates, l'hydrogénosulfate‘de nitrosyle (sulfate acide de 
siveosgia); les bouestde plomb contenant de l'acide sulfurique; 


c) €006 
NOTA. l. Les boues de plomb contenant de l'acide sulfurique avec moins 


de 3 Z d'acide libre sont des matières de la classe 6.1 /voir marginal 2601, 


63° c)/. 


2. Les acides alkylsulfoniques et arylsulfoniques contenant 5 7 cu 


moins d'acide sulfurique libre sont des matières du 34°. 


2 Les acides nitriques, tels que : 
a) l'acide nitrique titrant plus de 70 Z d'acide absolu, 
l'acide nitrique fumant rouge; 
db) l'acide nitrique titrant 70 Z au plus d'acide absolu, 
(-3 ST 
3° Les mélanges d'acides inorganiques, à l'exclusion de l'acide fluorhy- 


drique, tels que : 


a) les mélanges d'acide sulfurique avec plus de 30 % d'acide 
nitrique absolu; 
b) les mélanges d'acide sulfurique avec au plus 30 % d'acide 


nitrique absolu; les mélanges d'acide sulfurique 
avec de l'acide chlorhydrique, les mélanges d'acide nitrique 


(avec au plus 30 7 HNO,) avec de l'acide acétique et de l'acide 


phosphorique; 


CC) usa 
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2801 


(suite) 


4 Les 
b) 
c) 

5° Les 


NOTA. l. Les mélanges d'acide nitrique avec de l'acide chlorhydrique 
ne sont pas admis au transport. 
2. Les mélanges sulfonitriques résiduaires non dénitrés ne sont 


pas admis au transport. 


solutions d'acide perchlorique : 


les solutions aqueuses d'acide perchlorique titrant 50 7 au plus 


d'acide absolu 


NOTA. Les solutions aqueuses d'acide perchlorique titrant plus de 50 Z 


et au plus 72,5 Z d'acide absolu sont das matières de la classe 5.1 


(voir marginal 2501, 3°). Les solutions titrant plus de 72,5 7 d'acide 
absolu ne sont pas admises au tranport; il en est de méme des mélanges 


d'acide parchlorique avec toute.matière liquide autre que*l'eau. 


solutions des hydracides d'halogènes (à l'erclusion de l'acide 


fluoraydrigua), telles que : 


b) 


c) 


las solutions d'acide bremhydrique, les solutions d'acide 


chlorhydrique, les solutions d'acide iodhydrique et les 


® GIS (e) (e) - 
solutions aqueuses de matiéres des 21 et 22 b), è \ 
l'exclusion des solutions aqueuses de chlorure d'aluminium 


et des solutions aqueuses de bromure d'aluminium; 


. è % (e ] . 
les solutions aqueuses des matières du 22 c), les solutions 


aqueuses de bromure d'aluminivm, les solutions aqueuses de 


ehlorure d'aluminium. 


NOTA. Le bromure d'hydrogène et le chlorure d'hydrogène sont des ma- 


tières de la classe 2 voir marginal 2201, 3° at) et 50 at) 7. 


92 
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(suite) 


6 


10 


a) 


b) 


c) 


L'acide fluorhydrique anhydre (fluorure d'hydrogène), les solu 
tx 
tions aqueuses d'acide fluorhydrique titrant plus de 85 7 


d'acide £luorhydrique anhydre. 


NOTA. Des conditions d'emballage particulières sont applicables 


pour cette matière (voir marginal 2803). 


les solutions aqueuses d'acide fluorhydrique titrant plus de 


60 Z mais au plus 85 Z d'acide fluorhydrique anhydre, les 
mélanges d'acides inorganiques avec des solutions aqueuses 


d'acide fluorhydriques = 


les solutions aqueuses d'acide fluorhydrique titrant au plus 


60 Z d'acide fluorhydrique anhydre; 


Lessolutions d'acide fluoborique : 


b) 


c) 


b) 


c) 


Les 


a) 


les solutions aqueuses d'acide fluoborique titrant 78 7 au plus 
d'acide absolu; 


NOTA. Les solutions d'acide fluoborique titrant plus de 787 


d'acide absolu ne sont pas admises au transport. 


l'acide fluosilicique (acide hydrofluosilicique) (Ho SiFg); 


autres acides fluorés, tels que : 


l'acide £luorosulfonique; 
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(suite) 


ll 


21 


b) l'acide difluorophosphorique anhydre, l'acide f luorophosphorique 
anhydre, l'acide hexaf luorophosphorique; 


c) da 


Les autres acides inorganiques, tels que : 
a) l'acide sélénique; 


b) les solutions d'acide chromique; 


NOTA.L'anhydride chromique est une matière de la classe 5.1. 


(voir marginal 2501, 10°). 


c) l'acide chloroplatinique, l'acide phosphorique, 


Halogénures inorganiques, sels acides 


° ° - |. 
e t autres mati eres halogénées 


Les halogénures liquides et les autres matières halogénées liquides 
qui, au contact de l'air humide cu de l'eau, dégagent des vapeurs acides, 


à l'exclusion des combinaisons du fluor, tels que : 


a) l'acide chlorosulfonique (SO, (OH)C1), le chlorure de chromyle 


(oxychlorure de chrome) (Cro,C1,), le chlorure de soufre (protochlo- 


rure de soufre) (S,C1,), le chlorure de sulfuryle (S0,C1,), le 
chloture de thionyle (SOC1,), le dichlorure de soufre (SC1,), 


le tétrachlorure de vanadium (VCI, ), le tribromure de bore 


‘(Eribromoborane) ‘(BBr.); 


b) le chlorure de pyrosulfuryle (S,0,C1,), le chlorure stannique anhydre 
(tétrachlorure d'étain) (SnCl,), le chlorure de thiophosphoryle 
(PSC1,) ,l'oxychlorure de phosphore (chlorure de phosphoryle) (POC1,), 
l'oxytrichlorure de vanadium (VOCI), le pentachlorure d'antimoine 


(SbC1,) et les solutions non aqueuses de pentachlorure d'antimoine, 


le protochlorure d'iode (ICl), le tétrachlorure*de silicium (SICL,); 


93 


94 


2801 


(suite) 


22 


23° 
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le tétrachlorure de titane (TiCl, ), le tribromure de phosphore (Br), 


le trichlorure de butvlétain (C,H gS0C1, ), le trichlorure de 
1—=—-—_————— 


phosphore eli 


Cc) 


NOTA. l. Le chlorure stannique pentahydraté est 
une matière du 72° c). 
2. Les solutions aqueuses des matières du d1° sont des 


matières du s° b). 


Les halogénures solides et les autres matières halogénées solides qui, 
au contact de l'air humide cu de l'eau, dégagent des vapeurs acides, 


à l'exclusion des combinaisons du fluor, tels que: 


b) le bromure d'aluminium, anhydre (A1Br,), le chlorure d'aluminium, 
anhydre (AlCl.), l'oxybromure de phosphore (POBr.), le pentachlorure 
de phosphore (PC1.), le trichlorure d'antimoine (SbC1,),les mélanges 
de trichlorure de titane (TiCl,), non pyrophoriques; 

NOTA. Le bromure d'aluminium hexahydraté , le chlorure 
d'aluminium hexahydraté et le chlorure d' aluminium monohydraté 


ne sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 


c) le chlorure ferrique (perchlorure de fer), anhydre (FeCl.), le 


chlorure stannique pentahydraté (SnCl, . 54,0), le chlorure de 


4 
zinc (ZnC1,), le pentachlorure de molybdène (MoC1,), le tétrachlo- 


rure de zirconium (ZrC1,), le trichlorure de vanadium (VC1,). 


NOTA. l. Le chlorure ferrique hexahydraté n'est 
PSs soumis aux DESSSRIphions de l'ADR. 
2. Les solutions aqueuses des matières du 22° sont des 


matières du a è 


Les sulfates contenant de l'acide sulfurique et les bisulfates, tels 


que : 
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2801 


(suite) 


24 


25 


26 


o 


b) 


c) 


le bisulfate d'ammonium, le bisulfate de potassium, le bisulfate 
de sodium et le sulfate de plomb, tous renfermant 3 Z et plus 


d'acide sulfurique libre ; 


le bisulfate d'ammonium, le bisulfate de potassium et le bisul- 
fate de sodium, tous renfermant moins de 3 % d'acide sulfurique 


libre. 


NOTA. l. Les solutions aqueuses de bisulfates sont des matières 
du 1° b). 

2. Le sulfate de plomb renfermant moins de 3 Z d'acide 
sulfurique libre est une matière de la classe 6.1 


[voir marginal 2601, 63° c)_/. 


Le brome. 


NOTA. Des conditions d'emballage particulières sont applicables 


pour cette matière (voir marginal 2804). 


L'hexafluorure de molybdène. 


NOTA. Des conditions d'emballage particulières sont applicables 


Les 


a) 


b) 


c) 


: pour cette matière (voir marginal 2803). 


autres combinaisons du fluor, telles que : 


le pentafluorure de brome, le trifluorure de brome; 


le bifluorure d'ammonium, le bifluorure de potassium, le bifluorure 


de sodium, le fluorure chromique, le pentafluorure d'antimoine; 
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2801 NOTA. Le fluorure d'ammonium, le fluorure de potassium, le fluo- 
(suite) rure de sodium et les silicofluorures sont des matières de la 


classe 6.1 [voir marginal 2601, 65° c) et 660 c)_}. 


27° Les matières inorganiques acides qui ne peuvent pas €&tre classées 
sous d'autres rubriques collectives, telles que : 
2) «i 
b) l'anhydride phosphorique; 
c) le chlorure cyanurique, le sulfate d'hydroxylamine. 
Les matières organiques 
31° Les acides carboxyliques et dicarboxyliques solides et les acides 
carboxyliques halogénés solides et leurs anhydrides solides, tels que : 
b) l'acide bromacétique, l'acide chloracétiqgue (acide monochloracétique), 
l'acide trichloracétique, l'anhydride trichloracétique. 
c) l'anhydride maléique, l'anhydride phtaliqgue, l'anhydride tétrahydro- 
phtalique. 
32° Les acides carboxyliques liquides et les acides carboxyliques halogénés 


liquides et leurs anhydrides liquides, tels que : 


a) l'acide trifluoracétique; 


b) l'acide,acétique glacial et les solutions aqueuses d'acide acétique 
titrant plus de 80 Z d'acide absolu, l'acidevacrylique, les solu- 
tions,d'acide bromacétique, les solutions, d'acide chloracétique 
(monochloracétique), les mélangesid'acides chloracétiques, l'acide, 
dichloracétique, l'acide formique titrant plus de 70 7 d'acide ab- 
solu, l'acide thioglycolique, les solutions d'acide trichloracétique, 


l'anhydride acétique; 
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c) l'acide acétique titrant de 50 2 80 Z d'acide absolu, l'acide. 
(suite) chloro-2 propionique, l'acide chloro-S-valérique, l'acide, 
formique titrant de 50 à 70 7 d'acide absolu, l'acide,hepta- 


£luorobutyrique, l'acide méthacrylique, l'acide propionique 


titrant 50 Z cu plus d'acide absolu, l'anhydride butyrique, 


l'anhydride propionique. 


NOTA. L'acide acétique , l'acide formique et l'acide propionique 
titrant moins de 50 Z d'acide absolu ne sont pas soumis aux 
prescriptions de l'ADR. 


‘o 
33 Les complexes de fluorure de bore, tels que : 


a) ii 


b) le conplexe de fluorure de bore et d'acide acétique, le complexe 
de fluorure de bore et d'acide propionique, le complexe de £luo- 


rure de bore et d'éther,le complexe de fluorure de bore et de 


phénol; 
C) “as 
34° Les acides alkylsulfoniques et arylsulfoniques, tels que : 


b) l'acide nitrobenzène-sulfonique, l'acide phénol-sulfonique; 


c) l'acide benzidine-3 sulfonique, l'acide méthane-sulfonique, 
“les acides toluène-sulfonique et leurs solutions. 


NOTA. Les acides alkylsulfoniques et arylsulfoniques contenant 


plus de 5 Z d'acide sulfurique libre sont des matières du 1° b). 


4 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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2801 35 Les halogénures d'acides organiques solides, tels que : 


(suite) 1 3 


b) le chlorure de l'acide dichloroquinoxaline carboxylique, 


le chlorure d'anisoyle, le chlorure de dichloro-2,4 benzoyle, 
le chlorure de nitrobenzène-sulfonyle, le chlorure,de 


p_nitrobenzoyle, le dichlorure_.isophtalique; 


- 
i 


36 Les halogénures d'acides organiques liquides, tels que : 
a) ‘cus 


b) le bromure d'acétyle, le bromure de bromacétyle, le chlorure de 
benzoyle, le chlorure de chloracétyle, le chlorure de diéthyle 


thiophosphoryle, le chlorure,de fumaryle, le chlorure de piva-. 
loyle (chiorure de triméthylacétyle) le chlorure de trichlora- 


cétyle, le chlorure de valéryle, l'iodure d'acétyle; 


c) le chlorure de benzène-sulfonyle, le chlorure ‘de o-chloro- 
benzoyle, le chlorure de p-chlorobenzoyle, le chlorure, de 
diméthylthiophosphoryle. 


37 Les chlorosilanes alkyliques et aryliques ayant un point d'éclair 


égal cu supérieur à 21 °c, tels que : 
a) o eo % 


b) l'allyltrichlorosilane, l'amnyltrichlorosilane, le butyltrichlorosilane, 
le chlorophényltrichlorosilane, le cyclohexényltrichlorosilane, 
le cyclohexyltrichlorosilane, le dichlorophényltrichlorosilane, 
le diéthyldichlorosilane, le diphényldichlorosilane, le dodécvl- 


trichlorosilane, l'éthylphényldichlorosilane, l'hexadécyltrichloro- 


silane, l'hexyltrichlorosilane, le méthylphénylidichlorosilane, le 


nonyltrichlorosilane, l'octadécyltrichlorosilane, le phényltrichlo- 


rosilane, le propyltrichlorosilane; 


2801 


(suite) 
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38 


39 


41 


99 


CC). Gia 


. 


NOTA. Les chlorosilanes qui, au contact de l'eau cu de l'air humide 


dégagent des gaz inflammables sont des matières de la classe 4.3Jet ne 


sont admises au transport que si elles y sont nommément désignées. 


Les esters phosphoriques acides, tels que : 


Db) La. 


c) le phosphate acide de dibutyle, le phosphate acide de dipropyle, 
le phosphate acide de monobutyle, le phosphate acide de monoiso- 
octyle ., e phosphate acide de monoisopropyle. 

e — sii 3 


Les matières organiques acides qui ne peuvent pas ètre classées sous 


d'autres rubriques collectives, telles que : 


b) les acétopolysilanes, les acétoxysilanes, l'éthyltriacétoxysilane; 


c) e ceo 
Matières de caractère basique 
Matières inorganiques 


Les combinaisons basiques solides des métaux alcalins, telles que : 


b) l'hydroxyde de césium, l'hydroxyde de lithium, l'hydroxyde de po- 
‘tassium (potasse caustique), l'hydroxyde de sodium (soude caustique) 
l'oxyde de potassium,. l'ox de de sodium; . 


c) la chaux sodée (mélanges de soude caustique et de chaux vive). 
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2801 42° Les solutions de matières alcalines, telles que : 
(suite) 
b) les solutions d'aluminate de sodium, les solutions d'hydroxyde 
de potassium (lessive de potasse) et d'hydroxyde de sodium 
(lessive de soude), les solutions alcalines des crésols, de 
phénol et des xylénols, les résidus alcalins (par exemple 
de raffinage d'huile); 
C)'.usa 
43° Les solutions d'ammoniac : 
c) Les solutions d'ammoniac avec au moins 10 Z et au plus 35 Z 
d'ammoniac, 
NOTA. l. Les solutions d'ammoniac avec plus de 35 Z d'ammoniac 
sont des matières de la classe 2 Ivoir marginal 2201, 9° at) _/. 
2. Les solutions d'ammoniac avec moins de 10 7 d'ammoniac 
ne sont pas soumises aux prescriptions de l'ADR. 
44° L'hydrazine et ses solutions aqueuses : 
a) l'hydrazine anhydre, les solutions aqueuses d'hydrazine titrant 
plus de 64 Z d'hydrazine; 
b) les solutions aqueuses d'hydrazine ne titrant pas plus de 64 7 
d'hydrazine ; 
C) wu 
o 
45 Les sulfures et les hydrogénosulfures, tels que : 


b) les solutions de sulfure d'ammonium et les solutions de polysulfure 
d'ammonium, le sulfure de potassium et le sulfure de sodium ren- 
fermant au moins 30 7 d'eau de cristallisation ainsi que l'hy- 
drogénosulfure de sodium renfermant au moins 25 Z d'eau de 


cristallisation; 


2801 


(suite) 
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Sl 


52 


53 


NOTA. Le sulfure de potassium anhydre et le sulfure de sodium 


anhydre ainsi que leurs hydrates renfermant moins de 30 Z d'eau de 


cristallisation, ainsi que l'hydrogénosulfure de sodium 
renfermant moins de 25 Z d'eau de cristallisation, sont des 


matièresde la classe 4.2 [voir marginal 2431, 6° c)_/. 
c) les solutions aqueuses de sulfures et d'hydrogénosulfures, è 


l'exclusion des solutions de sulfure d'ammonium et des solutions 


de polysulfure d'ammonium. 
Matières organiqueso 


Les hydroxydes de tétraalkylammonium, tels que : 


b) l'hydroxyde de tétraméthylammonium; 


c) Mar 


Les amines solides alkyliques, aryliques et les polyamines solides, 


telles que : 


c) la diéthylènediamine (pipérazine), l'hexaméthylène diamine 


Les amines liquides alkyliques, aryliques et les polyamines liquides, 


telles que : 


b) la benzyldiméthylamine, la cyclohexylamine, les solutions de 
cupriéthylènedi amine (éthylènedi mine de cuivre), 
la dibutylamine normale, la diéthylènetriemine,. la N,N-diéthyl- 
éthylènedismine, 1a:N,N=dimsthylcyclohexylamine, l'éthyléne- 
diamine, les solutions d'hexaméthylènediamine, la triéthylène- 


tétramine; 


101 


102 
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c) la benzylamine,la bis--aminopropylamine (dipropylènetriamin i 
iminobispropylamina-3,3!) la dicyclohexylamine, la diéthy] 
aminopropylamine, l'éthyl=2 hexylamine, l'isophoronediamine, 
la pentaéthylène hexamine, la tétraîthylènepentamine, 
la tributylamine, la triméthylcyclohexylamine, 
les triméthylhexaméthylènediamines, 

54° Les aminoalcools, tels que : 
c) l'éthanolamine et ses solutions. 
Cc. Autres matières corrosives 
61° Les solutions d'hypochlorite, telles que : 

b) les solutions d'hypochlorite de potassium et les solutions 

d'hypochlorite de sodium titrant 16 Z cu plus de chlore actif; 
c) les solutions d'hypochlorite de potassium et les solutions 
d'hypochlorite de sodium titrant plus de 5 Z% mais moins 
de 16 Z dechlcre actif. 
NOTA. Les solutions d'hypochlorite titrant au plus 5 7 de chlore 
actif ne sont pas soumises aux prescriptions de l'ADR. 
62° Les solutions de peroxyde d'hydrogène : 

b) les solutions aqueuses de peroxyde d'hydrogène titrant au moins 
20 Z et au plus 60 Z de peroxyde d'hydrogène; 

c) ‘les solutions aqueuses de peroxyde d'hydrogèùne titrant 8 7 ou 


plus mais moins de 20 7 de peroxyde d'hydrogène. 


NOTA. l. Les solutions titrant plus de 60 7 de peroxyde 


d'hydrogène sont des matières de la classe 5.1 (voir marginal 2501, 
o) 
1 da 
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2801 2. Les solutions titrant moins de 8 Z de peroxyde 
(suite) d'hydrogène ne sont pas soumises aux prescriptions 
de l' ADR. 


63° Les solutions de formaldéhyde : 


c) les solutions aqueuses de formaldéhyde (par exemple la formaline) 


titrant au moins 5 % de formaldéhyde, titrant aussi 35 7 au 


plus de méthanole 


NOTA. Les solutions aqueuses de formaldéhyde titrant moins de 


5 Z de formaldéhyde ne sont pas soumises aux prescriptions 


de l' ADR. 
le) 
64 Les esters d'acides organiques et inorganiques ayant des propriétés 
corrosives ,prépondérantes, tels que : 
a) les esters chloroformiques, tels que : le chloroformiate d'allyle, 
le chloroformiate de benzyle; 
b) e ea 
c) sia 
NOTA. Les esters d'acides organiques et inorganiques ayant 
des propriétés toxiques prépondérantes sont des ratières de 
la classe 6.1 (voir marginal 2601, 16° et 17). 
65° Les matières et préparations corrosives solides qui ne peuvent pas 


etre classées sous d'autres rubriques collectives, telles que : 


a) ua 


104 


2801 


(suite) 


280la 
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66 


(1) 


b) le bromure de diphénylméthyle; 


c) siae 


Les matières, solutions et préparations corrosives liquides qui ne 
peuvent pas étre classées sous d'autres rubriques collectives, telles 


que : 
a) ce 


b) le chlorure de benzylidyme (trichlorométhylbenzène), le pentol-1 
(néthyl-3 penténe-2 yne -4 0l-1) 


c) sara 


Emballage vides 


Les erballages vides, véhicules-citernes vides, citernes démontables 


vides, conteneurs-citernes vides et petits conteneurs pour vrac vides, 
non nettoyés, ayant renfermé des matières de la classe È. 


Ne sont pas soumises aux prescriptions prévues pour cette classe dans la 
présente annexe et dans l'annexe B les matiòres des 19 à 59, 70 à 11°, 
21° è 239, 269, 279, 31° à 39°, 41° à 45°, 510 à 54° et 61° à 669, transpor- 


tées conformément aux dispositions ci-après : 


a) Les matières classées sous a) de chaque chiffre : 


- matières liquides jusqu'à 100 ml par emballage intérieur 
et jusqu'à 400 ml par colis; 
- matières solides jusqu'à 500 g par emballage intérieur 


et jusqu'à 2 kg par colis. 


2801 a 


(suite) 
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(2) 


b) Les matières classées sous b) de chaque chiffre : 


ts DI 


- matières liquides jusqu'à 1 litre par emballage 
intérieur et jusqu'à 4 litres par colis; 
- matières solides jusqu'à 3 kg par emballage 


intérieur et jusqu'à 12 kg:par..colis. 
c) Les matières classées sous c) de chaque chiffre : 


-  matières liquides jusqu'à 3 litres par emballage 
intérieur et jusqu'à 12 litres par colis; 
-  matiéères solides jusqu'à 6 kg par emballage 


intérieur et jusqu'à 24 kg par colis 


Ces quantités de matières doivent étre transportées dans 
des emballages combinés qui répondent au moins aux con- 


ditions du marginal 3538 b) et d). 


Les "Conditions générales d'emballage" du marginal 3500 (1) 


et (2) ainsi que (4) èà (7), doivent étre respectées. 


Les solutions alcalines cu acides contenues dans des accu- 
mulateurs électriques composés de bacs en métal ou en 


matière plastique. Les accumilateurs doivert ètre ascujettis 
de manière à ce qu'ils soient garantis contre les 

COUrts- ccircuita, qu'ils ne giissent pas, ne tombent pas 

et ne s'endommagert pas; ils doivent Stre munis de moyens 

fp 3. on Ta moyvens de nreéhbonsion ne snnt cersnAant 
pas nécess 
a3RR te 
Aucune 
apparaît 


Lee accum mula teurs sont gerbés et 
2éguate, par exemple 
dlalcelis ou d'acids; 
rieur des colis. 


0 


o) 
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CEE ESTR I a 


2.  Prescriptions 


A.  Colis 
1. Conditions générales d'emballage 


2802 (1) Les emballages doivent satisfaire aux conditions de l'Appendice 4,5 
à moins que des conditions particulières pour l'emballage de 


certaines matières ne soient prévues aux marginaux 2803 à 2808. 


(2) Doivent étre utilisés, selon les dispositions des marginaux 2800 (1) 


et 3511 (2): 


- des emballages dugroupe d'emballage I, marqués par la lettre 
‘"x" pour les matières très corrosives classées sous a) 


de chaque chiffre, 


- des emballages des groupes d'emballage II cu I, marqués par 
la lettre "Y" cu "XxX", pour les matières corrosives classées 


sous b) de chaque chiffre, 


- des emballages des groupes d'emballage III, II cu I, marqués 
par la lettre "Z", "Y" cu "Xx", pour les matières présentant 
un degré mineur de corrosivité classées sous c) de chaque 


chiffre. 


NOTA Pour le transport de matières de la classe 8 en véhicules-citernes, 


citernes démontables ou conteneurs-citernes, ainsi que pour le 
transport en vrac de matières solides de cette classe, 
voir annexze B, 
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2. Conditions individuelles 


2803 d''emballage. 


L'acide fluorhydrique anlydre et les solutions aqueuses d'acide 
fluorhydrique titrant plus de 85 7 d'acide fluorhydrique ‘anhydre 
du 6° et l'hexafluorure de molybdène du 25° seront emballés dans 
des récipients à pression en acier au carbone cu en acier allié 


approprié. Les récipients à pression suivants sont admis : 
a) les bouteilles d'une capacité n'excédant pas 150 litres; 


b) les récipients d'une capacité d'au moins 100 litres et 
n'excédant pas Î000 litres (par exemple, les récipients 
cylindriques munis de cercles de roulementiet les récipients 


montés sur un dispositif 4 glissière). 


Les récipients è pression doivent satisfaire aux prescriptions 
pertinentes de la classe 2 voir marginanx 2211, 2213 (1) et (2), 
2215, 2216 et 2218 7. 


L'épaisseur de paroi des récipients è pression ne doit pas étre 


7 


inférieure à 3 um. 


- 


Les récipients 3 pression. seront soumis, avant d'ètre utilisés 
pour la première fois, à une épreuve de pression hydraulique è 
une pression d'au moins l MPa (10 bar) (pression manométrique). 
L'essai de pression sera renouvelé tous les 3 ans et sera ac- 
coupagné d'un examen intérieur des récipients 3 pression et d'une 
vérification de leurs équipements. De plus, tous les 2 ans, la 
résistanca des récipients è pression è la corrosion sera vérifiée 
au moyen d'instruments appropriés (par exemple par ultrasans), 


de mème que l'état des équipements. 


- - li 
Les épreuves et examens seront effectués sous le controle d'un 


expert agréé par l'autorité competente. 


2804 
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La masse maximale du contenu ne doit pas dépasser, par litre 


de capacité : 


0,84 kg pour l'acide fluorhydrique anhydre et les solutions 


è 


aqueuses d'acide fluorhydrique, 


1,93 kg pour l'hexafluorure de molybdène. 

(1) Le brome du 24° doit ètre emballé dans des emballages 
intérieurs en verre dont le contenu ne doit pas dépasser 
2,;5 Vicres Dar emballage intérieur et qui seront placés 
Sans des emballages combinés selon le marginal 3579, 

Les emballages combirés doivernt ètre éproivés et 


agréés selon l'Appendice A.5 pour le groupe d'emballasge I. 


(2) Le brome contenant soli moins de 0,005 Z d'eau, soit de 
0,005 2 è 0,2 Z d'eau si, pour ce dernier, des mesures sont 
prises pour empècher la corrosion du revètement des récipients, 
peut également ètre transporté dans des récipients répondant aux 


conditions suivantes : 


a) les récipients seront en acier, munis d'un reveétement intérieur 
étanche en plomb ou en autre matière assurant une protection 
équivalente et de fermeture hermétique; des récipients en alliage 
monel, en nickel ou munis d'un revétement en nickel sont également 


admis; 


b) leur capacité ne doit pas dépasser 450 litres; 
c) les récipients ne seront remplis qu'à 92 Z au plus de leur capa- 


cité, cu à raison de 2,86 kg par litre de capacité; 


d) les récipients seront soudés et calculés pour une pression de 
calcul d'au moins 2,1 MPa (21 bar) (pression manométrique). 
Le matériau et l'exécution doivent répondre, pour le reste, aux 
prescriptions pertinentes de la classe 2 /voir marginal 2211 (1)_/. 
Pour la première épreuve des récipients en acier non revétus, 
les prescriptions pertinentes de la classe 2 Luoir merginal 2215 (1) 
et 2216 (1)_/ soni valables; 


u 
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2804 e) les organes de fermeture doivent faire le moins possible saillie 
(suit) sur le récipient et @tre munis d'un capot de protection. Ces 
organes et ce capot seront munis de joints en une matière inat- 
taquable par le brome. Les fermetures doivent se trouver dans 

la partie supéricure du récipient, de telle sorte qu'en aucun 
cas elles ne puissent étre en contact permanent avec la phase 


liquide; 


f) les récipients doivent ètre pourvus d'organes permettant de les 
placer de fagon stable debout sur leur fond et seront munis è 
leur partie supérieure de dispositifs de levage (anneaux, brides, 
etc.), qui devront tre éprouvés avec une masse égale à deux 


fois la masse utile. 


(3) Les récipients selon (2) seront soumis, avant d'étre utilisés 
pour la première fois, è une épreuve d'étanchéité sous une pression 
d'au moins 0,2 MPa (2 bar) (pression manométrique). L'épreuve 
d'étanchéité sera répétée tous les 2 ans et sera accompagnée d'un 
examen intérieur du récipient et d'une vérification de la tare. 
Cette &preuve et cet examen seront effectués sous le contréle d'un 


expert agréé par l'autorité compétente. 


(4) Les récipients selon (2) doivent porter, en caractères bien 


lisibles et durables : 
a) le nom cu la marque du fabricant et le numéro du récipient; 
b) l'indication "Brome"; 


c) la tare du récipient et la masse maximale admissible du récipient 


.rempli; 


d) la date (mois, année) de l'épreuve initiale et de la dernière 


épreuve périodique subie; 


110 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 


16 settembre 1985 


___>==- 
2804 e) le poingon de l'expert qui a procédé a l'épreuve, 
(suite) i 
2805 (1) Les matières classées sous a) des différents chiffres du marginal 


2801 doivent ètre emballées: 


a) dans des fGts en acier è dessus non amovible selon le marginal 3520, 
ou 


b) dans des fGts en aluminium è dessus non amevible selon le marginal 
3521 cu 3 


c) dans des jerricanes en acier selon le marginal 3522, cu 


d) dans des fUts en matière plastique è dessus non amovible d'une 
capacité maximale de 60 litres et dans des jerricanes en matiè- 


re plastique selon le marginal 3526, ou 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon le 
marginal 3537, ou 
ze intérieursen verre, 


£) dans des emballages combinés avec cemtalla 


ta 
o 


matière plastique ou métal selon le merginal 3538, cu 


8) dans des emballags composites (verre, porcelaine ou grès) selon 


le marginal 3539. 


NOTA. l ad d) . La durée admissible de l'utilisation des 
emballages destinés au transport de l'acidc nitrique du 2° a) 
et des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique de 7° a) est 


- 


de 2 ans è compter de la date de leur fabrication. 


» ld . 

interieurs, er verre, ne sont pas admis pour les matìères 
ja) 
(al 


nni 70 
fluorges des 7° a), 10° a), 26° a) et 32° a), 
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2805 


(suite) 


2806 


(2) Les matières solides au sens du marginal 2800 (2) peuvent en outre 


etre emballées : 


a) dans des flts àdessus amovible en acier selon le marginal 3520, en 


aluminium selon le marginal 3521, en contre-plegué selon le marginal 
3523, en carton selon le marginal 3525 cu en matiòre plastique selon : 


marginal 3526, si desoin est avec un cu plusieurs sacs intérieurs 
non tamisants, Ou 


b) dans des emballages combinés selon le marginal 3538 avec un cu plusieur 


sacs intérieurs non tamisants. 


(1) Les matières classées sous b) des différents chiffres du 


marginal 2801 doivent ètre emballées: 

a) dans des ffits en acier selon marginal 3320, cu 

b) dans des fîits en aluminium selon marginal 3521, cu 
c) dans des jerricanes en acier selon marginal 3522, ou 


d) dans des fiits et dans des jerricanes en matière plastique 


selén le marginal 3526, ou 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon 


le marginal 3537, ou 
f) dans des emballages combinés selon marginal 3538, cu 


&) dans des emballages composites (verre, porcelaine ou grès) 


selon le merginal 3539. 
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2806 NOTA. l ad a), b) et d). Les flùts à dessus amovible ne sont 
CI 2% . bi o 
(suite; autorisés que pour les matières visqucuses ayant à 23 ©C une 


2 dali 
viscosiré supérieure à 200 nm /s, ainsi que pour les matiàres 


solides. 


NOTA. 2 ad d). La durée admissible de l'utilisation des er- 
ballages destinés au transport de l'acide nitrique titrant plus 
de 55 Z d'acide absolu du 2° b) et des solutions aqueuses 
d'acide fluorhydrique du r b) est de 2 ans à compter de la date 


de leur fabrication. 


iL 


Moma 7, ad f\) et g). Les emballages intérieurs et récipients 


intérieurs, er verre, Re sont pas admis pour les matiòres 
) ) 


3 \ 
fluorées des 7° Dì, 2° b}, 9° 3 


(2) Les matières solides au sens du marginal 2800 (2) peuvent en outre 


etre emballées; 


a) dans des fits à dessus amovible en contra-plaqué selon le maerginal 


3523 93u en carton selon marginal 3525, si bescin est avec un cu 


plusieurs sacs intérieurs non tamisants, ou 


b) dans des sacs imperméables en textile selon le marginal 3533, en 
tissu de matière plastique selon le marginal 3534, en film de ma- 
tière plastique selon -le marginal 3535 cu dans des sacs en papier ré- 


- 


sistant è l'eau selonle marginal 3536,à condition qu'il s'agisse 
d'un chargement complet ou de sacs assujettis sur palettes. 


2807 (1) Les matières classées sous c) des différents chiffres du 
marginal 2801 doivent ètre emballées : 


a) dans des fUts en acier selon le marginal 3520, cu 


b) dans des flts en aluminium selon le merginal 3521, cu 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 113 


———_O "e TT ==" > >*>**""*>=**%*àòàò@ò@ò@*@*M*M@|*M@éTm*@*€*«aaoao*—===== = —="-"—__**ET|—oea**** 


2807 i 


(suite) 


dans des jerricanes en acier selon le marginal 3522, cu 


d) dans des fùts et dans des jerricanes en matière plastique 


selonle marginel 3526, cu 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon 
le marginal 3537, cu 


f) dans des emballages combinés selon le marginal 3538, ou 


g) dans des emballages composites (verre, porcelaine ou grès) 


selon le marginal 3539, cu 


h) dans des emballages métalliques légers 
selon le marginal 3540. 


NOTA ad. a), b), d) et h). Les ffits è dessus amovible selon 
a), b) et d) ainsi que les - emballages métalliques légers 

& dessus amovible selon h) ne sont autorisés 

que pour les matières visqueuses ayant à 23 °C une visco- 
sité supérieure à 200 m/s, ainsi que pour les matières 


solides, 


(2) Les matières solides au sens du marginal 2800 (2) peuvent en 


outre ètre emballées : 


a) dans des fîts è dessus amovible en contre-plaqué selon le marginal 
3523 ou en carton selon le marginal 3525, si besoin est avec 


un où plusieurs sacs intérieurs non tamisants, ou 


b) dans des sacs résistant è l'eau en tertile selon le marginal 3533, en 
tissu de matière plastique selon marginal 3534, en film de ma- 
tière plastique selon marginal 3535 cu en sacs en papier résis- 


tant à l'eau selonle marginal 3536. 


i sa o) o IPO A 
2808 Les emballages renfermant des matleres des 61° cu 62 dolvent etre 


munis d'un évent selon le marginal 3500 (8). 
2809 -2810 
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3. Emballage en commun 


2811 (1) Les matières visées par le méme chiffre peuvent étre réunies 


dans un emballage combiné selon .le marginal 3538. 


(2) Les matières de différents chiffres de la classe 8, en quan- 

tité ne dépassant pas, par emballage, 3 litres pour les 
matières liquides et/ou 5 kg pour les matiàres solides, 
peuvent étre réunies entre elles et/ou avec des marchandises 
qui ne sont pas soumises aux prescriptions de l'ADR, dens un 
emballage combiné selonle marginal 3538 si elles ne ré agissent 


pas dangereusement entre elles. 


(3) Sauf conditions particulières contraires prévues ci-après, 
les matières de la classe 8, en quantités ne dépassant pas, 

par emballage, 3 litres pour les matières liquides et/ou 

5 kg pour les matières solides, peuvent ètre réunies dans 

un emballage combiné selonle marginal 3538 avec des matiòres ou 

objets des autres classes - pour autant que l'emballage en 

commun soit également admis pour les matières ou objets 

de ces classes - et/ou avec des marchandises qui ne sont pas 


soumises aux prescriptions de Ll'ACR, si elles ne réagissent 


pas dangereusement entre elles. 
(4) Sont considérées comme réactions dangereuses : 
a) une combustion et/ou un dégagement de chaleur considérable 


b) l’émanation de gaz inflarmables et/ou toxiques 
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2811 c) la formation de matières liquides corrosives 


(suite) 


d) la formation de matières instables. 


Li co “- - . 
(5) L'emballage en comnun d'unc matière è caractère acide avec une 
matière è caractère basique dans un colis n'est pas admis si 


les deux matières sont emballées dans desemballages fragiles. 


(6) Les prescriptions des marginaux 2001 (5), 2002 (6) et (7) et 
2802 doivent ètre observées. 


(7) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg en cas d'utilisation 


de caisses en bois cu en carton. 
Conditions particulièrcs 


4 


CR i Quantité maximale 
Designation de 


Chiffre Iso Preseriptions 
l TERA a spèciales 
par récipient . par colis 
4° | Acidc perchlorique ne doit pas étre emballé en commun, sauf avec 
titrant 50 Z au l'acide perchlorique de ia classe 5.1 (voir 
plus d'acide ab- marginal 2501, 3°) 
solu 


Acide £luorhydrique | Emballage en commun non autorisé 
anhydre, solutions 
aqueuses d'acide 
fluorhydrique 
titrant plus de 

85 7 d'acide 
flucrhydrique 


anhydre 


| 


Hexafluorure de 
molybdène 


Matieres 
classées sous a) de chaque 
chiffre 


Ne doivent pas 
etre emballées 

en cormun avec 

des matières 0 
objets des classes 
la, 153 10, 9a et 
5 
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4. Inscriptions et étiquettes de 


danger sur les co lis (voir appendice A.9) 


2812 (1) Les colis renfermant des matières de cette classe seront munis 


d'une étiquette conforme au modèle No. 8. 


(2) Si les matières liquides sont emballées dans des emballages 
composites (verre, grès, porcelaine) selon marginal 3539 d'une 
capacité supérieure à 5 litres, Ies colis seront toutefois 
munis de deux étiquettes conformes au modèle No 8 (voir 
appendice A.9, marginal 3901 (2)) 

(3) Les colis renfermant des matièàres ayant un point d'éclair in- 
férieur cu égal à 55 °c seront en outre munis d'une étiquette 
conforme au modèle No 3,  ceux renfermant de l'oléum (acide 
sulfurique fumant) du È a) et des matières des 6°, 1, 24° 
a 26° et 44° d'une étiquette conforme au modèle No 6.1, et ceux 


sv (e) 2 . 
renfermant des matières du 62 d'une étiquette confomne av 


modéle No 5. 


(4) Les colis renfermant des emballase fragiles non visibles de 
l'extérieur seront munis sur deux faces latérales opposées 


d'une étiquette conforme au modèle No 12. 


(5) Les colis contenant des matières liquides renfermées dans 
des emballagos dont les fermetures ne sont pas visibles de 
l'extérieur, ainsi que les colis reafeimant des emballages 
munis d'évents cu des emballaga munis d'évents sans emballage 
extérieur, seront munis sur deux faces latérales opposées 


d'une étiquette conforme au modèle No 11. 


2813 
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2814 


2815- 
2821 


2822 


2823- 
2899 
2990- 


2999 


B. Inscriptions dans le document de transvort 


(1) La désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit étre conforme à l'une des dénominations goulignées su 

marginal 2801. Lorsque le nom de la matière n'est pas indiqué nom- 
mément, la désignation chimique doit ètre inscrite. La désignation 
de la marchandise doit étre soulignée et suivi de 

l'indication de la classe, du chiffre de l'énumération, complété, le 
cas échéant, par la lettre, et du sigle "ADR" (ou "RID"),par exemple 
8, 1° a) ADR. 

(2) Pour le brome contenant de 0,005 Z è 0,2 Z d'eau, trans- 

porté dans des récipients confornémnent au marginal 2804 (2), l'expé- 
diteur doit certifier dans le document de transport "Mesures prises 


pour empécher la corrosion du revètement des récipientgs". 


(3) Pour les envois de matières chimiquement instables, l'expé- 


diteur doit certifier dans le document de transport "Mesures prises 


selon le marginal 2800 (5)". 


C. Emballages vides 

(1) Les emballages vides, non nettoyés, du 71°, doivent ètre fermés 
de la mème fagon et présenter les mèmes garanties d'étanchéité que 
s'ils étaient pleins. 

(2) Les emballages vides, non nettoyés, du 71°, doivent ètre munis des 
mèmes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 

(3) La désignation dans le document de transport doit ètre conforme è 
l'une des dénominations soulignées su a par exemple Enmballage 
vide, 8, 71° ADR. Ce texte doit #tre gsouligné. Pour les véhicules- 
citernes vides, citernes démontables vides, conteneurs-citernes vides 
et petits conteneurs pour vrac vides, non nettoyés, cette désignation 
doit ètre complétée par l'indication "Dernière marchandise chargée" 
ainsi que par la dénomination et le chiffre de la dernière marchandise 


chargée, par exemple Dernière marchandise chargée: Acide sulfurique, 
1° b) ‘e 


» 


” 


» 
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ALLEGATO 4 


CIN: 1983. TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 


DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


Amendements divers 
à 


l'annexe A de l'ADR 


Gr ,83-24856 
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2114 (1) a) 


2114 (1) Db) 


2126 


2136 (1) 


2182 (2) 


2184 


220 ‘3° sat) 
ze Db) 


2201 3° bt) 


2201 3° c) 


“2201 9° at) 


Ciasse 1 


Le début regoit 1a 4eneur suivante : 


a) .les matidroe 4 14° a) : encartouchées dans des enveloppes 


en papier imperméabilicé ov er matière plastique appropriée. Les 
cartouches ......" 


: Le début regoit la teneur suivante : 


"!b) les matières du 14° b) : encartouchées dans des enveloppes 
en papier imperméabilisé cu en matière plastique appropriée. 
Les cartouches ....0."! 


Lire : 


"(1) Les emballages du 15° doivent étre bien fermés et présenter 
les méèmes garanties d'étanchéité que s'il3 étaient pleins. 


(2) Les emballages vides non nettoyés du 15° doivent étre munis 
des mémes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 


(3) La désignation dans le document de trareport doit étre : 


"Emballage vide, la. i D59 ADR". Ce texte doit étre souligné". 


La première phrase du 2ème sous-alinéa doit se lire : 


"Les caisses en carton seront fermées au moyen de bandes collantes 


suffisamment forte3 ou de manière équivalente."...... 


AR "modèle No 7” par "modèle so: 12". 


Lire "soulignéElizau iteu de nsoulignée i ‘en rouge". 
Classe 2 
Pour l'hexafluoropropène, lire "R 1216" au lieu de "R 216". 


Ajouter l'oxyde de méthyle, c'est-à-dire, lire : 
"b) Inflammables 


Le butane, le butène-1, le cis-butène-2, le trans-butène-2, 


le cyclopropars, le ILfluoro=0 l éthane (R 152 a), le difluoro-1, 


l-monochloro=i-éthane (R 142 5), l'isobutane, l'isobuténe, le 


rie 
methylsilane, l'oxyde de _de méthyle, le propane, le propène, propène, le 


trifluoro-1,1,1-éthane." 
Supprimer "l'oxyde de méthyle". 
le nota regoit la teneur svivante : "NOTA : Cara les récipients. 


contenant, du butadière-1,2, ia concentration d'oxygène dans la 
phase gazeuse ne doit pas dépasser 50 ml/m3".. 


‘le nota recoit la te - suivante : "NOTA : L'eau ammoniacale 


contenant ‘au moins 10 % mais pas plus de 35 % d'ammoniac est 
une matière relevant de la classe 8". 
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2203 (2) a) 2. Lire : 


"Les gaz liquéfiés du 3° a), le dicxyde de soufre du 3° at), 
l'oxyde de méthyle du 3° b), le chlorure d'éthyle et le chlorure 
de méthyle du 3° bt), le chlorure de vinyle du 3° c), le bromure 
‘de vinyle du 3° ct), les mélanges F1, F 2 et F 3 du 4 a), l'oxyde 
d'éthylène contenant au maximum 10 % (masse) de dioxyde de 
carbone du 4° ct);" 


2203 (2) b) 2. Supprimer "l'oxyde de méthyle". 
2208 (2). Supprimer "l'oxyde de méthyle". 
2216 (3) c) : Lire: 


tous les 10 ans pour les récipients destinés au transport des 

gaz du 1° a), à l'exclusion de l'oxygène; des mélanges d'azote 
avec des gaz rares du 2° a); des gaz des 3° a) et b), à 
l'exclusion du difluoro-1,l éthane, du difluoro-1,1-monochloro-1= 
éthane, du méthylsilane, de l'oxyde de méthyle et du trifluoro-1l,1, 
l-éthane, des mélanges de gaz du 4° a)-et du 4° b), lorsque les 
récipients n'ont pas une capacité supérieure à 150 litres et que le 
pays d'origine ne prescrit pas de délai plus court; 


2218 (1) b) et c) recoivent la teneur suivante : 
"b) la tare du récipient sans les pièces accesscires; 


c) de plus, pour les récipients destinés aux gaz liquéfiés, 
la tare du récipient y compris lez pièc:s accessoires 
telles que robinets, bouchons métalliques, etc. mais à 
l'exclusion du chapeau de protection; 


Nota ad b) et c) : Ces indications de masse, dans la mesure 
où elles ne sont pas déjà apposées, doivent l'étre lors de la 
prochaine épreuve périodique," 


2220 (2) Effectuer les modifications suivantes : 
"Bromure d'hydrogène 3° at) 60 1,54" 
ia de méthyle 3° Db) 13 0,58" 
2224 Remplacer "modèle No 9" par "modèle Mo 12" (2 fois) et 


"modèle No 8" par "modèle No 11". 
2225. Remplacer "modèle No 2A" par "modèle No 3". 


2226 (1) b) Lire "souligné" au lieu de "souligné en rouge". 
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2237 


2401 12° 


2412 (4) 


2414 (1) 


2414 (3) 
2416 (1) 


2431 2° 


2431 3° 


Lire : 


"(1) Les récipients et les citernes du 14° seront fermés de la méme 
fagon que s'ils étaient pleins. 


(2) La désignation dans le document de transport doit étre conforme 
.À l'une des dénominations visées au 14°. par exemple Récipient vide 
non nettoyé, 2, 14°, ADR Ce texte doit ètre souligné. Cette dési- 
gnation doit ètre complétée par l'indication: "Dernière marchandise 
charece, ai ainsi que par la dénomination et le chiffre de la demière 
marco =»chargte, par exemple: Derzière marchantise charefe: 
argon loa “AAA SIE I ict 

(3) Les récipients du 14° définis au 2212 (1) a), b) et d) peuvent 
également étre transportés après l'oxpiration des délais fixés pour 
l'épreuve périodique prévue au 2215 pour ètre soumis à l'épreuve." 


Classe 4.1 
Lire : 
"Les polystyrènes expansibles, dégageant des vapeurs inflemmables 
dont le point d'éclair ne dépasse pas 55° C". 


Lire s 


"Les polystyrènes expansibles du 12° seront emballés dans des 
emballages étanches et fermant bien". 


Lire : 


"Les emballages contenant des polystyrè i . A a 
(reste inchangé), polystyrénes expansibles du 12°, ... 


Supprimer ce paragraphe. 


Lire "soulignée" au lieu de "soulignée en rouge". 


Classe 4.2" 
NOTA. : Lire : 


123 


"NOTA : 1, Les phosphures d'aluminium, de magnésium et de zinc sont des 
matières de la classe 6.1 (voir marginal 2601, 43° a) cu b)) 


2. Les autres combinaisons de phosphore avec des métaux 
lourds, comme le fer, le cuivre, l'étain, etc. ....., 
ne sont pas soumises aux prescriptions de 1l'ADR." 

. Cd 
Lire : 
"3° Les composés organométalliques spontanément inflemmables, 


tels que : les aluminium-alkyles (otumipiumeatcorlcs: les 
halosénures d'aTuminium-alkylss, les hydrures d'aluminium- 


alkyles, les lithium-alkyles, iui). les 
magnésium-alkyles (magmésium-alcoyles), les zinc-alkyles 
(zinc-alcoyles), les gallium-alkyles (galliumralcoyles) 

et ai bore-alkvles (bore-alcoylas), ainsi que leurs solutions 
spontanément inflammables. 
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2431, 5°, 7° è 


10° et 12° 


2431 6°. 


2431 14° et 
15° 


Nota 1. Les composés organométalliques et leurs solutions qui 
ne sont pas spontanément inflammables mais qui, au contact de 
l'eau, dégagent des gaz inflammables, sont des matières de la 
classe 4.3 (Voir marginal 2471, 2° e). 


2. Les solutions inflanmables des matières du 3° en concen- 
trations qui ne sont pas spontanément inflammables et qui, au 
contact de l'eau, ne dégagent pas des gaz inflammables, sont des 
matières de la classe 3. L'expéditeur doit indiquer dans le 
document de transport : 'Matière non sujette à l'inflammation 
spontanée' (Voir aussi la Classe 4.3, marginal 2471, 2° d), 


Nota 2)". 


Lire "voir aussi 2431 a sous a)" au lieu de "voir aussi 2431 a sous 
b)". 


Lire : 
n6° a) Les métaux sous forme pyrophorique, tels que 


la poussière ou la poudre d'aluminium, de magnésium, de nickel, de 
titane, de zinc ou de zirconium, ainsi que les mélansges de poudres 


et les poudres d'alliages; la poussière de filtres de hauts fourneaux; 


Nota. La poussière et la poudre de métaux sous forte non pyrophorique 
qui, au contact de l'eau, dégagent cependant des gaz inflammables, 
sont des matières de la classe 4.3 (voir marginal 2471, 1° d)). 


b) Les sels de l'acide hyposulfureux (H ), tels que : 


29294 
le dithionite de sodium, le dithiorite de potassium, le dithionite 
de calcium et le dithionite de zine. 


c) Le sulfure de ‘potassium anhydre et le sulfure de sodium anhydre, 
ainsi que leurs hydrates renfermant moins de 30 DA d'eau de crisval- 
lisation; l'hydrogénosulfure de sodium renfermant moins de 25 % d'eau 
de cristallisation. 


Pour a), voir aussi le marginal 2431 a sous b); pour b), voir aussi le 
marginal 2431 a sous a). 


NOTA : le sulfure de potassium et le sulfure de sodium renfermant au 
moins 30 % d'eau de cristallisation aussi que l'hydrogénosui- 
fure de sodium renfermant cu moins 25 % d'eau de cristalli- 
sation sont des matières de la classe 8 (voir marginal 2901, 


45° Db) / 


Lire : 


"14° Les emballaees vides, les véhicules-citernes vides, les citermes 


démontables vides et les conteneurs-citernes vides, non nettoyés, 


ayant renferné ....." (reste inchangs 
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243la 


2435 


Lire 


"Ne sont pas soumises aux prescriptions cu aux dispositions 

relatives à la présente classe qui figurent dans la présente 
annexe ou dans l'annexe B, les matières dangereuses remises 

au transport conformément aux dispositions ci-après 


a) Les matières des 5°, 6° b), 7° à 10° et 12°, si leur état exclut 
tout danger d'inflammation spontanée et si cela est attesté par 
l'expéditeur dans le document de transport par la mention 
"Matière non sujette à l'inflammation spontanée"; pour les 
matieres du 8° et certaines matières des 9° et 10°, voir 
toutefois à la classe 4.l, marginal 2401, 1°. 


b) La poussière et la poudre d'aluminium ou de zinc (6° a)), par 
exemple emballées en commun avec des vernis servant à la 
fabrication de couleurs, si elles sont emballées avec soin 
par quantités ne dépassant pas l kg." 


Lire : 

"(1) Les matières du 3° doivent éètre emballées dans des récipients 
en métal fermés hermétiquement, ne pouvant pas étre attaqués par 
le contenu, et ayant une capacité de 450 l au plus.. 


Les récipients doivent 


- soit ètre assujettis dans des emballages extérieurs en matériaux 
résistant au feu, 


- soit avoir une épaisseur de paroi de 3 mm au minimum, la fermeture 


du dispositif de remplissage et de vidange étant garartie par un 
chapeau de protection. 


Les récipients doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves 
périodiques tous les 5 ans avec une matière d'essai inerte et è 
unè pression d'épreuve d'au moins lMPa (10 bar) (pression 
manométrique). 


Les récipients seront remplis jusqu'à 90 % au plus de leur capacité; 
cependant, à une température du liquide de 50 °C, il doit rester 
encore un espace de sécurité vide de 5 %. Lorsqu'il est présenté au 
transport le liquide doit étre sous couche de gaz inerte, dont la 
pression ne dépassera pas 50 kPa (0,5 bar) (pression manométrique). 


Les indications suivantes doivent etre poingonnées sur la plaque 
signalétique du récipient 


a) "composés organométalliques, classe 4.2", 
b) tare du récipient y compris les accessoires, 


c) valeur de la pression d'épreuve et date (mois, année) de 
la dernière épreuve subie, 


d) poingon de l'expert qui a procédé aux épreuves, 


e) capacité du récipient et taux de remplissage maximal admissible. 


6 


2436 


2442 
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La désignation exacte du contenu et la mention ‘Ne pas ouvrir 
pendant le transport. Sujet à l'inflammation spontanée' doivent étre 
inscrites de facon durable dans une langue officielle du pays 

de départ et, en outre, si cette langue n'est pas l'anglais, le 
francais ou l'allemand, en anglais, en francais ou en allemand 

à moins que les accords, s'il en exista, conclus entre les pays 
intéressés au transport n'en disposent autrement. 


Un colis ne doit pas peser plus de l 000 kg. 


(2) Les matières du 3° peuvent aussi étre emballées dans des 
récipients en verre fernés hermétiquement d'une capacité de 5 1 
au plus et qui seront assujettis avec interposition de matériaux 
de rembourrage dans des récipients en tòle. Les récipients en 
verre ne doivent pas ètre remplis à plus de 90 % de leur capacità. 


Lire : 


"(1) Les matièras du 6° a) seront emballées dans des récipients 
fermés hermetiquement, en métal, en verre cu en matière plastique 
appropriée. Les matières seront expédiées sous un liquide ou un gaz 
protecteurs. Les récipients seront munis si nécessaire d'un dispositif 
de compensation de pression approprié. 


Les recipients en verre seront assujettis, avec interposition de 
matières formant tampon, dans des emballages en carton cu en métal; 
les matières formant tampon devront étre incombustibles. Les récipients 
en matière plastique seront placés dans des emballages en carton cu 

en métal. Les emballages contenant des récipients en verre cu en 
matière plastique seront placés dans une caisse d'expédition en bois. 
Un colis ne doit pas peser plus de 75 ks. 


(2). Les matières du 6° b) et du 6° c) seront emballées dans des 
récipients en tòle cu fùts en acier fermés hermétiquement. Sous forme 
sa récipients en tòle, un colis ne doit pas peser plus de 50 kg." 


SASSO est modifié.comme suit :-- 


i i n 


i Prescriptions 
spéciales 


Quantité maximale 


par récipientlpar colis 


Désignation 
de la matière 


1 

Ù 

! Phosphore blanc 
ou jaune 
' 

| 

I 


Fhosphures 
Zinc-alkyles, 
etc. 


Emballage en commun 
non autorisé 


Ne doivent pas 
Stre emballés en 
commun avec la 
nitrocellulose ; 
faiblement nitrée 
et le phosphore 
rouge de la 

| classe 4.1 ni 

| avec les 

| bifluorures . 


+ 6° a) Métaux sous 
i forme 
pyrophoriqgue 


Toutes les 
matières 
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2443 Lire : 


"(1) Les colis renfermant des matières des 1° à 4° et 6° seront munis 
d'une étiquette conforme au nodèle No 4.2. Les colis renfermant 


des matières du 3° seront en outre munis d'une étiquette conforme 
au modèle No 4.3. 


Si les matières du 4° sont emballées dans des -fiîts èn carton 
imperméabilisé conformément au marginal 2436 (1), les colis seront 
toutefois munis de deux étiquettes conformes au modèle No 4.2 
(voir le marcinal 3901). 


(2) (texte existant) 


(3) Les colis contenant des récipients munis d'évents, ainsi que 

les récipients munis d'évents, sans emballages extérieurs, renfermant 
des matières du 6° a), porteront sur deux faces latéralas opposées 
une étiquette conforme au modèle No ll. Les colis renfermant des 
recipients fragiles non visibles de l'extérieur seront munis 
d'étiquettes conforms au modèle No 12. Si ces récipients fragiles 
contiennent des liquides, les colis seront en outre, sauf dans le 

cas d'ampoules scellées, munis d'étiquettes conformes au modèle No ll; 
ces étiquettes seront apposées en haut sur deux faces latérales 
opposées lorsqu'il s'agit de caisses ou de fagon équivalente lorsqu'il 
s'agit d'autres emballages. “ 


(4) Biffer cet alinéa. 


< 
è. 


2445 Lire : La désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit étre conforme à l'une des dénominations soulignées au 
marginal 2431. Lorsque le nom de la matière n'est pas indiqué 
pour les 2°, 30, 9° et 10°, le nom commercial doit étre inscrit. 
La désignation de la marchandise doit ètre soulignée et suivie de 
l'indication de la classe, du chiffre de l'énumèration, complété, 
le cas èchéant, par la lettre, et du sigle "ADR" ou "RID" par exemple 
4-2, 5° A): ADR, 


2455 Lire : 


"(1) Les emballages vides, non nettoyés, du 14° et 15° doivent ètre i 
fermés de la mîme fagon et présenter les mémes garanties d'étanchéite 
que s'ils étaient pleins. 


(2) Les emballages vides non nettoyés du 14° et 15° doivent étre 
munis des mèmes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 


(3) La désignation dans le document de transport doit ètre conforme 

à l'une des dénominations sculignées au 14° et 15°, par exemple : 
Emballaze vide, 4.2, 14°, ADR. Ce texte dvit ètre souligné. Dans 

le cas des véhicules-citernes vides, des citernes démentables vides 
et des conteneurs-citernes vides, non nettoyés, cette désignation 
doit ètre complétée Dar ttimndication "Dormisre marchanliso charesésa" 
aîngi cue par la dfcorinsi ion et le chiffro de la demiòro marchantise 


me. i La - 
per” creola Bbermibea marchazdice charciéa: Thoss 


è 
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classe 4.3 
2471 1° d) Lire 


"1° d) Les autres métaux et alliages de métaux qui, au contact de 
l'eau, dégagent des gaz inflammables, tels que 


la poussière, la poudre et les copeaux fins d'aluminium, de zinc, de 
AI i tadire fi 

magnesium et EE de magnesium d'une teneur en magnésium 

supérieure à 50 %, le tout exempt de particules pouvant favoriser 


l'inflammation, les granulés de magnésium, enrobés, d'une 


granulométrie minimale de 149 yum. 


Nota. La poussière et la poudre de métaux sous forme pyrophorique 
“sont des matières de la classe 4.2 (voir marginal 2431, 6° a)). 


Pour d) voir aussi le marginal 247la sous b) 


2471 2° e) Supprimer l'ancieèen texte et le remplacer par le suivant : 


Les compusés organométalliques qui, au contact de l'eau, dégagent 
des gaz inflammables, tela que : les aluminium-alkyles riale 
alcoyles), les halogénures d’aluminium-alkyles, les SVSTUre | 
d'aluminium-alkyles, les lithium-alxyles (lithium- calcoyles), 
magnésium-alkyles (magnésium-alcoyles), les zinc-alkyles da 
les gallium-aikyles (gallium-alcoyles) et les bore-alkyles 
(bore-alcovles), ainsi que les solutions de ces ratiéres qui dégagent 
des gaz inflammables au contact de l'eau. 


Nota 1. Les composés organométalliques ainsi que le solutions qui sont 
spontanément inflammables, sont des matières de la classe 4.2 
(voir marginal 2431, 3°) 


2. Les solutions inflammables des matières du 2° e) en concentration 
qui ne sont pas spontaniment inflammables et qui, au contact de l'eau, 
ne dégagent pas des gaz inflammables, sont des matièras de la 

classe 3. L'expéditeur doit indiquer dans le document de transport : 
"Matières, qui au contact de l'eau, ne dégagent pas de vapeurs 
inflammables." (Voir aussi la Classe 4.2, marzinal 2431, 3°, Nota 2). 


ZATI 3° Modifier la deuxième phrase en remplacant le texte actuel par 
le texte suivant 


"Voir aussi marginal 247la, sous a)." 


2471 4° Lire 


"4° a) le trichlorosilane icochlomforme ) 


b) le méthyldichlorosilane et l'éthyldichlorosilane". 
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2471 Reprendre le nouveau chiffre 5° suivant 
"go L'éthérate diméthylique de trifluorure de bore." 
= etnerate dimethylique de trifluorure de bore. 


L'actuel chiffre 5° devient chiffre 6° et doit se lire 


"E° Les emballages vides, les véhicules citernes vides, les citernes 
démontables vides, les conteneurs-citernes vides et les petits 


centeneurs pour vrac vides, non nettoyés, ayant contenu des matières 
de la classe 4,3.". 


Modifier le marginal 247la en remplagant le texte actuel par le texte 
suivant 


"247la - Ne sont pas soumises aux prescriptions ou aux dispositions 
relatives à la présente classe qui figurent dans la présente annexe ou 
dans l'annexe B, les matières transportées conformément aux dispositions 
ci-après 


a) l'amidure de sodium (3°) en quantités de 200 g au plus 
par colis, emballé dans des récipients fermés de manière 
étanche et ne pouvant étre attaqués par le contenu, lorsque 
ces récipients sont renfermés avec soin dans un fort emballage 
en bois étanche et à fermeture étanche; 


b) la poussière et la poudre d'aluminium ou de zinc [1° d)]; 
par exemple emballées en commun avec des vernis pour servir 
à la fabrication de couleurs, lorsqu'elles sont emballées 
avec soin par quantités ne dépassant pas l kg." 
2473 (1) Les matières du 1°%a) à c) seront emballées : 


a) Texte inchangé 


b) Texte inchangé 


(2) Texte inchangé 
(3) Texte inchangé 
(4) Les matières du 1° d) seront egballées dans des récipients fermés 


hermétiquement, en métal, en verre ou en matière plastique appropriée 
ou dans des sacs imperméables. 


Les récipients en verre et les sacs seront assuijettis, avec inter- 
position de matériaux de rembourrage dans un emballage extérieur en 
bois, en métal ou en carton. Un colis ne doit pas peser plus de 

115 kg." 


5 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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2474 
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___ === 


Regoit la teneur suivante 1 
(1) Les matières du 2° a) è d) seront emballées : 
a) (texte inchangé) 
b) (texte inchangé) 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg s'il renferme dos 
matières des 2° b) cu c) et pas plus de 125 kg s'il renferme 
des matières du 2° d). 


(3) Les matières du 2° e) doivent étre ‘emballées dans des récipients 
en métal fermés hermétiquement, ne pouvant pas étre attagqués par le 
contenu, et ayant une capacité de 450 1 au plus. 


Les récipients doivent : 


- scit étre assujettis dans des emballages extérieurs en matériaux 
résistant au feu, 


- soit avcir une épaisseur de paroi de 3 um au minimum, la fer- 
meture du dispositif de remplissage et de vidange étant garantie 
par un chapeau de protection. 


Les récipients- doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves 
périodiques tous les 5 ans avec une matière d'essai inerte et à 
une pression d'épreuve d'au roiris 1M Pa (10 bar) (pression 
manométrique). 


Les récipients seront remplis jusqu'à 90 % au plus de leur capacité; 
cependant, è une température du liquide de 50 °C, il doit rester 
encore un espace de sécurité vide de 5 4. Lorsque le colis est pré- 
senté au transpcrt le liquide doit ètre sous couche se gaz inerte, 
dont la pression ne 2épassera pas 50 kPa (9,5 tar) (pression 
manométrique). 


Les indications suivantes doivent étre poingonnées sur la plaque 
signaléticue du récipient : 


a) ’’composés organométalliques, classe 4,3." 
b) tare du récipient y compris les accessoires, 


c) valeur de la pression d'épreuve et date (mois, année) de 
la dernière épreuve subie, 


d) poingon de l'expert qui a procédé aux épreuves, 


e) capacité du récipient et taux de remplissage maximal 
admissible, 


La désignation exacte du contenu et la mention "Ne pas ouvrir pendant 
le transport. Emet des gaz inflammables au contact de l'eau" doivent 
ètre inscrites de fagon durable dans une langue officielle du pays 
de départ et, en outre, si cette langue n'est pas l'anglais, le 
frangais ou l'allemand, en anglais, en francais ou en allemand à 
moins que les accords, s'il en existe, conclus entre les pays 
intéressés au transport n'en disposent autrement. 


Un colis ne doit pas peser plus de 1 000 kg. 


) 
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(4) Les matières du 2° e) peuvent aussi étre emballées dans des 
recipients en verre fermés hermétiquement d'une capacité de 5 1 
au plus et qui seront assujettis avec interposition de matériaux de rem- 
bourrage aans des récipients en +éle,. Les récipients en verre ne 
doivent pas étre remplis è plus de 90 % de leur capacité. 


a) 


2476 Lire +: 


(2) Le trichlorosilane (silicichlorofome) 2°xa))G de 
methyldichlorosilane et l'éthyldichlorosilane (4° b)) doivent 
étre emballés ... (le reste sans changement). 


(2) Si le remplissage se fait sur la base de la masse, le taux ds 
romplissage ne doit pas dépasser : 


1,14 kg/i pour le trichlorosilane, 
0,95 kg/1 pour le méthyldichlorosilane 
0,93 kg/1 pour l'éthyldichlorosilane. 


S'il se fait en volume à vue, le taux de remplissage 
ne doit pas dépasser 85 Gt." 


Ajouter le nouveau marginal 2477 suivant 
"2477 L'éthérate diméthylicue de trifluorure de bore (5°) doit étre emballé 


a) è raison de l litre au plus par récipient, dans des récipients en 
verre, grès, ou matière plastique appropriée, fermés hermétiquement 
et qui seront emballés dans des caisses d'expédition en bois cu en 
carton. Les récipients en verre cu en grès seront assujettis, dans 
les emballages d'expédition, avec interposition de matières 
appropriées absorbantes, inertes, non combustibles, cu placés dans 
les emballages d'expédition aménagés de manière compact au moyen 
de matières plastiques inertes préformées. Un colis ne doit pas 
peser plus de 55 kg en cas d'utilisation d'une caisse en carton 
et pas plus de 125 kg en cas d'utilisation d'une caisse en bois; 


b) dans des récipients en matière plastique appropriée, fermés hermé- 
tiquement, d'une capacité de 250 litres ou plus, placés individuel- 
lement dans un emballage protecteur aménagé, en acier et à parois 
pleines; 


c) dans des fiùts en téle d'acier résistant à la corrosion, fermés 
hermétiquement d'une capacité de 450 litres au plus." 


Les actuels marginaux 2477 à 2498 sont renumérotés 2478 à 2499. 


cà o) 
2478 ‘ Tableau : Regoit la teneur suivante pour les matières des 4° et 5:: 


DL) 


Toutes les matières 


Emballage en commun 


n autorisé 
Ethérate diméthylique DS 
de trifluorure de bore 


2479 (2) Regoit la teneur suivarte : 


"Tout cclis renfermant des matièros du 4° sera en outre muni 
d'étiquettes conformes aux modèles No 3 et 8." 
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24 


2501 1° 


2501. 6° 


chareée 
| IART ARIRANEERPIITITAII 
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Lire : 


"La désignation de la marchandise dans le document de transport d cit 
&tre conforme à l'une des dénominations soulignées au marginal 2471, 
Lorsque le nom de la matière n'est pas indiqué pour le 1°, le nom 
commercial doit ètre inscrit. La Gésignation de la marchandise doit 
@&tre sculignée et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de 
l'énumération, complétée le cas échéant par la lettre, et du sigle "ADR" 


(ou RID), par exemple, 4.3, 2° a), ADR. 


Lire : 


; dt x Pe 
"(1) Les emballages vides non nettoyés du 6° doivent ètre fermés de 
la méme fagon et présenter les mèmes garanties d'étanchéité que s'ils 
étaient pleins. 


; 1°) . A 
(2) Les emballages vides non nettoyés du 6° doivent étre munis des 
mémes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 


(3) La désignation dans le document de transport doit ètre conforne 
à l'une des dénominations soulienées au 6°, per exemple : Emballage 


vide, 4.35, 6, IDR, Ce texte doit ètre souligné. Dans le cas des 
véhicules-citernes vides, des citernes démontables vides, des 


conteneurs-citernes vides et des petits conteneurs pour vrac vides, non 


nettoyés, cette désignation doit ètre complétée par l'indicationi 
"'Dermièro marcharndice chargée! ainsi que par la dinorination et le ctiffre 
ce le comisre. ra eclontise- chassooy por eudnolo è Vermitco paschandiso 

40 at. 


i Petohlocosilane 


Classe 5 
Lire : 


"1° Les solutions aqueuses de peroxyde d'hyirogène titrant plus de 60 % 
de peroxyde d'hydrogène, stabilisées, et le peroxyde d'hydrogène, 
stavilisé.. 


NOTA 1. Pour les solutions aqueuses de peroxyde d'hydrogène 
titrant 60 “: au plus, voir marginal 2801, 62°. 


2. Les solutions aqueuses de peroxyde d'hydrogène titrant plus 
de 60 % de peroxyde d'hydrogène, non stabilisées, et le 
peroxyde d'hydrogène non stabilisé ne sont pas admis 
au transport. 


Lire : 


"6" a) Le nitrate d'ammonium ne contenant pas plus de 0,2 % de , 
matières combustibles (v compris toute matière organique calculée 
conme carbone) à l'exclusion de toute autre matière. 


NOTA 1. Le nitrate d'ammoniun contenant plus de 0,2 % 

de matières combustibles (y compris toute autre matière organique 
calculée comme carbone) n'est pas admis av transport, sauf s'il entre 
dans la composition d'un explosif de la classe l a) (voir 

marginal 2101, 12° ou 14°). | 


2. Les solution aqueuses de nitrate d'ammonium, d'une concen- 
tration maximale de 80 ‘., ne sont pas soumises aux prescriptions 
de l'ADR. 
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2501 
(suite) 


2501 9° 


2501 10° 


db; Les engrais contenant du nitrate d'ammonium, type A1 : mélanges 
homogènes et stables contenant au moins 90 % de nitrate 
d'ammonium, avec toute autre matière inorgenique et chimiquement 
inerte par rapport au nitrate d'ammonium, et pas plus de 0,2 % de 
matières combustibles (y compris toute matière organique calculée 
comme carbone), ou mélanges contenant plus de 70 % mais moins 
de 90 % de nitrate d'ammonium et pas plus de 0,4 % de matières 
combustibles. 


.c) Les engrais contenant du nitrate d'ammonium e AQ : mélanges 


homogènes et stables de nitrate d'ammonium et de carbonate de 
calcium et/ou de dolomite contenant plus de 80 % mais moins 

de 90 % de nitrate d'ammonium et pas plus de 0,4 % de matières 
combustibles. 


d) Les engrais contenant du nitrate d'ammonium, type 43 : mélanges 


homogènes et stables de nitrate d'ammonium et de sulfate 
d'ammonium contenant plus de 45 % mais au maximum 70 % de 
nitrate d'ammonium et pas plus de 0,4 % de matières combustibles. 


e) Les engrais contenant du nitrate d'ammonium, type A4 : mélanges 
homogènes et stables (engrais composés) du type azote/phosphate 

; ou azote/potasse cu engrais complets du type azote/phosphate/ 
potasse contenant plus de 70 % mais moins de 90 % de nitrate 


d'armonium et pas plus de 0,4 % de matières combustibles. 


NOTA - 1. Pour déterminer la teneur du nitrate d'ammorium, tous les 
ions nitrate pour lesquels un équivalent moléculaire d'ions d'ammonium 
est présent dans le mélange doivent ètre calculés comme nitrate 
d'ammonium. 


2. Les engrais d'une teneur en nitrate d'ammonium cu en 
matières combustibles supérieure aux valeurs indiquées en 6° b) è e) 
ne sont admis au transport qu'aux conditions de la classe 1a) 

(voir marginal 2101, 12° a)). Voir aussi le Nota 4. 


3, Les engrais d'une teneur en nitrate d'ammonium inférieure 
aux valeurs limites indiquées en 6° c) à e) ne sont pas soumis aux 
prescriptions de l'ADR. 


4. Les engrais dont la teneur en nitrate d'ammonium est de 45 g 
au maximum et celle en matières combustibles dépasse 0,4 56 ne sont pas 
soumnis aux prescriptions de l'ADR, pour autant que l'excédent molé- 
culaire de nitrate par rapport aux ions ammonium (calculé comme 
nitrate de potassium) ne soit pas supérieur à 10 % (masse). 


Pour a) è e), voir aussi le marginal 2501 a) sous b)". 
bd) Lire: 


"b\ les peroxyàes de métaux alcalino-terreux, par exemple le 
peroxyde de baryum". 


Ajouter un nota nouveau : 


"NOTA : les solutions d'acide chromique sont des matières de la 
classe 8 (voir marginal 2801, 11° b)}". 
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2502 (5) 
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merchandise charsée 1 Parorrie C'bvirossna, To, 
Pani iti a e E RANI n i E i i RN) 


ug 


— _rr_r——_ 


__ === 


Lire : 


"Les emballages vides, les a IS vides, les citernes 
démontables vides, les ‘conteneurs-citermnes vides et les petits 
conten IGUFS Four vene vidce, non nettoyés, ayant renfermé des 
matières de la classe 5.1". 


Supprimer "(amiante)". 
Supprimer cet alinéa. 
Lire "soulignée" au lieu de "souligné en rouge" 


Lire : 


(1) Les emballages vides non nettoyés du 11° doivent ètre fermés 
«de la mème facon et présenter les mèmes garanties d'étanchéité que 
.g'ils étaient pleins. 


N. 


(2) Les emballages vides non nettoyés du 11° doivent étre munis des 
mémes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 

(3) La désignation dans le document de transport doit ètre conforme 
à l'une des dénominations souli ignées au 11%, par exemple : cmballage 
vide 5.1, 11°%,40DR, e texte doit étre souligné. Dans le cas des 
véhicules-cifernes vides, des citernes démontables vides, des 
conteneurs-citernes vides et des petits conteneurs pour vrac vides, 


non nettoyés, a Césignation doit étre complétée «par l'indicatica 


l'Dernière marchandise charete" ainsi sue par la Géromination et le 
chiffre de la. dernière merchandise charge, par example : Domidre 


(A) Ancien alinéa (3)," n 91 


Classe 5.2. ah 
Lire: DI \ 


"Les emballages vides, les véhicules-citernes vides,. Neg citernes 
démontàables vides et les conteneurs-citernes ‘vides, non nettoyés, qui 
ont.renfermé des matières de la classe Sie! 


Lire "soulignée" au lieu de "soulignée en rouge" 


CA Les emballages du. 99? vides, non nettoyés, doivent étre fernés 
«de. la méme fagon et présenter 58 mémes ESSA a'étanchéité que 
s'ils étaient pleins.; : 


(2) Les emballages du.99°, vides, non nettoyés, doivent étre mmis 
Ges mémes étiquettes de danger que s'ils étaient pleins. 

(3. La désignation dans. le document de transport doit &tre conforme 
è 1'mue des Ita soulignées au ll°, par exemple : Emballage 
vide .2, 99°, ADR. Ce texte doit étre souligné . Dans le cas des | 
rest vides,. des citernes démontables vides et des | 
conteneurs-citernes vides, non nettoyés, cette désignation doit étre 


complétée par l'indication "Dernière marchandise charete" ainsi que 
par la dénomination et le chiffre de la Gemière marchandise chareé8) 
par exerple : Dernière marchandise charege 1: Vriarovercxvde de 

i, ; Sense 


disse 50 | 
| 


ero 
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Classe 6.2 


2666 


et 2673 Lire "soulignée" au lieu de "soulignée en rouge" 


Classe 7 


Fiche 5, marginal 2703, paragraphe 12, alinéa ii): 


"ii) pour l'hexafluorure d'uranium et le nitrate d'uranyle 
hexahydraté en solution - étiquette No. 8", 


Marginal 2703 


Ajouter une référence au "modèle N°7D" au paragraphe 12 des fiches 
ds 6, ls 8, Si 10 et ll. 


Amendements à l'appendice A.6 


3659 (b) Lire 


"Les véhicules et les grands conteneurs transportant des colis cu des 
conteneurs munis d'étiquettes des modèles 7A, 7B cu 7C cu des chargements 
complets de matières radioactives porteront sur les deux faces latérales 
ainsi qu'à l'arrière pour les véhicules une étiquette du modèle N°7D 
prévue au marginal 240 OLO de l'appendice B.4". 


APPENDICE A.9 


1. Prescriptions relatives aux étiquettes de danger 


(1) Les étianettes N°° 1, 3. 4.1, 4.2, 4.3, 5, 6.1, 3900 
6.1A, 7A, 7B, 7C et 8 ont la forme d'un carré de 10 cm de c$té, posé 
sur la pointe. Elles sont marquées, sur tout leur pourtour, d'une 
ligne de couleur noire placée à 5 mm du bord. La dimension du céòté 
doit étre de 30 cm au moins pour les étiquettes destinées à étre 
apposées sur les citernes fixes et les citernes démontables. 


(2) Les étiquettes n°9 10, ll et 12 ont la forme d'un rectangle 
de formal normal A5 (148 x 210 mm). Pour les colis, ces dimensions 
peuvent étre réduites jusqu'au format A7 (74 x 105 mm). 


(3) Il est admis de faire figurer sur la partie inférieure 
des étiquettes une inscription en chiffres ou lettres portant sur la 
nature du danger. 
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(1) Les étiquettes de dmger lorsqu'elles sont exigées par les 


dispositions de la présente annexe doiver: étre collées sur les colis et 2901 
les citernes fixes cu fixées d'une autre manière appropriée. Ce n'est qu'au 
cas où l'état extérieur d'un colis ne le permettrait pas qu'elles seraient 
collées sur des cartons cu tablettes solidement attachés aux colis. Les 
étiquettes peuvent ètre remplacées sur les emballages d'expédition et sur 
ces citernes fixes par des marques de danger indélébiles correspondant 
exactemert aux modèles prescrits. 
(2) Lersqu'um colis doit porter deux étiquettes du meme modèle, 
cèlles-ci doivent ètre apposées de la facon indiquée ci-après : 
i (3) n incombe è l'expéditeur d'apposer les étiquettes sur les 
colis et, le cas échéant, sur les citernes fires et les conteneves. 
(4) Outre les étiquettes de dancer prescrites dans l'ADR, des dti. 
quettes de dancer conformes avx prescriptione d'autres modes de 
transport peuvent ètre apposces sur les colis, contenevrs, 
conteneurs-citernes ci batteries de récipients renfermani des 
marchandiscs dangercuses lorsque lc transporì emprunte la route 
sur une partie du trajet, ct cont l'étiquetaze doit répondre aux 
Cispositions desdites prescrintions. 
2. Emlication des figures j 
Les étiquettes de danger prescrites pour les matières et objeta 3902 
des classes 1 à 8 (voir le tableau ci-joint) signifient: 
N° 1) (bombe noire sur fond orange) sujet è l'explosion 
prescrite aux marginaux 2117 (1), 
22145 et 2563 
No 2 Ce numéro est réservé è la figure internationalement acceptée représentant 


une bovteille è gaz sur fond vert en cas d'utilisation future. Aucune 
étiquette portant cette figure n'est actuellement prescrite pour les 


matières de la classe -2 de Ll'ADR. 


5° 3 (fiamme noire sur fond rouge), danger de feu (matières 
prescrite aux marginaux 2225, liquides inflammables) 


2312(1), 2479(2), 2612(3) et 2812(3) 


3902 
(suite) 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


N° 4.1 


N° 4.3 


6.1A 


TA > 


(flamme noire sur fond constitué de 
bandes verticales équidistantes 
alternativement rouge et blanche); 
prescrite au marginal 2414 (1); 


(flamme noire sur fond blanc, le 
triangle inférieur de l'étiquette 
étant de couleur rouge) 

prescrite au marginal 2443 (1); 


(flamme noire sur fond bleu) 
prescrite au marginal 2479 (1); 


(flamme au-dessus d'un cercle, noire 
sur fond jaune) prescrite aux 
marginaux 2511 (1), 2563 (1), 2703 
(fiche 5) et 2812 (3) 


(tete de mort sur deux tibias, 
sur fond blanc) prescrite aux 
marginaux 2312 (2), 2612 (1) et 
2812 (3) 


"(Croixde St-André sur épi de blé, 
noire sur fond blanc); prescrite 
aux marginaux 2312 (2) et 2612 (2) 


noirs : 


danger de feu (matières 
solides inflammables) 


matière sujette à 
inflammation spontanée 


danger d'émanation de 
gaz inflammable au 
contact de l'eau 


matière comburante ou 
peroxyde organique 


matière toxique 

à tenir isolée des denrées 
alimentaires ou autres 
objets destinés à la 
consommation dans les 
véhicules, sur les lieux 
de chargement, de déchar- 
gement cu de transbordement 


matière nocive : à tenir 
isolée des denrées alimen- 
taires dans les véhicules, 
sur les lieux de charge- 
ment, de déchargement cu de 
transbordement" */ 


Ce numéro est réservé à la figure internationalement acceptée 
représentant un cercle surchargé de trois croissants en cas 


d'utilisation future. 


Aucune étiquette portant cette figure ni 


aucune autre étiquette n'est actuellement prescrite pour les 


matières de la classe 6.2 de l'ADR. 


(trèfle schématisé, inscription 
RADIOACTIVITE, une bande verticale 
dans la moitié inférieure, avec le 
texte suivant 

Contenu ..... 

Activité ..... 

Symbole et inscription noirs sur fond 
blanc, bande verticale rouge) 


prescrite aux fiches 5 à 12 du marginal 


2703, selon le cas, et au marginal 


3656 (1), (2) et (3); 


matière radioactive dans 
des colis de la catégorieI 
Blanche; en cas d'avarie 
des colis, danger pour 

la santé en cas d'inges- 
tion, inhalation ou contact 
avec la matière qui se 
trouverait répandue 
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li cc i ii ann 


N° 7B 


10 


LI 


12 


(comme la précédente, deux bandes matière radioactive dans 
verticales dans la moitié des colis de la catégorie 
inférieure et le texte suivant : II - JAUNE, colis à tenir 
Contenù: vi... eloignes des colis qui 
Activité ..... renferment des plaques ou 
Indice de transport. pellicules radiographiques 
Symbole et inscriptions noirs; ou shitoeraphicuss nen. 
fond moitié supérieure : jaune; développéesj en cas 

fond moitié inférieure : blanc; d'avarie de colis, dargor 
bandes verticales rouges) : pour la santé par inges- 
prescrites aux fiches 5 à 12 du tion, inhalation, contact 
marginal 2703, selon le cas et au evec la matiòre cuni se 
marginal 3656(1), (2) et (3) trouverait rèprandue ainsi 


que risque d'irradiation 
externe à distance 


(comme la précédente, mais avec trois matière radioactive dans 
bandes verticales dans la moitié des colis de la catégorie 
inférieure) : prescrite aux fiches III- JAUNE, colis à tenir 
du marginal 2703, selon le cas, et éloignés des colis qui 

au marginal 3656(1), (2) et (3) renferment des plaques cu 


des pellicules radio- 
graphiques cu photographi- 
ques non développées;. en 
cas d'avarie des colis, 
danger pour la santé par 
ingestion, inhalation, 
contact avec la matière 
qui se trouverait répandue 
ainsi que risque d'irra- 
diation externe à distance 


Ce numéro se réfère à l'étiquette vroscrite a: marginal 240 010 
de l'Appendice B.4. 


(gouttes s'écoulant d'une éprouvette 

sur une plaque et d'une autre éprou- 

vette sur une main, noires sur fond 

blanc, le triangle inférieur de 

l'étiquette étant de couleur noire 

bordée d'un liseré blanc) : matière corrosive 
prescrite aux marginaux 2312(2), 

24792), 2511(1), 2612(3), 2703 

(fiche 5) et 2812(1) 


Ce numéro est réservé à une ciasse 9 qui pourrait étre incluse 
dans l'ADR 


(parapluie ouvert noir sur fond 
blanc) : craint l'humidité 


prescrite au marginal 2479(1) \ 


(deux flèches noires sur fond 


blanc) : haut; apposer l'étiquette 
prescrite aux marginaux 2117(2), les pointes des flèches 

2224(2), 2312(4), 2414(2), 2443(2) et en haut, sur deux faces 
(3)-24.1953);, 251102); 256312), latérales opposées des 

2612(5), 2664 et 2812(5) colis 

(verre à pied rouge sur fond blanc) : | 
prescrite aux marginaux 2117(2), à manier avec précaution, 
2182(2), 2224(1) et (2), 2414(2), ou : ne pas culbuter 


2443(3), 2479(3), 2511(2), 2562(2), 
2612(4), 2664 et 2812(4) 
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N° 13 Ce numéro est uniquement utilisé dans le transport international 
de marchandises dangereuses par chemin de fer." 


Tableau descriptif des étiquettes de danger : Modifier la numérotation 
des étiquettes en fonction de ce qui précède. - 


Liste des références aux numéros d'étiquettes restant è changer dans le 
texte de l'annexe A de l'ADR 


Marginal | Ancien Nouveau Ancien Nouveau 
Marginal numéro numéro Marginal numéro numéro 
d'étiquette| d'étiquette d'étiquette d'étiquette 
2117 (2) 93 12 || 2703 (suite) 
2414 (1) 28 4.1 Fliche:5, 12. 
R (suite) 
* lea i) 3 5 
(2) 9 12 EL) > 8 
8 li Fiche 6, 12. 6A TA 
2443 (2) 8 11 td i; 
410 -ES, Fiche 7, 12: 6A TA 
merote 6B TB 
2479) 
(1) 2D 4.3 6C TC 
1 10 || Fiche 8, 1. Di | a 
(3) 9 12 6C | 7C 
12. | 6A TA 
8 ll i | l 
68 (B 
2511 (1) 3 5 6c | Te 
3 5 Fiche 9 1. 6A TA 
n: 8 6B i 7B 
.l 6C TE 
(2) 9 12 12. 6A TA 
so 6B TB 
3 ll | 6 7C 
2563 (1) 3 > Fiche 10 ì. ! 64 (a 
(2) 12 B i 
_ | 66 TC 
19 = 12. | 64 TÀ 
8 ll | | 65 78 
I I 6C 7C 
2664 9 12 | l 
» Fiche 11 1. i 6A : TA 
2700 (3) 6A TÀ i 6B | 7B 
6B 7B | o iS 
i B 
6C Te | 6c | vd 
6C 16 
2703 fiche 5 iDì | 6A s- 
4 6A A i 6B i B 
3 o | 60 TC 
6B 7B | ; 
6c 1c Fiehed& ‘io. i (66 7c 
3656 a) | 64 | TA 
i) D 5 | 6B 7B 
ii) 5 8 j 6 | (e 
i (3) c)j 68 o TB 
12. |a Ù, | | 6c FS 
A 
6c Tc e ia TC 
la; (6) i DA dh 


ON 
dI 
=] 
{ue} 
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ALLEGATO 5 


C.N.1983 TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANCEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


APPENDICE A.5 


GE.83-24491 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 143 
———zZzZz<«++<-<«UA T u=®| ®© «= ====—.-—.—>P>P+—+—+————— = _————______—_—_——_—__—_——_———— 


APPENDICE A.5 


CONDITIONS GENERALES D'EMBALLAGE, TYPEs, EXIGENCES ET_PRESCRIPTIONS 


RELATIVES AUX EPREIVES SUR LF EMBALLAGES 


Nota : Ces prescriptions sont applicables aux emballages renfermant des matières 
des. Qasase 3, 6.1 cu 8. 


3500 Section I - Conditions générales d'emballage 


(1) Les oemballages doivunt Etre construits et fermés de facon à 
&viter, .pour le golis prît z l'evpédition, toute déperdition du contenu 
qui pourrait résulter , dans les coundivions normales de transport, 
notamment de changement de température, d'humidité cu de pression. 

. (Aucune. matière dangereuse .ne doit adnérer è. l'extérieur des colis. Ces 
.dispositions sont applicables à la fois aux emballages,neufs ct à ceux 
qui.. sont. réutilisés. : 


(2) ‘Les parties des emballages qui sont diructensnt en contact avec 
des matières. dangereuses ne doivent pas ètre altérées par des actions 
. chimiques ou autres de ces matières; le cas échéant, elles doivent étre 
‘munies d'un revètement intérieur approprié ou avoir subi un traitement 
adéquat. Ces parties des emballages ne doivent pas avoir de. -eonstituants 
susceptibles de réagir dangereusement avec le contenu, de. former des 
matières Sanearsuozs ou de les affaiblir de manière appréciable. 


(3) Chaque emballage, à l'exception des emballages intérieurs des 
emballages combinés, doit stre conforme à un type de construction 
éprouvé et agréé selon les prescriptions énoncées à la seetion IV. Les 
emballages fabriqués en série doivent ètre conformes au type de 

e. 11,0! ..,«GOnstruction agréé. 


(4) Lorsque les emballages sont remplis avec des liquidesa, il faut 
laisser une marge de remplissage suffisante pour garantir qu'il ne se 
produise ni déperdition du liquide, ni déformation durable de l'emballage 
‘par..suite de la dilatation du liquide sous l'effet des températures 
pouvant ètre atteintes en cours de transport. Sauf dispositions contraires 
prévues dans les différentes classes, le degré de remplissage maximal, 
basé sur une température de remplissage de 15°C, ne doit pas dépasser : 


soit 


a) 


| Point d'ebullition 
(début d'ébullition) 
de la matière en °C 


|Degré de -remplissage 
an % de la capacité 
de l'emballage 


144 


#28)” “Degré To remplissage” Lio 
= 
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soit 


alt, i 


de 1! emballage. 


"Y 


Dans ces formules a représente le coefficient moyen de dilatation 
cubique du liquide entre 15°C et 50°C, c'est-à-dire pour une variation 
maximale de température de 35°C. 
6a, “Sa 


35 x 950 


a est calculé d'après le formule 0 = 


ds et ds0 étant les densités salati di liquide à 15°c et 50°C et 


dr la. température moyenne du liquide lors du remplissage. 


(5) Les emballages: intérieurs doivent Stre emballes dans l'emballage 
extérieur de manière à éviter, dans des conditions normales de transport, 
leur bris, leur perforation cu la déperdition de leur contenu dans 
l'emballage extérieur. Les emballages intérieursa susceptibles de se 


“: briser du de se perforer facilement, tels que les emballages en verre, 


poreelaine cu 'grès cu en certaines matières plastiques tes: «doivent ètre 
assujettis dans un emballage extériéur avec interposition de matières 
de’ rembourrage appropriées. ‘Une. ‘fulte” du contenu ne doit pas altérer 
notablenent les propriétés protéetrices des matières de rembourrage et 


‘de’ T'emballàge extérieur. 


(6) Un méme emballage extérieur ne doit pas contenir des emballages 
intérievrs: renfermant des matières différentes pouvant réagir dangereu- 


‘semerit ‘enfre elles (voir aussi les ‘dispositions sur l'emballage en commun 


dans Les diverses classcg). 


ni La fermeture des emballages contenant des matières mouillées ou 
diluées doit ètre telle que le pourcentage de liquide (eau, solvant, 
ou flegmatisant) ne tombe Pad au cours du transport, au-dessous des 


va DResc4t-5o 


- 


=: (8) Dans’ les cas: où une surpression peut se développer dans un 
coballage du fait du dégagement de’ gàz par le contenu (par suite d'une 
élévation de température' cu d'autres causes), l'emballage peut ètre pourvu 


“d'un évent. pour autant que le gaz émis ne cause aucun danger du fait de 


sa toxicité, de son inflammabilité, de la quantité dégagée, etc. L'évent 
doit ètre cone de fagon è éviter les fuites de liquide et la pénétration 
de ratières étrangères au cours de transports effectués dans les conditions 
normales, l'emballage étant placé dans la position prévue pour le transport. 
On né peut toutefois transporter une matière dans un tel emballage q.: 
lorsqu'un évent est prescrit pour cette matière dans les conditions de 
transport ce la classe correspondante. 


PENE PEPE IRE 


) L'expression "densité felative (a) est consiaita comme synonyme de "densité" 


et sera utilisée partout dans le présent appendice. 
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di: (9) Les emballages. neufs, réutilisés ou reconditionnés, doivent 
pouvoir subir avec succès Ies épreuves prescrites è la section IV, Avant 
d'ètre rempli et présenté du transport, tout emnballage doit étre contrélé 
et reconnu exempt de corrosion, de contamination cu d'autres _dégàts. Tout 
emballage présentant des signes d'affaiblissement par rapport au type de 
‘doristructioni agréé, ne doit plus étre utilisé. ou doit éètre remis en état 


de fagon à pouvoir résister aux épreuves sur le type de SONBFEMSTAOR, 


(10) Les mballages utilisés pour les matières liquides dolenti étre 
i soumis’ à une épreuve d'étanchéité dans les cas prévus au marginal 3560 
‘ et dans les conditions dudit marginal. 


n (11) Les liquides. he doivent ètre cnargés que dans des “alia qui 
ont une résistance suffisante à la pression interne qui peut se développer 
| . x. dans les conditions normales de transport. Les:emballages sur lesquels est 
Ir! inserite la pression d'épreuve hydraulique. (comme “il est prévu au 
“ind prat 3512 (1) al) doivent seulement. èétre .remnplis avec un liquide ayant 
 uné  pressioà de vapeur i. 


a). telle qué ‘la pression:manométrique ‘totale dans l'emballage 
(c'est-à-dire pression de vapeur de la matière contenue, plus 
pression partielle de. l'air vu d'autres | gaz. ineftés;- et moins 
100 kPa) à 55°C, déterminée sur la base d'un taux de 
remplissage maximal conforme au (4) ci-dessus et d'une 
température de remplissage de 15°C, ne dépasse pas les 2/3 de 
la pression. d'! épreuve : inscrite; 


d) éu inférieure, è a 50°C, aux 4/7 de .la somme de la pression 
d'épreuve inscrite et de 100 kPa; 


C) ou inférieure, à 55°C, aux 2/3 de la somme de la Poe os99R 
d'épreuve inscrite et de 100 kPa. CRE DITO 


3501- i si Li È ibi 
3509 Section II - Types d'emballages ‘i, 
3510 Définitions 


(1). Sous réserve des dispositions particulières de chaque classe, 
les emballages cités ci-après peuvent ètre ‘utilisés : 


Fùts : emballages cylindriques à fond plat. 6u bombé, en metal, carton, 
plastique, contre-plaqué ou autre matériau approprié. Cette 
définition englobe les emballages ayant d'autres formes, en 
métal. ou en plastique, par exémple les' emballages ronds à 
‘chapiteau conique vu les emballages en forme de seau. Les tonneaux 
en bois et les jerricanes ne sont pas concernés par cette 
définition. 
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Tonneaux en bois : emballages en bois naturel, de section circulaire, 
à paroi bombée, constitués de douves et de fonds 
et munis de cercles. 


Jerricanes : emballages en métal cu en plastique de section 
rectangulaire su polygonale, munis d'un ou de plusieurs 
orifices. 

Caisses : emballages à faces pleines rectangulaires ou polygonales, 


en métal, bois, contre-plaqué, bois reconstitué, carton, 
plastique ou autre matériau approprié, sans orifice. 


Sacs : emballages flexibles en papier, film de plastique, textile, 
matériau tissé ou autre matériau approprié. 


Emballage composite (matière plastique) : emballage constituéè d'un récipient 
intérieur en plastique et d'un emballage extérieur 
(métal, carton, contre-plaqué, etc.). Une fois assemblé, 
cet emballage demeure un tout indissociable; il est 
rempli, stocké, expédié et vidé tel quel. 


Smballage composite (verre, porcelaine, grès) : emballage constitué d'un 
récipient intérieur en verre, porcelaine ou grès et d'un 
emballage extérieur (métal, bois, carton, plastique, 
plastique expansé, etc.). Une fais assemblé, cet 
emballage demeure un tout indissociable; il est rempli, 
siocké, e expécié et vidé tel quel. Il doit subir les 
épreuves prescrit=s ax marginaux 3552 (1) a) ou db), 


5553 et 3554. 


Emballage combiné : combinaison d'emballages pour le transport, constituée 
par un ou plusieurs emballages intéricurs assujettis 
dans un emballage extérieur comme il est prescrit au 
marginal 3599 (5). 


(2) Sous réserve des dispositions particulières de chaque classe, 
les emballages suivants peuvent également étre utilisés 


Emballage composite (verre, porcelaine, grès) : à condition d'avoir subi les 
epreuves prescrites au marginal 3552 (1} e). 


Embailage métallicues légers : emballagee è sectior circulaire, 
_—— _—P ——r6T—_—— . 


‘elliptique, rectangulaire cu polygonale (également 
coniques), ainsi que emballages à chapiteau conique ou 
recipients en forme de seau, en fer-blanc cu 

metalliques légers ayant une épaisseur de parois inférieure 
à 0,5 mm, è fond plat cu bombé, munis d'un cu de plusieurs 
orifices et non visés par les définitions données pour les 
fùts et les jerricanes au marginal 3510 (1). 
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(3) Les 'définitions ci-après s'appliquerit aux emballages énumérés 
sous (1) «t (2) ci-dessus 


a ‘produit final de l'opération di emballazè prét pour . l'expéditioh, 


- constitué par l'emballage lui-méme avec ‘son contenu. . 


Contenance maximale (telleè que mentionnée è le section TIT) *: I 


volume intérieur maximum des récipients cu des emballagés, 
exprimé en litres. 


Emballage : récipient et tous les autres éléments cu matériaux 
nécessaires pour permettre au récipient de remplir 8a fonetion ‘ 
de rétention. 


Emballage extérieur : protection extérieure d'un emballage composite ou 
d'un emballage combiné, avec les matériaux absorbants, matériaux 
de rembourraze et tous autres éléments nécessaires pour contenir 
et protéger les récipients intérieurs cu les emballages È 
intérieurs. : 


Emballage intérieur : emballage qui doit Etre muni d'un emballage 
exterieur pour le transpert. 


Fermeture : dispositif servant à fermer l'ouverture d'un récipient. 


Masse nette maximale : masse nette maximale du contenu d'un ‘emballage unique 
ou masse combinée maximale des emballages ‘intérieufs et :de leur 
contenu, exprimée en kg. SETE? a = 


Recipient : enceinte de rétention destinée à recevoir ou è ‘contenir des 
matières ou objets, y compris les nòyens de fermeture quels 
qu'ils soient. 


Récipient intérieur : récipient qui doit étre muni. d'un ‘omballaze | extérieur 
pour remplir sa fonction de rétention. © ©. i 


Nota. L'"élément intérieur" des ‘"èemballages combinés® s'àppelle toujours 
emballage int éri eur" et non "récipient intérieur", Une. bouteille en vèrre 

est un exemple de ce genre d'"emballage intérieur". L'''élément ‘intérieuò" d'un 
“"emballage composite" s'appelle normalement "recipient intérieur". Par 

exemple 1'"é1ément. intérieur".d'un emballage composite. dé type: -6HAI (plastique) 
est un "récipient sintérieur" de ce genre, étant donné qu'il n*est'’normalement 
pas congu pour remplir une fonction dé "rétention" sins ‘son “emballage 
extérieur" et qu'il ne s'agit done pas.d'un "emballage intérieur". 


Codification des types de construction pour emballages conformes au 
marginal 3510 (1) et (2) 


(1) Le code est constitué : 


- d'un chiffre arabe indiquant le type d'emballage, par exemple ft, 
jerricane, etc.; 


- d'une ou plusieurs lettres majuscules en caractères latins 
indiquant le matériau : acier, bois, etc.; 
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le cas échéant, d'un chiffre arabe indiquant la catégorie d'emballage 
dans le: cadre du type auquel cet emballage appartient. 


Dans le cas d'emballages composites, dex lettres majuscules en 
,caractères.latins:seront.utilisées. La première désigne le matériau-du 
récipient intérieur et la seconde celui de l'emballage extérieur. 


Dans le cas d'emballages combinés, -seul le code designant. l'emballage 
extérieur .sera utilisé. 


Les chiffres ci-après indiquent le type d'emballage : 


. Fat 


2 Tonneau en bois 
_ 3a  =Jerricane i dea 
Aa Caisse 
Gi Sac 
6. IEmballage composite 


O. Emballages nételliques légera.. î tea Sa 
Les lettres DE JUgenica ci-après indiquent le matériau : 


A,  Acier (comprenà tous types de traitements de surface) | 
Be  ATuminiun - a 

C. Bois naturel 

D. Contre-plaqué 

F. Bois revonstitué 


G. Carton i x Fa 
H. Plastique, y compris plastique expansé. i 
L., Textile 


M. Fapier, multiplis 
N. Métal (autre que l'acier où l'alumibium) . e 
P. Verre, porcelaine ou grès 


(2) Trois groupes d'emballages sont prévus dans les prescriptions ‘ 
particulières à chaque classe, en fonction du degré dé danger que les 
matières à transporter présentent : 


cisuba d'emballage I :* pour les matières du Groupe —. 

Groupe d'emballage II : povr les matières du Groupe b 1 

Groupe d'emballage III : pour les matières du Groupe c) des . 
si chiffres de l'énumération des matières. 


3512 
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Le code d'einballage est suivi, dans le marquage, d'une lettre indiquant 
les groupes de matières pour lesquels l'emballage est agréé, soit : 


X pour les groupes d'emballage I à III 
Y pour les groupes d'emballage II et III 
Z pour les groupes d'emballage III. 


Marqua se 
(1) Chaque emballage doit porter des marques durables et bien visibles. 


Le marquage pour les emballages neufs fabriqués selon le type de 
construction agréé se compose : 


a) i) du symbole È) pour les emballages conformes au 
marginal 3510 (1). Pour les emballages en métal sur 
lesquels le marquage est apposé par estampage, les N 
lettres UN peuvent étre appliquées au lieu du symbole 9) 


ii) du symbole "ADR" (ou "ADR/RID" pour les emballages agréés 


aussi bien pour le transport par chemins de fer que par route) 
au licu de {pour îies emballages conformes au marginal 3510 (2) 


b) du code d'emballage selon le marginal 3511 (1); 
c) ‘d'un code composé de deux parties : 


i) d'une lettre (X/Y/Z) indiquant le ou les groupes 
d'emballage pour lesquels l'emballage est agréé; 


ii) pour les emballages sans emballages intérieurs destinés à 


contenir des matières liquides dont la viscosité à 23°C est 


inférieure cu égale à 200 mm2/s8, de l'indication de la 

densité relative (arrondie à la première décimale) avec 
laquelle le type de construction a été éprouvéî lorsque 

celle-ci est supérieure à 1.2, 


Pour les emballages destinés è contenir des mtières liquides 


LS 


dont la viscosité à 23°C est supérieure à 200 mm?/s, des 


matières solides ou des emballages intérieurs, de l'indicatio: 


de la masse brute maximale en kg; 


d) soit d'une lettre "S" si l'emballage est destini à contenir 
des matières liquides dont la viscosité à 23°C est supérieure 
à 200 mm2/s, des matières solides cu des emballages intériaurs, 
soit, si l'emballage 2 subi avec succès une épreuve de pression 
hydraulique, de l'indication dc la pression d'épreuve en 
kPa srrondie a la dizaine. . 


149 


150 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


ga 


e) de l'année de fabrication (les deux derniers chiffres).. Pour 
les emballages des types 1H et 3H, en outre du mois de fabri. 
cation, qui peut également ètre indiqué en un endroit 
différent du reste du marquage. A cette fin ou peut utiliser 
le système ci-dessous : 


*/ 5 PERO 
f) du signe” de l'Etat dan: lequel l'agrément a été accordé; 


E) soit d'un numéro d'enregistrement et du nom cu du sigle du 
fabricant, soit d'une autre marque d'identification de 
l'emballage spécifiée par les autorités compétentes. 


(2) Tout emballage réutilisable susceptible d'ètre soumis è un 
traitement de reconditionnement qui pourrait effacer le marquage 
devra porter les inscriptions indiquées sous a), b), c), d) et e) 
sous une forme durable (par exemple estampage) de manière qu'elles 
résistent au traitement de reconditionnement. 


(3) Le numéro d'enregistrement n'est valable que pour un type de 
construction ou que pour une série de types de construction. .Différents 
‘..traitements de surface font partie du méme type de construction. 


Par série de types de construction, il faut entendre des emballages de 
la mème construction, de la mème épaisseur de parois, d'un méme 
.matériau et d'une méme section qui ne se différencient que par des 
hauteurs de construction inférieures par rapport au type de 
construction agréée. 


Les fermetures des récipients doivent éètre identifiables comme étant 
“celles mentionnées dans le rapport d'épreuve. 


(4) Le reconditionneur d'emballage doit, après le reconditionnement, 
..porter sur les emballages, è proximité des marques durables 
‘prescrites en a) è e); une marque indiquant dans l'ordre suivant : 


* 
h) le aa l'Etat dans lequel le reconditionnement a été 
‘fait; 


i) le nom cu le symbole autorisé du reconditionneur; 


*/ Signe distinctif en circulation internationale prévu par la Convention 
de Vienne sur la circulation routière (Vienne 1968). 


n i 


3515 


——_——____mecssrrc2@ 
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3) l'année de reconditionnement, la lettre "R" et, pour chaque 
emballage ayant subi avec succès l'épreuve d'étanchéité selon 
le marginal 3500 (10), la lettroe additionnelle "I". 


(5) Les emballages dont le marquage correspond au présent marginal, mais 
qui ont été agréés dans un Etat n'étant pas Partie contractante è l'ADR, 


euveni éeazlemert ètre utilisés pour le trarisporti selon 1'ADR. 
P P 


(6) Exemples pour le marquage : 


Pour un fùt neuf en acier : 


la 141/Y1.4/150/83 a) i), db), c), a) et e) 
tan NL/VL123 f) et g) 


Pour un fùt reconditionné en acier : 

u) A1/r1.4/150/83 a) i), d), c), d) et e) 

n) NL/RB/84/RL h), i) et j) si : 

Pour des emballages neufs métalliques légers : 

RID/ADR/041/1/75/83 a) ii), b), c), d) et e) à dessus non amovible 


NL/VL 123 f) et g) 


RID/ADR/042/1/83 a) ii), b), c) et e) à dessus amovible, 
O °° destinés è contenir des 
NL/VL 124 f) et g) matières liquides dont la 


viscosité, à 23°C, est 


supérieure à 200 mm°/s 
Certification 


Le fabricant sertifie, par l'apposition du marquage selon le 

marginal 3512 1), que les emballages fabriqués en série Correspondent au 
type de construction agréé et que les conditions citées dans l'agrément 
sont remplies. SA 
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3514 Index des emballages 


Les codes correspondant aux divers types d'emballages sont les suivants ; 


; ESS - | 
Type Materiau Categorie Code Marginai i 


A. Emballages conformes au marginal 3510 (1) et porteni la rarque "UN: 


n. Fùts A. Acier dessus non amovible IA. 

=" | 3520 

dessus amovible 1A2 

B. Aluminium dessus non amovible 1BIl 
3521 

dessus amovible . 1B2 
D. Contreplaqué 1D 3523 
: G. Carton e 7725 

Plastique dessus non amovible LE 
hic 9520 

dessus arovible ii. 

. Tonneaux 2C1 
3524 


3 dessus afMovible 


Jerricanes à dessus non amovible 


DE 


à dessus amovible 


H. Plastique à dessus non amovible 


A. Caisses 
avec doublure intérieure | 442 


Aluminium 


VP. 


% 
: ai 
Contreplaqué 


F. Bois recons- Sd 


C. Bois naturel 


à panneaux étanches 
aux pulvérulents 


G. Carton 3530: j 
H. Plastique expansé 4H1 Î caldi 
330: 
rigide — dude 


I ‘ Selon le marginal 3558 ces emballages peuvent é èétre utilisés comme 
emballages extérieurs d'emballages combinés. 


; 7RRZO.I 
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6. Emballages 
composites 


Matériau 


Tissu de 
plastique 


Film de 
plastique 


Textiie 


Papier 


Récipient en 
plastique 


«È: avec un fùt extérieur en |6HD1 
" sont spione 


..en-- Carton 


153 


| Catégorie Code 


sans doublure ni 
A Pr A i 
revetement intérieur 


5H1l 


étanches aux pulvérulents 


| résistant è l'eau | | résistant è l'eau | l'eau 


étanches aux | étanches aux pulvérulents | dle 
LE Sena à i 
multipli E 


multiplis, résistant à 
l'eau 


av2c un ft extérieur si 
en acier 


avec une harasse cu une 6HA2 
caisse extérizure en 
acier 


avec un fît extérieur en 6HB1 
aluminium 


‘avec une harasse ou une 6HB2 


caisse exterieure en 
alurinium 


avec une caissc extérieure |6HC 
en bois 


aves une caisse 
extérieure en contreplaqué 


6HD2 


avec un fùt extérieur 6HG1 


avec une caisse extérieure |6HG2 


en carton 


avec un ft extérieur 6HH 
en plasticue 


| Marginal 


3554 


sans dsubtone ni 
revétement intérieur 


9599 


Prato 


D93T 
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Type Matériau | Catégorie 
B. Emballages 


6. Emballages 
composites 


ouvant ètre conformes au marsinal 10 (1) 


P. Récipient en | avec un fùt extériaur 6PAI 
verre, porce= en acier 
laine cu gres 


avec une harasse ou une 
caisse extérieure en. 
acier 


avec un ft extérieur 
en aluminium 


avec une harasse cu une 
caisse cxtérieure en 
aluminium 
avec une caisse i 6PC | 
extérieure en bois 


avec un fit extérieur 
en contreplaqué 


J-— --_ o — — - 


avec un panier extérieur |6PD2 3539 
en osier | 


avec un fùt extérieur 6PGl 
en carton 


avec une caisse 
| extérieure en carton 


avec un emballage 
extérieur en plastique 
| expansé 


avec un emballage 16PH2 
extérieur en 
plastique rigide 


C. Emballages conformes uniquement au marginal 
et portant la marque "ADR" ‘ov "AID/ADE" 


JO. 2 


O. Emballages A. Acier | dessus non amovible OAl 
métalliques. 
légers 
. dessus amovible 0A2 


3515- 
3519; 


3520 
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Section ZII - Ixigences s'appliquant aw. enballages  “9*F 
 Imballages, selon 'hesginal SETS 


A 


so en ancient? ur 


femi 


"o 
(O 


î 


vol 


 DA2 


2) 


a) 


e) 


1A1 


“Les fermettres des fùts à dessus non amovible doiven 
‘type fileté; soit pouvoi sa Less assurées paro un dispos 


dess us non amovible 


- deesus.amovible i; 


' "o 
2 DIES 


La +8le eroe et des fonds doit ètre en acier: speroprig; 

son épaisseur doit ètre fonction de la capacité du fùt et Se 
l'usase auquel il est destiné. ‘ande » 

Les joints.de la virole doivent ètre soudéc sur les fùte: destinés à 
contenir plus Ge 40. litres d'un liquide. .. Lee jeints de-la -virole 
doivent étre mécaniguement. sertis ou soudés; sur les: fùts destinés è 
conterir des matières solides. ou 40 litres pu moins:de 49: a de 
liquide. i aa gni - 


Les ‘joinis des fonds’ et dés rebords doivent' étre mécaniquement sertis 
ou soudés. SE, Do 

Si les cercles de roulement sont rappor tés, ils doivent ètre étroi- 
tement ajustés à la virole et fix ‘és de telle sorte qu'ils ne puissent 
pas st déplacer. EyCeretes Ge roulage ne doiveht pas ètre .soudés 
par points. i sa i ? I 


ciel. 


les revètements intérieurs' ‘tels que les revétemonts eri plomb, 
galvanisés, étamés, verrils, etc., doivent ètre résistants et 


souples et adhérer er tovt point è l'acier, y compris aux fermetures. 


Les ouvertures de remplissage, de vidange et d'aération dans las 

virole cu les fonds des fîits è dessus non amovible (141) ne'doivent 

pas dépasser 7 cm de diametre. Les fùts munis d'ouvertures a cont 
ne 


larges sont considérés comne étant du type è dessaè’atiovibtie - LIE 


Les fermetures doivent comporter un joint (garnitute à cielo), 
sauf lorsqu'ur filetage conique garantit une &tanchéité rta 


ts ‘8tre du 
iti 13) 


dc 


ou d'un autre type 2u moins aussi efficace.’ 


s-dispositife de fermeture des fits è dessus amotibte” ‘dofvent étre 
corus iet'réaliscé ‘de telle manière qu'ils démeurent bien fermés et 
que les fiits restént étanches dans les! ‘condi tidris’ normales dé 
tranoport. Les fonds amovibles doivent Btzle. peuras de dbints ou 
d'avires é1éments-d'étanchéité. © 


Re aa Solta 
ezio maximale des fàts i di 490 litres. | 


» 


Masse nette maximale : 400 ke. 
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3521 Fùts en aluminium 


1Bì è dessus non agovible 

1B2 èà dessus amovible 

a) La virole et les fonds doivent étre en aluminium à 99 % au moins de 
pureté cu en alliage è base d'aluminium de résistance à la corrosion 
et de propriétés mécaniques appropriées à la capacité du fit et à 
l'usage auquel il est destiné. 


b) Les ouvertures de remplissage, de vidange et d'aération dans la virole 
ou dans les fonds des fùts à dessus nonamovible (]Bl) ne doivent pas 
dépasser 7 cm de diamètre. Les fits munis d'ouvertures plus larges 
sont considérés comme étant du type è dessus amovible (1B2). 


c) Fùts en aluminium 1B1 : 


Les joints des fonds, s'il y en a, doivent étre suffisamment 
renforcés pour assurer leur protection. Les joints dela virole et des 
fonds, s'il y en a, doivent éètre soudés. La fermeture doit soit étre 
du type fileté, soit pouvoir éètre assurée par un dispositif fileté 
ou d'un autre type au moins aussi efficace, Les fermetures doivent 
:Gomporter un joint (garniture d'étanchéité) sauf lorsqu'un filetage 
conique garantit une étanchéité comparable. 


d) Fùts en aluminium 1B2 : 


La virole du fit doit soit étre sans joint, soit avoir un joint soudé. 
Les dispositifs de fermeture doivent ètre concus et réalisés de telle 
manière qu'ils demeurent bien fermés et que les fiùta restent étanches 
dans les conditions normales de transport. Les fonds amovibles doivent 
ètre pourvus de joints cu d'autres éléments d'étanchéité. 


e) Contenance maximale des fits : 450 litres. 
f) Masse nette maximale : 400 kg. 
3522 Jerricanes en acier 


3A) èà dessus non amovible 
342 è dessus amovible 


a) La virole et les fonds doivent étre faits de téle d'acier d'un type 
appropriéè et d'une épaiîsseur suffisante compte tenu de la contenance 
du Jerricane et de l'usage auquel il est destiné. 


b) Les rebords de tous les ferricanes doivent étre mécaniquement sertis 
ou soudés, Les joints de la virole des Jerricanes destinés à contenir 
plus de 40 litres de liquide doivent ètre soudés. Les Jjoints de la 
virole des Jerricanes destinés è transporter 40 litres cu moins 


doivent ètre mécaniquement sertis cu soudés. 


c) Les ouvertures des jerricanes 3A1 ne doivent pas avoir plus de 7 cm 
de diamètre, Les jJerricanes qui ont des ouvertures plus grandes sont 
assimilés èà des jerricanes du type 3A2 à dessus amovible. 


3523 


e) 
. 


3524 È Tonneaux en bois naturel 


db) 
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tre du type fileté, soit pouvoir ètre assurée 
ou d'un-autre type au mcins ‘aussi efficace. 


Contenarncze maximale des jerricanes : 60 litres. 


siasse nette naximale : 120 ke. 


de nature à rraire è; l'efficacità. du fut pour l'usage 
re matériau que le contre-plaqué est utilisé pour la 
cnds, il doit ètre de qualité équivalente è celle 


£ 
# no 

Dov Si: a 
tior 


contre-plaqué utilisé doit avoir au moins deux plis pour la virole 
au mcins trois plie pour les fonds; les plis doivent ètre croisés 


+ 
Le 

et 

Gans * sens de la madrure ei sclidement collés avec une colle résistant 
à l'e 


KI le 


La virole et les fonas doivent ètre congus en fonction de la capacite. 
du fa: et de l'usage i il est destiné. 

Pour éviter les pertes du contenu par les interstices, les couvercles 
seront revétus de papier kraft ou d'un autre matériau équivalent qui 
doit ètre. solidement fixé sur le SQUNSE RS et s 'étendre di l'ertericur 
sous. toute sa circonférence. .. dal 


Conterance mazimale des fùts : 250 litres 


e 


Masse nette maximale : | 400 kg. 


ò bonde 


i 


à, dassus oviblo l 

Le bois utilisé: iu ètre. ‘de bonne qualité; è fibres droites, bien 
séché, exempt de noeuds et d'é écorce, de bois pourri et d'aubier. ‘du 
d'autres défauts de nature à nuire à l'efficacité du torneau pour 


4 


l'usage prévi. ar 


La virole et les fondo doivent ètre concus en fonction de la capacité . 


du tonneau et de l'usage auquel il est destinò 
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c) Les douves et ies fords dolvent étre sciés cu refendus dans le sens du 
fil de telle marière qu'aucun anneau annuel n'empiète sur plus de la 
moitié de l'énaisseur de la douve ou du fond. 


d) Les cercles du tonneau doirent étre en acier ou er fer et de bonne 
qualité. Pcur les tonneaux à dessus amovible 202, des cercles en bois. 
dur approprié scnt admis. 


e) Tonneaux en bois naturel 2C1 : 


Le diamètre de la bonde ne doit pas dépasser la moitié de la largeur de 
la douve dans laquelle la bonde est placée. 


f) Tonneaux en bois naturel 2C2 : 
Les fonda doivent étre bien ajustés dans les jables. 
&) Contenance maximale des tonneaux : 250 litres. 
h) Masse nette maximale : 400 ks. 
3525 Fùts en carton 
1 G 


a) La virole du fùt doit étre faite de plis multiples en papier épais ou 
carton (pas ondulé) solidement collés ou laminés et peut comporter une 
ou plusieurs couches protectrices en bitume, papier kraft paraffiné, 
feuille métallique, plastique, etc, 


b) Les fonds doivent étre en bois naturel, carton, métal, contre-plaqué ou 
plastique et peuvent ètre revètus de une cu de plusieurs couches 
protectrices en double-bitumé, papier kraft paraffiné, film métallique, 
matériaux plastiques, etc. 


c) La virole du ft, les fonds et leurs joints doivent ètre congus 
en fonction de la conterance du fùt et de l'usage auquel il est destiné. 


d) L'emballage assenblé doit étre suffisamment résistant è l'eau pour qu'il 
n'y ait pas décollement des couches dans des conditions normales de 
transport. 


e) Contenance maximale du fit : 450 lizras. 


f) Masse nette maximale : 400 kg. 


3525 Fùts et jerricanes en plastique: 


1H1 féùts è dessus non amovible 

1H2 fùts è dessus amovible 

3Hl gjerricanes è dessus non amovible 
3H2 jerricanes à dessus amovible 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


f) 


8) 


h) 


Les iemballages doivent pouvoir supporter les sollicitàtions. physiques 
(en:particulier mécaniques et. thermiques) et chimiques inhérentes au 
transport et demeurer étanches. Ils doivent pouvoir’ résister aux matières 
dangereuses et à leurs vapeurs. Ils doivent en outre pouvoir résister 


‘dans’ là mesure requise ‘au vieillissement et au rayonnement ultraviolet. 


Les: ‘emballages doivent pouvoîr étre manipulés d'une manière sùre. 


‘La durée d'utilisation admise des -emballages pour le transport de marchane 


dises dangereuses ést de 5 ans à compter de leur fabrication pour autant 


> que‘ les ‘conditions de trarisport des différentes classes ne prévoient pas 


de durée d'utilisation plus brève. 


.SÎi une protection contre le rayonhement ultraviolet est nécessaire, elle 


doit étre réalisée par incorporation de noir de carbone cu d'autres 
pigments ou inhibiteurs appropriés. Ces additifs doivent tre compatibles 
avec le contenu et doivent' conserver leur efficacité pendant toute la 
durée de service de l'emballage. 


En cas d'utilisation de noir de carbone, de pigments ou d'inhibiteurs 
différents de ceux utilisés pour la fabrication de l'échantillon de 
construction éprouvé, on peut renoncer à refaire les épreuves si la 
teneur en noir de carbone ne dépasse pas 2 % en masse ou si la teneur 
en pigments ne dépasse pas 3 % en masse; la teneur en inhibiteurs contre 
le rayonnement ultraviolet n'est pas limitée. 


Les additifs utilisés pour autre chose que pour la protection contre le 
rayonnement ultraviolet peuvent entrer dans la composition de la matière 
plastique, pourvu qu’ils n'altèrent pas les propriétés chimiques et 
physiques du matériau de l'emballage. En pareil cas, l'obligation de 
procéder à de nouvelles épreuves peut étre levée. 


Des mesures appropriées doivent ètre prises-pour s'assurer que la matière 
plastique à utiliser pour la construction de l'emballage est chimiquement 


‘compàtible avec les marchandises que les emballages sont destinés à 


conténir (vetr marginal 3551(5)). 


Les cabaliazea! doi vert: ‘ètre’ fa priaiéa à partir de matière plastique 
appropriée'’ d'origine ‘ét ‘de spécifications connues; leur construction doit 
Etre parfaitement adaptée “aux matières plastiques et répondre à 
l'évolution de la technique. Pour les nouveaux emballages, on ne peut 
utiliser d'autres matériaux usagés que les restes ou chutes de production 
provenant de la méme série. 


L'épaisseur de la ‘paroi' doit éètre, en tout point de l'emballage, fonction 
de sa contenance et.de l'usage auquel il est destiné, compte tenu 
toutefois: des sollititations auxquelles chaque point est susceptible 
d'étre exposé. 


Les ouvertures de remplissage, de vidange et d'aération dans la virole 
ou dans les fonds des fits à dessus non amovible (1Hl) et des jerricanes 
à dessus non amovible (3H1) ne doivent pas dépasser 7 cm de diamètre, 
Les fùts et jerricanes ayant des ouvertures plus grandes sont considérés 
comme étant du type è dessus amovible (1H2, 3H2). 
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i) Les fùts à ouverture totale (1H2) et les jerricanes. (3H2), utilisés: pour 

des matières solides, .doivent .en..tout point rester étanches par rapport 

à la matière de remplissage. Safe 
Les dispositifs de fermeture des fùts et jerricanes à dessus amovible 
(142, 3H2) doivent étre concus et réalisés de telle manière qu'ils 
‘demeurent fermés et restent étanches dans les conditions normales de 
transport. Des joints d'étanchéité doivent étre utilisés avec tous; les 
dessus amovibles,, à moins que le fùt cu le jerricane ne soit. étanche 
de par sa conception méme lorsque .le dessus amovible est convenablement 
fixé. 


Ì) La perméation maximale admissible pour les matières liquides inflammableg 
s’élève à 0,008 g à 23°C (voir marginal 3556)... 
i dela 
k) Coritenance maximale des fits et des jerricanes : 


1Hl cc 1H2 : 450 litres; 
3H1 et. 3H2 : 60 litres. 


1) Masse nettc maximale : 


1H1 et 1H2 : 400 kg; . 
3H1 et 3H2 120 kg. : 
3527 Caisses en bois naturel 


4C1 ordinaires 
4C2 è panneaux étanches aux pulvéèrulents. 


Nota. Pour les caisses en contre-plaqué, voir marginal 3528 pour les 

caisses on bois reconstitué, voir marginal 3529. P 

a) Le bois employé doiv Scvre bien sécné, commercialement exempt d'humidité 
et net de défauts susceptibles de réduire sensiblement la résistance de 

‘ chaque é1Gment constitutif de la caisse. La résistance du matériau 

utilisé et le mode de construction devraient étre adaptés à la 
conterance da la czisse et à l'usage auquel elle est destinée. Le 
dessua et le fond peuvent ètre en bois reconstitué résistant à l'eau 
tel que panneau dur, panneau de particules ou autre type approprié. 


b) Caisses à panneaux étanches aux pulvérulents 4C2 : 


Chaque élément constitutif de la caisse doit étre d'une seule pièce 

ou éauvivalert. Les éléments sont consicérés comme équivalant à des 
élémente d'une seule pièce lorsqu'ils.sont assemblés par collage selon 
l'una des mithodes sulvantes i assemblage Lindermann (à queue d'aronde), 
à rainure et languette, à mi-bois ou à plat joint avec au moins deux 
agrafes. ondulées en métal à chaque joint. 


c) .. Masse nette maximale : 400 kg. 


‘otro a Der, 
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3528 Caisses eri contre-plagué 
29 


a) Le contre-placué utilisé doit avoir au moins 3 plis. Il doit étre fait 
de feuilles bien séchées obtenues par déroulage, tranchare cu sciage, 
comnmercialement exemptes d'humidité et de défaut de nature è réduire la 
solidité de la caisse, Tous les plis doivent &tre collés au moyen 
d'une colle résistent è l'eau. D'autres matériaux appropriés peuvent 
ètre utilisés avec le contre-piaqué pour la fabrication des caisses,. 
Les panneaux dee caisses doivent ètre solidement cloués ou ancrés sur 
les montants d'angle cu sur les bouts, ou assemblés par d'autres 
dispoyitifs également appropriés. 

b) Masse nette maximale : 400 Ke 


7 
(Su 


‘3529 ‘© Caisses en bois reconstitué 


a) Les parois des caisses doivent ètre en bois reconstitué résistant è 
l'eaù tel que panneau dur, panneau de particules ou autre type approprié. 
La résistance du matériav utilisé et le mode de construction doivent 
Stre adaptés Àà la contenancé de la caisse et à l'usage auduel elle 
est destinée. 


Db) Les autres parties des caisses peuvent ètre constituées par d'autres 
matériaux appropriés. 


c) Les caisses doivent ètre solidement assemblées au moyen de dispositifs 
appropriés. 


‘d) Masse nette maximale : 400 kg 
3530 Caisses en carton 


AG 

a) Un carton compact cu un carton onéulé è double face (à une ou plusieurs 
6paisseurs) de bonne qualité, approprié à la capacité et è l'usage 
auquel les caisses sont destinées, doit ètre utilisé. La résistance à l'eau 
de la surface extérieure doit ètre telle que l'augmentation de masse 
mesurée dans une Spreuve de détermination de l'absorption d'eau d'une 
durée de 30 minutes, selon la méthode de Cobb, ne soit pas supérieure 
à 155 &/m2 (conformément à la norme ISO 535 - 1976). Le carton doit avoir 
l'aptitude appropriée pour plier sans casser. Le carton doit ètre 
découpé, plié sans déchirure et fendu de monière à pouvoir ètrc assemblé 
sans fissuration, ruptùre en surface ov flexion excessive. Les cannelures 
doivent èiure solidoment collées: aux feuilles .de couverture, 


‘b) Les tètes des ceisses peuvent avoir un cadre en bois ou Stre entièrement 
en bois. Des renforcemerts par des harres de bois peuvent ètre utilisés. 


6 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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Les joints des caisses doivent ètre è bande gormée, à patte collée ov 
à patte agrafée. Les joints è. patte doivent présenter un recouvrement 
approprié. Lorsque la fermeture est effectuée par collage cu avec une 
bande gommée, la colle doit ètre résistante à l'eau. 


‘Les dimensioris de la caisse doivent ètre adaptées au contenu. 


Masse nette maximele : 400 kg 


Caisses en plastigle 


4H1 
4H2 


a) 


b) 


a) 


e) 


caisses en plastique expansé 

caisses en plasticue rigide 
La caisse doit ètre faite d'un plastique approprié et ètre d'une robus- 
tesse adaptée è sa contenance et è l'usage auquel elle est destinée, File 
doit avoir une résistance suffisante au vieillissement et à la dégradation 
causée soit par la matière transportée, soit par le rayonnement ultraviolet, 
Une caisse en plastique expansé doit comprendre deux parties en plastique 
expansé moulé, une partie inférieure comportant des alvéoles pour les 
‘emballages intérieurs, et uné partie supérieure recouvrant la partie infé- 
rieure et s'encastrant dans celle-ci. Les narties supérieure et infé- 
‘rieure deivent ètre congues de telle sorte que les cmballages intérieurs 
s'y emboitent sans jeu. Les bouchons des emballages intérieurs ne doivent 
pas entrer en contact avec la surface interne de.la partie supérieure de 
la caisse, 


Pour l'expédition, les caisses en plastique expansé doivent ètre fermées 
avsc une bande autocollarte ayant une résistance è la traction suffisante 
pour empècher la caisse de s'ouvrir. La bande autocollante doit résister 
aux intempéries et sec adhésifs doivent ètre compatibles avec le plastique 
expansé de la caisse. D'autres systèmes de fermeture peuvent ètre 
utilisés, è condition cu'ils aient une efficacité au moins égale, 


Pour les caisses on plasticue rigide, la protection contre le rayonnement 
ultraviolet, si elle est reguise, doit ètre obtenue par adjoncetion de 
noir de carbone cu d'autres pigmentes ov inkibiteurs appropriés. Ces 
additifs doivent ètre compatibles avec le contenu et garder leur effi- 
cacité pendant toute la durée de service de la caisse, S'il est fait 
usage de noir de carbone, de pigments cu d'inhibiteurs différents de ceux 
utilisés pour la fabrication du modèle éprouvé, l'obligation de procéder 
à de nouvelles épreuves peut ètre levée si la teneur en noir de carbone 
ne dépasse pas 2 % en masse, ou si la teneur en pigment ne dépasse pas 3 % 
en masse; la teneur en inhibiteur contre le rayonnement ultraviolet 
n'est pas limitée. 


Les caisses en plastique rigide doivent avoir des dispositifs de 
fermeture faits d'un matériau approprié, suffisamment robustes et 
d'une conception telle qu'elle exclue toute ouverture inopinée. 


‘3532 


3533 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 163 


f) Des additifs ayant d'autres fonctions que la protection contre le 
rayonnement ultraviolet peuvent entrer dans la composition du plastique 
des caisses (4 Hl et 4 E2), pour autant qu'ils n'altèrent pas les 
propriétés phy8iques et chimiques du matériau de l'euballage. En 
pareil cas, l'obligation de proogder è de nouvelles épreuves peut 
Etre levée. ' 


€) Masse nette maxiniale : ZH: _ 60 ke 
HIS2 400 ke. 


Caisses en acier ov en aluminium 


4A1 en acier 

442 en acier avec.doublure intérieure 

4Bl en aluminium 

4B2 en aluzinium avec doublure intérieure. Pei 


a) La solidité du métal et la construction conforme de la caisse doivent 
ètre fonction de sa cortenance et de l'usage auquel elle est destinée, 


bd) Les caisses 42 et 4B2 dcivent ètre carnies intéricurement de carton vu 
de feutre de rembourrare, selon les cas, ou ètre pourvues d'une doublure 
intérieure appropriée. Si la Goublure est métallique et è double 
agrafage, Ges mesures doivent ètre prises pour empècher la pénétration 
de matières Gens les interstices des joints. 

. 1 È 

c) Les fermetures peuvent ètre de tout type approprié; elles doivent 

.rester fermées dens les conditions normales de transport. 


da) Masse nette maximale : 400 ks. 

Sacs en teytile 

5LI sans doutlure cu sans revètement intérieur 

5L2 étanches aux pulvérulents 

5L3 résistanti à l'eau 

e) Les textiles utilisés doivent ètre de bonne qualité. La solidité du 
textile et la confection du sac doivent ètre fonction de la contenance 
du sac et de l'usage auquel il est destiné. 

D) Sacs étanches aux pulvérulents, 5L2 : 


Le sac doit &tre rendu étanche aux pulvérulents, au moyen par exemple : 


- de papier collé è-la surface interne du sac par un adhésif résistant 
à l'eav tel que le bitume; 


- d'un film de plastique collé è la surface interne du sac; 


- d'une ou de plusieurs doublures intérieures en papier ou en 
plastique. 


tica: 
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e) Sa cs résistant à l'eau, 513 : 


°° 0°- v 
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tauo doit ètre lp de ‘fagon à emécher toute pené- 
‘tration d'humidité, au mòyen par exemple : 


- de doublures intérieures séparées, en papier résistant è l'eau 
(par exemle papier kraft paraffiné, papier bitumè ou papier 
kraft revéètu de plastique); 
- d'un film de plastique collé à la surface interne du sac; 
= d'une cu de plusieurs doublures intérieures en plastique. 
d) Masse nette maximale : 50 kg. 
Sacs en tissu de plastique 


5Hl sans doublure ou sans revétement intérieur 


5H2 ‘étanches aux pulvérulents 


5H3 résistant à l'eau 


a) Les sacs doivent étre confectionnés à partir de bandes cu de mno- 
filaments d'un plastique approprié, étirés par traction. La soli- 
dité du matériau utilisé et la confection du sac doivent éètre 
fonction de la contenance du sac et de l'usage auquel il est destiné. 


b) Les sacs peuvent $tre pourvus d'une doublure intérieure de film de 
plastique ou d'un mince revétement intérisur en plastique. 


DI 
n 


C) Si le lé de tissu utilisé est plat, les sacs doivent étre confec- 
tionnés par couture ou autre myen assurant la fermeture du fond 
et d'un còté. Si le tissu est tubulaire, le fand du sac doit éètre 
fermé par couture, tissage ou par un type de fermeture offrant une 

. résistance équivalente. 


‘© 4)’ Sacs étanches aux pulvérulents, dH : 


Le sac doit étre rendu étanche aux pulvérulents, au moyen par 
exemple : 


- dé papier ou d'un film de plastique collé à la Surface interne 
du 8ac; 


= d'une ou de plusieurs doublures intérieures séparées en papier ou 
en plastique. 


e) Sacs résistant à l'eau, 5H3: 


Le sac doit étre imernméabilisé de facon à emécher toute pénétration 
d'humidité, au moyen par exemple : 
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3536 


3537 


- de Gvublurcs intirieures séparées, en papier résistant à l'eau 
(par exemle, papier kraft paraffiné, double-bitumé ou revétu 
de plastique); 


= d'un film de plastique collé à la surface interne ou externe 
du sac; 


- d'une cu de plusieurs doublures intérieures en plastique. 


f) Masse nette maximale : 50 kg. 


Sacs en film de plastique 
5H4 


) Les sacs doivent_étre confectionnés à partir d'un plastique 

—--approprié. La solidité du matériau utilisé et la confection du sac 

“— doivent $Stre fonction de la contenance du sac et de l'usage auquel 
il est destiné. Les joints doivent résister aux pressions et aux 
chocs que le sac peut subir dans les conditions normales de 


transport. 


b) Masse nette maximale : 50 kg. 


Sacs en papier 
5M1 mutiplis 


5M2 mìtiplis, résistant à l'eau 


a) Les sacs doivent étre confectionnés d'un papier kraft approprié cu 
d'un papier équivaient comportant au mins trois plis. 


La solidité du papier et la -confection des sacs doivent étre fonction 
de la contenance du sac et de l'usage auquel il est destiné. Les 
joints et les fermetures doivent ètre étanches aux pulvérulents. 


b) Sacs en papier 5M2 


Du papier résistant à l'eau doit étre utilisé pour le pli extérieur 
ou pour celui qui est en contact avec lui. S'il y a risque de 
réaction du contenu avec l'humidité ou si le contenu est emballé 

à l'état humide le pli intérieur doit aussi étre résistant à l'eau. 
Les joints des còtés ainsi que les fermetures supérieure et 
inférieure doivent étre étanches aux pulvérulents et résistants 

à l'eau. 


c) Masse nette maximale : 50 kg. 


Emballages comosites (mtière plastique) 


2 


6HAL récipient cen plastique avec un ft extérieur en acier 


6HA2 récipient en plastique avec une harasse SI ou une caisse 
extérieures en acier 


6HB1 récipient en plastique avec un fùt extérieur en aluminium 


6HB2 récipient en plastique avec une harasse */ ou une caisse 
extéricures en aluminium 


#1 


Une harasse est un emballage extérieur à claire-voie. 
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6HC récipient en piastique avec une caisse extérieure en bois 
 $HDI récipient en plastique avec un fit extéricur en contre-plaqué 


6HD2 récipient en plastigue avec une caisso extérieure an 
contre-plaqué 


6HGl récipient on plastique avec un fit extérièur en carton 
6HG2 récipient en plastique avec une caisse extérieure en carton 


6HH récipient en plastique avec un fùt extérieur en plastique 
a) Récipient intérieur 


(1) Le récipient intérieur en plastique doit satisfaire aux 
dispositions du marzinal 3526 a) ct c) à h). 


(2) Le récipient intérieur en plastique doit s'embofter sans jeu 
dans l'emballage extérieur, qui ne doit pas comporter d'aspérités 
pouvant causer une abrasion du plastique. 


(3)  Contenance maximale du récipient intérieur : 


6HAl, 6431, 6HDI, 6HG1, 6HH : 250 1. 
6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 65402 : 501. 


(4) Masse nette maxisalie 


6HAl, 6HB1, 6HDI, 6HG1, G6HH : 400 ke. 
6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 : 75 ke. 


b) Emballage extérieur 


(1) Récipient en plastique avec un fùt extérieur en acier ou en 
aluminium 6HAl cu 6HBI. L'emballage extéricur. doit répondre, selon 
le cas, aux caractéristiques de construction indiquées au 

rarginal 3520 a) à i) ou 3521 a) à d). 


(2) Récipient en plastique avec une harasse ou une caisse exté- 
ricures en acier cu en aluminium 6HA2 cu 6HB2. L'embaliage extéricur 
: +’ doit répondre aux caractéristiques de construction indiquées au 
‘ trarginal 3532. i 


l (3) Récipient en plastizue avec une caisse extérieure en bois 6HC. 
TRE ‘L'emallage extérieur doit répondre aux caractéristique 25 de 
construction indiquées au marzginel 3527. 


(4) Récipient en plastique avec un fùt extérieur en contre-piaqué 
6HDI. L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de 
construction indiguées-au marginal 5523, 
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(5) Récipient en plastique avec une caisse extérieure en contre= 
plaqué 6HD2. L'emballage extérieur doit répondre aux caractéris- 
tiques de construction indiguées au marginal 3528. 


(6) Récipient en plastique avec un fit extérieur en carton 6HG1. 
L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de 
construction indiquées au marginal 3525 a) à d). 


(7) Récipient en plastigue avec une caisse extérieure en carton 
6HG2. L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de 
construction indigquées au marginal 3530 a) a c). 


(8) Récivient en plastique avec un ft extérieur en plastique 6HH. 
L'emallage extérieur doit répondre aux caractéristiques de 
construction indiquées au marginal 3526 a) et c) à n). - 


3536 Emballages combings 


a) 


Peuvent ètre utilisés 


b) 


Emballages intérieur3 


VA 


des emballages en verre, porccelaine cu grès pouvant contenir au 


mximum 5 litres pour les matières liquides ou 5 kg pour les mtières 


solides; 

des emballages en matières plastique pouvant contenir au mximun 
30 litres pour les matières liquides ou 30 kg pour les matieres 
solides; 


des emballages en métal pouvant confenir au maximum 40 litres pour 
les matières liquides ou 40 kg pour les mtières solides; 


des sachets et sacs on papicr, tissu de textilc ou de plastique ou 


film de plastique pouvant contenir au maximum 5 kg pour les matières 


solides, en sachets, et 50 kg en sacs; 


des boîtes, cartonnages pliants et caisses en carton ou plastique 
pouvant contenir au maximum 10 xs pour les mtiéères solides; 


de petits emballages d'un autre type, tels que des tubes, pouvant 


contenir au maximum l litre pour les mitières liquides ou l kg pour 


les matières solides. 


Erballage extéricur 


Peuvent ètre utilisés 


des emballages extéricurs en acier et en aluminium (marginal 3532), 
contre-plaqué (marginal 3528), bois naturel (marginal 3527), 


carton (marginal 3530),bois reconstitué(marginal 3529)et plastiqguo: 


(marginal 3531). 
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B. Enballages pouvant ètre conformes au mar inal è 20 Cl) cu (2) 
3539 Euballages composites {verre, porcelaine cu grès) 


6PAI récipient avec un fit extérieur en acier 
6PA2 récipient avec une harasse */ou une caisse extérieures en acier 
6PBI récipient avec un fùt extérieur en aluminium | » 
SPB2 récipient avec une harasse */ou une caisse extérieures eh 
‘ aluminium 
6PC . :récipient avec une caisse extérieure en bois 
ca GPDI . récipient avec un fit extérieur en contre-plaqué 
6PD2 récipisnt avec un panier exèérieur en osier 
6PG1 réoipiant avec uf fit extérieur en carton | 
6PG2  récipient avec une caisse extérieure en carton i 
ne 6PEl...r$cipient avec un emballage extérieur en plastique expansé 
6PH2  r$cipient avec un emballage extérieur en plastique rigide 


» 


a) Récipient intérieur 


(1) Lee récipiente doivent &tre de forme appropriée (cylindrique 
ou piriforme) et fabridués A partir d'un matériau de bonne qualité 
exempt de défaut de nature à en affaiblir la résistance. Les 
parois doivent étre en tout point suffisanment $palsses et erenptes 
de tensions internes. |’ i 


. eg; 7. (2) Des fermetures filetées en plastique, des bouchons en verre 
rodé cu des fernetures au moins aussi efficaces sont è utiliser 
comme fermetures des récipients. Toutes les parties des fermetures 
susceptibles d'entrer en contact avec le contenu du récipient doivent 
&tre résistantea è l'action du conte. 


Il faut veiller è ce que lés fernetures soient montées de manière è 
8tre étanches et soient bloguées pour éviter tout desserrement au 
cours du transport. 


,. BI des fermetures' muniea d'ut vent sont nécessaire, elles doivent 


ètre étanches. i, 


(3) Le réoipient doit étre bien assujetti dans l'emballage extérieur 
au noyen-de natériaur asortissants et/ou absorbants. ' 


(4) Contenance maximale du récipient : 60 1. 
(5) Masse nette SAREI : 75 ke. | 
d) Enballage ertérieur 
(1)  Récipient avec fili extérieur eu acier GPAI 3 
L'emballage extérieur doit répondre aux caraòtéristiques de 


construotion indiquées au marginal 3520. Le couvercle 


amovible nécessaire pour ce type d'enballage peut cependant avoir 
la forme dun capuchon. von 


*/ Une harasse est un emballage extérieur è claire-voie. 
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(2) Récipient avec une harasse ou une caisse extérieures en acier, 6PA2 : 
L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de construction 
indiquées au marginal 352. Si les récipients sont cylindriques 

et en position verticale, l'emballage extérieur doit dépasser ceux-ci en 
hauteur ainsi que leurs fermetures. Si l'emballage extérieur en forme de 


harasse entoure un récipient piriforme et si sa forme y est adaptée, il 
doit ètre muni d'un couvercle de protection (chapeau). 


(3) Récipient avéc un fùt extérieur en aluminium, 6PBl : 


L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de construction 
indiguées au marginal 3521. 


(4) Récipient avec une harasse ou une caisse extérieures en aluminium, 
6PB2 : 


L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de construction 
indiquées au marginal 3532. 


(5) Récipient avec une caisse extérieure en bois, 6PC : 


L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de construction 
indiquées au marginal 3527. 


(6) Récipient avec un fùit extérieur en contre-plaqué, 6PDI : 


L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de construction 
indiqauées au margiral 3523. 


(7) Récipient avec un panier extérieur en osier, 6PD2 : 


Les paniers d'osier doivent étre confectionnés convenablement et avec.un 
matériau de bonne qualité. Ils doivent ètre munis d'un ccuvercle de 


DI 


protection (chapeau) de facon à éviter des dommages aux récipients. 
(8) Récipient avec un fùt extérieur en carton, 6PG1 : 


L'emballage extérieur doit satisfaire aux caractéristiques de construction 
prescrites au marginal 3525. 


(9) Récipient avec une caisse extérieure en carton, 6PG2 : 


L'emballage extérieur doit répondre aux caractéristiques de construction 
indiquées au marginal 3530. 


(10) Récipients avec emballage extérieur en plastique expansé ou en 
plastique rigide, CPHl cu 6PH2 : 


Les matériaux de ces deux emballages extérieurs doivent satisfaire aux 
dispositions énoncées au marginal 3531 a) à f). L'emballage 


en plastique rigide doit ètre en polyéthylène haute densité ou en une autre 


matière plastique comparable. Le couvercle amovible nécessaire pour ce 
type d'emballage peut cependant avoir la forme d'un capuchon. 
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5 CC. .Fmballages. conformes urique au marginal 3510 (2) 
3540 | Tmballages nétalligues légers 
OAl ‘è ‘dessus ron amovible 
‘042 è dessus amovible 


DES 


“a) La téle de la virole ét des ‘fonds doit &tre en acier. ‘approprié; 
son épaisseur doit ètre fonction de la contenance des emballages 
et de l' usage auquel ils sont destinés. 


db) Les joints doivent ètre soudés, assemblés au moins par double 
È ‘agrafage cu réalisés par un procédé garantissant une résistance 
et une étanchéité analogues, 


‘e) Les revètements intérieurs tels que les revètements galvanisés, 
étamés, vernis, etc., doivent ètre résistants et adhérer en tout 
point è l'acier, y compris aux fermetures. 


d) Les ouvertures de remplissaga, de vidange et d'aération dans la 
virole ou les fonds des. enballages à dessus non amovible (041) 
ne doivent pas dépasser 7 cm de diamètre. Les emballages munis 
d'ouvertures plus larges sont Sonstderos. comme étant du type è dessus 
amovible (042). fue 

e) Les fermetures des emballages à dessus non amovible doivent soit ètre 
du type fileté, soit pouvoir ètre assurées par un dispositif fileté ou 
d'un autre type au moins aussi efficace, 


f) Contenance maximale des emballages : 40 litres, 
8) Masse nette maximale : 50 Kg. 


3541-3549 > 
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Section IV-Ppsssriotions ur las épreuvss si 
SRO te PISO SROLD 22 cpro vos pur Leg cnosllszsa L. 
A. Èprecves sur les types de construction 

3550 Exécutlon et répétition des épreuves 


(1) Le type de construction de chaque emballage doit étre éprouvé et 
agréé par l'autorité compétente cu par un organisme désigné par elle.. 


(2) Les épreuves selon le paragraphe (1) doivent ètra i 

répétées après chaque modification du type de construction, è moins 
que l'organisme chargé de procéder aux épreuves n'ait donné son. accord 
sur la modification du type de construction. Dans ce dernier cas, un 
nouvel agrément du type de construction n'est pas nécessaire.. 


(3)  L'aùtorité compétente peut en tout temps demander qu'il soit 

prouvé, par des épreuves conformes aux prescriptions du présent chapitre, 
que les emballages de la fabrication en série répondent aux exizences 
des épreuves sur le type de construction. 


(4) L'organisme charzé de procéder aux épreuves doit enregistrer les 
matériaux utilisés aux fins de contròle, en procédant à des examens 
sur ces matériaux ou en gardant en dépét des échantillons cu des 
élémenta des matériaux. i di 

(5) Si un revétement intérieur est nécessafre pour dea raisons de 
sécurité, il dcit conserver ses qualités protectrices mème après les 
épreuves. 


355ì Préparation des emballazes et des colis pour les èpreuves 


A) Les épreuvas doivent étre exécutées sur des enballages et des colis 
prèts pour l'expédition, y compris les amballazes Interieurs des 
emSallazesa conbinés. Les récipients ou emballages intérieurs ou uniques 
doivent Stre remplis au moins à 95 % de leur contenance pour les natières 
solides et 93 % pcur les liquides, Les matiàres qui doivant étre . 
transporties dans les colis peuvent etre renplacies par d'autres matieres, 
ssuf si cala est de nature à fausser las résultats des épreuves,. Pour 
123 matiàros sclides, si une autro matière non dangereuse est utilisée, 
elle doit avoir les n3mes carastéristigues physiques (masse, granulo= 
métrie, etc.) que la matière à transporter. Il est nermis d'utiliser 
des charges additionnelles, telles que des sacs de grenaille de plomb, 
pour obtenir la masse totale requise du colis, è condition qu'elles 


soient placées de manière à ne pas fausser les résultats de l'épreuve. 
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Des mélangas appropriés de natlères solides pulvérulentes, par exemple 
de la poudre de pcolyéthylène cu de PVC avec de la farine de bois, du 
sable fin, etc., peuvent étre utilisés comme matière de remplissaze 

de renplacement pour les matières ayant, à 23°0; une viscosité supérieure 


& — 


à 2 680 mm2/a, — netto l 
(2) Pour les épreuves de chute concernant les liquides, Ièrsqu'une 
autre matière est utilisée, elle doit avcir une densite relative et une 
viscosité analogue à celle de la matière à transporter. L'eau peut 
égalegent ètre utilisée peur l'épreuva de chute dans les conditions 
“fixées au marginal 3552 (4). i 


(5) Les emballagas en papier cu en carton doivent étre conditionnés 
pendant 24 heures au moins dans une atoosphère ayant une humidité 
relative st une température contròlees. Le choix est à faire entre 
trois options possiblas, Les conditions jugies préferables peur ce 
conditionnement sont 23° + 2 ©C pour la température et 50 % +2% 
pour l'humidité relative; alors que les deux autres sont respectivement 
20° + 2 °C et 65 % + 2 &, et 27° + 2.°C et 55%4+ 2%. 


(4) Les tonneaux en bois naturel avec bonde dotvent degeurer renplis 
d'eau pendant au moins 24 heures avant les épreuves. | 
(5) Les fùts et jerricanes en plastique conformes au 

marzinal 3526 ct, si nécessair., les enballazes conposites 

“(plastiqgua) conformnes au marginal 3527 doivent, pour preuser 

leur comcatibilité chinizue suffisante avec les matières liquides, 

étre soumis à un stecxage, à la température anbiante, s'étendant sur 

six mois, péricie durant laqualle les échantillona d'epreuve demeureront 


_ premplis des marchandises qu'ils sont de:cinès à' transportar. 


Pendant les prezières et dernièras 24 heures du stockage, les 
échantillons d'épreuve seront placé3 avec la fermeture vera le bas. 
Cependant, les emballages munis d6'un évent ne le seront, chaque fois, 
que pendant une duréa da 5 minutes. ‘près ce stockage, les échantillons 
d'épreuve doivent subir 128 épreuvas privues aux marginaux 3552 à 

3556. 


Pour las récipients intérieurs d'enballagos comoosites (plastiqgue), 


- Îi n'est pas nécessalre d'apocrter la preuve de la compatibilité 


chimique suffisante lersqu'il est connu que les preopriétés de 
resistance du plastique ne se modifient pas sensiblement sous l'action 
de la natière de remplissaze, 


Il faut entendre par modification sensible des propriétés de résistance : 
a) une fragiiisation nette; 
b) une dim!nution consiiira»bla de la contrainte élastique è mcins 
qu'elle ne soit liée à une ausmentation au moins proportionnelle 
de l'allcengezent dlastique. 
Notz=. Pcur les fùt3z et Jecrricanes en plastique et pour les 


eaballages composites (piastique), en pclyéthylène à nasse moléculaire 
Élevée, voir aussi le 6) ci-après. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 173 


(6) Pour les fùts et jerricanes selon le marginal 3526 et, Si nécessaire, pour les 
emballages composites selon le marginal 3537, en polyéthylène à masse moléculaire élevée, 
répondant aux spécifications suivantes : 


- densité relative à 23°C, après conditionnement thermique pendant une heure à 100°C 
100°C_>. 0,940 selon la norme ISO 1183 


-. index de fusion (Melt Flow Rate) 190°C/21,6 kg de charge (Load) =-12 g/10 min, 
selon la norme ISO 1133, se 


la compatibilité chimique avec les matières liquides énumérées dans la liste des matiéères, 
section II de l'annexe au présent appendice, peut ètre prouvée avec .des liquides 
standard (voir section I de l'annexe au présent appendice) de la manière ssutvante 3 


La compatibilité chimique suffisante de ces emballages peut étre prouvée par un 
stockage de 3 semaines à 40°C avec le liquide standard appropriéj lorsque ce liquide 
standard est l'eau, la preuve de la compatibilité chimique suffisante n'est pas 
nécessaire. 


Pendant les premières et dernières 24 heures du stockage, les échantillons d'épreuve 
seront placés avec la fermeture orientée vers le bas. Cependant, les emballages munis 
d'un évent ne le seront, chaque fois, que pendant une durée de 5 minutes. Après ce 
stockage, les échantillons d'épreuve doivent subir les épreuves prévues aux 

marginaux 3552 è 3556. 


Lorsqu'un type de construction d'emballage a satisfait aux épreuves d'agrément avec un 
liquide standard, les matières de remplissage assimilées énumérées à la section II de 
l'annexe au présent appendice peuvent étre admises au transport, sans autre épreuve, aux 
conditions suivantes : 


- les densités relatives des matières de remplissage ne doivent pas dépasser celle 
utilisée pour déterminer la hauteur de chute pour l'épreuve de chute et la masse 
pour l'épreuve de gerbage; 


- les pressions de vapeur des matières de remplissge à 50°C cu 55°C ne doivent pas 
dépasser celle utilisée pour déterminer la pression pour l'épreuve de pression 
interne. 


(7) Lorsque les fts et jerricanes selon le marginal 3526 et, si nécessaire, les 
emballages composites selon le marginal 3537, en polyéthylène à masse moléculaire 
élevée, ont satisfait à l'épreuve selon l'alinéa (6) du présent marginal, des matières 
de remplissage autres que celles figurant dans la Section II de l'annexe peuvent en 
outre étre agréées. Cet agrément a lieu sur la base d'essais en laboratoire qui devront 
prouver que l'effet de ces matières de remplissage sup les éprouvettes est plus 

faible que celui des liquides standard. Les mécanismes de détérioration dont il faut 
tenir compte sont les suivants : .amolissement par gonflement, déclenchement d'une 
fissuration sous contrainte et réactions de dégradation moléculaire. Les mèmes 
conditions que celles retenues à l'alinéa (6) du présent marginal sont ABPARRIOI 

en ce qui, ‘concerne les masses volumiques et les tensions de vapeur. . 
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3552 Epreuve de chute */ 


(1) *“ombre d'échantillons (par type de construction, fabricant) et orientation 
de l'échantillon pour l'épreuve de chute. 


Pour les autres essais de chutes à plat, le centre de gravité doit se 
‘tnouver à la verticale du point d'impact. 
IOGEZARTE SID ” | _ —__@ 
Nombre Orientation de 1'échantilion 
| d'échantillons | pour l'épreuve de chute. 
! par épreuve | 


ran ; i na 
‘ a) Fùts en acier Premier essai (avec trois échan- 


Emballage 


Fùts en aluminium Six tillons) : l'emballage doit heurter 
Jerricanes en acier (trois pour l'aire d'impact diagonalement sur 
Fùts en contre-plaqué Ichaque essai |le rebord du fond ou, s'il n'a pas 
Tonneaux' en bois ide chute) | de rebord, sur un joint périphérique' 
Fiùlts en carton ‘i ou bord. af: 


Fùits et jerricanes en 
plastigue. DIG Deuxième essai (avec les trois 
Emballages' composites. | | autres échantillons) : l'emballage 
| 
| 
I 
| 
| 


(plastique) en forme i doit heurter l'aire d'impact sur la.” 
de fùts | partie la plus faible qui n'a pas 
Emballages composites i été éprouvée lors du premier essai 
(verre, porcelaine, | de chute, exempie sur une fermeture 

grès) conformes au. l ou, pour certains fùts cylindriques, 
marginal 3510 (1): ‘ |sur le joint longitudinal soudé de 

et en forme Li i ila virole. 

Emballages métalliques i 

légers ! Î 

Mi 

è. 


b) Caisses en bois naturel: | Premier essai : à plat sur le fond 


Caisses en contre-plaqué Î Cinq | Devxième essai : à plat sur le 
Caisses en bois i (un pour chaque | dessus 
reconstitué lessai de chute)! Troisième essai : à plat sur le 


Caisses en plastique ‘ | ‘ce6té le plus long 

Caisses en acier ou O | Quatrième essai : à plat sur le 
en aluminium \còte le plus court 

Emballages composites | Cinquième essai : à plat sur un 
(plastique) en. forme coin. x 
de caisses 

Emballages composites 
(verre, porcelaine, Ì 

grès) conformes au i 

marginal 3510 (1) i | 
et en forme de caisses | | 


c) Sacs en textiles ©* i. Trols. | Premier essalo : à plat sur une 
.  Sacs en papier : (deux essais ‘face ‘du sac. 
i Ml ‘de chute par ‘{Deux{èrie® essai : sur l'extrémité 
iemballage) ‘du 8a6. 
d) Sacs en tissus de i. Trois Premier” essai : à plat sur une. 
plastique ittrois essais | large” facè du’ sac 
Sacs en film de ‘de chute par |Deuxième essai : à plat sur une 
plastique ‘emballage) |face étroite du sac 


' |Troisième essai : à plat sur 
| l'extrémité du sac 


e) Emballages composites Trois ‘Diagonalement sur le rebord du 
(verre, porcelaine, grég; (un pour chaque | fond ou, s'il n'y a pas de rebord, 
conformes au marginal ‘essai de chute):sur un joint périphérique ou sur 

3510 (2) et en ile bord. 
forme de ruts cu de caisse 


#/ Voir norme ISO 2248, 
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(2) Prèparation particulière des échantillons d'épreuve pour l'épreuve 
de chute 


L'épreuve sur les fùts, jerricanes et crisses en plastique selon 
les marginaux 3526 et 353, sur les ertallares cecorosites 
(plastique) selon le marsinal 3557 et sim les Cenbal? acez costinss 
avec emballages intérieurs en plastique selon le-marginal 3533 - à 
l'exclusion des sacs et des caisses en plastique - doit étre 
effectute une fois que la température de l'échantillon d'épreuvs et de 
son contenu a été abaissée à - 18 °C au moins; si les échantillons 
d'é epreuve avec un emballaze extérieur en carton sont préparés de cette 
manière, le conditionnement prescrit au marginal 3551 (3) peut ètre omis. 
Les matièras liguides servant à l'épreuve doivent @tre maintanues à l'état 
liquide, si nécessaire ‘par addition d'antizal, dars le cas d'emballages 
destinés à contenir des matières liquides, 


(3) Aire d'impact 


L'aire d'impact doit ètre une surface rigide, non élastique, plane 
et horizontale. 


(4) Hauteur de chute 


Pour les matières solides 
_—————--———r—r—r—-——r————————rr-—-_r_---r_ rr. r—-rrr_*t(+r———————ptkx#xkqx<LKRÀAiI(Ioxn 
4 


| Groupe d'emballage I Groupe d'emballasze II Groupe d'emballaze DD. 
iii idj{lhieSs 
î i | | 


1,8nm i1,2 m 0,3 m | 


t i ! 


Pour les matières liquides : $ 
- si l'épreuve est effectuée avec de l'eau : 


a) pour les matières à transporter dont la densité relative ne 


» 


dépasse pas l,2 


SSA AO ae Ai 
i Groupe d'emballage I. Groupe d'emballage II | Groupe d'emballage III 


| 1,8n 1,2m 0,8m | 


b) pour les matières à transporter dont la densité relative 
dépasse 1,2, la, hauteur de chute doit ètre calculice sur 
la base de la densitè relative de la natière à transporter, 
arrondie à la première décimale, de la fagon suivante : 


Groupe d'emballage I : Groupe d'emballage II I Groupe d'emballaze III | 


densitiì relative x 


0,67 (m) 


densité relative x 


densité relative x 
1,0 (m) 


1,5 (m) 
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c) pour les emballages métalliques légers destinés 
au transport de matières dont li viscosite 2 23 °C est 
supérieure à 200 mm?/s (cela correspond à un temps d'écoulenent 
de 30 secondes avec un vase normalisè ISO dont l'ajutage a un 
‘+ + diamètra de 6 mm, selon la norne ISO 2431-1990), 


i) dant 12 densité relative ne dép2330 pas 1,2 


, Groupe d'emballage II Group? d'eabtall=3= IIl 


ii) pour les watieres à transporter dont la densità relative 
dépasse 1,2, ia hauteur de chute doit ètre calculse 
sur la base de la densità relative de: la matière à 
transporter, arrondie è îi: première diécimale, de la fagon 
suivant? .: 


arsune d'amballaze II Groupe d'emballaze III 


densité relative x densitè relative x 
0,5 (m) i 0,33 (m) 


- si l'épreuve est effectuie avec la matière 
_matiere liquide de densite relative au moins 


D» 
ct 
43 
(0) 
3 

* w 
{°) 
e. 
a: 
cr 
(Ch) 
5 
o) 
£ 
0) 
< 
(g0) 

») 
(> 
mi 
v 


(6) 
lv 
(0% 
(op) 
UH 
(ee 
(1 
i 
N°) 

U 
Q 
Hi 
(a 
Un: 


- + Groupe d'emballaze I > Groupe d'amballage II: Grou 


1,2 m | 0,8 mo i 


È _ | 1,8n 


(5) Critèra d'accertation 


b: 


a) Chaque emballage contsnant un liquide doit Etre étanche une 
«fois que l'équilibre entre les pressions intérieures et 

extérieures est établi; toutefois, pour les emballazes 
intérieurs d'emballages combinés cu d'emballaze3 compositas (verre, 
porcelaine ou grès),il n'est pas nécessaire gue les pressions soient 

= egaliséos, 

b) Si des fiùts è dessus amovible pour motières solides ont été 
soumis à une épreuve de chute et qu'ils ont heurté l'aira 

e -----.- d'impact -sur la -face supérieure, l'échantillon d'épreuve a 

subi l'épreuve avec succès si le contenu a été retenu entiè- 

rement par un emballage intérieur (par exemple sac en plastique), 

mème si la fermetura> du fùt sur la fzce supérieure n'est plus 

étanche aux pulvérulents. 


-- --C).—- Le pli extérieur des s1e8 ne doit pas présenter de détério- 
rations de DO FDeno compromettre la sicurité du SERsSDot 


d) Linea: extèrieur d'un RIO E ou d'un emballaze 
combfnî ne dolt pas présenter de ditériorations qui puissent 

_compromettre ln sécurité du transport. Il ne doit y avoir 
aucune fuite de la matière contenue dans l'emballage intériaur. 


ce—— — >. —. —-.... 
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3553 


.Aucune 


e) Une très légère perte per -la (les) ferteture(s) lors’ Au choc ne 
Ù , doit pas ètre considérée comme une défaillance de l'ezballage, è 
“ condition qu'il n'y ait pas d'autre fuite. 


Evreuve d'étanchéité avec l'air 
— re errr; r< mint 


(1) L'épreuve d'étanchéité doit ètre effectuée sur tous les types 
d'emtallages destinés à contenir des matières liquidesj; cepenian*, cette 
épreuve n'est pas nécessaire pour : 


ci 


les emballages intérieurs d'emballages combinés; 


f 


| lesrécipiezts intérieurs d'emballages composites (verre, porcelaine 
.. 00 grès) conformes au marginal 3519 (2). 


les emballazos è des 
SR 


(I - 
ratiereso donc La 


(2) .Nombre d'échantillons d'épreuve : 


Trois. échantillons d'épreuve par type de construction et par fabricant. 


» 


(3) .Préparation particulière des échantillons pour l'épreuve : 


Un endroit neutre de l'échantillon d'épreuve doit ètre percé pour l'intro- 

duction de l'air comprimé, de fagon que l'étanchéité de la fermeture puisse 
aussi étre éprouvée. Les fermetures d'emballages munies d'un évent doivent 
étre renplacées par des fermetures, sans évent. l 


(4) Méthode d'épreuve : 


Les échantillons d'épreuve doivent ètre placés sous l'eau; la manière de 
maintenir les échantillons d'épreuve sous l'sav ne doit pas fausser le 
résultat de l'épreuve. Les joints cu les autres parties des emballages 
où pourrait se produire une fuite peuvent aussi ètre recouverts de mousse 
de savon, d'huile lourde cu de tout autre liquide approprié. D'autres 


| méthodes au moins aussi efficaces ‘peuvent étra utilisées. 


ETA 


(5) +ression d'air à appliquer : 


| Groupe d'emballage I | 


au-moins 30 kPa 


(6) Critère d'acceptation : 


dcr Po 


. 


» 


fuite ne doit &tre observée. 


178 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


3554 Epreuve de pression interne (hydraulique) 


(1) L'épreuve de pression hydraulique doit ètre effectuse sur tous les 

types d'emballages er acier, aluminium cu plastique et sur tous les 
erballages composites destinés è contenir des matières liquides; cependart, 
cette épreuve n'est pas nécessaire pour : 


- les emballages intérieurs d'emballages corbiné3; i 


- les récipients intérieurs d'emballages composites (verre, porcelaine 
ou grès) conformes au margiral 3510 (2); 


- les embalìiages à dessus amovible destinés à contenir des matiòres 


dont la viscosité à 23° est supérieure à 200 mm2/s. 
(2) Nombre d'échantillons d'épreuve : 
Trois échantillons d'épreuve par type de constructior et par fabricant. 
(3) Préparation particulière des emballages pour l'épreuve : 


Un endroit neutre de l'échartillon d'épreuve doit ètre percé pour l'intro- 
duction de la pression de fagor que l'étanchéité de la ferzeture puisse 
aussi ètre éprouvée. Les fermetures d'emballages munies d'un évent doivent 
ètre remplacées par des fermetures sans évent. 


(4) Méthode et pression d'épreuve : 


Les emballages doivent &tre soumis pendant 5 minutes (30 minutes pour les 
emballages en matière plastique) à une pression hydraulique qui ne doit 
pas étre inférieure à : 


a) la pression manométrique totale mesurée dans l'emballage 
(c'est-à-dire la pression de vapeur de la matière de rezplis- 
sage et la prassion partielle de l'air ou des autres gaz inertes, 
moins 100 kPa) è 55°C, rultipliée par un coefficient de sécurité 
de 1,5; pour déterminer cette pression manométrique totale, il ya 
lieu de prendre pour base un degré de remplissage maximal conforme 
à celui indiqué au marginal 3500 (4) et une température de rengplis- 
sage de 15°C; ou 


-.. = -«. Db) 1,75 fois la pression de vapeur de la matièré de remplissage è 
cn 50°C, moins 100 kPa; toutefois, elle doit &tre d'au moins 
-. - 100 kPa (pression manonétrique); ou È ° 


c) 1,5 fois la pression de vapeur de la matiòre de remplissage è 
lialiaini 55°C, moins 10C kPa; toutefois, elle doit &ètre d'au moins 
100 kPa (pression manométrique). 


Le manière de maintenir les emballages ne doit pas fausser les résultats 
de l'épreuve. le pression doit ètre augmentée de fagon continue et sans 
à-coups. Ie pression d'épreuve doit ètre maintenue constante pendant 
toute la durée de l'épreuve. 


‘au-dessus de lui durant le transport. 
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Ia pression d'épreuve minimale pour les emballages correspondant au 
groupe I s'élève à 250 kPa. 


(5) Critère d'acceptation : 
Aucun emballage ne doit fuir, 


Epreuve de gerbage 


(1) L'épreuve de gerbage doit &tre effectuée sur tous les types 
d'emballages à l'exception des sacs et des emballages composites (verre, 
porcelaine ou grès). selon le marginal 3510 (2) non gerbables. . 


(2) Nombre, d'échantillons d'épreuve : 
Trois échantillons d'épreuve par type de construction et par fabricant. 


(3). Méthode d'épreuve : 


Les échantillons d'épreuve doivent pouvoir supporter une masse appliquée 


sur une surface plane reposant sur l'échantillon d'épreuve et équivalant 
à la masse totale des colis identiques qui pourraient ètre gerbés 


‘.-L' épreuve doit  durer 24 heures, sauf s'il s'agit de fîùts et jerricanes 


en plastique conformes au margiral 3526 cu d'emballages composites en 
plastique 6HH, destinés è contenir des matières liquides, 


Ia hauteur de gerbage minimale à prendre en considération est de 3 m. 


Pour l'épreuve de gerbage, il doit ètre tenu compte de la densité relative 
la plus félevée des matières de remplissage à autoriser. 


Les f{ts et jerricanes en plastique conformes au marginal 3526 ou les 


emballages composites en plastique (6HH) destinés è contenir des 


matières liquides doivent ètre soumis à l'épreuve de gerbage pendant une 
durée de 28 jours à une température de 40°C, avec la matière de remplis- 
sage originale. Ila hauteur de gerbage minimale è prendre en considération 
est de 3 m. Pour l'épreuve selon le marginal 3551 (6), il sera également 
procédé à l'épreuve de gerbage avec un liquide standard. Pour fixer la 
masse servant de charge de gerbage, il y a lieu de prendre comme base la 


bi 


densité relative la plus élevée des matières de remplissage à autoriser. 
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(4) ‘Critéres d'acceptation : 


Aucun Ges échantillons ne doit fuir. Dans le cas des erballages composites 
et emballages combinés, il ne doit y avoir aucune. fuite de la matière 
contenue dans le récipient intérieur ou l' emballage intérieur. 


Aucun des échantillons ne doit présenter de détériorations qui puissent 
compromettre la sécurité au cours du transport, ni de déformations 
susceptibles de réduire sa solidité ou d' entraîner un manque -de stabilite 
lorsque: les emballag es sont empilés io 


| Epreuve complémentaire de perméation pour les fts et jerricanes en 


plsctlgue: conformes au marginal 3526 et pcur les epballag:s 


composi tes {plastique) cc conformes au marginal 3537, destinés AU 
transport è de m: matidres liqui des :s ayant un point d'éclairc 55 


l'exclusion des récipients 6HA1 


à 


(1) Pour les emballages en polyéthylène cette épreuve ne sera effectuée 
que s'ils doivent ètre agréés pour le transport de benzène, de toluène, 


de xylène cu de mélanges et préparations contenant ces matières. 


(2) Nombre a'échantillons d'épreuve : 3 emballages. 
(3) Préparation particulière de l'échantillon d'épreuve pour l'épreuve : 


Les: échantillons doivent étre préstockés avec la natière de remplissage 
originale selon le marginzl 3551 (5) cu, pour-.les enballages en 

polyé thylène è masse moléculaire élevée avec le mélange liquide standard 
d'hyarocarbures (vhite spirit) selon le marginal 3551 (6). 


(4) iiéthode d'épreuve : 


Les échantillons d'épreuve remplis avec la matière pour laquelle l'embal- 
lage sera. autorisé Goivent. étre pesés avant et après un stockage 

de 28 jours è 23°C et 50 % à'humidité atmosphérique relative. Pour les 
emballages en polyéthylène è masse moléculaire élevée l'épreuve peut ètre 
effectuée avec le mélange liquide standard d'hydrocarbures (white spirit) 
au lieu de benzène, toluène ou xylène. 


(5) .Critère d'acceptation : 


La perméation ne doit pas ‘'dépasser 0;008 


l.h 


Un équilibre suffisant du gerbage est considéré comme obtenu lorsqu'après 


1l'épreuve de gerbage - pour les emballages en plastique, après refroidissement è la 


température ambiante - 2 emballages Seuplto: du méme type posés sur l'échantillon 
d'épreuve conservent leur position. 
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3557 


3558 


3559 


Epreuve complémentaire pour les tonneaux en bois naturel à‘bonde 


(1) Nombre d'échantillons d'épreuve : 
Un tonneau. 
(2) Méthode d'épreuve ; 


Enlever tous les cercles au-dessus du bouge du tonneau vide assemblé au 
moins deux jours auparavant. 


(3) Critère d'acceptation : 


L'augmentation du diamètre de la partie supérieure du tonneau ne doit 
pas étre supérieure à 10 %. 


Agrément des emballages combinés 


Nota. Les emballages combinés doivent ètre éprouvés selon les dispo- 
sitions applicables aux emballages extérieurs. 


(1) Lors des épreuves sur les types de construction des emballages 
combinés, peuvent en mème temps ètre agréés des emballages : 


a) avec emballages intérieurs de plus petit volume, 
b) de masse nette inférieure à celle du type de construction éprouvé. 


(2) .Si différents types d'emballages combinés contenant différents 


types d'emballages intérieurs sont agréés, les différents emballages 


intérieurs peuvent également éètre réunis dans un seul emballage extérieur, 
à condition que l'expéditeur certifie que le colis répond aux prescriptions 
d'épreuves. 


(3) Pour autant que les propriétés de résistance des emballages 
intérieurs en plastique d'emballages combinés ne se modifient pas sensi- 
blement sous l'action’de la matière de remplissage, il n'est pas nécessaire 
d'apporter la preuve de la compatibilité chimique suffisante. Il faut 
entendre par modification sensible des propriétés de résistance : 


a) une fragilisation nette; 
b) une diminution'considérable de la costrainte élastique, è moins 


qu'elle ne soit liée è une augmentation è au moins proportionnelle 
de l''atlongement élastique. 


rapport d'éprenve 


Un sendo d'épreuve doit ètre établi, qui'‘donnera au moins les indicatione 
suivantes : 


l. Organisme qui a procédé aux épreuves; 

2.  Requérant; 

5. Fabricant de l'emballage; 

4. Description de l'emballage (par exenple, caractéristiques marquantes 


telles que matériau, revétement intérieur, dimensions, épaisseur 
des parois, masse, fermetures, coloration des plastiques); 
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5. Dessin de construction de l'emballage et des fermetures (le cas 
échéant; photos); 


6. Mode Ge construction; 
da Contenance réelle; 


Bi Matières de remplissage autorisées (en particulier avec indication 
des densités relatives et des pressions de vapeur à 50°C ou 55?C); 


9, Hauteur de chute; 


+ 


10. Pression d'épreuve de l'épreuve d'étanchéité selon le 
marginal 3553; 


11. Pression d'épreuve de l'épreuve de pression interne selon le 
marginal 3554; 


12. Hauteur de gerbage; 
13. Résultats de l'épreuve; 


14. Marquage de l'enballage et indications servant à identifier les 
fermetures. 


Un exemplaire du rapport d'épreuve doit ètre conservé par l'autorité 
compétente. 


reuve d'étanchéité pour tous les emballases neufs cu recongitionnés 
destinés è contenir des matières licuides 


(1) Fxécution de l'épreuve : 


Chacun des emballages destinés è contenir des matières liquides doit subir 
l'épreuve d'étanchéité : 


- avant d'ètre utilisé pour la première fois pour le transport, 


- après le reconditionnement, avant d'ètre réutilisé pour le transport. 


Cette épreuve n'est cependant pas nécessaire pour : 


- les emballages intérieurs d'emballages combinés; 


- les récipients intérieurs d'emballages composites (verre, porcelaine 


ou grès) conformes au marginal 3510 (2); 


- les emballages à dessus amovible destinés à contenir des matières 
dont la viscosité à 23°C est supérieure è 200 um2/8; 


- les emballages nétalliques légers conformes au marginal 3510 (2). 
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(2) Méthode d'épreuve 1 


L'air comprimé sera introduit, pour chacue emballage, per l'ouverture de 
renplissago. Les entellages doivent è tre placés sous l'eau; la marière 
de mairtenir les emballages sous l'eau ne doit pas fausser le résulta: 

de l'épreuve. Les joints et les autres parties des emballages vù pourrait 
se produire une fuite peuvent aussi ètre recouverta de mousse de savon, 
d'huile lourde cu de tout autre liquide approprié. D'autres méthodes au 
moins aussi efficaces peuvent aussi ètre utilisées. 


Les emvallages n'ont pas besoin d'ètre muris de leurs propres fermetures. 


(3) Pression d'air è appliquer : 


Groupe d'emballage I Groupe d'emballage II 


au moins 20 kPa 


Groupe d'emballage III 


au moins 30 kPa au moins 20 kPa 


(4) Critère d'acceptation : 


Il ne doit pas y avoir de fuite d'air. 


3561- 
3569 


3570 Section V - Délai transitoire 


Les emballages ne satisfaisant pas aux dispositions du présent appendice, 
mais pouvant ètre utilisés conformément aux dispositions de 1'ADR 
valables au 31 décembre 1984 pcur les matières correspondantes des 
classes 3, 6.1 et 8, pourront encore étre utilisés pendant une période 
transitoire de cinq ans jusqu'au 31 décembre 1989 pour le transport 

de ces matières. Do 


Los emballages ne satisfaisant pas aux dispositions de cet Appendice, qui 
étaient cependant utilisés pour les matières non réglementées par 

l'ADR au 31 décembre 1984 mais entrant dans les classes 3, 6.1 et 8 
applicables à partir du ler janvier 1985, peuvent continuer d'Ètre 
utilisés pendant une période transitoire de cinq ans jusqu'au 

31 décembre 1989 pour le transport de ces matières, è condition que 

les dispositions des peragraphes 1), 2), 4), 5), 6) et 7) du 

marginal 3500 du présent Appendice soient respectées - 


3971- 
3599 
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Arnexe à l'Appencice V 


Section I 


Liquides standard pour prouver la coupatibilité chimique des emballages en 
polyéthylène à masse moléculaire élevée selon le marginal 3551: 6 


Les liquides Sidaasa suivants seront utilisés pour cette matière plastique : 


a) Soluticn mouillante pour les matières dont les effets de fissuration 
sous tension sur le polyéthylière sont forts, er particulier pour toutes 
les solutions et préparations contenant des nceuillants.: 


tun nouillan*. La tension 


On utilisera une scliticn aqueuse de l 
s 23°C, de 31-35 nN/m. 


superficielle de cette solution doit 


Lot 


“7 L'épreuve- de gerbage sera effectuée er prenant pour base une Cdensité 
d'au moins 1,2. ì 


Te .... 


Une preuve de la compatibilité chimique suffisante avec une solution 
....-_ .mouillante ne nécessite pas une épreuve supnlsmentaire avec l'acide acétique. 


D) Acide acétique pcur les matières et préparations ayant des effets-de . 
fissuration sous tension sur le polyéthylène, en particulier pour les 
acides monccarboxyiiques et pour les alcocls monovalents. 


Om utilisera l'acide acétique en concentration de 98 à 100 7. 
Densité = 1,05. 


L'épreuve de gerbage sera effectuée en prenant pour base une densité d'au 
.moins 1,1. SP 


Dars le cas des matidres de remplissage qui gonflent le polyéthylène DI 
que l'acide acétique et è tel point que la masse de polyéthylène en es 
auguentée jusqu'à 4 #,- la compatitilité chimigue suffisante pourra &tre 
prouvée après un préstockage de trois semaines è 40°C, selor le 

marginal 3551 (6) mais avec la marchandise de remplissage originale. 


lo no crral 


i. 


c) Acétate de but: stélution uncuillante saturée d'acétate de 

butyle norzal pour les matières et ‘préparations qui gonflent le polyéthylène à 
tei point que la masse de polyéthylène en est augmentée jusqu'à. environ 4 o et 
qui présentent en méne temps un effet de fissuration scus contrainte, en 
particulier pour les produits phytosanitaires, les peintures liquides et les 


esters, 


On utilisera l'acétate de butyle normal en concentration de 98 à 100 % pour 
le préstockasze selon le marginal 3551 (6). 


On utilisera, pour l'épreuve de gerbage selon le marginal 35294 un liquide: 
d'essai se composant d'une sciution mouvillante aqueuse de 1 à 10 % mélargée 
avec 2 % d'acétate de butyle normal selon lettre a) ci-avant. 


L'épreuve de gerbage sera effectuée er prenant pcur base une densità d'au 
moins 1,9. 


Dans le cas des matières de renplissage qui gonflent le polyéthylène plus 

que l'acétate de Degne A et è tel point que la masse de polyéthylène en 
est auguentée jusqu'à 7,5 %, la compatibilité chimique suffisante pourra 8tre 
prouvée après un préstccxage de trois senaines è 40°C s selon le marginal 3551 6), 
mais avec la marchandise de rermplissage na 
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a) 


PA PRI SE VOETTOLI 


e). 


Mélange d! hydrocarbures Write Spirit) pour les matières et préperations 
‘ayant des effets de gonflement sur le polyéthylène, en particulier pour 
les hydrocarbures, les esters et les cétones. 


Om utilisera un mélange d'tvirccarburens avzo un acmaine d'ébullition SERA 
lat) d xa pen = AI via . , . , . a 
de 151°C è 20075, une L-- de 0,79, un point d'éclair supérieur à 61°C 
et une tene en arozatiqcues de 16 à 18.4 Asevianent des arcmatigues C9 


et plus glevés). 


Si . 
- so - - VR E ORI RITI EI 
Vea 0. --0 » ccm —° —-. — °° ——___& -_ 


L'épreuve de serbage sera effectuée. en prenant pour base une densité 


d'au moins 1,0. 


Dans le cas des matières de remplissage qui gonfient le ‘polyéthylène à 

tel pcint que la masse de pciyéthylène en est augmnentée de plus de 7,5 %, la 
compatibilità chirique suffisante pourra èétre prouvée après ;jm préstockase de 
+*rois semzines à 0°C, selon le margine! 3551 6), mais avec la marchandise 
de rerplissage originale. « 


Acide nitrique pour toutes les matières et vréperations vent sur le 
polyéthylène Aes effets oxydants et causarnt des derzadartone” moléculaires 
identiques ou plus faibles que l'acide nitrique > 55%. 


On utilisera l'acide nitrique en concentration de 555. 


L'épreuve de gerbage sera effectuée en prenant pour base une densité 


d'au.poins lyd. 


Dars le cas des matières de rerplissage qui oxyGent plus fortement que l'acide 
nitrique à 55 do ou qui dégradent la masse molécuiaire, on procédera selon le 
marginali 3551 (5). 


L'ezu pour les matières ui n'attaquent pas le. polyéthylène comne dans:les 
cas indiqués sous a) a SE en particulier pour les acides et lessives 
inorganiques, les solutions salines aqueuses; les polyalcocls et les 
natières organiques en soluticn aqueuse. 


‘= I ni È Zeige -... o 


-Lteprolife de PRESTA sera effectuée en “prenant: ‘pour base une CECT AE dee 


d'au moins 1,2. 
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Section II 


Liste des matières qui peuvent étre assimilées aux liquidez standard salon 
le marginal 1551 (6) ù 


Classe 3 
Chiffre Désignation da la matièrc Liquide standard 
À. Matières non toxiques et non corrosiv:s ayant un point d'éclair inféci.ur è 21 °C 


3° b) Les matièros dont la tension de vapsurà 50 °C ne dépasse pas 19 i:Pa (1,1 bar) 


- les pétroles bruts et autrss huiles brutes, mélange d'hydeocarbures 


= les hydrocarbures " " 


- le3z matières halogénées n a 


- les alcools acide acétique 

- les éthers mélange d'hydrocarbures 
.-— les aldéhydes " " 
" ULI 


- les cétones 
- les esters acétate de butyle normal 
en cas de gonflement 
jusqu'à 4 % (masse), sinon 
mé lange d'hydrocarbures 
5° Les matieres visqueusas : ceriaines couleurs 


pour rotogravures et pour cuirs mélonge d'h;drocarbures 


B. Matières toxiques ayant un point d'éciair inférizur è 21 °C 
17° b) le méthanol (alcool méthyliqu=) î acide acétiquo 

D. Matières non toxiques et non corcosiv:s ayant un point d'éclair de 21 °Cà 100 °C 
(valeurs limites y comprises) 


31° c) Les matières ayant un point d'éclair de 21 °C à 55 °C (valeu:: limites 
y comprises) : 


- le pétrole, le solvant nanhta mélange d'hydroca=bures 

- le White spirit (solvant blanc) i È 

- les hydrocarbures n —% 

- lea matieres halogénées 5 “ 

= las alcools acide acétiqu. 

- les éthers mélange d'hydrocacbures 

= les aldénydes n Ù 

= les cétonas ” n 

- les esters acétate de butyl= normal 


en cas de gonflement 
Jusqu'à 4 % (masse), 
sinon mélange 
d'hydrocarbures 


= les matièrea azotéesa mé lange d'hydrocarbures 
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32° 


C) Les matières ayant un point d'éclair RIPEPARUE à 55 °G 
sans dépasser 100. 0-1 


n n MRO, 
Da NOE 


- les produits lourds de la distillation er 


du pétrole | —°‘’._°‘ nélange d'hydrocarbures 
- les huiles de chauf age, ata 
les huiles pour moteur diesel . se gas (® n 
4° les hydrocarbures fi Cabtoeti cem n 
i = les matières oxygénées i Au a i 
- les matières halogénées n I. 


- les matières azotées n " 


Classe 6.1 


11° 


13° 


14° 


Classe 8 


Les matières azotées ayatit uri potnt d'ébullition 
inférieur a 200 °C: 


Sai 


b) l'aniline. ca | dai e fm VI z acétique ala 


Les produits oxygénés ayant un point 
d'ébullttion inférieur à 200 °C : 


b) le phénol da fur. SL n 


c) l'éther monobutylique de l'éthylène=giycol di " 
l'alcool furfurylique 3: sea " 


Les matières oxygénées ayant un point:.-.. 
d'ébullition égal cu supérieur à 200 °C: 


Creta, see 


b) les crésols de " " 


c) les alkylphénols Ni. ai 


A.-: ;Matières'de caractère acide 


Acide 
1° 


29 


4° 


T° 


s inorganiques | 
b) l'acide sulfurique OR sù 
l'acide sulfurique résiduaire l n " 


b) l'acide nitrique ticaant 55 % au plus CE A 
d'acide absolu ce di acide nitrique 


b) les golutions aqueuses d'acide perchlorigue i. 
titrant 50 % au plus.d'acide absolu, (HC10,) RETTALE " 


b) les solutions d'acide chlorhydrique titrant sie 
36,% au plus d'acide.absotu, les solutions... .: o 
dtacide ‘bromhydrique, les SOLULIORa d'acide ii... it i 
Ibdnydrigue . he eireion eau fici + OREIIIÙ 


b) les’ ‘solutions ‘aqueuses d'acide ‘fiuorhydrique . 
titrant 60 % au plus d'acide fluorhydrique 
anhydre 1/ 


1/ 


Max. 60 litres, durée d'utilisation admise : 2 ans. 
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8° bb) l'acide fluobarique titrant 50 % au plus 
d'acide absolu (HBF,) 


9° Db) l'acide fluosilicique' (acide calata 
1180 db) Le solutions d'acide chromique titrant 30 % 


au plus d'acide absolu 


c) l'acide phosphorique 
Matières organiques 


32° Les acides carboxyliques liquides et les acides 
carboxyliques halogénés liquides et leurs 
anhydrides liquides : 


b) l'acide acrylique, l'acide formique, l'acide 
acétique, l'acide thioglycolique... 


“c) l'acide “néthacrylique, l'acide propionique 


B. Matières de caractère basique 


VaRLare3 IROREANAQUeR 


42° Dia solutions de matières alcalines : 
b) les lessives de soude, les lessives de 
potasse, les lessives caustiques 


43° cc) les solutions d'ammoniac 


44° L'hydrazine et ses solutions aqueuses 
b) les solutions aqueuses d'hydrazine titrant 
64 % au plus d'hydrazine (N_H Hy) 
C. Autres matières corrosives 


61° Les sitio d'hypochlorites= 2/ 


62° Les solutions de peroxyde a'nydrogène2' ; 


b), c) les solutions aqueuses de peroxyde 
d'hydrogène titrant au moins 8 % et 
au plus-60 % de peroxyde d'hydrogène 


63° Les solutions aqueuses de formaldéhyde : 


C) les solutions aqueuses de formaldéhyde 
- titrant au moins 5 % de formaldéhyde, 
titrant aussi 35 % au plus de méthanol 


éau 


acide nitrique 


eau 


acide acétique 


eau 


acide nitrique. } 


eau 


21 Epreuve à effectuer uniquement avec éventi Dans’ ce eas d'épreuve < avec 
l'acide nitrique comme liquide standard, un évent: résistant aux acides. doit étre 
utilisé, Pour les solutions d'hypochiorites elles-mèmes sont admis lea évents 
du méme type de construction, résistant à l' hypochlorite (comme par exemple en 


caoutchouc silicone) ‘mais qui ne résistent pas à l'acide nitrique. 


3/  Epreuve à effectuer uniquement ‘avec Svents i: 


20.1 


-_ 
e iniant 
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ALLEGATO 6 


C.N. 1983 TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


ANNEXE B 


DISPOSITIONS RELATIVES AU MATERIEL 
DE TRANSPORT ET AU TRANSPORT 


GE, 84-20064 
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Utilisation des moyens d'extinction 


d'incendie 10 340 
Appareils d'éclairage portatifs 10 353 
Interdiction de fumer 10 374 
Citernes vides 10 378 
Documents de bord 10 381 
Consignes écrites 10 385 


Section 4 Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au dechargement et à la manutention 10 400 et ss 


Limitation des quantités transportées 10 401 


Interdiction de chargement en commun dans 
un méme véhicule 10 403 


Interdiction de chargement en commun dans 
un conteneur 10 404 


Interdiction de chargement en commun avec des 


marchandises contenues dans un conteneur 10 405 
Nettoyage avant le chargement 10 413 
Manutention et arrimage 10 414 
Nettoyage après le déchargement 10 415 


Mesures à prendre pour éviter l'accumula- 
tion de charges électrostatiques 10 417 


Chargement et déchargement des matières 
dans les conteneurs 10 419 


Fonctionnemént du moteur pendant le charge- 
ment ou le déchargement 10 431 


Section 5 Prescriptions spéciales relatives à la 
10 500 et ss 


circulation des véhicules 
Signalisation et étiquetage des véhicules 10 500 
Stationnement en général 10 503 


Stationnement de nuit ou par mauvaise 


visibilité 10 505 
Stationnement d'un véhicule offrant un 

danger particulier 10 507 
Autres dispositions 10 599 


Section 6 Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions speciales a certains pays 10 600 et SS 


Procédure rapide pour autoriser des déroga- 
tions pour essais 10 602 
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II° PARTIE DISPOSITIONS PARTICULIERES APPLICABLES AU TRANSPORT 
DES MATIERES DANGEREUSES DES CLASSES 1 à 8 


Classes la, Matières et objets explosibles - Objets 


lb et lc chargés en matières explosibles - Inflamma- 

i teurs, pièces d'artifice et marchandises 11 000 et 
similaires suivants 

Classe 2 Gaz comprimés, liquéfiés cu dissous sous 21 000 et 
pression suivants 

Classe 3 Matières liquides inflammables 31 000 et 
suivants 

Classe 4.1 Matières solides inflammables 41 000 et 
suivants 


Classe 4.2 Matières sujettes à l'inflammation spontanée 42 000 et 
sulvants 


Classe 4.3 Matiéères qui, au contact de l'eau, dégagent 43 000 et 
des gaz inflammables 


suivants 

. Classe 5.1 Matiéères comburantes 51 000 et 
suivants 

Classe 5.2 Peroxydes organiques 52 000 et 
suivants 

Classe 6.1 Matières toxiques 61 000 et 
suivants 

Classe 6.2 Matières répugnantes cu susceptibles de 62 000 et 
produire une infection suivants 

Classe 7 Matières radioactives 71 000 et 
suivants 

Classe 8 Matières corrosives 81 000 et 


suivants 


7 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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SETE ga 


Appendices 


Dispositions communes aux appendices 200 000-210 999 
Bsl 


Appendice B.la Dispositions relatives aux citernes 
fixes (véhicules-citernes), citernes 
démontables et batteries de réci- 
pients 211 000-211 999 


Appendice B.lb Dispositions relatives aux conte- 
neurs-citernes 212 000-212 999 


Appendice B.lc Dispositions relatives aux citernes 
fixes et aux citernes démontables en 
matières plastiques renforcées 213 000-213 999 


Appendice B.ld Prescriptions concernant les matè- 

riaux et la construction des citer- 

nes fixes, des citernes démontables 

et des réservoirs des conteneurs- 

citernes, destinés au transport des 

gaz liquéfiés fortement réfrigérés 

de la classe 2 214 000-219 999 


Appendice B.2 Equipement électrique 220 000-229 999 


Appendice B.3 Certificat d'agrément pour les vé- 
hicules transportant certaines 
marchandises dangereuses 230 000-239 999 


Appendice B.4 Tableaux relatifs au transport des 
matières dangereuses de la classe 7 
- Etiquette à placer sur les véhicu- 
les transportant ces matières 240 000-249 999 


Appendice B.5 Liste des matières visées au mar- 
ginal 10 500 250 000-259 999 


Appendice B.6 Certificat de formation du conduc- 
teur prescrit au marginal 10 315 (1) 260 000-269 999 
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ANNEXE B 


DISPOSITIONS RELATIVES AU MATERIEL DE TRANSPORT ET AU TRANSPORT 


Plan de l'annexe 
(1) La présente annexe comprend: 10 000 


a) des dispositions générales applicables au transport des 
matières dangereuses de toutes classes (I° Partie), 


b) des dispositions particuliéères applicables au transport 
des matières dangereuses des classes 1 à 8 (II° 
Partie), 


c) des appendices: 


- l'appendice B.la relatif aux citernes fixes (véhicu- 
les-citernes), aux citernes démontables et aux batte- 
ries de récipients 


- l'appendice B.lb relatif aux conteneurs-citernes 


- l'appendice B.lc relatif aux citernes fixes et aux 
citernes démontables en matières plastiques renfor- 
cées 


- l'appendice B.la relatif aux prescriptions concernant 
les matériaux et la construction des citernes fixes, 
des citernes démontables et des réservoirs des conte- 
neurs-citernes, destinés au transport des gaz liqué- 
fiés fortement réfrigérés de la classe 2 


LI 


- l'appendice B.2 relatif à l'équipement électrique 


- l'appendice B.3 contenant un modéle de certificat 
d'agrément pour les véhicules 


- l'appendice B.4 contenant des tableaux relatifs au 
transport des matières de la classe 7 et un modéèle 
d'! étiquette à apposer sur les véhicules transportant 
ces matiéères 


- l'appendice B.5 donnant la liste des matières visées 
au marginal 10 500 à 


- l'appendice B.6 contenant un modèéle de certificat de 
formation du conducteur 
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SI 


10 000 
(suite) 


10 001 
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(2) Les dispositions générales de la I° partie et les dispo- 
sitions particulières de la II° partie sont réparties et 
intitulées comme suit: 


Généralités Champ d'application (y compris les dispositions 
relatives aux exemptions admises) et dé fini- 
tions 


Section l Manière de transporter la marchandises (cette 
section comprend les dispositions concernant 
les modes d'envoi, les restrictions d'expédi- 
tion, le chargement complet et la possibilité 
de transporter des marchandises en vrac, en 
conteneur ou en citerne). 


Section 2 Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement. 


Section 3 Prescriptions générales de service. 


Section 4 Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et à la manutention 
(cette section contient aussi les interdictions 
de chargement en commun). 


Section 5 Prescriptions spéciales relatives à la circula- 
tion des véhicules. 


Section 6 Dispositions transitoires, dérogations et, 
dispositions spéciales à certains pays. 


Applicabilitèé d'autres réglements, nationaux ou interna- 
tionaux 


(1) Si le véhicule effectuant un transport soumis aux pres- 
criptions de l'ADR est acheminé sur une partie du trajet au-. 
trement que par traction sur route, les règlements nationaux 
ou internationaux qui régissent éventuellement sur cette 
partie du trajet le transport de marchandises dangereuses 
par le mode de transport utilisé pour l'acheminement du 
véhicule routier sont seuls applicables au cours de ladite 
partie du trajet. 


(2) Dans le cas où un transport soumis aux prescriptions de 
l'ADR est également soumis sur tout ou partie de son par- 
cours routier aux dispositions d'une convention internatio- 
nale réglementant le transport de marchandises dangereuses 
par un mode de transport autre que la route en raison des 
clauses de cette convention qui en étendent la portée à cer- 
tains services automobiles, les dispositions de cette con- 
vention internationale s'appliquent sur le parcours en cause 
concurremment avec les dispositions de l'ADR qui ne sont pas 
incompatibles avec elles; les autres clauses de l'ADR ne 
s'appliquent pas sur le parcours en cause. 
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Applicabilité des dispositions de la I° partie de la 10 001 
présente annexe (suite) 
Dans le cas_où les dispositions de la II° partie cu des 10 002 
appendices a la présente annexe sont en contradiction avec 
des dispositions de la I° partie, ces dispositions de la 
I° partie ne s'appliquent pas. 
Toutefois: 
a) les dispositions des marginaux 10 O10 à 10 013 préva- 

lent sur celles de la II° partie; 
b) les dispositions du marginal 10 403 prévalent sur les 

interdictions de chargement en commun prescrites aux 

sections 4 de la II° partie. i 

10 003- 


10 009 
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I° Partie 


DISPOSITIONS GENERALES APPLICABLES AU TRANSPORT 
DES MATIERES DANGEREUSES DE TOUTES CLASSES 


(Voir toutefois marginal 10 002) 


Généralités 
10 O10 Champ d'application de la présente annexe 


L'annexe A exempte des dispositions de la présente annexe 
les transports effectués dans les conditions (d'emballage, 
de masse, etc.) prévues aux marginaux 220la, 230la, 2401la, 
243la, 247la, 250la, 260la et 280la. 


10 Oll Tableau prescrivant les quantités limitées de matières 
dangereuses en colis qui peuvent étre transportées dans une 
méme unité de transport, sans que soient applicables les 
prescriptions de la présente annexe relatives: 


- aux types de véhicules (marginaux XX 204 des I° et II° 
parties et marginaux 11 205 et ll 206 de la II° partie re- 
latifs aux classes la, lb et lc) 


- à l'équipage du véhicule (marginaux XX 311 des I° et II° 
parties) 


- à la surveillance du véhicule (marginaux XX 321 des I° et 
II° parties) 


- au transport de voyageurs (marginal 10 325) 


- A TI ana écrites (marginaux 10 381 (1) b), 10 385 et 
l 


- au certificat d'agrément spécial pour véhicules (marginaux 
10 282 et ll 282) 


- à la formation spéciale des conducteurs (marginal 10 315) 


= aux conditions spéciales à remplir par le matériel de 
transport et son ,équipement (toutes les sections 2 des I° 
et II° parties) étant entendu, toutefois, que les lia 
tions du marginal 21 212 restent applicables. 


- aux lieux de chargement et de déchargement (marginaux 
11 407, 21 407 et 61 407) 


- à la circulation des véhicules (toutes les sections 5 des 
I° et II° parties) étant entendu, toutefois, que les dis- 
positions du marginal 61 515 restent applicables. 
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10 011 
(suite) 


QUANTITES 
MATIERES totales maximeles per wmité = transport 
(masse brute) 


Coefficients LI G 
multiplicateurs permettent de calculer les quentités 


totales exenptées pour un chargement comprenani plusieurs S 
matières affectées de différentes linites de passe 
(vair Nota ì ci-après) 


20 |50 !100 [333 se 1000 


e 
IR 
14 
} 
PITUTTIT 


la, 2 seulement les gaz figurent sous 
"a)"ou"b)",3,4.2,4.3,5.1,5.2,6.1 et 8 


Autres matitres et réci s vides ayant contenu w gaz e 
figunant sous "at)", s Me)" cu Net)" : la 


, , LA , , 


ne pr I cca 
EE ratières feti 


#) Fon conpris, le cas échéent, la masse du système réfrigérant 


200 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


10 O11 Nota 1 Les quantités maximales indiquées dans le tableau 

(suite) ci-dessus représentent un degre de danger qui, dans 
le cadre d'un schéma très simplifié, peut étre con- 
sidéré équivalant pour chacune des matières énumé- 
rées. Ce degré de danger ne doit pas étre dépassé, 
méme lorsqu'un chargement, non visé par une inter- 
diction du charqement en commun, comprend plusieurs 
matières dangereuses différentes. 


Lorsque ces dernières sont affectées de la mème li- 
mite d'exemption, leurs masses respectives doivent 
A . . K 

ètre additionnées et ne pas excéder alors cette 


limite. 


En revanche, lorsqu'elles sont affectées de limites 
d'exemption différentes les unes des autres, les 
quantités maximales admises pour chacune d'elles 
sont calculées de la manière suivante: 


a) Chaque masse totale effective de matière visée 
par une méme colonne du tableau doit étre multi- 
pliée par le coefficient figurant en téte de cet- 
te colonne. 

b) Les produits ainsi obtenus sont additionnés les 
uns aux autres et leur somme ne doit pas excéder 
le chiffre 1000. 


Tant que ce chiffre 1000 n'est pas atteint, la dif- 
fèérence divisée par le coefficient correspondant à 
une autre matière à transporter fournit la limite 


d'exemption encore disponible. 


Exemple de ces différentes opérations 


Quantites maximales 


Matières 


(e)) CS (19) N O 
e . fd 
-_ || 4 
(e)) (#8) 
b Fi 

(\) 


Ul 


Totaux des quantités 
a DO ees 


(er 
(Sa) 


N N 


Coefficients multiplicateurs 


Produits (coef.x masse 
effective) 


o 
(5 
(eni 
o 
n 
eredi 
O 


Somme des produits 


La somme des produits n'atteignant pas le chiffre , 
1000, il reste dans le cas présenté ci-dessus une ll- 
mite d'exemption disponible de 1000 - 550 = 450 qui 
peut ètre utilisée pour compléter le chargement avec; 
par exemple, des cartouches à gaz du ll°a) de la clas- 
se 2 (limite: 333 kg) en quantité de 450 : 3 = 150 kg: 
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Ces opérations de multiplications cu de divisi 
en utilisant les tabelles des masses cisdesscus can le coefficient peuvent Btre gvitées 


Masse meximale respective de deux matières differ 
tableau ci-dessus et pouvant Etre chergées sur 
des limites d'exemption. (en kg). 


entes figurent dans les colennes A è G du 
le mème unité de transport sens dépassement 


- Colonne A et 8suivantes 


Si, compte tenu de la masse de l1efère matière è 
charger (dans l'une des colonnes d'une tabelle), 
le maximum de la 2ème matière n'est pas atteint 
(dans l'eutre colonne de la mème tabelle), la 
masse encore disponible peut ètre utilisée pour 
une 3ème metière. Pour connaître le masse edmise 
pour cette dernière il suffit de se rapporter è 
la tabelle portant les lettres des colonnes cor- 
respondant è le 2ème et 3ème matières. Si le ma- 
ximum de la 3ème matière n'est pas atteint, lui 
non plus, on peut procéder de la méme manière 
pour charger une ou plusieurs autres matières 
encore. 


Dans la colonne de gauche de chaque tabelle, les 
valeurs intermédiaires supérieures de la masse 
effectivement transportée (par ex. 9 pour 8 à 10, 
tabelle B et D) peuvent &tre arrondies è la va- 
leur inférieure qui 8'y trouve indiquée (8 pour 9). 
En revanche, dans le colonne de droite, les valeurs 
intermédiaires de la masse effectivement transpor- 
tée (par ex. 55 pour 60, de la meme tabelle) doi- 
vent &tre arrondies è la valeur supérieure qui e'y 
trouve indiqguée (60 pour 55). i 
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10 O11 Nota 2 Pour l'application de ce marginal et de 

(suite) son tableau, il ne sera pas tenu compte des masses 
des liquides ou des gaz contenus dans les réservoirs 
normaux fixes des moyens de transport pour assurer 
la propulsion des véhicules ou le fonctionnement de 
leurs équipements spécialisés (frigorifiques, par 
exemple) et pour garantir leur sécurite. 


10 012 Dans les cas d'exemptions prévues au marginal 10 O11, ; 
le document de transport prescrit par le marginal 2002 (3) portera, à la 
suite des mentions énumérées au chapitre B des prescriptions particulières 
à chaque classe de l'Annexe A, l'indication suivante : 


"Transport ne dépassant pas les limites-libres prescrites au marginal 20 0211," 


10 013 (1) Les seules prescriptions de la présente annexe applica- 
bles au transport des matières dangereuses de la classe 6,2 
sont celles de la II° partie qui sont relatives à cette 
classe et celles des marginaux de la présente I° partie que 
lesdites prescriptions de la II° partie rendent expressément 


applicables. 


(2) Des dérogations aux dispositions de la présente annexe 
sont admises en cas de transports d'urgence destinés à sau- 
ver des vies humaines. 


Définitions 
10 014 (1) Au sens de la présente annexe, on entend par: 


- "autorité compétente", le service qui est, dans chaque 
pays et dans chaque cas particulier, désigné comme tel par 
le gouvernement; 


- "colis fragiles", les colis renfermant des récipients fra- 
giles (c'est-à-dire en verre, porcelaine, grés ou matières 
similaires) qui ne sont pas placés dans un emballage è 
parocis pleines les protégeant efficacement contre les 
chocs (voir aussi marginal 2001 (7) à l'annexe A); 


- "gaz", les gaz et les vapeurs; 


- "matières dangereuses", lorsque l'expression est employée 
seule, les matières et les objets désignés comme étant des 
matiéres et objets de Ll'ADR; 


- "RID", le Règlement concernant le transport international 
ferroviaire des marchandises dangereuses (Annexe l aux 
rèégles uniformes concernant le contrat de transport inter- 
national ferroviaire des marchandises (CIM)); 


- "transport en vrac", le transport d'une matière solide 
sans emballage; 
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- "conteneur", un, engin de transport (cadre, citerne amo- 
vible ou autre engin analogue), 


- ayant un caractère permanent et étant de ce fait suf- 
fisamment résistant pour permettre sor usage répété, 


- spécialement congu pour faciliter le transport de mar- 


chandises, sans rupture de charge, par un cu plusieurs 
moyens de transport, 


- muni de dispositifs le rendant facile à manipuler, 
notamment lors de son transbordement d'un moyen de 
transport èà un autre, 


- coneu de fagon à étre facile èà Apia et à vider, et 
d'un volume intérieur d'au moins lm 


Le terme "conteneur" ne couvre ni les emballages usuels ni 
les véhicules ni les conteneurs-citernes; 


"grand conteneur", un conteneur d'un volume intérieur 
supérieur à 3 m°;: 


- "petit conteneur", un conteneur d'un volume intérieur 
d'au moins 1 m° et d'au plus 3 m°; 


- "conteneur-citerne", un engin répondant à la définition 
de conteneur donnée ci-dessus, construit pour contenir 
des matières liquides, gazeuses, pulvérulentes Ou Pale 
laires mais ayant une capacité supérieure à 0,45 m 


- "batterie de récipients", un ensemble de plusieurs réci- 
pients, d'une capacité individuelle ou moyenne supérieu- 
LS . # 42952 " + 
re à 150 litres (appeles "éléments") reliés entre eux 


par un tuyau collecteur et montés à demeure sur un cadre 
(pour les cadres de bouteilles à gaz, voir le marginal 
2212 (1) d) à l'annexe A); 


- "citerne démontable", une citerne d'une capacité supé- 
rieure à 1000 litres, autre que les citernes fixes, les 
conteneurs- citernes et les batteries de récipients, qui 
n'est pas conque pour le transport des marchandises sans 
rupture de charge et qui normalement ne peut ètre manu- 
tentionnée que si elle est vide; 


- "citerne fixe", une citerne fixée par construction à 
demeure sur un véhicule (qui devient alors un véhicule- 
citerne) ou faisant partie intégrante du chàssis d'un 
tel véhicule; 


- "citerne", lorsque le mot est employé seul, un conte- 
neur- =Giterné ou une citerne d'une capacité supérieure à 
1 m qui peut étre une citerne fixe, une citerne démon- 
table ou une batterie de récipients. (Voir toutefois une 
restriction au sens du mot "citerne" au marginal 200 000 
(2) des dispositions communes aux appendices B.l):; 


10 014 
(suite) 


203 


204 


10 014 
(suite) 


10 015 
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“"unité de transport", un véhicule automobile auquel n'est 
attelée aucune remorque ou un ensemble constitué par un 
véhicule automobile et la remorque qui y est attelée; 

- "véhicule couvert", un véhicule dont la carrosserie est 
. . CI A # 
constituée par une caisse qui peut étre fermée; - 


" - "véhicule découvert", un véhicule dont la plate-forme est 


nue cu munie seulement de ridelles et d'un hayon; 


- "véhicule béàché", un véhicule découvert muni d'une béche 
e ld 
pour protéger la marchandise chargée; » 


- "véhicule-citerne", un véhicule construit pour transporter 
des liquides, des gaz, ou des matières pulvérulentes cu 
granulaires et comportant une ou plusieurs citernes 
fixes; 


- "véhicule-batterie", un véhicule-citerne comportant plu- 
sieurs citernes fixes (appelées "éléments") reliées entre 
elles par un tuyau collecteur. 


(2) Au sens de la présente annexe les citernes (voir défini- 
tion en (1) ci-dessus) ne sont pas considérées de plano com- 
me des récipients, le terme "récipient" étant pris dans un 
sens restrictif. Les prescriptions et dispositions relatives 
aux récipients ne sont applicables aux citernes fixes, aux 
batteries de récipients, aux citernes démontables et aux 
conteneurs-citernes que dans les cas où cela est explicite- 
ment stipulé. 


(3) Le terme "chargement complet" désigne tout chargement 
provenant d'un seul expéditeur auquel est réservé l'usage 
exclusif d'un véhicule cu d'un grand conteneur et pour le- 
quel toutes les opérations de chargement et de déchargement 
sont effectuées conformément aux instructions de l'expédi- 
teur ou du destinataire (voir marginal 10 108). 


(1) Sauf indication explicite contraire, le signe "%" repré- 
sente dans la présente annexe: 


a) pour les mélanges de matières solides ou de matières 
liquides, ainsi que pour les solutions et pour les matiè- 
res solides mouillées par un liquide: la partie de masse 
indiquée en pourcentage rapporté à la masse totale du 
mélange, de la solution ou de la matière mouillée; 


b) pour les mélanges de gaz: la partie de volume indiquée en 
pourcentage rapporté au volume total du mélange gazeux. 


(2) Lorsque la masse des colis est mentionnée dans la pré- 
sente annexe, il s'agit, sauf indication contraire, de la 
masse brute. La masse des conteneurs et des citernes utili- 
sés pour le transport des marchandises n'est pas comprise 
dans les masses brutes. 


(3) Les pressions de tout genre concernant les citernes 
(par exemple pression d'épreuve, pression de service, 
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pression d'ouverture des soupapes de sîùreté) sont toujours 10 015 
(suite) 


x n # Ù 2 * q . 

indiquées en presslon manométrique (excès de pression par 

rapport a la pression atmosphérique); par contre, la ten- 
A e <° . 

sion de vapeur des matiéres est toujours exprimée en 

pression absolue. 


(4) Lorsque la présente annexe prévoit un degré de rem- 
plissage pour les citernes, celui-ci se rapporte toujours 


à une température des matières de 15°C, pour autant qu'une 


autre température ne soit pas indiquée. 


Section l: Manière de transporter la marchandise 


Mode d'envoi, restriction d'expédition 


Le transport de certaines marchandises dangereuses est 
soumis à l'utilisation obligatoire d'un matériel cu d'un 
type de transport déterminé. Ces conditions particulières 
font l'objet des marginaux XX 105 de la II° partie de la 
présente annexe. 


Chargement complet 


Lorsque les dispositions relatives aux transports "par 
chargement complet" sont appliquées, les autorités compé- 
tentes peuvent exiger que le véhicule cu le grand conte- 
neur utilisé pour le transport en cause ne soit chargé 
qu'en un seul endroit et déchargé qu'en un seul endroit. 


Transport en vrac 


(1) Des matières dangereuses solides ne peuvent étre 
transportées en vrac que lorsque ce mode de transport est 
explicitement admis pour ces matières par les disposi- 
tions de la II° partie de la présente annexe et aux con- 
ditions prévues par ces dispositions. Néanmoins, les em- 
ballages vides non nettoyés peuvent étre transportés en 
vrac si ce mode de transport n'est pas explicitement in- 
terdit par les prescriptions de la II° partie de l'annexe 


(2) Pour le transport en vrac dans des conteneurs, voir 
marginal 10 118 (2) et (5). 


10 
10 


10 
10 


10 


10 
10 


10 


10 
10 


10 


À. 


01 6- 
099 


100- 
104 


105 


106- 
107 


108 


109- 
110 


1ll 


205 
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10 112- 
10 117 
Transport en conteneurs 


Nota. Les dispositions relatives au transport en conteneurs- 
citernes figurent dans les marginaux consacrés au 
"Transport en citernes" 


10 118 (1) Le transport de colis en conteneurs est autorisé. 


(2) Le transport de matières en vrac dans des conteneurs 
n'est autorisé que lorsque le transport en vrac de ces mémes 
matières est explicitement admis (voir marginal 10 111); les 
petits conteneurs doivent éètre de type fermé à parois plei- 
nes. 


(3) Les grands conteneurs doivent satisfaire aux prescrip- 
tions concernant la caisse des véhicules qui sont imposées 
par la présente annexe pour le transport en cause; la caisse 
du véhicule n'a pas alors à satisfaire à ces prescriptions. 


(4) Sous réserve des dispositions du dernier membre de phra- 
se du (3) ci-dessus, le fait que des matières dangereuses 
sont renfermées dans un ou plusieurs conteneurs n'affecte 
pas les conditions imposées au véhicule en raison de la na- 
ture et des quantités de matières dangereuses transportées. 


(5) Lorsque les matières dangereuses transportées dans un 
conteneur sont telles qu'il y a lieu, aux termes de l'annexe 
A, d'apposer une ou plusieurs étiquettes de danger sur les 
colis renfermant ces matières, la ou les mémes étiquettes 
doivent étre apposées à l'extérieur du conteneur renfermant 
ces matières en colis cu en vrac. Toutefois, l'étiquette No 
11 n'a pas è étre apposée si le conteneur comporte un équi- 
pement cu une inscription faisant ressortir clairement dans 
quel sens l'engin doit étre maintenu. 


10 119- 
10 120 
Transport en citernes 


10 121 (1) Le transport de matières dangereuses ne peut avoir lieu 
en citernes que lorsque ce mode de transport est explicite- 
ment admis pour ces matières par les dispositions sur l'uti- 
lisation des citernes fixes, des citernes démontables et des 
batteries de récipients figurant à chaque section l du cha- 
pitre II de l'appendice B.la ainsi qu'à celles sur l'utili- 
sation des conteneurs-citernes figurant à chaque section l 
du chapitre II de l'appendice B.lb. 


(2) Les citernes en matières plastiques renforcées ne peu- 
vent ètre utilisées qui si elles sont expressément autori- 
sées au marginal 213 O10 (Utilisation) de l'appendice B.lc. 
La température de la matière transportée, au moment du rem- 
plissage, ne doit pas dépasser 50°C. 
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Nota. Voir le marginal 10 500 pour la signalisation et 10 121 
l'ètiquetage des véhicules à citernes fixes ou (suite) 
démontables. 

10 122- 
10 129 

Etiquetage des conteneurs-citernes et batteries de 

récipients 

(1) Sur leurs deux còtés, les conteneurs-citernes et les 10 130 


batteries de récipients doivent porter les étiquettes pré- 
vues au marginal XX 130 de chaque classe. Si ces étiquet- 
tes ne sont pas visibles de l'extérieur du véhicule, les 
mèmes étiquettes seront apposées en outre sur les parois 
latérales et l'arrière du véhicule. 


(2) Les prescriptions ci-dessus sont applicables également 
aux conteneurs-citernes et batteries de récipients vides, 
non nettoyés et non dégazés. 


Nota. Voir le marginal 10 500 pour la signalisation des 
véhicules porteurs de conteneurs-citernes et de bat- 
teries de récipients. 


10 131- 
10 199 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le maté- 
riel de transport et son équipement 
10 200- 
10 203 
Types de véhicules 
(1) En aucun cas, une unité de transport, chargée de ma- 10 204 


tières dangereuses, ne doit comporter plus d'une remorque 
ou semi-remorque. 


(2) Les prescriptions particulières relatives aux types de 
véhicules qui doivent étre utilisés pour le transport de 
certaines matières dangereuses figurent, le cas échéant, 
dans la II° partie de la présente annexe (voir également 
les marginaux relatifs au transport en conteneurs, au 
transport en vrac de matières solides, au transport en 
citernes et aux citernes). i 


(3) Les colis dont les simbal1agcs sont constitués par des 
matériaux sensibles à l'humidité doivent étre chargés dans 
des véhicules couverts ou dans des véhicules bàchés. 


208 


10 205- 
10 219 


10 220 
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O ®. # 
Véhicules avec citernes fixes ou démontables cu avec batte- 
ries de récipients 


Nota. 


a) Les prescriptions relatives à la construction, au contrò- 
le, au remplissage et à l'utilisation des citernes fixes, 
des citernes démontables, et des batteries de récipients 
ainsi que diverses dispositions relatives aux véhicules- 
citernes et à leur utilisation, figurent à l'appendice 
B.la et, en ce qui concerne la construction des citernes 
fixes, des citernes démontables et des batteries de réci- 
pients destinées aux transports de gaz liqué fiés forte- 
ment réfrigérés de la classe 2, è l' appendice B.ld (pour 
l'agrément des sleale ssc eines) voir marginal lO 282), 


b) Les prescriptions relatives à la construction, aux équi- 
pements, à l' agrément du prototype, aux épreuves, au mar- 
quage, etc. des conteneurs-citernes figurent à l'appendi- 
ce B.lb et, en ce qui concerne la construction des conte- 
neurs-citernes destinés aux transports de gaz liquéfiés 
fortement réfrigérés de la classe 2, à l'appendice B.ld. 


c) Les dispositions relatives à la construction des citernes 
fixes et des citernes démontables en matières plastiques 
renforcées figurent à l'appendice B.lc. 


G) Les dispositions communes aux appendices B.l figurent au 
marginal 200 000. 


e) Pour les récipients, voir à l'annexe A. 


(1) Protection arrière des véhicules - L'arrière du véhicule 
doit étre muni, sur toute la largeur de la citerne, d'un 
pare-chocs suffisamment résistant aux impacts arrière. Entre 
la paroi arrière de la citerne et la partie arrière du pare- 
chocs, il doit y avoir. une distance d'au moins 100 mm (cette 
distance étant mesurée par rapport au point de la paroci de 
la citerne qui est le plus en arrière cu aux accessoires 
proéminents en contact avec le liquide transporté). 


Nota. Pour la protection des citernes contre l'endommagement 
dù à un choc latéral cu à un renversement, se reporter 
au marginal 211 127 (4) et à son Nota. 


(2) Les véhicules transportant des liquides ayant un point 
d' éclair égal cu inférieur à 55°C cu des gaz inflammables 
énumérés au marginal 220 002 doivent répondre en outre 
aux exigences supplémentaires suivantes: 


a) Moteurs et dispositifs d'échappement 


Les moteurs entrafnant les véhicules et, le cas échéant, 
les pompes de dépotage seront èquipées et placées, et 
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les tuyaux d'échappement seront dirigés ou protégés de 10 220 
facon a éviter tout danger pour le chargement à la (suite) 


suite d'échauffement ou d'inflammation. 
b) Réservoirs à carburant 


Les réservoirs à carburant destinés à alimenter les 
moteurs des véhicules seront placés de telle facon 
qu'ils soient, autant que possible à l'abri d'un tam- 
ponnement et qu'en cas de fuite du carburant celui-ci 
puisse s'écouler directement sur le sol. Les réservoirs 
ne seront jamais placés directement au-dessus du tuyau 
d'èchappement. Les réservoirs contenant de l'essence 
seront pourvus d'un dispositif coupe-flamme efficace, 
s'adaptant à l'orifice de remplissage ou d'un disposi- 
tif permettant de maintenir l'orifice de remplissage 
hermétiquement fermé. 


10 
10 
Moyens d'extinction d'incendie 
(1) Toute unité de transport transportant des matières 10 


dangereuses doit étre munie 


a) d'au moins un appareil portatif de lutte contre l'in- 
cendie, de capacité totale suffisante, apte à combattre 
un incendie du moteur ou de toute autre partie de 
l'unité de transport et tel que, s'il est employè à 
lutter contre l'incendie du chargement, il ne l'aggrave 
pas et, si possible, le combatte; toutefois, si le vé- 
hicule est équipé pour lutter contre l'incendie du mo- 
teur d'un dispositif fixe, automatique ou facile à 
déclencher, il n'est pas nécessaire que l'appareil soit 
adapté à la lutte contre un incendie du moteur; 


b) en plus de ce qui est prévu en a) ci-dessus, d'au moins 
un appareil portatif de lutte contre l'incendie de ca- 
pacité totale suffisante, apte à combattre un incendie 
du chargement et tel que, s'il est employé à lutter 
contre l'incendie du moteur cu de toute autre partie de 
l'unité de transport, il ne l'aggrave pas et, si possi- 
ble, le combatte; 


(2) Les agents d'extinction contenus dans les extincteurs 
dont est munie une unité de transport doivent étre tels 
qu'ils ne soient susceptibles de dégager des gaz toxiques 
ni dans la cabine de conduite ni sous l'influence de la 
chaleur d'un incendie. 


(3) Dans le cas où une unité de transport comporte une re- 
morque et où cette remorque est dételée et laissée chargée 
sur la voie publique loin du véhicule tracteur, ladite 
remorque doit étre munie d'au moins un extincteur conforme 
aux prescriptions de l'alinéa (1) b) du présent marginal. 


221- 
239 


240 


210 


10 241- 
10 250 


10 251 


10 252- 
10 259 


10 260 


10 261- 
10 281 


10 282 
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Equipement électrique 


Les prescriptions relatives à l' équipement électrique des 
véhicules figurant à l'appendice B.2 s'appliquent uniquement 
aux véhicules suivants: 


a) véhicules-citernes, véhicules porteurs de citernes démon- 
tables ou de batteries de récipients transportant, soit 
des liquides ayant un point d' éclair ,égal ou inférieur à 
55°C, soit des gaz inflammables énumérés au marginal 
220 002; 


b) véhicules destinés aux transports d'explosifs et devant 
répondre aux exigences fixées au marginal 11 205 (2) c) 
pour les unités de transport de la catégorie B.III. 


Equipement divers 


Toute unité de transport transportant des marchandises dan- 
gereuses doit étre munie: 


a) d'une trousse d'outils pour les réparations de fortune du 
véhicule; 


b) par véhicule, d'une cale au moins de dimensions appro- 
priées au poids du véhicule et au diamètre des roues; 


c) de deux feux de couleur orange. Ces feux doivent étre 
indépendants de l'installation électrique du véhicule et 
ètre congus de telle manière que le fait de s'en servir 
ne puisse occasionner l'inflammation des marchandises 
transportées; ils seront permanents ou clignotants. 


Agrément des véhicules 


(1) Les véhicules-citernes, les véhicules porteurs de citer- 
nes démontables ou de batteries de récipients et, lorsque 
les dispositions de la II° partie de la présente annexe 
l'exigent, les autres véhicules doivent étre soumis dans 
leur pays d' immatriculation à des inspections techniques 
pour vérifier qu'ils répondent aux prescriptions de la pré- 
sente annexe, y compris celles de ses appendices et aux 


‘prescriptions générales de sécurité (freins, éclairage, 


etc.) de la réglementation de leur pays d'origine; si ces 
véhicules sont des remorques ou des semi-remorques attelées 
derrière un véhicule tracteur, ledit véhicule tracteur doit 
faire l'objet d'une inspection technique aux mémes fins. 


(2) Un certificat d'agrément est délivré par l'autorité com- 
pétente du pays d'immatriculation pour chaque véhicule dont 
l'inspection est satisfaisante. Il est rédigé dans la lan- 
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gue, ou dans une des langues, du pays qui le délivre et, 10 282 
en outre, si cette langue n'est pas l'anglais, le francais (suite) 
ou l'allemand, en anglais, en frangais ou en allemand à 

moins que les accords conclus entre l'es pays intéressés au 
transport n'en disposent autrement. Il doit étre conforme 

au modèle figurant à l'appendice B.3. 


(3) Tout certificat d' agrément spécial délivré par les 
autorités compétentes d'une Partie contractante pour un 
véhicule immatriculé sur le territoire de cette Partie 
contractante est accepté pendant sa durée de validité par 
les autorités compétentes des autres Parties contractan- 
tes. 


(4) La validité des certificats d'agrément spéciaux expire 
au plus tard un an après la date de l'inspection technique 
du véhicule précédant la délivrance du certificat. Cette 
prescription ne saurait, toutefois, dans le cas des citer- 
nes soumises à l'obligation d'examens périodiques, avoir 
pour effet d'imposer des essais d'étanchéité, épreuves de 
pression hydraulique cu examens intérieurs des citernes à 
des intervalles plus rapprochés que ceux qui sont prévus 
aux appendices B.la et B.lc. 


10 283- 
10 299 
Section 3: Prescriptions générales de service 
10 300- 
LO: 310 
Equipage du véhicule 
Lorsque les dispositions correspondantes de la II° partie 10 31ll 
de cette annexe prévoient la présence d'un convoyeur à 
bora du véhicule, ledit convoyeur doit pouvoir relayer le 
conducteur. 
10 312- 
10 314 
Formation spéciale des conducteurs 
(1) Les conducteurs de véhicules-citernes ou d'unités de 10 315 


transport transportant des citernes ou des conteneurs- ci- 
ternes ayant une capacité totale supérieure à 3000 1 doi- 
vent détenir un certificat délivré par l'autorité compé- 
tente ou par une organisation reconnue par cette autorité, 
attestant qu'ils ont suivi avec succès une formation por- 
tant sur les exigences spéciales à remplir lors a'un 
transport de marchandises dangereuses. 


(2) A intervalles de cinq ans, le conducteur du véhicule 
doit pouvoir prouver, gràce à une attestation appropriée 
portée sur son certificat par l' autorité compétente: ou par 
toute organisation reconnue par cette autorité, qu'il ‘a 
suivi avec succès un cours de perfectionnement. Toutefois, 


212 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


=_= <=+<=+-=-=<-<+=*=*== "=Ttee=- 


10 315 l'autorité compétente ou toute organisation reconnue par 

(suite) cette autorité, lorsqu'elle est saisie d'une demande de pro- 
rogation d'attestation, pourra dispenser le demandeur de 
suivre un cours de perfectionnement, si celui-ci peut prou- 
ver qu'il a exercé son activitèé sans interruption depuis la 
daélivrance cu la dernière prorogation de son certificat. 


(3) La formation est donnée dans le cadre d'un stage agréé 
par l'autorité compétente. Elle a pour objectifs essentiels 
la sensibilisation aux risques presentes par le transport 
des matières dangereuses et l'acquisition par les intéressés 
des notions de base indispensables pour minimiser la proba- 
bilité qu'un incident survienne et, s'il survient, pour as- 
surer la mise en oceuvre des mesures de sécurité qui pour- 
raient s'avérer nécessaires pour eux-mémes et pour l'envi- 
ronnement, et pour en limiter les effets. Cette formation, 
qui devrait comprendre le cas échéant une expérience prati- 
que personnelle, doit porter sur: 


a) les prescriptions générales applicables au transport des 
marchandises dangereuses, 


b) les principaux types de risques, 


c) les mesures de prévention et de sécurité appropriées aux 
différents types de risques, 


d) le comportement après un accident (premier secours, sécu- 
ritèé de la circulation, connaissances de base relatives à 
l'utilisation d'équipements de protection, ...), 


e) l'étiquetage et la signalisation des dangers, 


£) ce qu'un conducteur de véhicule doit faire et ne doit pas 
faire lors du transport de marchandises dangereuses, 


g) l'objet et le fonctionnement de l'équipement technique 
des véhicules, 


h) le comportement en marche des véhicules avec citernes ou 
conteneurs-citernes, y compris les mouvements du charge- 
ment. 


(4) Tout certificat de formation conforme aux paragraphes 
(1), (2) et (3) de ce marginal, délivré, selon le modéèle 
reproduit à l'appendice B.6, par les autorités compétentes 
d'une partie contractante cu toute organisation reconnue par 
ces autorités, est accepté pendant sa durée de validité par 
les autorités compétentes des autres Parties contractantes. 


10 316- 
10 320 
Surveillance des véhicules 


10 321 Les unités transportant des marchandises dangereuses et 
leurs quantités indiquées aux marginaux correspondants de la 
II° partie seront surveillées cu bien elles pourront sta- 


tionner, 


dépét ou dans les dépendances d'une usine offrant toutes 
les garanties de sécurité. Si ces possibilités de station- 
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isolées, sans surveillance, en plein air, dans un 10 321 
(suite) 


nement n'existent pas, l'unité de transport, après que des 
mesures appropriées de sécurité 'auront été prises, peut 
stationner à l'écart dans un lieu répondant aux conditions 
énoncées aux alinéas i), ii) ou iii) ci-après. Les parcs 
de stationnement autorisés à l'alinéa ii) ne seront utili- 
sés qu'à défaut de ceux qui sont visés à l'alinéa i) et 
ceux qui sont décrits à l'alinéa iii) ne peuvent étre uti- 
lisés qu'à défaut de ceux qui sont visés aux alinéas i) et 


ii). 


i) Un parc de stationnement surveillé par un préposé qui 


ii) 


iii) 


aura été informé de la nature du chargement et de 
l'endroit où se trouve le conducteur. 


Un parc de stationnement public ou privé où l'unité . 
de transport ne courra probablement aucun risque 
d'étre endommagée par d'autres véhicules, ou 


Un espace libre approprié situé à l'écart des grandes 
routes publiques et des lieux habités et ne servant 
pas normalement de lieu de passage ou de réunion pour 
le public. 


10 322- 
10 324 


Transport de voyageurs 


En dehors du personnel de bord, il est interdit de trans- 10 325 
porter des voyageurs dans des unités de transport trans- 
portant des matières dangereuses. 


10 326- 
10 339 


Utilisation des moyens d'extinction d'incendie 


L'équipage du véhicule doit étre au courant de l'emploi 10 340 
des appareils d'extinction d'incendie. 


10 341- 
10 352 


Appareils d'éclairage portatifs 


Il est interdit de pénétrer dans un véhicule avec des ap- 10 353 
pareils d'éclairage à flamme. En outre, les appareils 

d'éclairage utilisés ne doivent présenter aucune surface 
métallique susceptible de produire des étincelles. 


10 354- 
10 373 


Interdiction de fumer 


Il est interdit de fumer au cours des manutentions, au 10 374 
voisinage des colis placés en attente de manutention, au 
voisinage des véhicules 3 l'arrét et dans les véhicules. 
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10 375- 
10 377 
Citernes vides 


10 378 (1) Pour les citernes fixes (véhicules-citernes), les citer- 
nes démontables et les batteries de récipients, se reporter 
au marginal 211 177. 


(2) Pour les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 
212 177. 


10 379- 
10 380 
Documents de bord 


10 381 (1) Outre les documents requis par d'autres réglements, les 
£ documents suivants doivent se trouver à bord de l'unité de 
transport: 


a) les documents de transport prévus au marginal 2002 (3) et 
(4) de l'annexe A couvrant toutes les matières dangereu- 
ses transportées; 


b) les consignes prévues au marginal 10 385 ayant trait à 
toutes les matières dangereuses transportées. 


(2) Dans le cas où les dispositions de la présente annexe en 
prévoient l'établissement, doivent également se trouver à 
bord de l'unité de transport: 


a) le certificat d'agrément spécial pour chaque véhicule 
visé au marginal 10 282. 


b) le certificat de formation du conducteur tel qu'il est 
prescrit au marginal 10 315 et tel qu'il est reproduit è 
l'appendice B.6; 


c) le permis portant autorisation d'effectuer le transport. 


10 382- 
10 384 | 
Consignes écrites 


10 385 (1) En prévision de tout accident cu incident pouvant sur 
venir au cours du transport, il doit étre remis au conduc- 
teur des consignes èécrites précisant d'une fagon concise: 


a) la nature du danger présenté par les matières dangereuses 
CA ® . . 1, 
transportées ainsi que les mesures de sécurité nécessai- 
LI . 
res à prendre pour y faire face; 


b) les dispositions à prendre et les soins à donner au cas 
où des personnes entreraient en contact avec les marchan- 
dises transportées ou les produits qui pourraient s'en 
dégager; 
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c) les mesures à prendre en cas d' incendie et, en particu- 


lier, les moyens cu groupes de moyens d'extinction à ne 
pas employer; 


.d) les mesures à prendre en cas de bris ou de détériora- 

tion des emballages ou des matières dangereuses trans- 
portées, notamment lorsque ces matières dangereuses se 
sont répandues sur la route; 


e) dans le cas d' unités de transport à citernes de capaci- 
té supérieure à 3000 l transportant une ou plusieurs 
matières visées à l'appendice B.5, le nom de la ou des 
matières transportées, les classes, chiffres et lettres 
de l'énumération et les numéros d'identification du 
danger et de la matière conformément à l'appendice B.5. 


(2) Ces consignes doivent étre rédigées par le fabricant 
ou l'expéditeur pour chaque matière dangereuse cu classe 
de matières dangereuses; elles doivent l'èétre dans une 
langue du pays d'origine; dans le cas où cette langue dif- 
fère de celles des pays de transit ou de destination, 
elles doivent l'étre aussi dans ces dernières langues. Un 
exemplaire de ces consignes doit se trouver dans la cabine 
de conduite. 


(3) Ces consignes doivent étre remises au transporteur au 
plus tard au moment où l'ordre de transport est donné, de 
manière à lui permettre de prendre toutes les dispositions 
afin que le personnel intéressé prenne connaissance de ces 
consignes et soit à méme de les appliquer convenablenment. 


Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 


Limitation des quantités transportées 


Le fait que des matières dangereuses sont renfermées dans 
un cu plusieurs conteneurs n'affecte pas les limitations 
de poids imposées par la présente annexe, dans un méme 
véhicule ou dans une méme unité de transport. 


Interdiction de chargement en commun dans un méme 
véhicule 


Sauf lorsque les dispositions des sections 4 de la II° 
partie prévoient des dispositions explicites contraires, 
les interdictions de chargement en commun dans un mème 
véhicule ne s'appliquent pas aux envois de marchandises 
emballées en commun conformément à ce qui est permis par 
les prescriptions de l'annexe A relatives à l'emballage en 


10 


385 


(suite) 


10 
10 


10 


10 


10 


10 


386- 
399 


400 


401 


402 


403 


215 


216 


10 403 
(suite) 


10 


10 


10 
10 


10 


10 


404 


405 


406- 
412 


413 


414 
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commun. L'observation des interdictions de chargement en 
commun est fondée sur les étiquettes de danger de l'appendi- 
ce A.9 qui doivent étre apposées sur les colis con formément 


aux prescriptions prévues pour les différentes classes à 
l'annexe A. 


Nota. Conformément à ce que prescrit le marginal 2002 (4), 
des documents de transports distincts doivent étre 
établis pour les envois qui ne peuvent pas étre char- 
gés en commun dans le méme véhicule. 


Interdiction de chargement en commun dans un conteneur 


Les interdictions de chargement en commun dans un méme véhi- 
. A ld LI . # . 

cule doivent étre respectées également à l'intérieur de 

chaque conteneur. 


Interdiction de chargement en commun avec des marchandises 
contenues dans un conteneur 


Pour l'application des interdictions de chargement en commun 
dans un méme véhicule, il ne sera pas tenu compte des nmatiè- 
res contenues dans des conteneurs fermés et à parois plei- 
nes. 


Nettoyage avant le chargement 


Toutes les prescriptions de la présente annexe relatives au 
nettoyage des véhicules avant le chargement s'appliquent 
aussi au nettoyage des conteneurs. 


Manutention et arrimage 


(1) Les différents éléments d'un chargement comprenant des 
matières dangereuses doivent étre convenablement arrimés sur 
le véhicule et calés entre eux par des moyens appropriés, de 
fagon à éviter tout déplacement de ces éléments les uns par 
TAPport aux autres et par rapport aux parois du véhicule. 


(2) Si le chargement comprend diverses catégories de mar- 
chandises, les colis de matières dangereuses seront séparés 
des autres colis. 


(3) Toutes les prescriptions de la présente. annexe relatives 
au chargement et au déchargement des véhicules ainsi qu'à 
l'arrimage et à la manutention des matières s'appliquent 
également au chargement, à l'arrimage et au déchargement des 
conteneurs sur les véhicules. 


(4) Il est interdit de charger quoi que ce soit sur un colis 
fragile. 


(5) Il est interdit au personnel de conduite ou d'accompa- 


gnement d'ouvrir un colis contenant des matières dangereu- 
ses. 
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Nettoyage après le déchàrgement 


(1) Après le déchargement d'un véhicule ayant recu un 
chargement de matières dangereuses sous emballages, si 
l'on constate que ceux-ci ont laissé échapper une partie 
de leur contenu, on doit, dés que possible et en tout cas 
avant tout nouveau chargement, nettoyer le véhicule. 


(2) Les véhicules ayant recu un chargement en vrac de ma- 
tières dangereuses doivent, avant tout rechargement, ètre 
convenablement ,nettoyés à moins que le nouveau chargement 
ne soit composé de la méme matière dangereuse que celle 
qui a constitué le chargement précédent. 


(3) Toutes les prescriptions de la présente annexe relati- 
ves au nettoyage ou à la décontamination des véhicules 
s'appliquent aussi au nettoyage cu à la décontamination 
des conteneurs. 


Mesures à prendre pour éviter l'accumulation de charges 
électrostatiques 


Lorsqu'il s'agit de matières ayant un point d'éclair égal 
ou inférieur à 55°C, une bonne connexion électrique entre 
le chàssis du véhicule et la terre doit étre réalisée 
avant le remplissage ou la vidange des citernes. En outre, 
la vitesse de remplissage sera limitée. 


Chargement et déchargement des matières dangereuses dans 
les conteneurs 


Les prescriptions de la présente annexe relatives au char- 
gement et au déchargement des véhicules, ainsi qu'à l'ar- 
rimage et à la manutention des matières dangereuses s'ap- 
pliquent également au chargement et au déchargement des 
matières dangereuses dans les conteneurs. 


Fonctionnement du moteur pendant le chargement ou le 
déchargement 


Sous réserve des cas où l'utilisation du moteur est néces- 
saire pour le fonctionnement des pompes ou d'autres méca- 
nismes assurant le chargement ou le déchargement du véhi- 
cule et où la loi du pays où se trouve le véhicule permet 
cette utilisation, le moteur doit étre mis à l'arrét pen- 
dant les opérations de chargement et de dé chargement. 


10 415 


10 


10 


10 


10 


10 
10 


10 


10 
10 


416 


417 


418 


419 


420- 
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431 


432- 
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Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


10 500 (1) Les unités de transport transportant des matières dange- 
reuses doivent avoir, disposés dans un plan vertical, deux 
panneaux rectangulaires de couleur orange rétro- -réfléchis- 
sante, dont la base est de 40 cm et la hauteur n'est pas 
inférieure à 30 cm. Ces panneaux doivent porter un liseré 
noir de 15 mm au plus. Ils doivent étre fixés l'un à l'avant 
de l'unité de transport et l'autre à l' arrière, perpendicu- 
lairement à l'axe longitudinal de celle- ci. Ils doivent 
ètre bien visibles. 


Nota. La couleur orange des panneaux, dans des conditions 
d'utilisation normale, devrait avoir des coordonnées 
trichromatiques localisées dans la région du diagramme 
colorimétrique que l'on délimitera en joignant entre 
eux les points de coordonnées suivantes: 


Coordonnées trichromatiques des points situés aux 
les de la régi iagramme colorimétrico 


Facteur de luminance de la couleur rétro-réfléchissan- 
te: B > 0,12. Centre de référence E, lumière étalon 
C, incidence normale 45°/0°. Coefficient d'intensité 
lumineuse sous un angle d'éclairage de 5° et de diver- 
gence 0,2°: minimum 20 candelas par lux et par m°. 


(2) Les unités de transport à citernes d'une capacité supé- 
rieure à 3000 1, transportant des matières visées à l'appen- 
dice B.5, doivent en outre porter sur les còtés de chaque 
citerne ou compartiment de citerne, parallèlement à l'axe 
longitudinal du véhicule, de manière clairement visible, des 
panneaux de couleur orange identiques à ceux prescrits au 
paragraphe (1). Ces panneaux de couleur orange doivent étre 
munis des numéros d'identification prescrits à l'appendice 
B.5 pour chacune des matières transportées dans la citerne 
ou dans le compartiment de la citerne. 


(3) Lorsque ces citernes sont des conteneurs (conteneurs- 
citernes), les panneaux prévus au paragraphe (2) peuvent 
étre remplacés, par une feuille autocollante, une peinture 
ou tout autre \procédé équivalent, à condition que le matè- 
riau utilisé à cet effet soit résistant aux intempéries et 
garantisse une signalisation durable. Dans ce cas, les dis- 
positions de la dernière phrase du paragraphe (5), relatives 
à la résistance au feu, ne sont pas applicables. 
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(4) Sur les unités de transport à citernes fixes cu démon- 10 500 
tables qui ne transportent qu'une seule des matières vi- (suite) 
sées à l'appendice B.5, les panneaux de couleur orange 

prescrits au paragraphe (2) ne sont pas nécessaires lors- 

que ceux apposés à l'avant et à l'arrière, conformément au 
paragraphe (1), sont munis des numéros d'identification 

prescrits à l'appendice B.5. 


(5) Les numéros d'identification devront étre constitués 
par des chiffres de couleur noire de 100 m de haut et de 
15 mm d'épaisseur de trait. Le numéro d'identification du 
danger doit figurer dans la partie supérieure du panneau, 
le numéro d'identification de la matière, dans la partie 
inférieure; ils doivent étre séparés par une ligne noire 
horizontale de 15 mm d'épaisseur traversant le panneau à 
mi-hauteur (voir appendice B.5). Les numéros d'identifica- 
tion doivent étre indélébiles et rester lisibles après un 
incendie d'une durée de 15 minutes. 


(6) Les véhicules à citernes fixes ou démontables doivent 
également porter sur les deux còtés latéraux et à l'arriè- 
re les étiquettes prévues au marginal XX 500 de chaque 
classe. 


Nota. Voir le marginal 10 130 pour l'étiquetage des conte- 
neurs-citernes et batteries de récipients. 


(7) Les prescriptions ci-dessus sont applicables également 
aux citernes vides, non nettoyées et non dégazées. 


(8) Une fois les matières dangereuses déchargées et les 
citernes nettoyées et dégazées, les panneaux de couleur 
orange et les étiquettes de danger ne doivent plus étre 
visibles. 


LO DOE= 
10 502 


Stationnement en général 


Aucune unité de transport des matières dangereuses ne doit 10 503 
stationner sans que son frein de stationnement solt ser- 
ré. 


10 504 
Stationnement de nuit ou par mauvaise visibilité 


(1) En cas de stationnement de nuit ou par mauvaise visibili- 10 505 


té, si les feux du véhicule ne fonctionnent pas, les feux 
orange mentionnés au marginal 10 260 (1) c) doivent étre 


posés sur la route 


là . 
- l'un à 10 m environ en avant du véhicule, 


. LI so £ è . 
- l'autre à 10 m environ à l'arrière du vehicule. 


(2) Les dispositions du présent marginal ne sont pas ap- 
plicables sur le territoire du Royaume-Uni. 
10 506 
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10 508- 
10 598 


10 599 


10 600- 
10 601 


10 602 


10 603- 
10 999 
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Stationnement d'un véhicule offrant un danger particulier 


Sans préjudice des mesures prévues ci-dessus au marginal 

10 505, si un danger particulier résulte pour les usagers de 
la route de la nature des matières dangereuses transportées 
dans le véhicule en stationnement (par exemple en cas 

d' épandage sur la chaussée de matiéres dangereuses pour les 
piétons, les animaux ou les véhicules) et si l'équipage du 
véhicule ne peut remédier rapidement à ce danger, le conduc- 
teur alertera ou fera alerter immédiatement les autorités 
compétentes les plus proches. Si besoin est, il prendra, en 
outre, les mesures prescrites dans les consignes prévues au 
marginal 10 385. 


Autres dispositions 


En ce qui concerne les dispositions relatives à la réglemen- 
tation de la circulation des véhicules transportant des mar- 
chandises dangereuses et qui ne sont pas prévues dans la 
présente partie cu dans la II° partie de la présente annexe, 
les dispositions prises dans ce domaine par chaque Partie 
contractante sur la base de sa législation nationale et re- 
lative aux transports nationaux sont applicables aux trans- 
ports internationaux empruntant son territoire. 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 


dispositions speciales a certains pays 


Procédure rapide pour autoriser des dérogations pour essais 


Afin de pouvoir procéder aux essais nécessaires en vue 
d'amender les dispositions de la présente annexe pour les 
adapter à l'évolution des techniques et de l'industrie, les 
autorités compétentes des Parties contractantes pourront 
convenir directement entre elles d'autoriser certains trans- 
ports sur leurs territoires en dérogation temporaire aux 
dispositions de la présente annexe. L'autorité qui a pris 
l'initiative de la dérogation temporaire ainsi accordée in- 
formera de cette dérogation le service compétent du Secréta- 
riat de l'Organisation des Nations Unies qui la portera à la 
connaissance des Parties contractantes. 
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II° PARTIE 


DISPOSITIONS PARTICULIERES APPLICABLES AU TRANSPORT 
DES MATIERES DANGEREUSES DES CLASSES 1 A 8 
COMPLETANT OU MODIFIANT LES PRESCRIPTIONS DE LA I° PARTIE 


Classe la Matiòres et objets explosibles 


Classe lb Objets chargés_ en matières explosibles 


Classe lc Inflammateurs, pièces d'artifices_et 


Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


11 000- 
11 099 
Section l: Manière de transporter la marchandise 
ll 100- 
ll 104 
Mode d'envoi et restrictions d'expédition 
Les matières des 13° et 14° a) et b) de la classe la ne 11 105 
peuvent étre transportées que par chargement complet. Tou- 
tefois, les colis ne pesant pas plus de 10 kg et remis au 
transport par quantité inférieure ou égale à 100 kg peu- 
vent étre transportés autrement que par chargement com- 
plet. 
ll 106- 
11 117 


Transport en conteneurs 


Les petits conteneurs doivent satisfaire aux prescriptions ll 118 
imposées à la caisse du véhicule pour le transport en cau- 

. . I . Ù 
se; la caisse du véhicule n'a pas alors à satisfalre a ces 


prescriptions. 3 


ll 119- 
bk 199 
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Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son equipement 


11 200- 
11 203 
Types de véhicules 
(Voir également les marginaux ll 205 et ll 206) 


ll 204 Les matières ou objets dangereux des classes la, lb et lc ne peuvent 
ètre transportés que dans des véhicules couverts ou dans 
des véhicules bàchés munis de ridelles et d'un hayon. La 
bîche doit alors étre constituée d'un tissu imperméable et 
difficilement inflammable; elle doit étre bien tendue de 
facon à fermer le véhicule de tous còtés en descendant de 
20 cm au moins sur les parois de celui-ci et ètre fixée au 
moyen de tiges en métal ou de chaînes. verrouillables. 


Catégories de véhicules 


l1 205 Aux fins de la présente annexe, les unités de transport au- 


torisées è transporter des matières cu objets dangereur des classes 
la, lb et lc sont classées comme suit: 


(1) Unités de transport A: ce sont celles dont le moteur est 
alimenté en carburant liquide dont le point d'éclair est 
inférieur à 55°C. 


(2) Unités de transport B: ce sont celles dont le moteur est 
alimenté en carburant liquide dont le point d'éclair est 


égal cu supérieur à 55°C; dans cette catégorie B on distin- 
gue les sous-catégories indiquées ci-apréès: 


a) Les unités de transport B.I: 


- ce sont celles qui ne comportent pas de remorque ou 
dont la remorque répond aux conditions suivantes: 


i) Son dispositif d'attelage est rapidement détachable, 
tout en étant solide, 


ii) Elle est pourvue d'un dispositif de freinage effica- 
,ce, agissant sur toutes les roues, actionné par la 
commande du frein de service du véhicule tracteur et 
assurant automatiquement l'arrét en cas de rupture 
de l'attelage. 


b) Les unités de transport B.II: 


- ce sont celles qui comportent, outre les caractéristi- 


ques de la sous-catégorie B.I, les particularités sui- 
vantes: 


i) Moteur et disposition d'échappement 


Le moteur et le système d'échappement sont placés en 
avant de la paroi antérieure de la caisse. L'orifice du 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


tuyau d'échappement est dirigé vers le cété extérieur ll 
du véhicule. 


ii) Réservoir à combustible 


Le réservoir à combustible est disposé à un emplace- 
ment éloigné du moteur, des canalisations électriques 
et des tuyauteries d'échappement des gaz briùlés et 
tel qu'en cas de fuite à ce réservoir le combustible 
s'écoule directement sur le sol sans pouvoir attein- 
dre le chargement d'explosifs. Le réservoir est éloi- 
gné de la batterie d'accumulateurs ou tout au moins 
seépare de celle-ci par une cloison étanche. Il est 
placé de telle fagon qu'il soit autant que possible è 
l'abri d'une collision. Le moteur n'est pas alimenté 
par gravité. 


iii) Cabine 


Aucun matériau inflammable n'a été employé pour la 
construction de la cabine, sauf pour l'équipement des 
sièges. 


Cc) Les unités de transport B.III: 


- ce sont celles qui ont toutes les caractéristiques de 
la sous-catégorie B.II et dont la caisse présente en 
outre les particularités suivantes: 


i) Elle est fermée et ne comporte pas d'interstices; 
elle est séparée de la cabine du conducteur par un 
intervalle d'au moins 15 cm; elle est construite 
solidement et de telle maniéère et avec de tels ma- 
tériaux qu'elle protège suffisamment les marchan- 
dises transportées; les matériaux employés pour le 
revétement intérieur sont incapables de produire 
des éètincelles; les qualités d'isolement et de ré- 
sistance à la chaleur de la caisse sont partout au 
moins équivalentes à celles d'une cloison consti- 
tuée par un revétement de carton d'amiante de 5 mm 
d'épaisseur compris entre deux parois métalliques 
ou par une paroi métallique extérieure doublée 
d'une couche de bois ignifugé de 10 mm d'épais- 
Seur. 


ii) La porte cu les portes sont munies d'un verrouil- 
lage à clef; tous les joints et fermetures sont 
disposés en chicane. La construction de la porte 
ou des portes doit diminuer le moins possible la 
résistance de la caisse. 


Limitation de l'utilisation des véhicules de certaines 
catégories 


(1) Les unités de transport A ne peuvent transporter que ll 
des objets des 2°b), 4°a), b) et e) de la classe lb et des 
l°a) et 3° de la classe lc. 


205 


(suite) 


206 


223 


224 


ll 


206 


(suite) 


ll 
Li 


LL 


ll 
ll 


ll 
ll 
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240 
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. 0] # 
Aucune limitation de masse spéciale n'est imposée pour ces 
transports. 


(2) Les unités de transport B.I peuvent transporter: 


a) sans limite de masse spéciale, des objets des 2°b) et 
‘4° de la classe lb et des l°a) et 3° de la classe lc; 


b) avec les limitations de masse prescrites au marginal 
11 401, les matières dangereuses indiquées à ce margi- 
nal. 


(3) Les prescriptions relatives aux limitations de l'utili- 
sation des unités de transport B.II et B.III compte tenu des 
masses et de la nature du chargement, figurent au marginal 


11 401. 


Matériaux à utiliser pour la construction de la caisse des 
véhicules 


Il ne doit pas entrer dans la construction de la caisse de 
matériaux susceptibles de former des combinaisons dangereu- 
ses avec les explosifs transportés (par exemple le plomb 
dans le cas de transports d'hexyl, d'acide picrique, de pi- 
crates, de corps nitrés organiques explosibles solubles dans 
l'eau ou d'explosifs d'un caractère acide) /voir également 
marginal ll 205 (2) c)/. 


Cabine 


/Voir marginal 11 205 (2) b), iii) 7 


Ensemble tracteur-remorque 


[Voir marginal 11 205 (2) a)7 


Moteur et dispositif d'échappement 


/Voir marginal 11 205 (2) Db) d_7 


Moyens d'extinction d'incendie 


Les dispositions des marginaux 10 240 (1) b) et (3) ne sont 
pas applicables lorsqu'il s'agit de transports de matiéres 


dangereuses des 1° à 3°, 5° à 20°, 24°, 25° et 27° de la 
classe lc. 
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Equipement électrique 


(1) La tension nominale de l' eclairage électrique ne doit 11 251 
pas dépasser 24 V. 


(2) Aucun circuit ne doit étre installé à 1l' intérieur des 
caisses des unités de transport B.II et B.III. 


DL 
11 281 


Agrément des véhicules 


Les prescriptions du marginal 10 282 sont applicables aux 11 282 
unités de transport B.III. 


ll 283- 
ll 299 
Section 3: Prescriptions générales de service 
ll 300- 
11 310 
Equipage du véhicule 
Un convoyeur devra se trouver à bord de chaque unité de 11 311 
transport. L'autorité compétente d'un pays contractant 
peut imposer aux frais du transporteur la présence d'un 
agent agréé à bord du véhicule si la réglementation 
nationale le prévoit. 
ll 312- 
11 320 
Surveillance des véhicules 
Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux LL 321 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 
tité dépasse la masse indiquée: 
Classe la les matières et objets des 1° à 14° 5 kg 
Classe lb les objets des 1°b), c) et d), des 5° à 7° et 
des 9° à ll°: 5.0. kg et 
Classe lc les objets des 21° à 23°: 50 kg 
En outre, ces marchandises feront toujours l'objet d'une 
surveillance propre à empècher toute action de malveillan- 
ce et à alerter le conducteur et les autorités compétentes 
en cas de perte cu d'incendie. 
11 322- 


8 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 


JEL-:3:99 
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Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au dechargement et a la manutention 


11 400 , , 
Limitation des quantitéèés transportéèes 


ll 401 La quantité de matières ou objets dangereux des classes la, lb et lc 


A VÀ . # 


qui peut étre transportée dans une unite de transport est 
limitée de la manière suivante (voir également le marginal 
11 403 en ce qui concerne les interdictions de chargement en 
commun). 


a) soit l'un des chargements autorisés par les marginaux 
11 206 (1) et (2) a); 


b) soit 500 kg au maximum d'objets du 1°b) de la classe lc; 


c) soit 300 kg au maximum de matiéères du 12° de la classe 
la; 


d) soit 100 kg au maximum de matiéères des ll°, 13° et 14° de 
la classe la. 


a) soit l'un des chargements autorisés en (1) ci-dessus pour 
les unités de transport B.I; 


b) soit 500 kg au maximum des matiéères des 1° à 10° et 12° 
de la classe la, et des objets des 1°, 2°a), c) et d), 3° 
et 6° à 11° de la classe lb cu des marchandises dangereu- 
ses de la classe lc. Toutefois les matiéères des 3°, 4° et 
5° de la classe la doivent étre emballées comme il est 


prévu pour les envois autres que par chargement complet. 


a) soit l'un des chargements autorisés en (2) ci-dessus pour 
les unités de transport B.II; 


b) soit sous réserve que la masse du chargemefit en matières 
dangereuses ne dépasse pas 90% de la masse du chargement 
en marchandises ordinaires déclaré admissible pour le vé- 
hicule par l'autorité compétente du pays d'immatricula- 
tion dudit véhicule, 9000 kg au maximum par véhicule ar- 
ticulé ou véhicule sans remorque cu 15 000 kg au maximum 
par un autre genre d'unité de transport des matières ou objets 
dangereux des classes la, lb cu lc. Toutefois, si le char- 
gement comprend une ou plusieurs matières des 11°, 13° et 
14° de la classe la cu un cu plusieurs objets des 5°, 6° 
et ll° de la classe lb, ces limites sont ramenées respec- 
tivement à 6000 kg et à 10 000 kg. 


ll 402 i 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


Interdiction de chargement en commun dans un méme véhicule 


(1) Les matiéères et objets de la classe la ne doivent pas 
étre chargés en commun dans le méme véhicule: 


a) avec les objets de la classe lb renfermés dans des 
colis munis de deux étiquettes du modéèle No 1: 


b) avec des colis munis d'une étiquette des modèles 
Nos 4.3, 7A, 7B ou 7C; 


c) avec des colis munis d'une ou de deux étiquettes des 
modèles Nos 3, 4yl, 4.2, 5, 6.1, 6.1A, cu 8. 


(2) Les objets de la classe lb renfermés dans des colis 
munis d'une étiquette du modèle No 1 ne doivent pas étre 
chargés en commun dans le méme véhicule: 


a) avec les objets de la classe lb renfermés dans des 
colis munis de deux étiquettes du modéèle No l; 


b) avec des colis munis d'une étiquette des modèles 
Nos 4.3, 7A, 7B cu 7C; 


c) avec des colis munis d'une cu de deux étiquettes des 
modèles Nos 3, 4.1, 4.2, 5, 6.1, 6.1AÀ cu 8. 


(3) Les objets de la classe lb renfermés dans des colis 
munis de deux étiquettes du modèle No 1 ne doivent pas 
étre chargés en commun dans le méme véhicule: 


a) avec les matières et objets des classes la, lb cu lc, 
renfermés dans des colis munis d'une étiquette du 
modéle No l; 


b) avec les colis indiqués sous (2) b) et c) ci-dessus. 


(4) Les objets de la classe lc renfermés dans des colis 
munis d'une étiquette du modèle No l ne doivent pas étre 
chargés en commun dans le méme véhicule: 


a) avec les objets de la classe lb renfermés dans des 
colis munis de deux étiquettes du modéle No l; 


b) avec des colis munis d'une étiquette des modèles 
Nos 4.3, 7A, 7B ou 7C; 


c) avec des colis munis d'une ou de deux étiquettes des 
modèles Nos 3, 4.1, 4.2, 5, 6.1, 6.1A4 ou 8. 


Interdiction de chargement en commun dans un conteneur 
‘e 

Les interdictions de chargement en commun avec des 
marchandises prévues au marginal ll 403 s'appliqguent à 
l'intérieur de chaque conteneur. 


ll 403 


11 404 
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Interdiction de chargement en commun avec des marchandi- 
ses contenues dans un conteneur 


ll 405 Les dispositions du marginal di 403 s ‘appliquent entre leg 
marchandises dangereuses contenues dans un conteneur et lesau. 
tres marchandises dangereuses chargées dans un mème véhicule, 

que ces dernières soient renfermées ou non dans un cu plu- 


sieurs autres conteneurs . 


ll 406 
Lieux de chargement et de déchargement 


ll 407 (1) Il est interdit 


LI 


a) de charger et de décharger sur un emplacement public à 
l'intérieur des agglomérations des matières ou objets dangereux 
des classes la, lb et lc, sans permission spéciale des 


autorités compétentes; 


b) de charger et de décharger sur un emplacement. public en 
dehors des agglomérations, des matières cu objets dangereux des 
mémes classes sans en avoir averti les autorités compé- 
tentes, à moins que ces opérations ne soient justifiées 
par un motif grave ayant trait à la sécurité. 


(2) Si, pour une raison quelconque, des opérations de manu- 
tention doivent étre effectuées sur un emplacement publis; 
il est prescrit 


- de séparer, en tenant compte des ètiquettes, les matières 
et objets de nature différente, 


- de manutentionner à plat les colis munis de poignées ou de 
tasseaux. 


ll 408- 
11 412 
Nettoyage avant le chargement 


ll 413 Avant de procéder au chargement de matières ou objets dangereux des 
classes la, lb et lc, il y aura lieu d'enlever de la caisse 
du véhicule tout résidu de paille, chiffons, papier et maté- 
riaux analogues ainsi que tous objets en fer (clous, vis, 
etc.) ne faisant pas partie intégrante de la caisse du véhi- 
cule. 


Manutention et arrimage 


11 414 (1) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


(2) Les colis contenant des matières cu objets dangereux des classes 
la, lb et lc doivent étre chargés de telle facgon qu ils 
puissent èétre déchargés à destination un à un sans qu'il 
soit nécessaire de remanier le chargement. 


(3) Les colis doivent étre arrimés dans les véhicules de ma- 
niére à ne pouvoir s'y déplacer. Ils doivent étre protégés 

contre tout frottement cu heurt. Si des tonneaux sont trans” 
portès couchés, ils doivent étre disposés de facon que leur 
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axe longitudinal soit dans le sens de la longueur du véhi- 11 414 
cule et des cales en bois doivent ètre placées pour empé- (suite) 
cher tout mouvement latéral. 


ll 415- 
ll 499 
Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circu- 
lation des véhicules 
ll 500- 
11 507 


Stationnement en vue du passage de la douane 


Lorsqu'une unité de transport ou un convoi de véhicules tras-11 508 
portant des matières ou objets dangereux des classes la, lb. 

et lc doit passer un poste de douane è la frontière, ladi- 

te unité de transport (ou le convoi) doit s'arrèter à 50 m 

au moins du poste douanier. Le convoyeur doit se rendre à 

ce poste afin d'informer les autorités de  l'arrivée de 

l'unité de transport (ou du convoi) transportant des mar- 

chandises dangereuses. 


Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du 
service 


Dans toute la mesure du possible, les arréts pour les be- 11 509 
soins du service ne doivent pas avoir lieu à proximité de 

lieux habités ou de lieux de rassemblement. Un arrét ne 

peut étre prolongé à proximité de tels lieux qu'avec l'ac- 

cord des autorités compétentes. 


LE :b.LOS 
ll 519 


Convois 


(1) Lorsque des véhicules transportant des matières cu objets dange- Il ‘520 
reux des classes la, lb et lc circulent en convol, une 
distance d'au moins 80 m doit étre observée entre une uni- 


té de transport et la suivante. 


(2) Au cas cù, pour lune raison quelconque, le convoi est 

obligé de s'arréter et si, en particulier, des opérations 
de chargement ou de déchargement doivent étre opérées sur 
un emplacement public, une distance d'au moins 50 m doit 

étre maintenue entre les véhicules en stationnement. 


(3) Les autorités compétentes peuvent imposer des pres- 
criptions pour l'ordre ou la composition des convols. 


ll 521- 
L1 599 
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lc rn" 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions spéciales à certains pays 


11 600- 
ll 609 
Dispositions spéciales à certains pays 


ll 610 Le transport des matièreé ou objets dangereux des classes la, lb, et 
lc est soumis, sur le territolre du Royaume-Uni, à la régle- 
mentation qui y est en vigueur au moment du transport. 


ll 611l- 
20 999 
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pression 
Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


21 000- 

| n 21 099 
Section l: Maniére de transporter la marchandise 

i 21 100- 

Mode d'envoi, restriction d'expédition 21 104 


Le dioxyde de carbone et l'hémioxyde d'azote du 7°a), les 21 105 
mélanges contenant du dioxyde de carbone et de l'hémioxyde 
d'azote du 8°a) et les gaz des 7°b) et 8°b) ne peuvent 

étre transportés qu'en citernes fixes, en citernes démon- 

tables, en batteries de récipients cu en conteneurs-citer- 

nes. 


21 106- 
21. ALY 
Transport en conteneurs 
Il est interdit de transporter en petits conteneurs des 21 118 
colis contenant des gaz des 7°a) et 8°a). 
21 119- 
21 129 
Etiquetage des conteneurs-citernes et batteries de réci- 
pients 
(1) Les conteneurs-citernes et batteries de récipients 2: 430 


renfermant des matières des 1°b), 2°b), 3°b), du chlorure 
a'éthyle du 3°bt), des matières du 3°c), des matières des 
4°b) et c), 5°b) et c), 6°c), 7°b) et 8°b) porteront sur 
leurs deux cétés une étiquette du modèle No 3. 


(2) Les conteneurs-citernes et batteries de récipients 
renfermant de l'oxygène du 1°a), des mélanges contenant 
plus de 20% en volume d'oxygène du 2°%a), de l'hémioxyde 
d'azote du 5°a), de l'hémioxyde d'azote et de l'oxygène du 
7°a), de l'air liquide et des mélanges contenant plus de 
20% (masse) d'oxygène du 8°%a) porteront sur les deux còotés 
une étiquette du modèle No 5. 


(3) Les conteneurs-citernes et batteries de récipients 
renfermant du fluorure de bore du 1°at), de l'ammoniac, du 
bromure de méthyle, du chlore et du dioxyde de soufre du 
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21 130 3°at) porteront sur leurs deux còtés une étiquette du modèle 
(suite) No 6.1. 


(4) Les conteneurs-citernes et batteries de récipients ren- 

fermant des gaz des l°bt) et 2°bt), du chlorure de méthyle, 

de la diméthylamine, de l' éthylamine, du mercaptan méthyli- 

que, de la méthylamine, du sulfure d'hydrogène et de la tri- 
méthylamine du 3°bt), du bromure de vinyle ou de l'oxyde de 

méthyle et de vinyle du 3°ct) cu des matières du 4°ct) por- 

teront sur leurs deux céòtés des éètiquettes des modéèles Nos 3 
et 6.1. 


(5) Les conteneurs-citernes et batteries de récipients ren- 
fermant du dioxyde d'azote et de l' oxychlorure de carbone du 
3°at) porteront sur les deux còtés des étiquettes des modò- 
les Nos 5 et 6.1. 


(6) Les conteneurs-citernes et batteries de récipients ren- 
fermant du bromure d'hydrogène du 3°at) et du chlorure a' hy- 
darogène du 5°at) porteront sur leurs deux còtés des etiquet- 
tes des modéèles Nos 6.1 et 8. 


21 131- 
21 199 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 
21 200- 
21 211 


Aération 


21 212 Si des colis renfermant des gaz des l° à 6° et 9°c) sont 
transportés dans des véhicules couverts, ces véhicules doi- 
vent étre pourvus d'une aération adéquate. 


21 213- 
21 239 
Moyens d'extinction d'incendie 


21 240 Les dispositions du marginal 10 240 (1) b) et (3) ne sont 
pas applicables lorsqu'il s ‘agit de transports autres que 
ceux de gaz inflammables ou d'objets tels qu'ils sont énumè- 
rés au marginal 220 002 cu d'emballages vides du 14° ayant 
renfermé de tels gaz. 


21 241l- 
21 259 
Equipement spécial 


21 260 En cas de transport de gaz comprimés ou de gaz liquéfiés 
présentant un danger pour les organes respiratoires ou un 
danger d'intoxication caractérisés par la lettre "t" dans 
l'énumération des matières, le personnel du bord doit étre 
muni de masques à gaz d'un type approprié aux gaz transpor- 
tés. 
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Section 3: Prescriptions générales de service 


Surveillance des véhicules 


Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 
tité dépasse la masse indiquée: 


- le fluor et le fluorure de bore du l°at), les matières 
du 3°at), du 3°bt) à l'exclusion du chlorure d'éthyle, 
du 3°ct), le chlorure d'hydrogène du 5°%at) et les gaz 
liqué fiés fortement réfrigérés du 7°a) et du 8°a): 
1000 kg. 


- les matières du 3°b), le chlorure d'éthyle du 3°bt), le 
chlorure de vinyle du 3°c), les matières du 4°b), ainsi 
que les gaz .liquéfiés fortement réfrigérés inflammables des 7°b) 


et 8° b) : 10 000 kg. 


Appareils d'éclairage portatifs 


En cas de transport de gaz inflammables ou d'objets énumé- 
rés au marginal 220 002, il est interdit de pénétrer dans 
un véhicule couvert avec des appareils d'éclairage autres 
que des lampes portatives congcues et construites de facon 
à ne pouvoir enflammer les gaz qui auraient pu se répandre 


LI 


à l'intérieur du véhicule. 


Citernes vides 


Pour les citernes fixes (véhicules-citernes), les citernes 
démontables, les batteries de récipients et les conte- 
neurs- citernes, voir aussi à l'annexe A le Nota l sous 
marginal 2201, 14°. 


Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 


A # . 
Interdiction de chargement en commun dans un méme véhi- 
cule 


Les objets de la classe 2 renfermés dans des colis munis” 
d'une étiquette du modèle No 3 ne doivent pas etre charges 


21 
21 


21 


2 


21 


21 
21 


21 


ZI 
2l: 


21 


21 
21 


21 
21 


21 


261- 
299 


300- 


320 


321 


2a 
352 


3:93 


354- 
377 


378 


379- 
399 


233 


234 
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21 403 
(suite) 


21 404- 
21 406 


21. 407 


21 408- 
21 413 


21 414 


en commun dans le méème véhicule avec les matières et objets 
des classes la, lb cu lc renfermés dans des colis munis 
d'une cu de deux étiquettes du modéle No 1. 


Lieux de chargement et de déchargement 


(1) Il est interdit 

a) de charger et de décharger sur un emplacement public ì 
l'intérieur des agglomérations, sans permission spéciale 
des autorités compétentes, les matières suivantes: bromu- 
re d'hydrogène, chlore, dioxyde d'azote, dioxyde de sou- 
fre cu oxychlorure de carbone du 3°at), sulfure d'hydro- 
gène du 3°bt) et chlorure d'hydrogène du 5°at); 


b) de charger et de décharger sur un emplacement public en 
dehors des agglomérations les matières énumérées sous a) 
Ci-dessus sans en avoir averti les autorités compétentes, 
à moins que ces opérations ne soient justifiées par un 

. motif grave ayant trait à la sécurité. 


(2) Si pour une raison quelconque, des opérations de manu- 
tention doivent étre effectuées sur un emplacement public, 
il est prescrit 


- de séparer, en tenant compte des étiquettes, les matières 
et objets de nature différente, 


- de manutentionner à plat les colis munis de moyens de 
préhension. 


Manutention et arrimage 


(1) Les colis ne doivent pas étre projetés cu soumis à des 
chocs. 


(2) Les récipients doivent étre arrimés dans les véhicules 
» LI . . ‘ 

de maniére à pouvoir ni se renverser ni tomber et en obser- 

vant les prescriptions suivantes: 
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a) Les bouteilles selon marginal 2212 (1) a) seront cou- 21 414 
chées dans les sens longitudinal cu transversal fu 
véhicule; toutefois les bouteilles se trouvant à proxi- 


mité de la paroi avant transversale à la route seront 
disposées transversalement. 


(suite) 


Les bouteilles courtes et de fort diamètre (environ 
30 cm et plus) peuvent étre placées longitudinalement, 
les dispositifs de protection des robinets orientés 
vers le milieu du véhicule. 


Les bouteilles qui sont suffisamment stables ou qui 
sont transportées dans des dispositifs appropriés les 
protégeant contre tout renversement pourront èétre pla- 
cées debout. Les bouteilles couchées seront. calées ou 
attachées de fagon à ne pouvoir se déplacer. 


b) Les récipients renfermant des gaz des 7°a) et 8°a) 
seront toujours placés dans la position pour laquelle 
ils sont construits et protégés contre toute avarie 
pouvant étre produite par d'autres colis. 


21 415- 
21 499 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des vehicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


Les véhicules à citernes fixes ou démontables contenant ou 21 500 
ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) des matières 
énumérées à l'appendice B.5 doivent porter sur leurs deux 

cétés latéraux et à l'arrière les étiquettes suivantes: 


Air, liquide fortement réfrigéré 5 
Ammoniac 6.1+8 
Ammoniac, dissous dans l'eau 6.1+8 
Bromure d'hydrogéène 6.1+8 
Bromure de méthyle 6.1 
Bromure de vinyle < 3+6.1 
Butadiènes c 
Butane 3 
Butène - 1 | 3 

cis - Butène - 2 3 
trans - Butène - 2 3 
Chlore 6.1+8 
Chlorure d'éthyle 3+6.1 
Chlorure d'hydrogène 6.1+8 
Chlorure de méthyle 3+6.1 
Chlorure de vinyle 3 
Cyclopropane 3 
Dichlorodifluorométhane, comprenant 12 % (masse) SI 


d'oxyde d'éthylène 
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21 500 
(suite) 


21 S01- 
21 508 


21 509 
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Difluoro - 1,1 éthane (R 152 a) 

Difluoro - 1,1 éthylène, (Fluorure de vinylidène) 
Difluoro - 1,1 monochloro - l éthane (R 142 b) 
Diméthylamine 

Dioxyde d'azote (N0,) (Peroxyde d'azote, 

tetroxyde d'azote N204) j 
Dioxyde de carbone contenant de l'oxyde d'éthylène 
Dioxyde de soufre 

Ethane 

Ethane, liquide fortement réfrigéré 

Ethylamine anhydre 

Ethylène 

Ethylène, liquide fortement réfrigéré 

Fluorure de vinyle 

Gaz naturel, liquide fortement réfrigéré 

Hemioxyde d'azote 

Hemioxyde d'azote, liquide fortement réfrigéré 
Hexafluoropropèéne (R 1216) 

Hydrogène, liquide fortement réfrigéré 

Isobutane 

Isobutéène 

Mélanges de bromure de méthyle et de chloropicrine 
Mélanges de butadiène - 1,3 et d'hydrocarbures 
Mélanges de chlorure de méthyle et de chloropicrine 
Mélanges de chlorure de méthyle et de chlorure de 
méthylène 


Mélanges d'hydrocarbures (mélanges, A, AO, Al, B et C) 


Mé lange de méthylacétylène et propadiène avec 
hydrocarbures (mélanges Pl et P2) 

Mercaptan méthylique 

Méthane, liquide fortement réfrigéré 
Méthylamine anhydre 

Oxychlorure de carbone 

Oxyde d'éthylène avec ée l'azote 

Oxyde d'éthylène contenant du dioxyde de carbone 
Oxyde de méthyle 

Oxyde de méthyle et de vinyle 

Oxygène, liquide fortement réfrigéré 

Propane 

Propylène 

Sulfure d'hydrogéène i 
Trifluorochloréthylène (R 1113) 

Trifluoro - 1,1, l éthane 

Triméthylamine anhydre 


Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du 


service 


Au cours du transport de matières dangereuses de la classe 
2, autres que celles des l°a) et at), 2°a), 7°a), 8°a) et 
10°, les arréts pour les besoins du service doivent, dans 
toute la mesure du possible, ne pas avoir lieu à proximité 
de lieux habités ou de lieux de rassemblement. Un arrét ne 
peut étre prolongé à proximité de tels lieux qu'avec l'ac- 


cord des autorités compétentes. 
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Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
_dispositions spéciales a certains pays 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 
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21 510- 
21 599 


21 600- 
30 999 


238 


31 
31 


CRA 


31 


31 


31 
31 


31 
31 


31 
31 


31 


000- 
099 


100- 


129 


130 


131- 
199 


200- 
299 


300- 
320 


321 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 


Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) > 


Section l: Maniéère de transporter la marchandise 


Etiquetage des conteneurs-citernes 

Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des ma- 
tières des 1° à 6°, 11° à 26°, 31° et 33°, doivent porter 
sur leurs deux cétés une étiquette du modèle No 3. 


Ceux contenant ou ayant contenu des matiéères du 6° porteront 
en outre des étiquettes du modèle No 6.1A. 


Ceux contenant cu ayant contenu des matières des l1° à 20° 
porteront en outre des étiquettes du modèle No 6.1. 


Ceux contenant ou ayant contenu des matières des 21° à 26° 
porteront en outre des étiquettes du modéle No 8. 


Section 2: Conditions spéciales è remplir par le matériel 
de transport et son equipement 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


Section 3: Prescriptions générales de service 


Surveillance des véhicules 


Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 
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marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 31 321 
tité dépasse la masse indiquée: (suite) 
= les matiéres des 1° à 5°a) et b), du 6°a) et b), des 21° 
à 26°: 10 000 kg 
- les matières des 11° à 20°: 5 000 kg 
31 322- 
i Li 31 352 
Appareils d'èéclairage portatifs 
Il est interdit de pénétrer dans un véhicule couvert avec 31 353 
des appareils. d'éclairage autres que des lampes portatives 
conqgues et construites de facon a ne pouvoir enflammer les 
vapeurs qui auraient pu se répandre à l'intérieur du véhi- 
cule. i 
31 354- 
31 399 
Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 
31 400- 
31 402 
Interdiction de chargement en commun dans un mè me 
véhicule 
(1) Les matières de la classe 3 renfermées dans 31 403 
des colis munis d'une ou de deux étiquettes du modèle No 3 
ne doivent pas étre chargées en commun dans le méème véhi- 
cule avec les matières et objets des classes la, lb cu lc 
renfermées dans des colis munis d'une ou de deux étiquet- 
tes du modéle No 1. 
(2) Les matières de la classe 3 renfermées dans des colis 
munis de deux étiquettes du modèle No 3 ne doivent pas 
ètre chargées en commun dans le méème véhicule: 
a) avec les matières des classes 5.1 ou 5.2 renfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes du modéle 
No 5; 
b) avec les matières des classes 6.1 ou 8 renfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes du modéle No 6.1, 
6.1A ou 8. 
31 404- 
31 409 
Précautions relatives aux objets de consommation 
(1) Les colis portant des étiquettes du modèle No 6.1 ou 31 410 


6.1A doivent étre tenus isolés des denrées alimentaires, 
autres objets de consommation et aliments pour animaux 
dans les véhicules et au lieu de chargement, de decharge- 
ment et de transbordement. 


240 


31 410 
(suite) 


31 411l- 
31 413 


31 414 


31 415 


31 416- 
31 499 


31 500 


31 501- 
31 599 


31 600- 
40 999 
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(2) Les récipients vides non nettoyés portant des étiquettes 
du modèle No 6.1 cu 6.1A, doivent étre tenus isolés des den. 
rées alimentaires, autres objets de consommation et aliments 
pour animaux dans les véhicules et au lieu de chargement, de 
déchargement et de transbordement. 


Manutention et arrimage 


Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement inflam- 
mables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


Nettoyage après déchargement 

Lorsqu'il se produit une fuite des matières des 6° et Lll° à 
19° et que celles-ci se sont repandues dans un véhicule, ce 
dernier ne peut étre réutilisé qu ‘après avoir été nettoyéè à 
fond et, le cas échéant, décontaminé. Toutes les marchandi- 
ses et objets transportés dans le méme véhicule doivent étre 
contròlés quant à une éventuelle souillure. 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


Les véhicules à citernes fixes cu démontables contenant ou 
ayant contenu des matières des 1° à 6°, l1l° à 26°, 31° et 
33°, doivent porter sur leurs deux còtés latéraux et à l'ar- 
rière une étiquette du modéèle No 3. 


Ceux dont les citernes contiennent cu ont contenu des matiè- 
res du 6° porteront en outre des étiquettes du modéle 
No 6.1A. 


i o . eo £% 
Ceux dont les citernes contiennent cu ont contenu des matlé- 
LI 


res des 11° à 20° porteront en outre des étiquettes du modè- 
le No 6.1. 


e È ‘0 & 
Ceux dont les citernes contiennent cu ont contenu des matie- 
° 


res des 21° à 26° porteront en outre des étiquettes du modè- 
le No 8. 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
| Sispositions speciales à certains pays 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 
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Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 


I° partie) 
41 000- 
41 099 
Section l: Manière de transporter la marchandise 
41 100- 
41 104 


Mode d'envoi, restriction d'expédition 


Le soufre à l'état fondu du 2°b) et la naphtaline à l'état 41 105 
fondu du ll°c) ne peuvent étre transportés qu'en véhicu- 
lés- citernes et en conteneurs-citernes. 


41 106- 
41 110 
Transport en vrac 


(1) Le soufre du 2°a) peut étre transporté en vrac. 41 l1ll 


(2) La naphtaline des ll°a) et b) peut faire l'objet de 
transport en vrac; elle doit alors étre transportée dans 
des véhicules couverts à caisse ‘métallique ou dans des vé- 
hicules bàchés avec béche non inflammable et ayant, soit 
une caisse métallique, soit une béache à tissu serré éten- 
due sur le plancher. Pour le transport de la naphtaline du 
11°a), le plancher des véhicules doit éètre protégé par une 
doublure imperméable aux huiles. 


(3) Les polystyréènes expansibles du 12° peuvent étre. 
transportées en vrac, en véhicules ouverts mais baches et 
avec une aération suffisante. 


41 112- 
41 117 


Transport en conteneurs 


(1) Pour le transport de la naphtaline des ll°a) et b), 41 118 
les petits conteneurs en bois doivent ètre revétus inté- 
rieurement d'une doublure imperméable aux huiles. 


(2) Les polystyrènes expansibles du da peuvent aussi ètre 
renfermées sans emballage intérieur dans de petits conte- 
neurs du type fermé à parois pleines. Les petits conte- 


242 


41 


118 


(suite) 


41 
41 


41 


41 
41 


41 
4l 


41 


41 


41 


41 


41 


41 


41 
41 


119- 
129 


130 


131- 
199 


200- 
203 


204 


205- 


299 


300- 


320 


321 


322- 
399 
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neurs contenant des polystyrènes expansibles porteront 
l'inscription: "Tenir à l'écart d'une source d'inflamma- 
tion". Cette inscription sera rédigée dans une langue offi- 
cielle du pays de départ et, en outre, si cette langue n'est 
pas l'anglais, le frangais ou l'allemand, en anglais, en 
frangais ou en allemand, à moins que les accords, s'il en 
existe, conclus entre les pays intéressés au transport n'en 
disposent autrement. 


Etiquetage des conteneurs-citernes 
Les conteneurs-citernes contenant cu ayant contenu du soufre du 2° a) 
ou b), du sesquisulfure de phosphore cu du pentasulfure de phosphore du 


8°, ou de la naphtaline du 11°c), doivent porter sur leurs deux c8tés 
une étiquette du modèle No. 4.1. 


Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 


Types de véhicules 


Les colis renfermant des matières des 4° à 8° seront chargés 
dans des véhicules couverts cu des véhicules béachés. 


# 


Section 3: Prescriptions générales de service 


Surveillance des véhicules 
Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux , 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quantité 
dépasse la masse indiquée: 


- les matières des 7°a), b) et c): 1000 kg. 
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Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et à la manutention 


Interdiction de chargement en commun dans un mème 
véhicule 


(1) Les matières de la classe 4.1 renfermées dans des co- 

lis munis d'une cu de deux étiquettes du modèle No 4.1 ne 

doivent pas étre chargées en commun dans le mème véhicule 

avec les matières et objets des classes la, lb cu lc ren- 

fermés dans des colis munis d'une cu de deux étiquettes du 
modéèéle No 1. 


(2) Les matières de la classe 4.1 renfermées dans des co- 
lis munis de deux étiquettes du modèéle No 4.1 ne doivent 
pas étre chargées en commun dans le mème véhicule: 


a) avec les matières des classes 5.1 et 5.2 renfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes du modèle 
No 5; 


b) avec les matières de la classe 6.1 renfermées dans les 
colis munis de deux étiquettes du modèle No 6.1 ou 
No 6.1A; 


c) avec les matières de la classe 8 renfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes du modèle No 8. 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 
tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


(1) Les dispositions des paragraphes (1), (7) et (8) du 
marginal 10 500 ne sont applicables qu'aux transports de 


LI 


matières des 2°, 4° à 8° et ll°c). 


(2) Les véhicules à citernes fixes ou démontables conte- 
nant ou ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) des 
matières éènumérées à l'appendice B.5 doivent porter sur 
leurs deux cétés latéraux et à l'arrière des étiquettes du 
modèle No 4.1. 


41 400- 
41 402 


41 403 


41 404- 
41 499 


41 500 


41 501 
41 599 


243 
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Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
. Aispositions spéciales è certains pays 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 

41. 600- 

41 999 
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cre 


Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


42 000- 

42 099 
Section 1: Manière de transporter la marchandise 

42 100- 

42 110 


Transport en vrac 


Peuvent faire l'objet de transport en vrac les matières du 42 111 
5°, la poussiéère de filtres de hauts fourneaux du 6°a) et 

les matières du 10°. Les matières des 5° et 10° doivent 

alors étre transportées en véhicules couverts à caisse 

métallique et la poussière de filtres de hauts fourneaux 

en véhicules couverts à caisse métallique ou en véhicules 

béàchés à caisse métallique. 


42 112- 
42 129 
Etiquetage des conteneurs-citernes 
Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des 42 130 
matières des 1° et 3° doivent porter sur les deux còtés 
une étiquette du modèle No 4.2. Ceux contenant ou ayant 
contenu des matières du 3° porteront en outre des étiquet- 
tes du modéle No 4.3. 
42 131- 
42 199 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 
42 200- 
42 203 
Types de véhicules .. 
Les colis renfermant des matières des 4° et 10° doivent 42 204 
ètre chargés dans des véhicules couverts ou des vehicules ( 
bàchés. 
42 205- 


42 299 


246 


42 
42 


42 


42 
42 


42 


42 
42 


42 


42 


300- 
320 


321 


322= 
377 


378 


379- 
399 


400- 
402 


403 


42 404- 
42 413 
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Section 3: Prescriptions générales de service 


Surveillance des véhicules 


Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables auXx 
marchandises dangereuses èénumérées ci-après dont la quantitè 
dépasse la masse indiquée : 


- les matières des 1° à 3° et 6°%a): 10 000. kg. 


Citernes vides 


Pour les citernes ayant contenu du phosphore du l°, voir 
aussi les marginaux 211 474 et 212 474. 


Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 


Interdiction de chargement en commun dans un méme 
véhicule 


(1) Les matières de la classe 4.2renfermées dans des colis 
munis d'une cu de deux étiquettes du modèle No 4.2 ne doi- 
vent pas étre chargées en commun dans le méme véhicule avec 
des matières et objets des classes la, lb cu lc renfermées 
dans des colis munis d'une ou de deux étiquettes du modéle 
No l. 


(2) Les matières du 4° renfermées dans des colis munis de 
deux étiquettes du modéle No 4.2 ne doivent pas étre char- 
gées en commun dans le méme véhicule: 


a) avec les matières des classes 5.1 ou 5.2renfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes du modéle No 5; 


b) avec les matières de la classe 6.1 renfermées dans les 


colis munis de deux étiquettes du modéle No 6.1 ou 


c) avec. les matièresde la classe 8renfermées dans des colis mnis 
. de deux étiquettes du modèle No. 8. 
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Manutention et arrimage 


(1) Les récipients et les colis qui contiennent des matiè- 
res des 1° et 3° ne doivent pas subir de chocs. Ils doi- 
vent étre placés dans les véhicules de facon qu'ils ne 
puissent ni se renverser, ni tomber, ni se déplacer d'une 
facon quelconque. 


(2) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


(1) Les dispositions des paragraphes (1), (7) et (8) dui 
marginal 10 500 ne sont applicables qu'aux transports de 
matières des 1° à 4° et 6°. 


(2) Les véhicules à citernes fixes ou démontables conte- 
nant ou ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) des 
matières éènumérées à l'appendice B.5 doivent porter sur 
leurs deux cétés latéraux et à l'arrière des étiquettes du 
modèle No 4.2. Ceux dont les citernes contiennent ou ont 
contenu des matiéres du 3° doivent porter en outre des 
étiquettes du modèle No 4.3. 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions speciales à certains pays 


(Seules s'appliguent les dispositions générales de la 
I° partie) 


42 


42 


42 


42 
42 


42 
42 


414 


415- 
499 


500 


501- 
599 


600- 
999 


248 


43 


43 


43 


43 
43 


43 


43 


43 


43 


43 
43 


000- 
099 


100- 


110 


lll 


112 
117 


118 


119- 


129 


130 


131- 
199 
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Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


Section l: Maniére de transporter la marchandise 


Transport en vrac 


Les granulés de magnésium, enrobés, du 1°d), le carbure de 
calcium du 2°a) et le siliciure de calcium en morceau du 
2°A) peuvent étre chargés en vrac dans des véhicules spécia- 
lement aménagés. Les ouvertures servant au chargement ou au 
déchargement doivent pouvoir étre fermées de manière hermé- 
tique. 


Transport en conteneurs 


Les petits conteneurs transportant en vrac des matières vi- 
sées au marginal 43 l11 doivent répondre aux prescriptions 
de ce marginal relatives aux véhicules et aux récipients des 
véhicules. 


Etiquetage des conteneurs-citernes 


Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des ma- 
tières de la présente classe porteront sur leurs deux còtés 
une étiquette du modèle No 4.3. Ceux contenant ou ayant con- 
tenu des matières du 4° porteront en outre des étiquettes 
des modèles Nos 3 et 8. 
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Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 


43 200- 


sia È 43 203 
Types de vehicules 


Les matières dangereuses de la classe 4,3 en colis doivent 43 204 
èétre chargées dans des véhicules couverts ou bàchés. 

Toutefois, les récipients renfermant du carbure de calcium 

du 2°%a) peuvent également étre chargés dans des véhicules 


découverts. 
43 205- 
43 299 
Section 3: Prescriptions générales de service 
43 300- 
43 320 
Surveillance des véhicules 
Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 43 321 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 
tité dépasse la masse indiauée : 
- les métaux alcalins et les matières contenant des métaux 
alcalins du 1°, les hydrures de métaux alcalins du 2°b) 
et les matières du 4°: 10 000 kg. 
43 322- 
43 399 
Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 
43 400- 
43 402 


Interdiction de chargement en commun dans un mé me 
véhicule 


Les matières de la classe 4.3 ne doivent pas étre chargées 43 403 
en commun dans le méme véhicule avec les matières et 

objets des classes la, lb cu lc renfermés dans des colis 

munis d'une cu de deux étiauettes du modèle No 1. 


43 404- 
43 413 
Manutention et arrimage 
Les colis dolivent étre arrimés dans les véhicules de ma- 43 414 


nière à ne pouvoir s'y déplacer. Ils doivent ètre protégés 
contre tout frottement cu heurt. Des mesures spéciales 


250 


43 


414 


(suite) 


43 
43 


43 


43 
43 


43 
DO 


415- 
499 


500 


501- 
599 


600- 
999 
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doivent étre prises au cours de, la manutention des colis 
afin d'éviter à ceux-ci le contact de l'eau. 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


Les véhicules à citernes fixes ou démontables contenant vu 
ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) des matières 
de la présente classe énumérées à l'appendice B.5 doivent 
porter, sur leurs deux céòtés et à l'arriéère, des étiquettes 
du modèle No 4.3. Ceux dont les citernes contiennent cu ont 
contenu des matières du 4° doivent porter en outre des 
étiquettes des modèles Nos 3 et 8. 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions spéciales a certains pays 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 
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Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


Section l: Manière de transporter la marchandise 


Transport en vrac 


(1) Peuvent faire l'objet de transport en vrac par charge- 
ments complets les matiéères des 4° à 6° et 7°a) et Db). 


(2) Les matières des 4° et 5° doivent étre transportées en 
véhicules-cuves métalliques recouverts d'une béche imper- 
méable et non inflammable cu en conteneurs métalliques 
(voir marginal 51 118 (2)). 


(3) Les matières des 6° et 7°a) et b) doivent étre trans- 
portées en véhicules couverts ou bàchés d'une bàche imper- 
méable et non inflammable, véhicules construits de telle 
facon que, ou bien le produit n'y puisse entrer en contact 
avec du bois ou une autre matière combustible, cu bien le 
fond et les parois combustibles aient été sur toute leur 
surface garnis d'un revétement imperméable et incombusti- 
ble ou traités au moyen de substances donnant au bois des 
propriétés d'incombustibilité. 


Transport en conteneurs 


‘(1) Les colis fragiles au sens du marginal 10 014 (1) et 
ceux renfermant du peroxyde d'hydrogène ou des solutions de peroxyde 
d'hydrogène du 1° ou du tétranitrométhane du 2° ne peuvent étre trans- 
portés en petits conteneurs. 


(2) Les conteneurs destinés au transport des matières des 
4° et 5° doivent étre métalliques, étanches, couverts d'un 
couvercle vu d'une biche imperméable difficilement combus- 
tible, et construits de telle facon que les matières con- 
tenues dans des conteneurs ne puissent entrer en contact 
avec du bois cu une autre matière combustible. 


51 000- 
51 099 


51 100- 


S1 110 


51 111 


51. 112- 
51.117 


51 118 


251 
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51 118 (3) Les conteneurs destinés au transport des matières des 6° 
(suite) et 7°a) et b) doivent étre couverts d'un couvercle ou d'une 
béche imperméable difficilement combustible et construits de 
telle fagon que les matières contenues dans ces conteneurs 
ne puissent entrer en contact avec du bois cu une autre ma- 
tière combustible, ou bien que le fond et les parois en bois 
aient été sur toute leur surface garnis d'un revétement inm- 
perméable difficilement combustible ou enduits de silicate 
de soude ou d'un produit similaire. 


51 119- 

51 129 
Etiquetage des conteneurs-citernes 

51 130 Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des ma- 
tières de la présente classe doivent porter sur leurs deux 
còtés une étiquette du modèle No 5. Ceux contenant ou ayant 
contenu de l'acide perchlorique (solutions de) du 3° doivent 
porter en outre des étiquettes du modèle No 8. 

51 131- 

51 199 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 

de transport et son équipement 
51 200- 
51 219 


Véhicules avec citernes fixes cu démontables 


51 220 Pour le transport des liquides du 1°, les dispositions sui- 
vantes doivent étre appliqguées: 


(1) Cabine 


a) A moins que la cabine ne soit construite en matériaux 
ignifuges, un bouclier métallique d'une largeur égale è 
celle de la citerne sera disposé à l'arriéère de la cabi- 
ne. 

b) Toutes les fenétres à l'arrière de la cabine ou du bou- 
clier métalliqgue doivent ètre hermétiquement fermées. 


Elles seront en verre de sltreté résistant au feu et 
auront des cadres ignifuges. 


c) Entre la citerne et la cabine ou le bouclier, il sera 
# # . . 
menage un espace libre d'au moins 15 cm. 


(2) Caisse du véhicule 


Pour la caisse du véhicule, il ne sera pas fait usage de 
bois (à moins qu'il ne s'agisse de bois recouvert de métal 
ou d'une matière synthétique appropriée) dans la construc- 
tion d'aucune des parties du véhicule se trouvant derrière 
le bouclier prescrit au paragraphe (1) ci-dessus. 
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(3) Moteur 51 220 
x (suite 
Le moteur et, sauf dans le cas où le véhicule est entraîné 
par un moteur diesel, le réservoir à combustible seront 
placés à l'avant de la paroi arrière de la cabine ou du 
bouclier, ou s'il en est autrement seront spécialement 
proteges. 
(4) Equipement spécial 
A bord des véhicules, il doit étre emporté un réservoir 
avec une capacitè d'environ 30 litres d'eau. Ce réservoir 
a eau doit étre placé de la manière la plus sfire possible. 
Il sera méelangé à cette eau un antigel qui n'attaque ni la 
peau ni les muqueuses et ne provoque pa's une réaction 
chimique avec le chargement. i 
51 221- 
51 299 
Section 3: Prescriptions générales de service 
51 300- 
51 320 
Surveillance des véhicules 
Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 51321 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 
tité dépasse la masse indiquée : 
- les matières des 1° à 3° et 9°%a): 10 000 kg. 
51 322- 
5L 399 
Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déechargement et a la manutention 
51 400- 
51 402 
Interdiction de chargement en commun dans un méme 
véhicule 
(1) Les matières de la classe 5.1 renfermées dans des 51 403 


colis munis d'une ou de deux étiquettes du modèle No 5 ne 
doivent pas étre chargées en commun dans le méème véhicule 
avec les matières et objets des classes la, lb cu lc ren- 
fermées dans des colis munis d'une cu de deux étiquettes 


du modéle No 1. 


(2) Les matières de la classe 5.1 renfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes du modéle No 5 ne dolvent 
pas étre chargées en commun dans le meme vehicule: 


253 


254 


51 403 
(suite) 


51 
Sl 


Sl 


51 
Sl 


51 


51 


51 
51 


51 


404- 
409 


410 


411- 
413 


414 


415 


416- 
499 


500 
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a) avec les matières des classes 3, 4.1 cu 4.2 renfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes des modéles Nos 3, 
4.1 ou 4.2; 


b) avec les matières de la classe 6.1 renfermées dans les 
colis munis de deux étiquettes du modéle No 6.1 ou 
No 6.1lAj 


c) avec les matiéères de la classe 8 renfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes du modéle No 8. 


Précautions relatives aux objets de consommation 


Dans les véhicules et sur les lieux de chargement, de dé- 
chargement ou transbordement, le téètranitrométhane du 2°, le 
chlorate de baryum du 4°a), le perchlorate de baryum du 
4°b), le nitrate de baryum et le nitrate de plomb du 7°c), 
les nitrites inorganigues du 8°, le bioxyde de baryum du 
9°b) et le permanganate de baryum du 9°c) doivent étre tenus 
isolés des denrées alimentaires, autres objets de consomma- 
tion et aliments pour animaux. 


Manutention et arrimage 


(1) Les colis renfermant des matières de la classe 5.1 doi- 
vent étre posés à plat sur leur fond. En outre, les réci- 
pients renfermant des liquides de la classe 5.1 doivent étre 
calés de facon à ne pouvoir se renverser. 


(2) Il est inte*dit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


Nettoyage après le déchargement 


Après déchargement, les véhicules ayant transporté en vrac. 
des matières des 4° à 6° et 7°a) et b) doivent étre lavés à 
grande eau. 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


(1) Les dispositions des paragraphes (1), (7) et (8) du mar- 
ginal 10 500 ne sont applicables qu'aux transports des ma- 
tières des 1°, 2°, 3°, de chlorates et de désherbants inor- 
ganiqgues chloratés du 4°a), de perchlorate de baryum du 
4°b), des matières des 8° et 9°b) et de permanganate de 
baryum du 9°c). 
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(2) Les véhicules à citernes fixes ou démontables conte- 
nant ou ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) des 
matières énumérées à l'appendice B.5 doivent porter sur 
leurs deux còtés latéraux et à l'arrière des étiquettes du 
modèle No 5. Ceux dont les citernes contiennent cu ont 
contenu de l'acide perchlorique (solutions de) du 3° ou du 
nitrate d'ammonium (solutions aqueuses concentrées et 
chaudes de) du 6° doivent en outre porter des étiquettes 
au modéle No 8. i 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions speciales a certains pays 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


51500 
(suite) 


51 501- 
SÌ 9:99 


51 600- 
SiL"999 


255 
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Classe 5.2: Peroxydes_organigues 
Généralités 
(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 

52 000- 

52 099 
Section l: Manière de transporter la marchandise 

52 100- 

52 104 
Mode d'envoi, restrictions d'expédition 

52 105 (1) Les matières du groupe E doivent étre expédiées de telle 


fagon que les températures ambiantes indiquées ci-après ne 


soient pas dépassées: 


Matières du 45°: température maximale + 10°C 
Matières du 46°a): température maximale - 10°C 
Matières du 46°Db) et c): température maximale - 10°C 
Matiéères du 47°a): température maximale - 10°C 
‘Matières du 47°b): ‘température maximale - 10°c 
Matières du 48°: température maximale + 2°C 
Matières du 49°a): température maximale - 10°C 
Matières du 49°b): 3 

avec flegmatisant: température maximale + 2°C 
avec solvant: température maximale - 5°C 
Matières du 50°: température maximale 0°C 
Matières du 51°: température maximale 0°C 
Matières du 52°: température maximale + 20°C 
Matières du 53°: température maximale - 10°c 
Matières du 54°: température maximale + 20°C 
Matières du 55°: température maximale + 10°C 
(2) Dans le cas où les matières du groupe E ne sont pas 


transportées dans des véhicules frigorifiques, la quantité 
d'agent frigorigène dans l'emballage protecteur doit étre 
dosée de facon que les températures spécifiées au paragraphe 
(1) ci-dessus ne soient pas dépassées pendant la durée tota- 
le du transport, y compris le chargement et le décharge- 
ment. 


(3) L'emploi d'air liquide cu d'oxygène liquide comme agent 
frigorigène est interdit. 


(4) La température de réfrigération doit étre choisie de 
fagon à éviter tout danger pouvant résulter de la séparation 
des phases. 
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52 106- 
52 117 
Transport en conteneurs 
Les colis fragiles au sens du marginal 10014 (1) ne peu- 52 118 
vent etre transportées en petits conteneurs. 
52 119- 
52 129 
Etiquetage des conteneurs-citernes 
Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des 52 130 
matiéres des 10°, 14° et 15° doivent porter sur leurs deux 
còtés une étiquette du modèle No 5. 
52 131- 
52 199 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 
52 200- 
52 203 
Types de véhicules 
(1) Les matiéères des 1° à 22°, 30° et 31° doivent étre 52 204 
chargées dans des véhicules couverts ou bàchés. Les matiè- 
res des 45° à 55° contenues dans des emballages protec- 
teurs remplis avec un agent frigorigène doivent étre char- 
gées dans des véhicules couverts ou béchés. Lorsque les 
. véhicules utilisés sont couverts, l'aéràtion doit étre 
assurée de fagon adéquate. Les véhicules béchés doivent 
étre munis de ridelles et d'un hayon. La bàche de ces 
véhicules doit étre constituée d'un tissu imperméable et 
difficilement inflammable. 
(2) Dans le cas où, en raison des dispositions du marginal 
52 105, des matiéères doivent étre transportées dans des 
véhicules isothermes, réfrigérants ou frigorifiques, ces 
véhicules doivent répondre aux prescriptions du marginal 
52 248. 
52 205- 
52 247 
Véhicules isothermes, réfrigérants ou frigorifiques 
Les véhicules isothermes, réfrigérants ou frigorifiques 52 248 


utilisés en raison des exigences du marginal 52 105 doi- 
vent étre conformes aux dispositions sulvantes: 


a) le véhicule employé doit étre tel et équipé de facon 
telle, au point de vue isothermie et source de froid, 
que la température maximale prévue au marginal 52 105 
ne soit pas dépassée quelles que soient les conditions 
atmosphériques; 


9 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 


_— _T_—————————————t——tmm 


b) le véhicule doit étre aménagé de fagon que les vapeurs 
des produits transportés ne puissent pénétrer dans la 


c) un dispositif approprié doit permettre de constater è 
tout moment, de la cabine du conducteur, quelle est la 


Aa) l'espace réservé au chargement doit éètre muni de fentes 
de ventilation ou de clapets de ventilation s'il existe 
un risque quelconque de surpression dangereuse dans cet 
espace. Des précautions devront étre prises pour assurer, 
le cas échéant, que la réfrigération n'est pas diminuée 


e) l'agent frigorigène utilisé ne doit pas étre inflamma- 


f) le dispositif de production de froid des véhicules frigo- 
rifiques doit pouvoir fonctionner indépendamment du mo- 


Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 
matières dangereuses énumérées ci-après dont la quantité 


Matières des 45°, 46°b) et c), 47°b), 48°, 49°b), 


En outre, les véhicules transportant des matières des 46°a), 
47°a) et 49°a) feront toujours l'objet d'une surveillance 
propre à empécher toute action de malveillance et à alerter 
le conducteur et les autorités compétentes en cas de perte 
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52 248 
(suite) 
cabine; 
température dans l'espace réservé au chargement; 
par les fentes cu clapets de ventilation; 
ble; 
teur de propulsion du véhicule. 
52 249- 
52 299 
Section 3: Prescriptions générales de service 
52 300- 
52 320 
Surveillance des véhicules 
52: 321 
dépasse la masse indiquée: 
Groupe A Matières des 4°, 8°a), 9°a), 13°a) et 17°a): 
1000 kg 
Groupe C Matières du 35°: 1000 kg 
Groupe E Matières des 46°a), 47°a) et 49°a): 100 kg 
50° à _ 55°: 2000 kg 
ou d'incendie, 
52 322- 


52.399 
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Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 


n l er 52 400 
Limitation des quantités transportées 
Une méme unité de transport ne doit pas transporter plus 52 401 
de 750 kg des matières des 46°a), 47°a), 49°a), ni plus de 
5000 kg des matières des 45°, 46°b) et c), 47°Db), 48°, 
49°b), 50° à 53° et 55°, ni plus de 10 000 kg des matières 
du 54°. 
52 402 


Interdiction de chargement en commun dans un méme 
véhicule 


Les matières de la classe 5.2 ne doivent pas étre chargées 52 403 
en commun dans le méme véhicule: 


a) avec les matières et objets des classes la, lb ou lc 
renfermés dans des colis munis d'une ou de deux éti- 
quettes du modèle No l; 


b) avec les matières des classes 3, 4.1 cu 4.2 renfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes des modèles 
No 3; 4.1 0u0.4,25 


c) avec les matières de la classe 6.1 renfermées dans les 
colis munis de deux étiquettes du modèle No 6.1 ou 
No 6.1A; 


4) avec des matières du 9° et du 10° de la classe 6.2; 


e) avec les matières de la classe 8 renfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes du modéle No 8. 


52 404- 
52 412 
Nettoyage avant le chargement 
Les véhicules destinés à recevoir des colis contenant des 52 413 
matiéères de la classe 5.2 doivent èétre soigneusement net- 
toyés. 
Manutention et arrimage 
(1) Les colis contenant des matières de la classe 5.2 doi- 52 414 


. . A # 
vent étre chargés de telle facon qu'ils puissent èétre dé- 
. . I . . 
chargés à destination un a un sans qu'il soit necessalre 


de remanier le chargement. 


(2) Les colis contenant des matières de la classe 5.2 doi- 
vent étre maintenus debout, assujettis et fixes de maniere 
qu'ils soient garantis contre tout renversement ou chute. 
Ils doivent étre protégés contre toute avarle causée par 


d'autres colis. 


260 


52 
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414 


(suite) 


52 
D& 


52 


52 
52 


52 


52 
52 


52 
60 


415- 
499 


500 


501- 
508 


509 


510- 
599 


600- 
999 


(3) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules, 


(4) Les colis contenant des matières du groupe E ne doivent 
pas étre posés sur d'autres marchandises; en outre, ils doi- 
vent étre arrimés de facon à étre facilement accessibles. 


(5) Le chargement et le déchargement des matières du groupe 
E doivent avoir lieu sans entreposage intermédiaire, et en 
cas de transbordement, les matières doivent ètre transférées 
directement d'un véhicule à un autre. Les températures maxi- 
males prescrites ne doivent pas étre dépassées durant cette 
manipulation (voir marginal 52 105 (1)). 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


Les véhicules à citernes fixes cu démontables contenant ou 
ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) des matières 
énumérées à l'appendice B.5 doivent porter sur leurs deux 
còtés latéraux et à l'arrière des étiquettes du modéle 

No 5. 


Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du 
service 


Au cours du transport des matières des 46°a), 47°a) et 
49°a), les arrèts pour les besoins du service doivent, dans 
toute la mesure du possible, ne pas avoir lieu à proximité 
de lieux habités ou de lieux de rassemblement. Un arrét è 
proximité de tels lieux ne peut étre prolongé qu 'avec l'ac- 
cord des autorités compétentes. Il en est de méme lorsqu'une 
unité de transport est chargée de plus de 2000 kg des matiè- 
res des 45°, 46°b) et c), 48°, 49°Db) et 50° à 55°. 


Ù 


Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions spéciales à certains pays: 


(Seules s'appliqguent les dispositions générales de la 
I° partie) 
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Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 


61 000- 
61 099 


Section l: Manière de transporter la marchandise 


61 100- 
61 110 
Transport en vrac 


(1) Les matières des 44°b), 60°c) et 63°c) peuvent faire 61 l1l 
l'objet de transport en vrac par chargements complets. 


(2) Les matières du 44°b) doivent étre transportées alors 
dans des véhicules couverts ou béachés, et celles des 60°c) 
et 63°c) dans des véhicules découverts bachés. 


61 112- 
61 129 
Etiquetage des conteneurs-citernes 


Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des 61 130 
matières des 2° cu 3° ainsi que des matières classées sous 

a) et b) des autres chiffres doivent porter sur leurs deux 

còtés une étiquette du modéle No 6.1. 


Ceux contenant ou ayant contenu des matières classées sous 
c) de chaque chiffre doivent porter des étiquettes du 
modèle No 6.1A. 5 


Ceux contenant ou ayant contenu des matières avant un 
po int d'éclair inférieur ou égal à 55° C porteront en outre des 
étiquettes du modèle No. 3. 


Ceux contenant ou ayant contenu des chloroformiates des 
16° et 17° porteront en outre des étiquettes du modéle 
No 8. 


61 131- 
61 199 
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Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 


61 200- 
61 239 
Moyens d'extinction d'incendie 


61 240 Les dispositions du marginal 10 240 (1) b) et (3) ne sont 
applicables qu'aux transports des liquides ayant un point 
d'éclair égal ou inférieur à 55°C. 


61 241- 

61 259 
Equipement spécial 

61 260 Dans tous les cas de transport des alkyles de plomb du 
31°a), ainsi que de récipients en ayant contenu, il doit 
étre remis au conducteur en méme temps que le document de 
transport un coffret portatif avec poignée, renfermant: 


- trois exemplaires des consignes écrites indiquant la con- 
duite à tenir en cas d'accident ou d'incident survenant au 
cours du transport (voir marginal 61 385); 


- deux paires de gants et deux paires de bottes de caout- 
chouc ou de matière plastique appropriée; 


- deux masques à gaz avec cartouche de charbon actif d'une 
contenance de 500 cm°; 


- un flacon (en bakélite, par exemple) contenant 2 kg de 
permanganate de potassium et portant l'inscription "mettre 
en solution dans l'eau avant l'emploi"; 


- six pancartes sur carton portant l'inscription: "DANGER - 
poison volatil répandu. Ne pas approcher sans masque", ré- 
digée dans la langue cu les langues de chacun des pays sur 
le territoire desquels est effectué le transport. 


Ce coffret doit se trouver dans la cabine de conduite en un 
endroit où l'équipe de secours puisse facilement le trou- 


ver. 
61 261- 
61 299 
Section 3: Prescriptions générales de service 
61 300- 
61 301 


Mesures à prendre en cas d'accident 


61 302 (Voir marginal 61 385) 
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Précautions relatives aux objets de consommation 


(Voir marginal 61 410) 61 303 


61 304- 
61 320 


Surveillance des véhicules 


Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 61 321 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 
tité dépasse la masse indiquée: 


- les matiéères du 1° au 3° et les matières tombant sous la 
lettre a) dans les différents chiffres: 1000 kg 


- les matiéres tombant sous la lettre b) dans les diffé- 
rents chiffres: 5000 kg 


61 322- 
61 352 
Appareils d'éclairage portatifs 


Les dispositions du marginal 10 353 ne sont pas applicables. 61353 


61 354- 
61 373 
Interdiction de fumer 
Les dispositions du marginal 10 374 ne sont pas applica- 61 374 
bles. 
61 375- 
61 384 
Consignes écrites 
Dans le cas de transport des alkyles de plomb du 31° a), 61 385 


ainsi que de récipients en ayant contenu, le texte des 
consignes écrites doit donner, notamment les indications 
sulivantes: 


"A) Précautions à prendre 


Le produit transporté est un produit très toxique. En cas 
de fuite de l'un des récipients, il convient de prendre 
les précautions suivantes: 


l. Eviter 
a) le contact avec la peau, 
b) l'inhalation des vapeurs, 
c) l'introduction du liquide dans la bouche; 


2. Pour manipuler les fîìts déchirés, endommagés ou mouil- 
lés de liquide, il faut obligatoirement utiliser: 


a) les masques à gaz, si 
b) les gants de caoutchouc ou de matlere plastique 


appropriée, 


263 


264 


61 385 
(suite) 


61 386- 
61 399 
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c) les bottes de caoutchouc ou de matière plastique ap- 
propriée. 


En cas d'accident grave entraînant une obstruction de la 
voie publique, il est indispensable de prévenir du danger 
couru le personnel venant dégager les lieux. 


B) Conduite à tenir 


Toutes les mesures praticables seront prises, y compris en 
utilisant les pancartes prévues au marginal 61 260 de fagon 
à tenir à l'écart des lieux du sinistre toute personne èà une 
distance qui ne sera pas inférieure à 15 mètres; on placera 
sur le pourtour les pancartes contenues dans le coffret et 
on écartera les curieux. 


Les Masques, les gants et les bottes permettront à une per- 
sonne d'aller vérifier l'état du chargement. 


Au cas où des fùts seraient déchirés, il faudrait 


a) se procurer d'urgence des masques, gants et bottes sup- 
plémentaires pour en équiper les ouvriers, 


b) mettre à part les fùts restés intacts, 


c) neutraliser le liquide répandu sur le véhicule ou à terre 
par un arrosage copieux avec une solution aqueuse de per- 
manganate de potassium (agent de neutralisation dont un 
flacon est dans le coffret); la solution se prépare faci- 
lement en agitant dans un seau 0,5 kg de permanganate 
avec 15 litres d'eau; il faudra renouveler cet arrosage è 
plusieurs reprises, car un kilogramme du produit trans- 
porté exige pour sa destruction complète 2 kilogrammes de 
permanganate de potassium. 


Si les circonstances le permettent, le meilleur moyen de 
désinfecter les lieux est de répandre de l'essence sur le 
fluide répandu et d'y mettre le feu. 


C) Avis important 


En cas d'accident, l'un des premiers soins devra étre de 
prévenir par télégramme ou par téléphone +. (ce texte sera 
complété par les adresses et numéros de téléphone des usines 
susceptibles d'étre prévenues dans chacun des pays sur le 
territoire desquels s'effectuera le transport). 


Tout véhicule ayant été souillé de produit transporté ne 
sera remis en service qu ‘après avoir été désinfecté sous la 
direction d'une personne compétente. Les parties en bois du 
véhicule qui auraient été atteintes par du produit transpor- 
té seront enlevées et brilées. 
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Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au dechargement et à la manutention 


Interdiction de chargement en commun dans un méme 
véhicule 


(1) Les matières de la classe 6.1 renfermées dans des 
colis munis d'une cu de deux étiquettes du modèle No 6.1 
ou 6.1A ne doivent pas étre chargées en commun dans le 
méme véhicule avec des matières et objets des classes la, 
lb ou lc renfermés dans des colis munis d'une ou de deux étiquettes 
du modèle N° 1. 


» 


(2) Les matiéères de la classe 6.1 renfermées dans des co- 
lis munis de deux étiquettes du modéle No 6.1 cu 6.1A ne 
doivent pas étre chargées en commun dans le méème véhicu- 
le: \ 


a) avec des matières des classes 3, 4.1 ou 4.2 renfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes du modèle No 3, 
4.1 cu 4.2; 


b) avec des matières des classes 5.1 ou 5,2 renfermées dans des colis 
munis de deux étiquettes du modèle N° 5; 


Cc) avec des matières de la classe 8 renfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes du modéle No 8. 


Précautions relatives aux objets de consommation 


Les matières de la classe 6.1 doivent étre tenues isolées 

des denrées alimentaires, autres objets de consommation et 
aliments pour animaux dans-les véhicules et sur les lieux 

de chargement, de déchargement et de transbordement. 


Lieux de chargement et de déchargement 
(1) Il est interdit 


a) de charger et de décharger sur un emplacement public à 
l'intérieur des agglomérations, sans permission spécia- 
le des autorités compétentes, des matières des 1° à 3° 
et toutes celles tombant sous la lettre a) de chaque 
autre chiffre; 


b) de charger et de décharger ces mèmes matières sur un 
emplacement public en dehors des agglomérations sans en 
avoir averti les autorités compétentes, à moins que ces 
opérations ne solient justifiées par un motif grave 
ayant trait à la sécurité. 


61 400- 
61 402- 


61 403 


61 404- 
61 409 


61 410 


61 41ll 


61 412 
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61 412 
(suite) 


61 413- 


61 414 


61 415 


61 416- 
61 499 


61 500 


(2) Si, pour une raison quelconque, des opérations de manu- 
tention doivent éètre effectuées sur un emplacement public, 
il est prescrit de séparer, en tenant compte des étiquettes, 
les matières et objets de nature différente. 


Nettoyage après le déchargement 


(1) Après le déchargement, les véhicules et les conteneurs 
dans lesquels ont été effectués des transports en vrac des 


matières des 44°b), 60°c) et 63°c) doivent étre lavés à 
grande eau. 


(2) Tout véhicule ayant été souillé de matières du 31°a) où 
a'un de leurs mélanges ne doit ètre remis en service 

f) DI « CÀ # ld e là » . 4 
qu'aprés avoir été desinfecte sous la direction d'une per- 
sonne compétente. Les parties en bois du véhicule qui au- 

. . se £ O A 
raient été atteintes par des matières du 3l°a) doivent étre 
enlevées et briùlées. 


(3) Lorsqu'il se produit une fuite des matières de cette 


classe et que celles-ci se sont répandues dans un véhicule, 
ce dernier ne peut étre réutilisé qu'après avoir été nettoyé 
à fond et, le cas échéant, décontaminé. Toutes les marchan- 
dises et objets transportés dans le méme véhicule doivent 
étre contròlés quant à une éventuelle contamination. 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


(1) Dans tous les cas de transport de matières du 31°a), le 
véhicule doit étre marqué, de chaque còté, d'une inscription 
avertissant que, si du liquide Ss ‘échappe, la plus grande 
prudence doit étre observée et qu'on ne peut s'approcher du 
véhicule sans masque èà gaz, gants et bottes de caoutchouc Ou 
de toute matière plastique appropriée. 


(2) Les véhicules à citernes fixes ou démontables contenant 
ou ayant contenu des matières des 2° cu 3° ainsi que des 
matières classées sous a) et b) des autres chiffres doivent 
porter sur leurs deux còtés latéraux et à l'arrière une etl- 
quette du modéèle No 6.1. 


Ceux dont les citernes contiennent cu ont contenu des matiè- 
res classées sous c) de chaque chiffre doivent porter des 
étiquettes du modèle No 6.1A. 
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Ceux dont les citernes contiennent ou ont contenu des ma- 61 500 
tières ayant un point d'éclair inférieur ou égal à 55° C (suite) 
porteront en outre des étiquettes du modèle No 3. 
Ceux dont les citernes contiennent ou ont contenu des 
chloroformiates des 16° et 17° porteront en cutre des é&ti- 
quettes du modéèle No 8. 
61 501- 
i CU] Cd CI C #6 6l 508 
Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du 
service 
Dans toute la mesure du possible, les arréts pour les 61 509 
besoins du service ne doivent pas avoir lieu à proximité 
de lieux habités ou de lieux de rassemblement. Sn arrét ne 
peut étre prolongé à proximité de tels lieux qu'avec l'ac- 
cord des autorités compétentes. 
61 510- 
61 514 
Protection contre l'action du soleil 
Pendant les mois d'avril à octobre, en cas de stationne- 61 515 
ment d'un véhicule transportant de l'acide cyanhydrique du 
1°, les colis doivent, si la législation du pays de sta- 
tionnement le prescrit, ètre efficacement protégés contre 
l'action du soleil, par exemple par des béàches placées è 
20 cm au moins au-dessus de la cargaison. 
61 516- 
61 599 
Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions spéciales a certains pays 
(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I. ParkbdeLoe- 
61 600- 


61 999 


268 


62 


62 


62 


62 
62 


62 
62 


62 


000- 
009 


O10 


Oll- 
099 


100- 
110 


1ll 
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Généralités 


Application de la I° partie de la présente annexe 


Outre les prescriptions des sections 1 à 6 qui suivent, les 
seules dispositions de la présente annexe qui s'appliquent 
aux transports des matières dangereuses de la classe 6.2 
sont celles des marginaux 10 001, 10 010 à 10 014, lO 111, 
10 118, 10 381 (1)a), 10 404, 10 405, 10 413 à 10 415, 

10 419. 


Section l: Manière de transporter la marchandise 


Transport en vrac 


(1) Les matières des 1°, 2°, 3° et 5° peuvent étre transpor- 
tées en vrac. Les matières du 9° ne peuvent étre transpor- 
tées qu'en vrac. 


(2) Lorsqu'elles sont en vrac: 


a) doivent étre chargées dans des véhicules couverts, aména- 
gés spécialement et munis d'installations de ventilation 
les matières des l°a) et c) et 2°; pendant les mois de 
novembre à février, ces matières peuvent aussi étre char- 
gées dans des véhicules découverts à condition qu'elles 
aient été arrosées de désinfectants appropriés supprimant 
leur mauvaise odeur; 


b) doivent étre chargées dans des véhicules découverts 


- les matières du 1°b), après avoir été arrosées par des 


désinfectants appropriés supprimant leur mauvaise 
odeur, 


- les matières du 3°, 
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. % 
- les matiéres du 5° après avoir été arrosées de lait 
e £ 
de chaux de maniére qu'aucune odeur putride ne puisse 
se faire sentir, 
- les matières du 9°, 


(3) En outre, lorsqu'elles sont chargées dans des véhicu- 
les découverts, doivent étre recouvertes: 


a) d'une bàche imprégnée de désinfectants appropriés et 
recouverte à son tour d'une seconde béche, les matières 
des l°a) et c) et 2°; 

b) d'une bàche ou de carton imprégné de goudron cu de 
bitume, les matières suivantes: cornes, onglons, sabots 
ou os frais du l°b) et arrosées de désinfectants appro- 
priés; 

c) d'une bàche, les matières du 3°, à moins que ces matiè- 
res ne soient arrosées de désinfectants appropriés de 
manière à éviter une mauvaise odeur; 


da) d'une bàche, les matiéères du 9°. 


Transport en conteneurs 


Le transport de matières du 9° en petits conteneurs est. 
interdit. 


. . . . . # . 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 


. Ù . se % 
(Aucune condition générale ou particulière) 


Section 3: Prescriptions générales de service 


Précautions relatives aux objets de consommation 


(Voir le marginal 62 410) 


62 111] 
(suite) 


62 
62 


L12= 
117 


-62 118 


62 
62 


62 


LESS 
199 


200- 
299 


300- 


302 


303 


304- 
TRS, 
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Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déechargement et a la manutention 


62 400- 

62 402 | 
Interdictions de chargement en commun dans un méme 
véhicule 


62 403 Les matières des 9° et 10° ne doivent pas étre chargées en 
commun dans un méme véhicule avec les matiéres dangereuses 
de la classe 5.2. 


62 404- 

62 409 
Précautions relatives aux objets de consommation 

62 410 Dans les véhicules et sur les lieux de chargement, de dé- 
chargement ou de transbordement, les matières dangereuses de 
la classe 6.2, à l'exception des matières du 7° et des ma- 
tières du 8° emballées conformément aux prescriptions du 
marginal 2659 (2) a) cu b) de l'annexe A, doivent étre te- 
nues isolées des denrées alimentaires cu autres objets de 
consommation et des aliments pour animaux. 

62 4l1l- 

62 414 
Nettoyage après le déchargement 

62 415 Après déchargement, les véhicules ayant transporté des ma- 
tières de la classe 6.2 en vrac doivent étre lavés à grande 
eau et traités avec des désinfectants appropriés. 

62 416- 

62 499 
Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la 

circulation des véhicules 

62 500- (Aucune prescription générale ou particulière) 

62 599 
Section 6: Dérogations, dispositions transitoires et 

dispositions spéciales à certains pays 
62 600- (Aucune disposition générale cu particulière) 


70 999 
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Généralités 
Transport 
Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal DL 
2703. 
71 
DI 
Section l: Manière de transporter la marchandise 
Prescriptions 
Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal rea 
2703, 
rai 
val 
Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 
de transport et son équipement 
Dispositions 
Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 72 
2703. 
Te! 
LÌ 
Section 3: Prescriptions générales de service 
Prescriptions 
Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 71 
2703. Voir en outre ci-dessous: a 
‘ Surveillance des véhicules 
Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables à 71 


toutes les matières quelle que soit la masse. Toutefois, 
il n'est pas nécessaire d'appliquer les dispositions de ce 
marginal dans le cas où: 


000 


001- 
099 


100 


101- 
199 


200 


ZUta 
299 


300 
301- 
320 


CI 


271 
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7) 321 a) le compartiment chargé est verrouillé et les colis trans- 
(suite) portés sont protégés d'une, autre maniére contre tout dé- 
chargement illégal, et 


b) le débit de dose ne dépasse pas 0,5 millirem/heure en 
tout point accessible de la surface du véhicule. 


En outre, ces marchandises feront toujours l'objet d'une 
surveillance propre à empècher toute action de malveillance 
et à alerter le conducteur et les autorités compétentes en 
cas de perte cu d'incendie. 

71 322- 

71 373 
Interdiction de fumer 


71 374 Les dispositions du marginal 10 374 ne sont pas applica- 


bles. 

71 375- 

71 399 
Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 

ment, au déchargement et a la manutention 

Prescriptions 

71 400 Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 
2703. 

71 401- 

71 499 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 
71 500 (1) Le marginal 10 500 n'est pas applicable. 


(2) Tout véhicule routier transportant des matières radioac- 
tives doit porter sur chaque paroi extérieure latérale et 
sur la paroi extérieure arrière une étiquette du modèle N° 7D 


prescrite au marginal 240 010 de l'appendice B.4. Lorsque le 
chargement est effectué par l'expéditeur, il incombe a ce 


dernier d'apposer ces étiquettes sur les véhicules. 


Toutefois, cette prescription ne s'applique pas aux véhicu- 


les transportant des colis visés par les fiches Nos 1 à 4 du 
marginal 2703. 


71 501- 
71 506 
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+ 


Stationnement d'un véhicule offrant un danger particu- 


lier 
(Outre le marginal 10 507, voir le marginal 3695 de l'ap- 71 507 
pendice A.6.) 
71 508- 
71 599 
Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions speciales a certains pays 
(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 
71 600- 


80 999 
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Généralités 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 


I° partie) 
81 000- 
81 099 
Section l: Manière de transporter la marchandise 
81 100- 
81 110 


Transport en vrac 


81 l1ll Les matières du 23° et les boues de plomb contenant de 
-ll'acide sulfurique du l°b) peuvent faire l'objet de trans- 
port en vrac par chargements complets. La caisse du véhi- 
cule doit étre munie d'un revètement intérieur approprié 
suffisamment solide. S'il s'agit d'un véhicule béché, la 
bàche doit étre placée de manière èà ne pouvoir toucher le 
chargement. 


81 112- 

81 117 
Transport en conteneurs 

81 118 Les petits conteneurs destinés à contenir en vrac des matiè- 
res du 23° et des boues de plomb contenant de l'acide sulfu- 
rique du 1°b) doivent avoir des parois pleines munies d'un 
revétement approprié. 

81 1l119- 

81 129 
Etiquetage des conteneurs-citernes 

81 130 Les conteneurs-citernes contenant ou ayant contenu des ma- 


tières de cette classe, doivent porter sur leurs deux còtés 
une étiquette du modéle No 8. 


Ceux contenant cu ayant contenu des matières de cette classe ayant un point 


d'éclair inférieur ou égal à 55° C porteront en outre des étiquettes du 
modèle N° 3. 


Ceux contenant ou ayant contenu de l'oléum (acide sulfurique 
fumant) du l°a) ainsi que des matières des 6°, 7°, 24°, 26° 
et 44° porteront en outre des étiquettes du modèle No 6.1. 


Ceux contenant ou ayant contenu des matières du 62° porte- 
ront en outre des étiquettes du modèle No 5. 
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Section 2: Conditions spéciales à remplir par le matériel 


de transport et son equipement 


ad 


Moyens d'extinction d'incendie 
Les dispositions du marginal 10 240 (1) b) et (3) ne sont 
applicables qu'aux transports des liquides avant un point 


d'éclair égal cu inférieur à 55°C ainsi qu'aux matières 
des 2°a) et 3°a). 


Section 3: Prescriptions générales de service 


Surveillance des véhicules 


Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables aux 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quan- 
tité dépasse la masse indiquée: 


- matiéères tombant dans les différents chiffres sous la 
lettre a): 10'000 kg 
- le brome du 24°: 1'000 kg 


Appareils d'éclairage portatifs 


Les dispositions du marginal 10 353 ne sont pas applica- 
bles. 


Interdiction de fumer 


Les dispositions du marginal 10 374 ne sont pas applica- 
bles. 


81 
81 


81 
81 


81 


81 
81 


81 
81 


81 


81 
81 


81 


81 
81 


81 


81 
81 


131- 
T99 


200- 
239 


240 


241- 
299 


300- 
320 


321 


322 
352 


3:53 


354- 
313 


374 


375- 
399 


275 
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Section 4: Prescriptions spéciales relatives au charge- 
ment, au déchargement et a la manutention 


81 400- 
81 402 . PEA 
Interdiction de chargement dans un meme véhicule 


81 403 (1) Les matiéères de la classe 8 renfermées dans des colis 
munis d'une cu de deux étiquettes du modèle No 8 ne doivent 
pas étre chargées en commun dans le méme véhicule avec des 
matières et objets des classes la, lb ou lc renfermés dans 
des colis munis d'une ou de deux étiquettes du modéèle No 1. 


(2) Les matières de la classe 8 renfermées dans des colis 
munis de deux étiquettes du modéle No 8 ne doivent pas étre 
chargées en commun dans le méme véhicule: 


a) avec des matières des classes 3, 4.1 cu 4.2 renfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes du modéle No 3, 
4.1 ou 4.2; 


b) avec des matières des classes 5.1 ou 5.2 renfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes du modéèle No 5; 


c) avec les matières de la classe 6.1 renfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes du modèle No 6.1 cu 6.1A. 


81 404- 
81 412 
Nettoyage avant le chargement 


81 413 Les véhicules destinés à recevoir des colis contenant des 
matières des 2°%a) et 3°a) doivent étre soigneusement net- 
toyés et, en particulier, débarrassés de tout débris com- 
bustible (paille, foin, papier, etc.). 


Manutention et arrimage 


81 414 Les colis contenant des matières des 2°a), 3°a), 61° et 62° 
doivent reposer sur un plancher robuste et doivent ètre 
placés de manière que leurs orifices soient en dessus. Il 
est interdit d'utiliser des matériaux facilement inflamma- 
bles, par exemple de la paille pour arrimer les colis. 


81 415- 
81 499 


Section 5: Prescriptions spéciales relatives à la circula- 


tion des véèhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


81 500 Les véhicules à citernes fixes cu 4émontables contenant ou 
ayant contenu des matières de cette classe, doivent porter 
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sur leurs deux còtés latéraux et à l'arrière une étiquet- 81 500 
te du modéle No 8. (suite) 


Ceux dont les citernes contiennent ou ont contenu des 
matiéres de cette classe ayant un point d'éclair jusqu'à 
55°C inclus, porteront en outre des étiquettes du modèle 
No 3. 


Ceux dont les citernes contiennent cu ont contenu de. 
l'oléum (acide sulfurique fumant) du l1°a) ainsi que des 
matières des 6°, 7°, 24°, 26° et 44° porteront en outre 
des étiquettes du modéèle No 6.1. 


Ceux dont les citernes contiennent cu ont contenu des 
matières du 62° porteront en outre des étiquettes du 
modèle No 5. 


81 501- 
81 599 
Section 6: Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions spéciales à certains pays 
(Seules s'appliquent les dispositions générales de la 
I° partie) 
81 600- 


199 999 
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AILEGATO 7 


C.N. 1983. TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 


DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 
en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


APPENDICES B.1l1 : Dispositions commrunes aux citernes 


DISPOSITIONS COMMUNES AUX APPENDICES B.1l 


200 000 (1) Le champ d'application des divers appendices B.l est le suivant 


a) L'appendice Bla s'applique aux citernes, à l'exclusion des 
conteneurs-citernes. 


b) L'appendice B.lb s'applique aux conteneurs-citernes. 


e) L'appendice B.lc s'applique aux citernes en matières plastiques 
renforcées, à l'exclusion des batteries de récipients et des 
conteneurs-citernes. 


X d) L'appendice B.ld se rapporte aux matériaux et à la construction 

CORE des citernes fixes, des citernes démontables et des réservoirs des 
conteneurs-citernes, destinés au transport des gaz liquéfiés 
fortement réfrigérés de la classe 2. 


Nota Pour les récipients, voir les prescriptions qui les concernent à 
l'annexe A (Colis). 


(2) Par dérogation à la définition qui figure au marginal 10 014 (1) 

le mot "citerne" employé seul dans l'appendice B.la et dans l'appendice 
B.lc ne comprend pas les conteneurs—citernes. Toutefois, les dispositions 
de l'annexe B et de l'appendice B.lb peuvent rendre certaines prescriptions 
de l'appendice B.la applicables aux conteneurs-citernes. 


(3) Il est rappelé que le marginal 10 121 (1) interdit le transport en 
citernes de marchandises dangereuses, sauf si ce transport est explicite- 
ment admis sous chaque section l de la IIlème partie des appendices B.la 
ou B.lb cu sous la section 1 de l'appendice B.lc. 


200 001- 
210 999 


GE.84-20185 


280 


211 000- 
211 099 


211 100 


211 101 
211 102 
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Appendice B.la 


DISPOSITIONS RELATIVES AUX CITERNES FIXES (VEHICULES-CITERNES), 
CITERNES DEMONTABLES ET BATTERIES DE RECIPIENTS 


NOTA - La Ire Partie énumère les prescriptions applicables aux citernes 
fixes (véhicules-citernes), citernes démontables et batteries de récipients 
destinées au transport des matières de toutes les classes. La IIème 

Partie contient des prescriptions particulières complétant ou modifiant 
les prescriptions de la Ire Partie. 


Ière PARTIE : PRESCRIPTIONS APPLICABLES A TOUTES LES CLASSES 


Section l : Généralités, domaine d'application (utilisation 


des citernes), definitions 


Nota. Conformément èà ce que prescrit le marginal 10 121 (1) le transport 
de matières dangereuses ne peut avoir lieu en citernes (citernes fixes 
ou démontables et batteries de récipients) que lorsque ce mode de trans- 
port est explicitement admis pour ces matières par chaque section 1l de 
la IIème Partie du présent appendice. 


+.» inchangé 


++. inchangé 


0 0°. 
(1)... inchangé 
(2) a)sinchangé 


b) par pression maximale de service (pression manométrique), la plus 
haute des trois valeurs suivantes 


i) valeur maximale de la pression effective autorisée 
dans le réservoir lors d'une opération de remplissage 
(pression maximale autorisée de remplissage); 


ii) valeur maximale de la pression effective autorisée 
dans le réservoir lors d'une opération de vidange 
(pression maximale autorisée de vidange); 


iii) pression manométrique effective èà laquelle il est 
soumis par son contenu (y compris les gaz étrangers 


qu'il peut renfermer) à la température maximale de 
service. 


A moins que les prescriptions particulières applicables à 
chaque classe ne prévoient rien d'autre, la valeur numérique 
de cette pression de service (pression manométrique) ne doit 
pas etre inférieure à la tension de vapeur de la matière de 
remplissage à 50° C (pression absolue). 
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211 102 (2) b) 


(suite) 


211 103- 
211 119 


211 120 


211 121 


211 122 
211 123 


Pour les réservoirs munis de soupapes de sUùreté (avec ou sans 


disque de rupture), la pression maximale de service (pression 
manometrique) est cependant égale à la pression de fonctionne- 
ment prescrite de ces soupapes de <*reté. 


Pour les réservoirs munis d'évents et d'un dispositif propre 

a empecher que le contenu se répande au-dehors si le réservoir 
se renverse, la pression maximale de service (pression 
manometrique) est égale à la pression statique de la matière 


de remplissage. 
(C) .... inchangé 


(d) .... inchangé 


(e) ... inchangé 


(3) .... inchangé 


Section 2 : Construction 


Les réservoirs doivent étre concus et construits conformément aux 
dispositions d'un code technique reconnu par l'Autorité compétente, 
mais les prescriptions minimales suivantes doivent étre observées 


(1) à (6) ... inchangé 


+e. inchangé 


«+. inchangé 


Sauf conditions particulières prescrites dans les différentes classes, 
le calcul des réservoirs doit tenir compte des données suivantes 


(1) 


(2) 


(3) 


Les réservoirs à vidange par gravité destinés au transport de 
matières ayant à 50°C une tension de vapeur ne dépassant pas 

110 kPa (1,1 bar) (pression absolue), doivent étre calculés selon 
une pression double de la pression statique de la matière à 
transporter, sans étre inférieure au double de la pression statique 
de l'eau; 

Les réservoirs à remplissage ou à vidange sous pression destinés 
au transport de matières ayant à 50°C une tension de vapeur ne 
dépassant pas l10 kPa (1,1 bar) (pression absolue), doivent étre 
calculés selon une pression égale à 1,3 fois la pression de rem- 
plissage cu de vidange; 


Les réservoirs destinés au transport des matières ayant à 50°C 

une tension de vapeur supérieure à 110 kPa (1,1 bar) sans dépasser 
175 kPa (1,75 bar) (pression absolue), quel que soit le type de 
remplissage cu de vidange, doivent étre calculés selon une 
pression de 0,15 MPa (1,5 bar) (pression manométrique) au moins, 
ou à 1,3 fois la pression de remplissage ou de vidange, si celle- 
ci est supérieure; 
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4) Les réservòirs destinés au transport des matières ayant à 50°C 
une tension de vapeur supérieure à 175 kPa (1,75 bar) (pression 
absolue), quel que soit le type de remplissage cu de vidange, 
doivent étre calculés selon une pression égale à 1,3 fois la 
pression de remplissage cu de vidange, mais à 0,4 MPa (4 bar) au 
moins (pression manométrique). 


211 124 «+. inchangé 

211 125 A la pression d'épreuve, la contrainte... (reste inchangé ) 
211 126 «+. inchangé 

211 127 Las 


(1) ... inchangé 


(2) L'épaisseur de la paroi cylindrique du réservoir, ainsi que des fonds 
et des couvercles..( reste inchangé) 


(3) Les parois, les fonds et les couvercles des réservoirs, à l'exception de 
ceux visés au paragraphe (5) à section circulaire....(reste inchangé) 


(4) ... inchangé 
a) ... inchangé 
b) Il ya aussi protection : 


l . CI inchangé 


2. Lorsque les réservoirs sont construits à double paroi avec une 
couche intermédiaire en matières solides d'au moins 50 mm 
d'èpaisseur, la paroi extérieure ayant une épaisseur d'au moins 
0,5 mm si elle est en acier doux 3/ cu d'au moins 2 mm si elle 
est en matière plastique renforcée de fibres de verre. Comme couche 
intermédiaire de matières solides, on peut utiliser de la mousse 
solide (ayant une faculté d'absorption des chocs telle, par exemple, 


que celle de la mousse de polyuréthane). 


c) Pour la protection arrière des véhicules porteurs de citernes fixes 
nudémontables ou de batteries de récipients, se reporter au marginal 
10 220. 


(5)à (9)... inchangé 
211 128 ++. inchangé 


211 129 


Section 3 : Equipements 


211 130 «+. inchangé 
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211 131 


211 132 à 


211 137- 
211 139 


211 140 


211 141- 
211 149 


211 150 


Pour les réservoirs à vidange par le bas, tout réservoir et tout 
compartiment, dans le cas des réservoirs à plusieurs compartiments, 
doivent ètre munis de deux fermetures en série, indépendantes l'une 
de l'autre, dont la première est constituée par une vanne fixée à la 
citerne ou par un obturateur interne= placé, y compris son siège, à 
l'intérieur du réservoir et la seconde par une vanne, ou tout autre 
appareil équivalent, placée à chaque extrémité de la tubulure de 
vidange. En outre, les orifices des réservoirs doivent pouvoir éètre 
fermés au moyen de bouchons filetés, de brides pleines ou d'autres 
dispositifs aussi efficaces. «+. (reste inchangé) 


211 136 ... inchangé 


Section 4 : Agrément du prototype 


Premier paragraphe inchangé 


Un procès-verbal d'expertise doit indiquer les résultats de ceux-ci, 
les matières et/ou les groupes de matières pour le transport desquelles 
la citerne a été agréée, ainsi que son numéro d'agrément en tant que 
prototype. 


Les matières d'un groupe de matières doivent étre de nature voisine et 
également compatiblies avec les catactéristiques du réservoir. Les 
matières autorisées ou les groupes de matières autorisées doivent étre 
indiquées dans le procès-verbal d'expertise avec leur désignation 
chimique cu avec la rubrique collective correspondante de l'énumération 
des matières, ainsi qu'avec la classe et le chiffre. 


Dernier paragraphe inchangé 


Section : Epreuves 


Les réservoirs et leurs équipements doivent ètre, soit 

ensemble, soit séparément, soumis à un contròle initial avant leur mise 
en service. Ce contràle comprend : une vérification de,}a conformité au 
prototype agréé, une vérification des caractéristiques— de construction, 
un examen de ,l'état intérieur et extérieur, une épreuve de pression 


hydraulique— à la pression d'épreuve indiquée sur la plaque signalétique 


et une vérification d'un bon fonctionnement de l'équipement. 


*/ La vérification des caractéristiques de construction comprend 


également, pour les réservoirs avec une pression d'épreuve 
minimale de l1MPa (10 bar), un prélèvement d'éprouvettes de 
soudure - échantillons de travail - et les épreuves selon 
l'appendice B.ld. n, 
7/ Dans les cas particuliers et avec l'accord de l'expert agree 
par l'autorité compétente, l'épreuve de pression hydraulique 


peut étre remplacée par une épreuve au moyen d'un autre liquide 
ou d'un gaz, lorsque cette opération ne présente pas de danger. 
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211 150 L'épreuve de pression hydraulique doit ètre effectuée avant la mise en 
(suite) place de la protection calorifuge éventuellement nécessaire. Lorsque les 


réservoirs et leurs équipements sont soumis à des épreuves séparées ils 
doivent ètre soumis assemblés à une épreuve d'étanchéité. 


211 151 Les réservoirs et leurs équipements doivent étre soumis à des contréàles 
périodiques à des intervalles déterminés. Les contréles périodiques 
comprennent : l'examen de l'état intérieur et aztérieur et, en règle 
générale, une épreuve de pression hydraulique —. Les enveloppes de pro- 
tection calorifuge cu autre ne doivent étre enlevées que dans la mesure 
où cela est indispensable à une appréciation sùre des caractéristiques 
du réservoir. 


Pour les réservoirs destinés au transport de matières pulvérulentes et 
granulaires, et avec l'accord de l'expert agréé par l'autorité compétente, 
les épreuves de pression hydraulique périodiques peuvent étre supprimées 
et remplacées par des épreuves d'étanchéité selon le marginal 211 102 (3). 


Les intervalles maximaux pour les contròles sont de six ans. 


n em iI 


na ————————+—.-...+—-+-+.—+—.-|+ ————_—_——_———————————————— —%21%1t1tjtj@fmté@é6v‘@‘—»>»o—‘DZTTTTTTZIZI.- 


211 152 En outre, il ya lieu de procéder à une épreuve d'étanchéité du réservoir 
avec l'équipement ainsi qu'à une vérification du bon fonctionnement de 
tout l'équipement, au moins tous les trois ans 


211 153  L®rsque la sécurité du réservoir cu de ses équipements a pu étre compromise 


par suite de réparation, modification cu accident, un contròàle exceptionnel 
doit ètre effectué. 


211 154 Les épreuves, contròles et vérifications selon les marginaux 211 150 à 
211 153 doivent étre effectués par l'expert agréé par l'autorité compétente. 


Des attestations indiquant le résultat de ces opérations doivent étre 
délivrées. 


211 155- 
211 159 


Section 6 : Marquage 


211 160  Chaque réservoir doit porter une plaque en métal résistant è la corrosion, 
fixée de fagon permanente sur le réservoir en un endroit aisément accessible 
aux fins d'inspection. On doit faire figurer sur cette plaque, par estampage 
ou tout autre moyen semblable, au moins les renseignements indiqués ci-dessous. 
Il est admis que ces renseignements soient gravés directement sur les parois 
du réservoir lui-méme, si celles-ci sont renforcées de facon à ne pas 
compromettre la résistance du réservoir 


*7 Dans les cas particuliers et avec l'accord de l'expert agréé par 
l'autorité compétente, l'épreuve de pression hrdraulique peut ètre 
remplacée par une épreuve au moven d'un autre liquide ou d'un gaz, 
lorsque cette opération ne présente pas de danger. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 218 del 16 settembre 1985 285 


211 160 
(suite ) 


211 


211 
ell 


211 


211 


211 


(39) 


- numéro d'agrément 

- désignation ou marque du fabricant 

.* numero de fabrication 

- année de construction 

- pression d'épreuve en MPa a bar (pression manométrique) 

- capacité en litres - pour les réservoirs à plusieurs 
elements, capacité de chaque élément 

- temperature de calcul (uniquement si elle est supérieure 
a +50° C cu inférieure à -20° C) 

- date (mois, année) de l'épreuve initiale et de la dernière 
epreuve périodique subie selon les marginaux 211 150 et 
211 151 

- Poingon de l'expert qui a procédé aux épreuves. 


«è. inchangé 


Section 7 : Service 
+... inchangé 
+... inchangé 


Les degrés de remplissage ci-après ne doivent pas #tre dépassés dans 
les réservoirs destinés au transport de matières liquides aux tempé- 
ratures ambiantes 
a) pour les matières inflammables ne présentant pas d'autres 
dangers (toxicité, corrosion), dans des réservoirs pourvus 
d'un dispositif d'aération, avec cu sans soupape de sùreté 
(mème lorsqu'elle est précédée d'un disque de rupture) 


: 100 ou 100. % de 
degre de remplissage = TE (507) 1 + 350 


la capacité. 


b) pour les matières toxiques cu corrosives, présentant cu non 
un danger d'inflammabilité, dans des réservoirs pourvus d'un 
dispositif d'aération, avec cu sans soupape de sùreté (méme 
lorsqu'elle est précédée d'un disque de rupture) 


Nei: E _ 98 %de 
degre de remplissage = + (50-65) cu Ta 35 x 


la capacité 


C) pour les matières inflammables, nocives ou présentant un degré |, 
mineur de corrosivité, dans des réservoirs fermés hermétiquement=: 


5 _ 97 cdliata 
degre de remplissage = TITRES +04 (50-t,) ou 1 +55 % de la 


capacité 


d) pour les matières très toxiques ou toxiques, très corrosives ou 
corrosives, dans des réservoirs fermés hermétiquement * / 


degré de remplissage = 22 ou 95 


—— ——————@@ —— T "rr _—— % de la ca acité. 
1 +A(50-t,) 1 +35 | 5 


#/ Voir note de bas de page 6/ au marginal 211 135 
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211 172 (2) ... inchangé 
(3) ... inchangé 
(4)... inchangé 

211 173 «+». inchangé 


211 174 Les réservoirs doivent étre fermes de fagon que le contenu ne puisse se 
répandre de manière incontréòlée à l'extérieur. Les orifices des réservoirs 
à vidange par le bas doivent étre fermés au moyen de bouchons filetés, de 
brides pleines ou d'autres dispositifs aussi efficaces. L'étanchéité des 
dispositifs de fermeture des réservoirs, en particulier à la partie supé- 
rieure du tube plongeur, doit étre vérifiée par l'expéditeur, après le 
remplissage du réservoir. 


211 175 à 211 178... inchangé 
211 179 
Section 8 : Mesures transitoires 


211 180 à 211 183 ... inchangé 


211 184 Les citernes fixes (véhicules-citernes), citernes démontables et batteries 
de récipients construits avant le ler janvier 1985 conformément aux prescrip- 
tions de l'ADR en vigueur entre le ler octobre 1978 et le 31 décembre 1984 
mais qui ne sont pas conformes aux dispositions applicables à partir du 
ler janvier 1985, pourront encore étre utilisés après cette date. 


211 185- 
211 199 
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211 200- 
CL 219 


211 210 


211 211- 
211 219 


211 220 


“Il ème PARTIE : PRESCRIPTIONS PARTICULIERES COMPLETANT OU 


—@————t 8tttt@t@t@t@<t@ttt1zz11#111I#-#+————<È_———————@@@T2ua—eoomdo@‘u.-T11Pl1Tw. 


MODIFIANT LES PRESCRIPTIONS DU CHAPITRE I 


Classe 2 


Gaz comprimés, liquéfi és ou dissous sous pression 


Généralités 
des citernes 


Section l 


s. domaine d'application (utilisation 


, définitions 


Utilisation 


A l'exclusion des gaz énumérés ci-après, les gaz de la classe 2 peuvent 
ètre transportés en citernes fixes, en citernes démontables cu en 
batteries de récipients : le fluor et le tétrafluorure de silicium 

du l'at), le monoxyde d'azote du 1° ct), les mélanges d'hvdrogène avec 
au plus 10% en volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine ou 

de silane cu de germane cu avec au plus ÎF en volume d'arsine, les 
mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10% en volume de 
xénon) avec au plus 10% en volume de séléniure d'hydrogène cu de 


phosphine ou de silane cu de germane avec au plus 15% en volume d'arsine 
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du 2 bt), les mélanges d'hydrogène avec au plus 10% en volume de diborane, 


les mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10% en volume 
de xénon) avec au plus 10% en volume de diborane du 2 ct), le chlorure 
de bore, le chlorure de nitrosyle, le fluorure de sulfurvle, l'hexa- 
fluorure de tungstène et le trifluorure de chlore du 3 at), le méthyl- 
silane du 3 b), l'arsine, le dichlorosilane, le diméthvlsilane, le 
séléniure d'hydrogène et le triméthvlsilane du i bt), le chlorure de 
cyanogène, le cyanogène et l'oxyde d'éthylène du 3 ct), les mélanges 
de méthylsilanes du 4° bt), l'oxyde d'éthylène contenant au maximum 
50% (masse) de formiate de méthyle du 4°ct), le silane du 5° b), les 
matières des 5 Dt) et ct), l'acétylène dissous du 9° c) , les gaz des 
12° et 13. di 


Section 2 : Construction 


les réservoirs destinés au transport des matières des 1° àa 6° et o 
doivent ètre construits en acier. Un allongement minimal de rupture de 
14% peut ètre admis pour les réservoirs sans soudure en dérogation au 
marginal 211 125 (3). 
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_ === 


211 221 Les prescriptions de l'appendice B.ld sont applicables aux matériaux 
et à la construction des reservoirs soudés. 


Les réservoirs destinés au transport du chlore et de l'oxychlorure 
de carbone du 3° at) doivent étre calculés pour une pression d'au 
moins 2,2 MPa (22 bar) (pression manométrique). 


211 222- 
211 229 


Section 3 : Equi pement 
211 230 à 211 239 ... inchangé 


Section 4 : Agrément de prototype 
211 240» 
211 249 (Pas de prescriptions particulières) 

Section 5 : Epreuves 


211 250 Les matériaux de chaque réservoir soudé doivent ètre éprouvés 
d'après la méthode décrite à l'appendice B.ld. 


211 251 +». inchangé, à l'exception du tableau du paragraphe (2) b) dans lequel 
la rubrique "oxyde de méthyle" qui est désormais classée sous le 
chiffre 3° b), vient se placer, par ordre alphabétique, à la suite 
de la rubrique "Isobutène" 


211 252 à 211 254 ... inchangé 


211 255 Par dérogation aux prescriptions du marginal 211 151, les épreuves 
; périodiques doivent avoir lieu : 


(1) tous les trois ans 

pour les réservoirs destinés au transport du fluorure de bore du 1° at), 
du gaz de ville du 2° bt), du bromure d'hydrogène, du chlore, du 
dioxyde d'azote, du dioxyde de soufre et de l'oxychlorure de carbone du 


3° at) du sulfure d'hydrogène du 3° bt) et du chlorure d'hydrogène du 5° at); 


(2) tous les six ans 


pour les réservoirs destinés au transport des autres gaz comprimés 
et liquefiéès, ainsi que de l'ammoniac dissous sous pression [9° at)]; 


(3) après six ans de service et ensuite tous les douze ans 
pour les réservoirs destinés au transport des gaz des 7° et 8°. Un 


contròle d'étanchéité doit étre effectué par un expert agréé, six 
ans aprés chaque épreuve périodique. 
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211 256 ++. inchangé 
211 257 +... inchangé 
211 258 Les épreuves d'étanchéité des réservoirs destinés au transport de gaz des a 
à 6° et 9° doivent étre exécutées sous une pression d'au moins 0,4 MPa 
(4 bar) mais de 0,8 MPa (8 bar) (pression manométrique) au maximum. 
211 259 
Section 6 _: Marquage 
211 260 à 211 263 ... inchangé 


211 264- 
211 269 
Section 7 : Service 
211 270 ++. inchangé excepté pour le groupe 3 qui recoit la teneur suivante 


"groupe 3 : ammoniac [ 3° at) ]; oxyde de méthyle [ 3° b) ]; diméthylamine, 
éthylamine, méthylamine et triméthylamine [ 3° bt) ]let 
chlorure de vinyle [ 3° c) ] 


211 271 à 211 279 ... inchansé 


211 280- 
211 299 
Classe 3 
Matiéères liquides inflammables 
211 300. 
211 309 
Section l : Généralités, domaine d'application 
(utilisation des citernes), définitions 
Utilisation 
211 310 Les matières suivantes de la classe 3 peuvent ètre transportées en citernes 


fixes ou démontables 


a) les matières nommément specifiées du 12° 


b) les matières énumérées sous la lettre a) des 11°, 14° à 23° et 25° 
et 26° ainsi que celles assimilables sous a) de ces chiffres, à 
l'exclusion du chloroformiate d'isopropyle du 25° a). 


c) les matières énumérées sous la lettre b) des 11°, 14° à 20°, 22° et 24° 
à 26°, ainsi que celles assimilables sous b) de ces chiffres. 


DS 


d) les matières des 1° à 6°, 31° à 34°, ainsi que celles assimilables sous 
ces chiffres, à l'exclusion du nitrométhane du 31° c). 


10 - Libreria - S. str. G.U. n. 218. 
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_e*°*% 
211 311- 
211 319 
Section 2 : Construction 
211 320 Les réservoirs destinés au transport des matières nommément spécifiées 
du 12° doivent étre calculés selon une pression de calcul */ d'au moins 
1,5 MFa (15 barXpression manométrique). 
211 321 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 310 b) doivent étre calculés selon une pression de calcul */d'au 
moins l MPa (10 bar) (pression manométrique). 
211 322 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 310 c) doivent étre calculés selon une pression de calcul */ d'au 
moins 0,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). 
211 323 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 310 d) doivent étre calculés conformément aux prescriptions de la 
partie générale du présent appendice. 
211 324- 
211 329 


Section 3 :__Equi pement 


211 330 Toutes les _ouvertures des réservoirs destinés au transport des matières 
visées du-sargina! 21* 310 a}-et b) doivent étre situées au-dessus du 
niveau du liquide. Aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser les 
parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. Les réservoirs 
doivent pouvoir éètre fermés hermétiquement **/ et les fermetures doivent 
pouvoir étre protégées par un capot verrouillable. 


211 331 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 

211 310 c) et d) peuvent aussi étre congus pour étre vidangés par le 
bas. Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 310 c) doivent pouvoir étre fermés hermétiquement *#*/ 


211 332 Si les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 310 a) et b) cu des 11° et 14° à 19° du marginal 211 310 c) sont 
munis de soupapes de sùreté, celles—ci doivent étre précédées d'un disque 
de rupture. La disposition du disque de rupture et de la soupape de stireté 
doit donner satisfaction à l'autorité compétente. Si les réservoirs destinés 
au transport des matières visées au marginal 211 310 d) sont munis de 
soupapes de streté ou d'évents, ceux-ci doivent satisfaire aux prescriptions 
des marginaux 211133à 211 135. Les réservoirs destinés au transport des 
matières visées au marginal 211 310 d) dont le point d'éclair n'est pas 
supérieur à 55°C et munis d'un dispositif d'aération ne pouvant étre fermé 
doivent’ avoir un dispositif de protection contre la propagation de la 
flamme dans le dispositif d'aération. 


3/ Voir marginal 211 127 (2). 
##*#/ Voir note de bas de page 6/ au marginal 211 1535. 


211 
211 


211 
211 


211 


211 


211 
211 


211 
211 


211 


211 


211 


211 


211 
211 
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399” 
bb}, 


340- 
349 


350 


251 


352- 
359 


360- 
369 


370 


371 


372 


374- 
399 


Section 4 : Agrément du prototype 


{Pas de prescriptions particulières) 


Section 5 : Epreuves 


Les réservoirs destinés au transport de matières visées au marginal 
211 310 a), b) et c) doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves 
périodiques à une pression d'au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression mano- 
métrique). 


Les réservoirs destinés au transport de matières visées au marginal 
211 310 d) doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques 
à la pression utilisée pour leur calcul, telle que définie au 211 123. 


Section 6 : Marquage 


(Pas de prescriptions particulières) 
Section 7 : Service 


Les degrés de remplissage des réservoirs destinés au transport des 
matières visées au marginal 211 310 a), b) et c) doivent étre conformes 
au 211 172 (1) d) Les réservoirs doivent étre hermétiquement */ fermés 
pendant le transport. Les fermetures des réservoirs destinés au transport 
des matières visées au marginal 211 310 a) et b) doivent étre protégées 
par un capot verrocuillable. 


Les citernes fixes (véhicules-citernes)et citernes démontables agréées pour 
le transport de matières des 6°, 11°, 12° et 14° à 20°, ne doivent pas 
ètre utilisées pour le transport de denrées alimentaires, d'objets de 
consommation et de produits pour l'alimentation des animaux. 


On ne doit pas employer un réservoir en alliage d'aluminium pour le 
transport de l'acétaldéhyde du 1° a), à moins que ce réservoir ne soit 
affecté exclusivement à ce transport et sous réserve que l'acétaldéhyde 
soit dépourvu d'acide. 


Du mois d'octobre au mois de mars, les mélanges d'hydrocarbures dont la 
tension de vapeur à 50°C est supérieureà110 kPa (1,1 bar) mais ne dépasse 
pas 150 kPa (1,5 bar) (pression absolue), tels que certains distillats 
légers destinés au craquage, peuvent étre transportés dans des réservoirs 
du type prévu au marginal 211 133. 


#/ Voir note de bas de page 6 au marginal 211 135. 
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Classe 4.1 * Matières solides inflammables 


Classe 4.2 : Matières sujettes à inflammation spontanée 
Classe 4.3 : Matières qui, au contact de l'eau, dégagent des gaz 


211 400- 
211 409 


Section l : Généralités, domaine d'application (utilisation 


des citernes, definitions 


Utilisation 


211 410 Les matières des 2°, 8° et 11° de la classe 4.1, des 1°, 3° et 8° de la 
classe 4.2, le sodium, le potassium, les alliages de sodium et de potassium 
C 1° a)], ainsi que les matières du 2° e) et 4° de la classe 4.3 peuvent 
@tre transportées en citernes fixes cu démontables. 


Nota. Pour le transport en vrac du soufre du 2°a), de la naphtaline des 
11°%a) et b), et des polystyrènes expansibles du 12° de la classe 4.l, 
des matières du 5°, de la poussière de filtres de hauts fourneaux 
(6°a) et des matières du 10° de la classe 4.2 et des granulés de 
magnésium, enrobés, du 1°d), de carbure de calcium (2°a)) et de 
siliciure de calcium en morceaux (2°d)) de la classe 4.3, voir margi-. 
naux 41 111, 42 lil et 43 ll. 


211 4l1- 
211 419 


Section 2 : Construction 


211 420 Les réservoirs destinés au transport du phosphore, blanc ou jaune, du 
1° du marginal 2431, des matières du 2° e) et du 4° du marginal 2471, 
doivent étre calculés pour une pression d'au moins lMPa (10 bar) (pression 
manométrique). 


211 421 Les réservoirs destinés au transport des matières du 3° du marginal 2431 
doivent étre calculés pour une pression d'au moins 2,1 MPa (21 bar) 
(pression manométrique). 


211 422- 
211 429 
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Section } s Equipement 


211 430 è 211 432 +... inchangé 


211 433 


211 434- 
211 439 


211 440- 
211 449 


211 450 


211 451 


211 452 


211 453- 
211 459 


211 460 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 3° marginal 2431 

et du 2° e) du marginal 2471, ne doivent pas avoir d'ouvertures cu rac- 
cords au-dessous du niveau du liquide, méme si ces ouvertures cu raccords 
peuvent ètre fermés. De plus, les orifices de nettoyage (trou de poing) 
prévus au marginal 211 132 ne sont pas admis. Les ouvertures situées à 
la partie supérieure du réservoir, y compris leurs garnitures, doivent 
pouvoir ètre garanties par un chapeau de protection. 


Section : Agrément du prototype 
(Pas de prescriptions particulières) 


Section 2 Epreuves 


Les réservoirs destinés au transport du soufre à l'état fondu du 2° b), 

de la naphtaline è l'état fondu du 11° c) du marginal 2401, du phosphore 
blanc cu jaune du 1 du marginal 2431 ainsi que du sodium, du potassium 

et des alliages de sodium et de potassium È a) 7}, des matières du 

2° e) et du 4° du marginal 2471 doivent subir l'épreuve de pression initiale 
et les épreuves périodiques à une pression d'au moins 0,4 MPa (4 bar) 
(vression manométricue). _ 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 3° du marginal 2431 
doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques au moyven d'un 


liquide ne réagissant pas avec la matière à transporter et à une pression 
d'épreuve de 1 MPa (10 bar)(pression manométrique). 


Les matériaur de chaque réservoir destiné au transport des matières du 
3° du marginal 2431, doivent étre éprouvés d'après la méthode décrite 
à l*ippendice B.ld. 


Les réservoips destinés au transport du soufre (y compris la fleur de 
soufre) du 2° a), du sesquisulfure de phosphore et du pentasulfure de 
phosphore du 8°. et de la naphtaline brute et pure du ll a) et b) du 
marginal 2401, du charbon de bois fraîchement éteint, du 8° du marginal 
2431, doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques, à 

la pression utilisée pour leur calcul telle qu'elle est définie au 211 123. 


Section 6 :__Marquage 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 3° du marginal 2431 
doivent porter, en plus des indications prévues au marginal 211 161, la 
mention " Ne pas ouvrir pendant le transport. Sujet è l'inflammation 
spontanée ". 


sà 50 
Les réservoirs destinés au transport des matiéères du 2° e) du marginal 
2471 doivent porter, en plus des indications prevues au marginal 211 161, 
la mention " Ne pas ouvrir pendant le transport.. Forne des gaz inflamma- 


bles au contact de l'eau ". 


293 


294 


211 460 
(suite) 


211 
211 


211 


211 


211 


211 


211 
211 


211 
211 


211 


461- 
469 
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Ces nentions doivent ètre rédigées dans une langue officielle du pays 
d'agrénent et, en cutre, si cette langue n'est pas l'anglais, le francais 
ou l'allemand, en anglais, en francais cu en allemand à moins que les 
accords, s'il en eriste, conclus entre les pays intéressés au transport 
n'en disposent autrement. 


470 è 211 472 ... inchangé 


473 


474 
475 


476- 
499 


500- 
509 


510 


Pour le trichlorosilane (silicochloroforme) du 4° a) du marginal 2471, 
ou pour le méthyldichlorosilane cu l'éthyldichlorosilane du 4° b) du 
marginal 2471, le taux de remplissage ne doit pas dépasser 1,14, cu 
0,95 cu 0,93 kg/1 de capacité, respectivement, si le remplissage se fait 
en masse cu 85% s'il se fait en volume. 


ce. inchangé 


Le degré de remplissage pour les réservoirs renfermant des matières du 

3° du marginal 2431 et du 2° e) du marginal 2471 ne doit pas dépasser 
9%; è une température moyenne du liquide de 50°C, il doit rester encore 
un espace de sécurité vide de 75. Pendant le transport ces matières seront 
sous une vuche de gaz inerte dont la pression manométrique ne dépassera 
pas 50 kPa (0,5 bar). Les réservoirs doivent ètre fermés hermétiquement 
et les chapeaux de protection, selon marginal 211 433, doivent ètre 
verrouillés. Les réservoirs vides, non nettoy$s, doivent, lors de la 
remise au transport ètre remplis avec un gaz inerte avec une pression 
manométrique jusqu'à 50 kPa (0,5 bar). 


Classe 5.1 : Matières comburantes 
Classe 5.2 1 Peroxydes organiques 


(Texte francais seulement : marginaux 211 500 à 211 599 : è chaque fois 
que le cas se présente, remplacer "bioxyde d'hydrogène" par "peroxrde 
d'hydrogèàne"). 

Section l : Généralités, domaine d'a 
des véhicules 


ntilisation 


lication 
définitions 


Utilisation 


Pour la classe 5.1, peuvent ètre transportées en citernes fixes ou 
démontables, les matières des rs à 3°, les solutions du 4° (ainsi 

que le chlorate de soude pulvérulent, à l'état humide cu à l'état sec), 
les solutions aqu suses chaudes de nitrate d'ammonium du 6°a) d'une 
concentration supérieure à 80% mais ne dépassant pas 9%, è condition 
que * 
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211 510 a) le pH soit compris entre 5 et 7 mesuré dans une solution 
(suite) de 10% de la matière transportée, aqueuse 


Db) les solutions ne contiennent pas de matière combustible en quantité 
supérieure à 0,2% ni de composés du chlore en quantité telle que le 
taux de chlore dépasse 0,0%. 


Pour la classe 5.2, les matières de e; 10°, a 15° et 18° peuvent 
ètre transportées en citernes fixes cu démontables. 


Nota. Pour le transport en vrac de matières des 4° à 6° et T°a) et Db) 
de la classe 5.Ì, voir marginal 51 lll. 


211 511- 
211 519 


Section 2 s Construction 


211 520 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 211 510 à 
l'état liquide doivent ètre calculés pour une pression d'au moins 0,4 MPa 
(4 bar) (pression manométrique). 


211 521 000 inchangé 
211 522 000 inchangé 


211 523- 
211 529 


tion s Ecquipement 


- 


211 530 è 211 535 oe. inchangé 


211 536- 
211 539 

Section 4 : Agrément du prototyoe 
211 540- 


211 549 (Pas de prescriptions particulières) 


Section 3 i Epreuves 
211 550 ce. inchangé 


211 551- È 
211 559 

section 6 __: Marquage 
211 560- 


211 569 (Pas de prescriptions particulières) 


section ]T__: Service 


211 570 L'intérieur du réservoir et toutes les parties pouvant entrer en contact 
avec les matières visées au marginal 211 510 doivent ètre conserves en 
état de propreté. Aucun lubrifiant pouvant former avec la matière des 
combinaisons dangereuses né doit ètre utilisé pour les pompes, soupapes 
ou autres dispositifs. 
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211 ST1 è 211 572 ... inchangé 


211 573- 
211 599 
Classe 6.1 : Matières toxiques 
211 600- 
211 609 
Section 1 : Généralités, domaine d'application (utilisation 
des citernes définitions 
Utilisation 


211 610 Les matières suivantes de la classe 6.1 peuvent ètre transportées en 
citernes fires cu démontables : 


a) les matières très toriques nommément spécifiées des 2° et 37* 


b) les matières très toxiques classées sous la lettre a) des 11° a 
24°, 31°, 41°, 51°, 55°, 71° a 88°, transportées è l'état liquide, 
ainsi que les matières et solutions assimilables sous a) de ces 
chiffres. 


c) les matières toxiques et nocives classéges sous la lettre b) cu c) 
des 11° a 24°, 51°%a 559, 57° a 68°, 71°a 88°, transportées à l'état 
liquide, ainsi que les matières et solutions assimilables sous b) ©» 
cu c) de ces chiffres. 


d) les matières toriques et nocives pulvé entes ou anulaires 
éngmérées sous la Jettre_b) ou c) des 50 14%; 175, io*. aaa 
24°, 51 .à 55, 57 è 68, 71 à 88, ainsi que les matières pulvt 
rulentes cu gramulaires assimilables sous b) cu c) de ces chiffres. 


Nota. Pour le transport en vrac des matières des 44°v), 60°c) et 63°%c), 
voir marginal 61 lll. 


211 611- 
211 619 


Section 2 : Construction 


211 620 Les réservoirs destinés au transport des matières nommément spécjfiées 
des 2° et 3 doivent éètre calculés selon une pression de calcul= d'au 
moins 1,5 MPa (15 bar) (pression manométrique). 


211 621 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 610 b) doivent étre calculés selon une pression de calcul*/ d'au 
moins 1 MPa (10 bar)(pression manométrique) 


*/ voir note de bas de page 6/au marginal 211 135. 
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211 622 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 610 c)doivent ètre calculés selon une pression de calcul */ d'au 
moins 0,4 MPa (4 bar ) (pression manométrique). 


211 623 ‘ Les réservoirs destinés au transport des matières pulvérulentes ou 
granulaires visées au marginal 211 610 d doivent étre calculés confor- 
_—‘mément aux prescriptions de la partie générale du présent appendice, 


211 624- 
211 629 _@_0 


Section 3 : Equipement 


211 630 Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des matières 
visées au marginal 211 610 a) et b) doivent ètre situées au-dessus du 
niveau du liquide. Aucune tuyauterie ou branchement ne doit traverser les 
parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. Les réservoirs doivent 
pouvoir ètre fermés hermétiquement */ et les fermetures doivent pouvoir 
ètre protégées par un capot verrouillable. Les orifices de nettoyage prévus 
au marginal 211 132 ne sont cependant pas admis-p les réservoirs destinés 
au transport de solutions d'acide cyanhydrique du 2. 


211 631 Les réservoirs destinés au transport de matières visées au marginal 
211 610 c) et d) peuvent aussi étre congus pour stre vidangés par le 
bas. Les réservoirs doivent pouvoir ètre fermés hermétiquement .4/ 


211 632 Si les réservoirs sont minis de soupapes de sireté, celles-ci doivent étre 
précédées d'un disque de rupture. La disposition du disque de rupture et 
de la soupape de sùreté doivent donner satisfaction à l'autorité compé- 


tente. 
211 633- 
211 639 
Section 4___: Agrément de prototype 
211 640- 


211 649 (Pas de prescriptions particulières) 
Section : _Epreuves 


211 650 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 610 a), b) et c) doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves 
périodiques à une pression d'au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression mano- 
métrique). 


Les épreuves périodiques doivent avoir lieu au plus tard tous les 
trois ans, y compris l'épreuve de pression hydpaulique, pour les réser- 


v 


voirs destinés au transport des matières du 31 a). 


*/ Voir note de bas de page 6/ au marginal 211 135. 
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211 


211 
211 


all 
211 


211 


211 


211 


211 


211 
211 


211 
211 


211 


651 


652- 
659 


660- 
669 


670 


671 


672 


673 


674 
699 


700= 
709 


710 


i 


Les réservoirs destinés au transport de matières visées au 
marginal 211 610 d) doivent subir l'épreuve initiale et les 
épreuves périodiques à la pression utilisée pour leur calcul, 
telle qu'elle est définie au marginal 211 123. 


Section 6 * Marqua 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section I * Service 


Les degrés de remplissage des réservoirs destinés au transport 
des matières_visées_ au marginal 211 610 a),b) et c) doivent ètre | 
conformes au marginal 211 172 (1) d) 


PS 2020 o Di 2°. 0. nin 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 32 ne doivent 


ètre remplis qu'à raison de 1 kg par litre de capacité. 


Les réservoirs doivent ètre fermés hermétiquement */pendant le 
transport. Les fermetures des réservoirs destinés au transrort 

des matières visées au marginal 211 610 a) et b) doivent stre protét 
gées par un capot verrouillable. i 


Les citernes fixes (véhicules-citernes) et citernes démontables 
agré& pour le transport de matières visées au marginal 211 610 

ne doivent pas ètre utilisés pour le transport de denrées alimen- 
taires, d'objets de consommation et de produits pour l'alimentation 
des animaur. 


Classe 7 : Matières radioactives 


Section 1 : Généralités, domaine d'apolication 


utilisation des citernes), définitions 


Utilisation 


Selon ce qui est prescrit par la fiche appropriée du marginal 
2703. 


Nota. Les matières liquides ou solides de faible activité 

U spécifique (LSA) (I) du marginal 2703, fiche 5, è 
l'exclusion de l'hexafluorure d'uranium et des matières 
sujettes è l'inflammation spontanée, peuvent ètre trans- 
portées en citernes fixes ou démontables. 


*/ Voir la note de bas de page 6/ au marginal 211 135 


211 711 à 211 799 Sections 2 à 7... inchangé 


211 800- 
211 809 


211 810 


Utilisatio 


Classe 8 : Metières corrosives 


Généralités 
citernes 


Section 1: 


domaine d'application (utilisation des 
définitions 


Les matières suivantes de la classe 8 peuvent ètre transp:rtées 
en citernes fixes cu démontables : 


ea » ld ° CI (di (e) le) (o) . . 
a) les matières nommément spécifiées des 6°, 7 et 24, ainsi 
que les matières assimilables sous 7, 


b) les matières tpès cgrrosives Smumérées 30US la lettre 2) des 

e e E E 
65°, 66, transportées à l'état liquide ainsi que les matières 
et solutions assimilables sous a} de ces chiffres. 


Cc) les matières corrosives cu présentant un deeré mineur de 
corrosivité énumérées sous la lettre b) ou c) des 1° è 5°, 
8° 411%, 2L%, 26,21, 3° :a 39%, 42° A45 4 SL a, 1 è 
66°, transportées à l'état liquide ainsi que les matières et 
solutions assimilables sous b) cu c) de ces chiffres. © 


d) les matières corrosives cu présentant un degré mineur de 
corrosivité pulverulentes ou granulaires énuméréges sQus la 
lettre b) ou _c) des 22°, 23°, 26°, 27°, 310, 35°, 39, 41, 
45°, 52°, 65, ainsi que les matières pulvérulentes cu granu- 
laires assimilables sous b) cu c) de ces chiffres. 


Nota. Pour le transport en vrac des matières du 23° et des 


211 Bll- 
211 819 


211 820 


boues de plomb contenant de l'acide sulfurique du l Db), 
voir marginal Sl lìl. 


Section 2 s Construction 


Les réservoirs destinés au transport des matières nommément 
spécifiées des 6° et 24° doivent étre calculés selon une 
pression de calcul */ d'au moins 2,1 MPa (21 bar) (pression 
manométrique). Les réservoirs destinés au transport du brome du 
24° doivent étre minis d'un revètement en plomb d'au moins 5 um 
d'épaisseur ou d'un revètement équivalent. 


* ° [e] . 
Les réservoirs destinés au transport des matières du 7 a) doivent 


ètre calculés selon une pression de calcul-B'au moins 1, MPa (10 bar 
cenx destinés au transvort des matières des 7 Db) et c doivent étre 


calculés selon une pression de calcul d'au moins 0,4 Pa (4 bar). 


*/ Voir marginal 211 127 (2), 
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211 820 
(suite) 


211 821 


211 822 


211 823 


211 824- 
211 829 


211 830 


Les prescriptions de l'Appendice B.ld sont applicables aux matériaux 
et è la construction des réservoirs soudés destinés au transport 

de l'acide fluorhydrique anhydride du 6° a) du marginal 2801 et des 
solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 6° b) du marginal 2801. 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 810 b) doivent étre calculés selon une pression de calcul_*/ 
d'au moins lMPa (10 bar) (pression manométrique). 


Lorsque l'emploi de l'aluminium est nécessaire pour les réservoirs 
destinés au transport de l'acide nitrique du 2 a), ces réservoirs 
doivent ètre construits en aluminium d'une pureté égale ou supérieure 
à 99,5%; dans ce cas, par dérogation aux dispositions de l'alinéa 
ci-dessus, l'épaisseur de la paroi n'a pas besoin d'ètre supérieure 
à 15 mm. 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au margi 
211 810 c) doivent stre calculés selon une pression de calcul * 


d'au moins 9,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide monochloracétique 
du 31° b) doivent ètre mnis d'un revéètement en dmail cu d'un 
revétement équivalent, pour autant que le matériau du réservoir est 
attaqué par cet acide. 


Les réservoirs destinés au transport des solutions aqueuses de 

peroxyde d'hydrogène du 62° doivent ètre construits, y compris 

l'équipement,en aluminium d'une pureté d'au moins 99,5% om en 

acier approprié ne provoquant pas une décomposition du peroxyde 
d'hydrogène. 


En dérogation aux dispositions du premier alinéa, l'épaisseur de 
la paroi n'a pas besocin d'étre supérieure à 15 mm lorsque les 
réservoirs sont construits en aluminium pur. 


Les réservoirs destinés au transport de matières pulvérulentes cu 
gramulaires visées au marginal 211 810 d) doivent ètre calculés 
conformément aux prescriptions de la partie générale du présent 
appendice. 


Section 3} : Equipement 


Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des 
matières des 6°, 7 et 24° doivent étre situées au-dessus du niveau 
du liquide. Aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser les 
parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. Les réservoirs 


*/ Voir marginal 211 127 (2) 


211 830 
(suite) 


211 


211 


211 


211 


211 


211 


211 
211 


211 


831 


832 


833 


834 


835- 


839 


840- 
849 


850 
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doivent pouvoir ètre fermés hermétiquement 2*/,et les fermetures 
doivent pouvoir étre protégées par un capot verrouillable. De plus, 


les orifices de nettoyage prévus au marginal 211 132 ne sont pas 
admis. 


Les réservoirs destinés au transport de matières visées au marginal 
211 810 b), c) et d) peuvent aussi étre congus pour ètre vidangés 
par le bas. Les organes de vidange des réservoirs à vidange par le 
bas destinés au transport des matières visées au marginal 211 810 b) 
et c) doivent ètre conformes aur prescriptions du marginal 211 131. 


Si les réservoirs destinés au transport des matières visées au 
marginal 211 810 b) sont munis de soupapes de sîîreté, celles-ci 
doivent stre précédées d'un disque de rupture. La disposition du 
disque de rupture et de la soupape de sùreté doit donner satisfaction 
à l'autorité compétente. 


Les réservoirs destinés au transport d'anhydride sulfurique du 1g a) 
doivent ètre calorifugés et mmis d'un dispositif de réchauffage aménagé 
à l'extérieur. 


Les réservoirs et leurs équipements de service, destinés au transport 
des solutions d'hypochlorite du 61 ainsi que des solutions aqueuses 
de peroxyde d'hydrogène du 62°, doivent ètre congus de manière à 
empécher la pénétration de substances étrangères, la fuite du liquide 
et la formation de toute surpression dangereuse à l'intérieur du 
réservoir. 


Section s Agrément ài prototype 


(Pas de prescriptions particulières) 
Section 5 : _Epreuves 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique anhydre 
et des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 6° doivent subir 
l'épreuve initiale et les épreuves périodiques à une pression d'au 
moins lMPa (10 bar) (pression manométrique), et ceux qui sont desti- 
nés au transport des matières du 7 doivent subir l'épreuve initiale 
et les épreuves périodiques à une pression qui ne sera pas inférieure 
à 0,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). 


i ù sa La o "> PRIANO 
Les réservoirs destinés au transport des matières des 6° et 7 doivent 
ètre examinés tous les trois ans quant è la résistance è la corrosion, 
au moyen d'instruments appropriés (par exemple par ultra-sons). 


Les matériaux de chaque réservoir soudé destiné au transport de 
l'acide fluorhydrique anhydre du 6aft des solutions aqueuses d'acide 
fluorhydrique du E°b)doivent ètre éprouvés d'après la méthode décrite 
à l'Appendice B.ld. 


*) Voir note de bas de page 6/ au marginal 211 135 
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302 


211 851 


211 852 


211 853- 
211 859 


211 360 


211 861- 


211 869 


211 870 


211 871 


211 872- 
211 999 
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Les réservoirs destinés au transport du brome du 24° ainsi que des 
matières visées au marginal 211 810 b) et c) doivent subir l'épreuve 
initiale et les épreuves périodiques à une pression d'au moins 0,4 MPa 
(4 bar ) (pression manométrique). L'épreuve de pression hydraulique 
des réservoirs destinés au transport de l'anhydride sulfurique du 

1° a) doit &tre renouvelé tous les trois ans. 


Les réservoi en aluminium pur destinés au transport de l'acide 
nitrique du 2° a) et des solutions aqueuses de peroxyde d'hydrogène 
du 62° ne doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques 
qu'à une pression de 0,25 MPa (2,5 bar) (pression manométrique). 


L'état du revétement des réservoirs destinés au transport du brome 
du 24° doit ètre vérifié tous les ans par un expert agréé par 


l'autorité, qui procèdera èà une inspection de l'intérieur du réservoir. 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
211 810 d) doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques 
à la pression utilisée pour leur calcul, telle qu'elle est définie 

au marginal 211 123. 


Section 6 : _Marquage 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique anhydre 
et des solutions azqueuses d'acide fluorhydrique du 6° ainsi que du 
brome du 24° doivent porter, outre les indications déjà prévues au 
marginal 211 160, l'indication de la charge nett- maximale admissible 
en kg et la date (mois, année) de la dernière inspection de l'intérieur 
du réservoir. 


Section : Service 


Les réservoirs destinés au transport de l'anhydride sulfurique du 1° a) 
ne doivent ètre remplis qu'à 83 % de leur capacité au maximum, ceux 
destinés au transport du brome du 24° à 88% au moins et à 92 £ au 
plus cu à raison de 2,86 kg par litre de capacité. 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique anhydre 
et des solutions qaueuses d'acide fluorhydrique du 6° ne doivent tre 
remplis qu'à raison de 0,84 kg par litre de capacité au maximum. 


Les réservoirs destinés au transport des matières des 6°, n et 24° 


doivent ètre fermés hermétiquement */ pendant le transport et les 
fermetures doivent ètre protégées par un capot verrouillable. 


*/ Voir note de bas de page 6/ au marginal 211 135. 
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Appendice B.lb 
DISPOSITIONS RELATIVES AUX CONTENEURS-CITERNES 


NOTA —- La lère Partie énumère les prescriptions applicables aux conteneurs- 
citernes destinés au transport des matières de toutes classes. La II’ème Partie 
contient des prescriptions particulières complétant cu modifiant les prescriptions 
de la Ière partie. 


Ière Partie : PRESCRIPTIONS APPLICABLES A TOUTES LES CLASSES 


212 000- 
212 099 


Section l : Généralités, domaine d'application 
des. conteneurs-citernes 


utilisation 
définitions 


Nota. Conformément è ce que prescrit le marginal 10 121 (1), le transport 
de matières dangereuses ne peut avoir lieu en citernes (conteneurs- 
citernes) que lorsque ce mode de transport est erplicitement admis 
pour ces matières par chaque section l de la IIème Partie du présent 
appendice. 


212 100 00° Inchangé 


212 101 Un conteneur-citerne comprend un réservoir et des équipements, y compris 
les équipements permettant les déplacements du conteneur-citerne sans 
changement notable d'assiette. 


212 102 00° 


(1) +0. inchangé 
(2) a) +.. inchangé 


») par pression maximale de service (pression manométrique), la 
plus haute des trois valeurs suivantes : 


i) valeur marimale de la pression effective autorisée dans 
le réservoir lors d'une opération de remplissage 
(pression maximale autorisée de remplissage); 


ii) valeur maximale de la pression effective autorisée dans 
le réservoir lors d'une opération de vidange (pression 
marimale autorisée de vidange); 


iii) pression manométrique effective à laquelle il est soumis 
par son contenu (y compris les gaz étrangers qu'il peut 
renfermer) è la température maximale de service. _ 


A moins que les prescriptions particulières applicables à chaque 
classe ne prévoient rien d'autre, la valeur numérique de cette 
pression de service (pression manométrique) ne doit pas étre 
inférieure è la tension de vapeur de la matière de remplissage 

à 50°c (pression absolue). 
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212 102 
(suite) 


(3) 


212 103- 
212 119 


212 120 


212 121 
212 122 


212 123 


Pour les réservoirs minis d'évents et d'un dispositif propre à empécher 
que le contenu se répande au-dehors et le réservoir se renverse, la 
pression maximale de service (pression manométrique ) est égale à la 
pression statique de la matière de remplissage. 


C) 0. inchangé 
4) +... inchangé 
e) +e.  inchangé 
«es. inchangé 


Section 2 : Construction 


Les réservoirs doivent ètre congus et construits conformément 
aux dispositions d'un code technique reconnu par l'Autorité 
compétente, mais les prescriptions minimales suivantes doivent 
ètre observées : 


Les réservoirs doivent ètre construits en matériaux métalliques 

aptes au formage. Pour les réservoirs soudés ne doit étre utilisé 
qu'un matériau se prétant parfaitement au soudage., Les joints de 
soudure doivent ètre exécutés selon les règles de l'art et offrir 
toutes les garanties de sécurité. Les matériaux des réservoirs cu 
leurs revètements protecteurs, en contact avec le conterm, ne doivent 
pas contenir de matières susceptibles de réagir dangereusement avec 
celui-ci, de former des produits dangereur cu d'affaiblir le matériau 
de manière appréciable. 


ee. inchangé 


ee. inchangé 


Sauf conditions-particulières prescrites dans les différentes classes, 
le calcul des réservoirs doit tenir compte des données suivantes : 


(1) Les réservoirs à vidane par gravité destinés au transport de 
matières ayant à 50 C une tension de vaveur ne dépassant pas 
110 «Pa (1,1 bar) (pression absolue), doivent étre calculés selon 
une pression double de la pression statique de la matière à 
transporter, sans ètre inférieure au double de la pression statique 


de l'eau; 


(2) Les réservoirs à remplissage cu à vidange sous pression destinés 
au transport de matières ayant à 50 C une tension de vapeur ne 
dépassant pas 110 kPa (1,1 bar) (pression absolue), doivent Stre 
calculés selon une pression égale à 1,3 fois la pression de 
remplissage cu de vidange; 


(3) Les réservoirs destinés au transport des matières ayant è 50° 
une tension de vapeur supérieure èà 175 kPa (1,75 bar) sans 
dépasser 175 kPa (1,75 bar) (pression absolue), quel que soit le 
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type de remplissage ou de vidange, doivent ètre calculés selon 
une pression de 0,15 MPa (1,5 bar)(pression manométrique) au 
moins, cu à l,3 fois la pression de remplissage ou de vidange 
si celle-ci est supérieure; i 


(4) Les réservoirs destinés au transport des matières ayant è 50°%c 
une tension de vapeur supérieure à 175 kPa (1,75 bar) (pression 
absolue), quel que soit le type de remplissage cu de vidange, 
doivent ètre calculés selon une pression égale à 1,3 fois la 
pression de remplissage cu de vidange, mais è 0,4 MPa (4 bar) au 
moins (pression manométrique). 


Le début regoit la teneur suivante : 


"4% lapression d' épreuve, la contrainte..." (reste inchangé) 


(2) L'épaisseur de la paroi cylindrique du réservoir, ainsi que 
des fonds et des couvercles doit ètre calculée avec la formule 
suivante... (reste inchangé) 


(3) Les parois, les fonds et les couvercles des réservoirs dont le 
le diamètre... (reste inchangé) 


Section 3}: Equipement 


rr 
212 123 
(suite) 
212 124 000 inchangé 
212 125 
212 126 ess inchangé 
212 127 es. inchangé 
(1) inchangé 
(4) +... inchangé 
212 128 ee, inchangé 
212 129 
212 130 00° inchangé 
212 131 


Pour les conteneurs-citernes è vidange par le bas, tout conteneur- 
citerne et tout compartiment, dans le cas des conteneurs-citernes è 
plusieurs compartiments, doivent ètre munis de deux fermetures en 

série, indépendantes l'une de l'ayyre, dont la première est consti- 

tuée par un obturateur intérieur fixé directement au réseryoir et 

la seconde par une vanne, ou tout autre appareil équivalent <, placée 

à chaque extrémité de la tubulure de vidange. En outre, les orifices 

des réservoirs doivent pouvoir &tre fermés au moyen de bouchons filetés, 
de brides pleines cu d'autres dispositifs aussi efficaces. Cet obturateur 


47 Sauf dérogation pour les réservoirs destinés au transport de 


certaines matières cristallisables ou très visqueuseSe —— 


i inférieur è 
Dans ie cas de conteneurs-citernes d'un volume i A 
1 m3, cette vanne, Ou cet autre appareil équivalent, peut ètre 


remplacée par une bride pleine. 
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12 1 intérieur doit pouvoir ètre manoceuvré du haut on du bas. Dans les deux cas, 

(otite la position -ouvert ou fermé- de l'obturateur intérieur doit, autant que 
possible, pouvoir étre vérifié du sol. Les dispositifs de commande de 
l'obturateur intérieur doivent ètre congus de fagon à empècher toute cuver- 
ture intempestive sous l'effet d'un choc cu d'une action non délibérée, 


En cas d'avarie du dispositif de commande externe, la fermeture 
intérieure doit rester efficace. Afin d'éviter toute perte du conteru 
en cas d'avarie aux organes extérieurs de vidange (tubulures, organes 
latéraux de fermeture), l'obturateur intérieur et son siège doivent 
Stre protégés contre les risques d'arrachement sous l'effet de solli 
citations extérieures, cu congus pour s'en prémunir. Les organes de 
remplissage et de vidange (y compris les brides cu bouchons filetés) 
et les capots de protection éventuels doivent pouvoir ètre assurés 
contre toute ouverture intempestive. 


Le conteneur-citerne cu chacun de ses compartiments, sauf s'il est 
destiné au transp rt de gaz fortement réfrieérés, doit ètre pourvu 
d'une ouverture suffisante pour en permettre l'inspection. 


212 132 Les conteneurs citernes destinés au transport de matières pour les- 
quelles toutes les ouvertures sont situées au-dessus du niveau du 
liquide peuvent ètre dotés, è la partie basse de la virole, d'un 
orifice de nettoyage (trou de poing). Cet orifice doit pouvoir étre 
obturé par une bride fermée d'une manière étanche, dont la construction 
doit ètre agréée par l'autorité compétente cu par un organisme désigné 
par elle. 


212 133 à 212 136 è... inchangé 


212 137- i 
212 139 


Section s Agrément du prototvpe 


212 140 Pour chaque nouveau type de conteneur-citerne, l'autorité compétente, 
ou un organisme désigné par elle, doit établir un certificat attestant 
que le prototype de conteneur-citerne qu'elle a expertisé, y compris 
ses moyens de fixation, convient è l'usage qu'il est envisagé d'en 
faire et répond aux conditions de construction de la section 2 et aux 
conditions d'équipement de la section 3. Si les conteneurs-citernes 
sont construits en série sans modifications, cet agrément vaudra pour 
toute la série. Un procès-verbal d'erxpertise doit indiquer les résultats 
de celle=ci, les matières et/ocu les groupes de matières pour le 
transport desquelles le contenevr-citerne a été agréé, ainsi que son 
numéro d'agrément en tant que prototype. Les matières d'un groupe de 
matières doivent ètre de nature voisine et également compatibles avec 
les caractéristiques du réservoir. Les matières autorisées ou les 
groupes de matières autorisées doivent ètre indiquées dans le procès- 
verbal d'expertise avec leur désignation chimique cu avec la rubrique 
collective correspondante de l'émumération des matières, ainsi qu'avec 
la classe et le chiffre,. Le muméro d'agrément doit se composer d'un 
signe distinctif LV de l'Etat dans lequel l'agrément a été donné et 
d'un muméro d'immatriculation. 


212 141- 
212 149 


TL Signe distinctif en circulation internationale prévu 
par la Convention de Vienne sur la circulation routiére 
(Vienne 1968). 
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LL _-_ _—_ _————________—_ ' 


Section 5 ° Epreuves 


212 150 


iQ 151 


212 152 


212 153 


212 154 


212 155- 
212 159 


Les réservoirs et leurs équipements doivent ètre, soit ensemble, soit 
séparément, soumis à un contròle initial avant leur mise en service. 

Ce contròie comprend : une vérification de la conformité au protot:pe 
agréé, une vérification des caractéristiques de construction */, un 
examen de l'état intérieur et erxtérieur, une épreuve de pression hydrau- 
lique_**/ à la pression d'épreuve indiquée sur la plaque signalétique 

et une vérification d'un bon fonctionnement de l'équipement. 


L'épreuve le pression hydraulique doit ètre effectuée avant la mise en 
place de la protection calorifuge éventuellement nécessaire. Lorsque 
les réservoirs et leurs équipements sont soumis à des épreuves séparées, 
ils doivent ètre soumis assemblés à une épreuve d'étanchéité. 


Les réservoirs et leurs équipements doivent ètre soumis à des contréles 
périodiques à des intervalles déterminés. Les contròles périodiques 
comprennent : l'examen de l'état intérieur et extérieur et, en règle 
générale, une épreuve de pression hydraulique #*/, Les enveloppes de 
protection calorifuge ou autre ne doivent ètre enlevées que dans la mesure 


où cela est indispensable à une appréciation sire des caractéristiques 
du réservoir. 


Pour les réservoirs destinés au transport de matières pulvérulentes 
et granulaires, et avec l'accord de l'expert agréé par l'autorité 
compétent=, les épreuves de pression hvdraulique périodiques peuvent 
ètre supprimées et remplacées par des épreuves d'étanchéité selon le 
marginal 212 102 (3). 


Les intervalles maximaux pour les contròles sont de cinq ans. 


En outre, il y a lieu de procéder à une épreuve d'étanchéité du 
réservoir avec l'équipement ainsi qu'à une vérification du bon 
fonctionnement de tout l'équipement, au plus tard tous les deux ans 
et demi, ° 


Lorsque la sécurité du réservoir cu de ses équipements a pu éètre compromise 
par suite de réparation, modification ou accident, un controle excep- 
tionnel doit ètre effectué. 


Les épreuves, contròles et vérifications selon les marginaux 212 150 è 
212 153 doivent Stre effectués par l'expert agréé par l'autorité compé- 
tente. Des attestations indiquant le résultat de ces opérations doivent 
etre délivrées. 


*/ La vérification des caractéristiques de construction comprend 
également, pour les réservoirs avec une pression d'epreuve 
minimale de lMPa (10 bar), un prélèvement d'éprouvettes de 
soudure - échantillons de travail - et les épreuves selon 
l'appendice B.ld. 

**/ Dans les cas particuliers et avec l'accord de l'expert 

agréé par l'autorité compétente, l'épreuve de pression 

hydraulique peut ètre remplacée par une énreuve au moven 

d'un autre liquide cu d'un gaz, lorsque cette opération 

ne présente pas de danger. 
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212 160 


212 161 


212 162- 
212 169 


212 170 


212 171 


212 172 
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Section 6 : Marquage 


Chaque conteneur-citerne doit porter une plaque en métal résistant à 
la corrosion fixée de fagon permanente sur le réservoir en un dmiiali 
aisément accessible aux fins d'inspection. On doit faire figurer sur 
cette plaque, par estampage cu tout autre moyen semblable, au moins les 
renseignements indiqués ci-dessous. Il est admis que ces renseignements 
soient gravés directement sur les parois du réservoir lui-mème, si celles- 
ci sont renforcées de facon à ne pas compromettre la résistance du 
réservoir : 
- numéro d'agrément; 
- désignation cu marque du fabricant; 
- muméro de fabrication; 
-— année de construction; 
- pression d'épreuve en MPa cu bar (pression manométrique); 
- capacité en litres - pour les conteneurs-citernes à plusieurs éléments, 
capacité de chaque élément; 
-— ‘température de _calcul Via si elle est supérieure à + 50 % 
ou inférieure à —- 20 C 


- date (mois, année) de l'épreuve initiale et de la dernière épreuve 
périodique subie selon les marginaux 212 150 et 212 15; 


= poingon de l'expert qui a procédé aux épreuves. 


En outre, la pression maximale de service autorisée doit étre inscrite 


sur les conteneurs—citernes à remplissage cu vidange sous pression. 


ee. inchangé 


Section 7 _: Service 

ee. inchangé 

e0.s inchangé 

Les degrés de remplissage ci-après ne doivent pas étre dépassés dans 


les conteneurs-citernes destinés au transport de matières liquides 
aux températures ambiantes, 
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212 172 
(suite) 


212 173 


212 175 


(1) a) 


b) 


c) 


d) 


(2) 
(3) 


Pour les matières inflammables ne présentant pas d'autres 
dangers (torxicité, corrosion), dans des conteneurs-citernes 
pourvus d'un dispositif d'aération, avec ou sans soupape 

de sîîreté (méme lorsqu'elle est précédée d'un disque de rupture) 


5 ; 100 100 
degré de remplissage = #- cu ide la 
+ a (50-t_) 
A\3 F° + 35% capacité 


Pour les matières toxiques cu corrosives, présentant cu non 
un danger d'inflammabilité, chargées dans des conteneurs- 
citernes pourvus d'un dispositif d'aération, avec cu sans 
soupape de sîìreté (méme lorsqu'elle est précédée d'un disque 
de rupture) : 


98 98 
degré de remplissage = “7 +4 505 ou DELL 4 de la 
capacité 


Pour les matières inflammables, nocives cu présentant un degré 
mineur de corrosivité dans des conteneurs-citernes fermés 
hermétiquement : 


degré de remplissage = 27 OO i % de la 
I +4 (50-tn) 1+354 capacità 


Pour les matières très toxiques cu toriques, très corrosives 
ou corro ives, dans des conteneurs—citernes fermés hermétique- 
ment : 


degré de remplissage = Treno) ou RE EE, de la 
l+4 20-tr l+ 354 capacité 


se. inchangé 


ee. inchangé 


fices des réservoirs à vidange par le bas doivent ètre fermés au 


moyen de 


aussi efficaces. 


à 212 177 +... inchangé (è part une correction ne concernant que le 


texte anglais du marginal 212 177) 


*) Voir note de bas de page 6/ au marginal 212 135 
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212 178 

212 179 
Section 8 : Mesures transitoires 

212 180 Les conteneurs-citernes construits avant le ler janvier 1985 
conformément aux prescriptions de l'ADR en vigueur entre le 
ler octobre 1978 et le 31 décembre 1984 mais qui ne sont pas 
conformes aux dispositions applicables à partir du ler janvier 1985, 
pourront encore étre utilisés après cette date. 

212 181- 

212 189 


Section : Utilisation des conteneurs-citernes agréés pour le 


mode de transport maritime 
212 190 ee. inchangé 


212 191- 
212 199 


212 200- 
212 209 


212 210 


212 211 
212 219 


212 220 
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IIème Partie : PRESCRIPTIONS PARTICULIERES COMPLETANT 
OU MODIFIANT LES PRESCRIPTIONS DE LA 
Ière PARTIE 


classe 2 


Gaz comprimés, liquéfiés cu dissous sous vression 


Section 1: Généralités, domaine d'application (utilisation des 
conteneurs-citernes définitions 


Utilisation 


A l'exclusion des gaz énumérés ci-après, les gaz de la classe 2 peuvent 
étre transportés en conteneurs-citernes : le fluor et le tétrafluorure 

de silicium du 1 at), le monoxyde d'azote du l°ct), les mélanges d'hy- 
drogène avec au plus 10% en volume de séléniure d'hydrogène cu de phos- 


phine cu de silane ou de germane cu avec au plus 15% en volume d'arsine les 
mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10% en volume de  ? 


xénon) avec au plus 10% en volume de séléniure d'hydrogène cu de 
phosphine cu de silane cu de germane cu avec au plus 15% en volume 
d'arsine du 2° bt ), les mélanges d'hydrogène avec au plus 10% en volume 

de diborane, les mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 

1% en volume de rénon) avec au plus 10% en volume de diborane du 

2° ct).le chlorure de bore, le chlorure de nitrosyle, le fluorure de 
sulfuryle, l'herxafluorure de tungstène et le trifluorure de chlore 

du 3° at), le méthylsilane du 3° b), l'arsine, le dichlorosilane, le dimé- 
thylsilane, le séléniure d'hydrogène et le trimethylsilane du 3 bt), 

le chlorure de cyanogène, le cyanogène et l'oxyde d'éthylène du 3° ct), les 
mélanges de méthylsilanes du 4° bt), l'oxyde d'éthylène contenant au 
maximum 50% (masse) de formiate de méthyle du 4° ct), le silane du 

5 b), les matjères des 5 bt) et ct), l'acétylène dissous du 9° c), 

les z desl2° et 13". Toutefois, le chlore et l'oxychlorure de carbone 
du 3° at) ne peuvent pas ètre transportés en conteneurs-citernes d'un 
volume supérieur à lm”. 


Section 2 : Construction 


ceo inchangé 
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212 221 Les prescriptions de 1l' appendice B.ld sont applicables aux matériaux 
et à la construction des réservoirs soudés. 


—_—- 


Section 3 Equipement 
212 230 à 212 235 +... inchangé 


212 236- 
212 239 

Section 4 : Agrément du prototype 
212 240- 


212 249 (Pas de prescriptions particulières) 


Section 5_3 Epreuves 


212 250 Les matériaur de chaque réservoir soudé doivent ètre éprouvés d'après 
la méthode décrite à l'appendice B.ld. 


212 251 à 212 257 «+0. inchangé 


212 258 Les épreuves d'étanchéité des réservoirs destinés au transport de gaz des 
1° à 5°%et 9 ®doivent étre exécutées sous une pression d'au moins 0,4 MPa 
(4 bar), mais de 0,8 MPa (8 bar) (pression manométrique) au naximm. 


212 259 


Section 6 63 Marquage 


212 260 à 212 261 00. inchangé 


212 262- 
212 269 
Section 71 Servi-%l E sa o 
212 270 ee. inchangé sauf le Groupe 3 qui regoit la teneur suivante : 


n groupe 3} : l'ammoniac Lal at)_7, l'oxyde de méthyle 1035 b)_/, 
la diméthylamine Lei la méthylamine et la 
Velasti amine 3° bt)_7 et le chlorure de vinyle 
3 


212 271 à 212 278 00° inchangé 


212 279 
212 299 
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‘ Classe 3}: Matières liquides inflammables 


212 300- 
212 309 


Section l : Généralités, domaine d'application (utilisation 
des conteneurs-citernes définitions 


Utilisation 


212 310 Les matières suivantes de la classe 3 peuvent ètre transportées 
en conteneurs-citernes : 


a) les matières nommément spécifiées du 12°. 


è) les matières énumérées sous la lettre a) des 11°, 14° a 23° 
et 25° et 26 ainsi que celles assimilables sous a) de ces 
chiffres, è l'exclusion du chloroformiate d'isopropyle du 25 a). 


c) Les matièpes &rmumérées sous la lettre b) des 11°, 14° è 20°, 
22° et 24° è 26°, ainsi que celles assimilables sous b) de ces 
chiffres. 


d) Les matières des 1° a 6°, 31° a 34°, ainsi que celles gssimilables 
sous ces chiffres, à l'exclusion du nitrométhane du }l c). 


212 311- 
212 319 


Section 2 : Construction 


212 320 Les réservoirs destinés au transport des matières nommément 
spécifiées du 12 9° doivent stre calculés selon une pression de 
calcul */ d'au moins 1,5 MPa (15 bar) (pression manométrique). 


212 321 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 310 b) doivent étre calculés selon une pression de calcul * 
d'au moins 1 MPa (10 bar) (pression manométrique). 


212 322 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 
marginal 212 310 c) doivent ètre calculés selon une pression de 
calcul #/ d'au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression manonétrique). 


212 323 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 
marginal 212 310 d) doivent étre calculés conformément aux 
prescriptions de la partie générale du présent appendice. 

212 324- 

212 329 


#7 voir marginal 212 127 (2) 
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Section ì s_ Equipement 


212 330 Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des matières 
visées au marginal 212 310 a) et b) doivent étre situées au-dessus du 
nivean du liquide. Aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser 
les parois du réservoir au-dessous du ni veag (I liquide. Les réservoirs 
doivent pouvoir étre fermés hermétiquement et les fermetures doivent 
pouvoir éètre protégées par un capot verrouillable. 


212 331 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 310 c) et d) peuvent aussi étre congus pour ètre vidangés par le 
bas. Les réservoirs destinés au transport des a au marginal 
212 310 c) doivent pouvoir ètre fermés hermétiquement 


212 332 Si les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 310 a) et b) cu des 11° et 14° à 19° du marginal 212 310 c) sont 
munis de soupapes de sireté, celles-ci doivent ètre précédées d'un disque 
de rupture. La disposition du disque de rupture et de la soupape de sùreté 
doit donner satisfaction à l'autorité compétente. Si les réservoirs des. 
tinés au transport des matières visées au marginal 212 310 d) sont munis 
de soupapes de sireté cu d'évents, ceux-ci doivent satisfaire aux prescrip- 
des marginaux 212 133 à 212 135. Les réservoirs destinés au transport des 
matières viséeg au marginal 212 310 d) dont le point d'éclair n'est pas 
supérieur à 55 C et munis d'un dispositif d'aération ne pouvant étre 
fermé doivent avoir un dispositif de protection contre la propagation 
de la flamme dans le dispositif d'aération. 


212 333- 
212 339 


Section 4: Agrément du prototype 


212 340- 
212 349 (Pas de prescriptions particulières) 


Section : Epreuves 


212 350 Les réservoirs destinés au transport de matières visées au: marginal 
212 310 a), b) et c) doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves 
périodiques à une pression d'au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression mano- . 
métrique). 


212 351 Les réservoirs destinés au transport de matières visées au marginal 
212 310 d) doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques 
à la pression utilisée pour leur calcul telle que définie au marginal 
212 123. 


212 352- 
212 359 


*/ Voir note de bas de page 6/ au marginal 212 135. 
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212 360- 
212 369 


212 370 


212 371 


212 372 


212 373 


212 374- 
212 379 


Section 6 : Marquage 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section 7 : Service 


Les degrés de remplissage des réservoirs destinés au transport des 
matières visées au marginal 212 310 a), b) et c) doivent ètre confor- 
mes au marginal 212 172 (1) d). Les réservoirs doivent ètre hermétique- 
ment */fermés pendant le transport. Les fermetures des réservoirs des- 
tinés au transport des matières visées au marginal 212 310 a) et b) 
doivent ètre protégées par un capot verrouillable. 

Les conteneurs-citerpes agréés pour le transport de matières des 6°, 
11°, 12° et 14° è 20°, ne doivent pas étre utilisés pour le transport 
de denrées alimentaires, d'objets de consommation et de produits pour 
l'alimentation des animaux. 


On ne doit pas employer un réservoir en alliage d'aluminium pour le 
transport de l'acétaldéhyde du l a), è moins que ce réservoir ne soit 
affecté exclusivement è ce transport et sous réserve que l'acétaldéhyde 
soit dépourvu d'acide. 


Du mois d'octobre au mois de mars, les mélanges d'hwdrocarbures dont 
la tension de vapeur à 50° est supérieure à 110 kPa (1,1 bar) mais ne 
dépasse pas 150 kPa (1,5 bar) (pression absolue), tels que certains 
distillats légers destinés au craquage, peuvent étre transportés dans 
des réservoirs du type prévu au marginal 212 133 


*7 Voir note de bas de page 6 au marginal 212 135. 
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Classe 4.1 : Matières solides inflammables 


Classe 4.2 : Matières sujettes à l'inflammation spontanée 


Classe 4.3} : Matières qui, au contact de l'eau,dégagent des 
gaz inflammables 


212 400- 
212 409 


domaine d'application (utilisation des 
définitions 


Section 1 : Généralités 
conteneurs-citernes 


Utilisation 


212 410 Les matières des 2°, 8° et 11° de la classe 4.1, des 1°, 3° et 8° de la 
classe 4.2, le sodium, le potassiumn, les alliages de sodium et de 
potassium du l'a), ainsi que les matières du 2'e) et 4° de la classe 4,3 
peuvent ètre transportés en conteneurs-citernes. 


Nota. Pour le transport en vrac du soufre du Da), de la naphtaline des 
lla) et b), et des polystyrènes expansibles du 12° de la classe 4.], 
des matières du 5°, de la poussière de filtres de hauts fourneaux du 
6°a) et des matières du 10 de la classe 4.2 et des gramul és de magné 
‘sium enrobés, du 1°d), de carbure de calcium du 2‘a) et de siliciure- 
de calcium en morceaur du 2°3}, te la classe 4.3, voir marginaux dl 111, 
42 111 et 43 111. 
212 411- 
212 419 


Section 2 : Construction 


212 420 Les réservoirs destinés au -transport du phosphore, blanc ou jaune, du 
1° du marginal 2431, des matières des 2° e) et 4° du marginal 2471, 
doivent ètre calculés pour une pression d'au moins l MPa (10 bar) 
(pression manométrique). 


212 421 Les réservoirs destinés au transport des m-tières du 3° du marginal 2431 
doivent ètre calculés pour une pression d'au moins 2,1 MPa (21 bar) 
(pression manométrique). 


212 422- 
212 429 


Section 3} : Equipement 


212 430 è 212 432 +... inchangé 


212 433 Les réservoirs destinés au transport des matières du 32 du marginal 2431 
et du 2° e) du marginal 2471, ne doivent pas avoir d'ouvertures ou 
raccords au-dessous du niveau du liquide, mème si ces ouvertures ou 
raccords peuvent ètre fermés. De plus, les orifices de nettovage (trou 
de poing) prévus au marginal 212 132 ne sont pas admis. Les ouvertures 
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212 433 
(suite) 


212 434- 
212 439 


212 440- 
212 449 


212 450 


212 451 


212 452 


212 453- 
212 459 


212 460 


212 461- 
212 469 


situées è la partie supérieure du réservoir, y compris leurs garnitures, 
. . % ® 
doivent pouvoir ètre garanties par un chapeau de protection. 


Section : Agrément du prototvpe 


(Pas de prescriptions particulières) 

Section 5 : Boreuvee ____________ 

Les réservoirs destinés au transport du soufre à l'état fondu du 2° db) 

ou de la maphtaline à l'état fondu du 11 c) du marginal 2401, du phosphore 
blanc cu jaune du 1 du marginal 2431, ainsi que du sodium, du potassium 
et des alliages de sodium et de potassium du 1 a) des matières du 2°e) 

et du 4° du marginal 2471 doivent subir l'épreuve de pression initiale 


et les épreuves périodiques à une pression d'au moins 0,4 MPa (4 bar) 
pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 3° du marginal 2431 
doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques au moven 
d'un liquide ne réagissant pas avec la matière à transporter et à une 
pression d'épreuve de l MPa (10 bar) (pression manométrique). 


Les matériaux de chaque réservoir destiné au transport des matières du 
3° du marginal 2431, doivent ètre éprouvés d'après la méthode décrite 
à l'Appendice B.ld. 


Les réservoirs destinés au transport du soufre (>v compris la fleur de 
soufre) du 2° a), du sesquisulfure de phosphore et du pentasulfure de 
phosphore du 89, et de la naphtaline brute et pure du 11°a) et b) du 
marginal 2401, du charbon de bois frafchement éteint du 3° du marginal 
2431, doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques è 
la pression utilisée pour leur calcul telle qu'elle est définie au 
marginal 212 123. 


Section 6 : _Marcuage 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 3° du marginal 2431 
doivent porter, en plus des indications prévues au marginal 212 161, la 
mention "Ne pas ouvrir pendant le transport. Sujet à l'inflammation 
spontanée". 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 9° e) du marginal 
2471 doivent porter, en plus des indications prévues au marginal 212 161, 
la mention "Ne pas ouvrir pendant le transport. Forme des gaz inflammables 
au contact de l'eau". 


Ces mentions doivent étre rédigées dans une langue officielle du pays 
d'agrément et, en ocutre, si cette langue n'est pas l'anglais, le frangais 
cu l'allemande, en anglais, en francais cu en allemand à moins que les 
accords, s'il en existe, conclus entre les pays intéresses au transport 
n'en disposent autrement. 


317 


318 
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212 470 


212 473 


212 474 
212 475 


212 476- 
212 499 


212 500- 
212 509 


212 510 


212 511- 
212 519 


212 520 


Section 1 s Service 
à 212 472 «e. inchangé 


Pour le trichlorosilane (silicochloroforme) du 4°a), le 
méthyldichlorosilane et l'éthyldichlorosilane du 4 b) du marginal 2471, 
le degré de remplissage ne doit pas dépasser respectivement 1,14, 0,95, 
et 0,93 kg par litre de capacité si le remplissage se fait en masse, cu 
8%% s'il se fait en volume. 


se. inchangé 


Le degré de remplissage pour les réservoirs renfermant des matières du 3° 

du marginal 2431 et du 2 e) du marginal 2471 ne doit pas dépasser 90%; 

à une température moyenne du liquide de 50 C, il doit rester encore un 
espace de sécurité vide de FH. Pendant le transport ces matières seront 

sous une couche de gag inerte dont la pression manométrique ne dépassera 

pas 50 kPa (0,5 bar). Les réservoirs doivent stre fernés hermétiquement 

et les chapeaux de protection selon le marginal 212 433, doivent étre verroil. 
lés. Les réservoirs vides, non nettoyés, doivent, lors de la remise an trans. 
port, ètre remplis avec un gaz inerte à une pression manométrique allant 
jusqu'à 50 kPa (0,5 bar) 


Classe 5.1 : Matières comburantes o 


_. - Classe 5.2 : Perorydes organiques 


domaine d'appolication (utilisation des 
définitions 


Section l : Généralités 
conteneurs-citernes 


Utilisation 


Les mnatières des 1° à 3° et les solutions du 4° (ainsi que je chlorate 
de soude humide de la classe 5.1 et les matières des LO”, 14° et 15 de 
la classe 5.2 peuvent étre transportées en conteneurs-citernes. 


Nota. Pour le transport en vrac de matières des 4° à 6° et Ta) et b) 
de la classe 5.1, voir marginal Sl 111. 


Section 2 : Construction 


Texte existant, mais remplacer (dans le texte frangais seulement) "bioxyde 
"d'hydrogène" par "Peroxyde d'hydrogène". 


212 521 0 


212 529 
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212 530 


212 


212 
212 


212 
212 


212 


212 
212 


212 
232 


212 


212 
212 


53l 


534- 
539 


540- 
549 


550 


551- 
559 


560- 
569 


570 


DTe- 
599 


Section } : Equipement 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au 

transport de solutions aqueuses de peroxyde d'hvdrogène titrant plus 

de 70% et du peroxyde d'hydrogène du 1° du marginal 2501 doivent avoir 
leurs ouvertures au-dessus du niveau du liquide. Dans le cas de solutions 
titrant plus de 60% de peroxryde d'hydrogène sans excéder 1%, on peut 
avoir des ouvertures au-dessous du niveau du liquide, Dans ce cas, les 
organes de vidange des réservoirs doivent ètre munis de deux fermetures 
en série, indépendantes l'une de l'autre, dont la première est constituée 
par un obturateur intérieur à fermeture rapide d'un type agréé et la 
seconde par une vanne placée à chaque extrémité de la tubulure de vidange. 
Une bride pleine ou un autre dispositif offrant les mèmes garanties 

doit ètre également montée sur la sortie de chaque vanne extérieure. 
L'obturateur intérieur doit rester solidaire du réservoir et en position 
de fermeture en cas d'arrachement de la tubulure. De plus, les orifices 
de nettoyage (trou de poing) prévus au margina1212 132 ne sont pas admis. 


à 212 533 «++ inchangé 


Section s Agrément du prototvpe 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section 5 : Epreuves __ 


se. inchangé, mais remplacer fians le texte francais seulement) 
MBioryde d'hydrogène" par "Peroxyde d'hydrogène" 


Section 6 : Marcuage 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section ri es Service 


à 212 571 «+... inchangé mais remplacer (dans le texte francais seulement) 
"Bioxyde d'hydrogène" par ""Peroxyde d'hydrogène". 


319 


320 
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212 600- 
212 609 


le 


212 
212 


212 


212 


212 


610 


611- 
619 


620 


621 


622 


Classe 6.1 : Matières toxiques 


Section 1 : Cénéralités, domaine d'application (utilisation des 
conteneurs citernes définitions i 


Utilisation 


Les matières suivantes de la classe 6.1 peuvent ètre transportées 
en conteneurs-citernes : 


a) les matières très toriques nommément spécifiées des 2° et cha 


b) les matières très toriques classées sous la lettre a) des 11° a 
24°, 31°, 41°, 51°, 55°, 71° a 88°, transportées à l'état liquide, 
ainsi que les matières et solutions assimilables sous a) de ces 
chiffres. 


c) les matières toxiques et nocives classées sous la lettre b) cu c) 
des 11° a 24°, 51° a 55°, 57° a 68°, 71° a 88°, transportées à 
l'état liquide, ainsi que les matières et solutions assimilables 
sous b) cu c) de ces chiffres. 

d) les matières torxiques et nocives pulvérulentes ou granulaires 
énumérées sous la lettre bd) cu c) des 12°, 14°, 17°, 19, 21, 
23°, 247; 51° à 557, 57 èà 68°, 71 à 88, ainsi que les matières 
pulvérulentes cu granulaires assimilables sous b) cu c) de ces 
chiffres. 


Nota. Pour le transport en vrac des matières des 44°), 60°c) et 
63°c) voir marginal 61 111. 


Section 2 : Construction 


Les réservojrs destinés au transport des matières nommément spegitt ceo 
des 2° et 3° doivent ètre calculés selon une pression de calcul— d'au 
moins 1,5 MPa (15 bar) (pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au mayginal 
212 610 b) doivent ètre calculés selon une pression de calcul d'au 
moins l MPa (10 bar) (pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 


212 610 c) doivent ètre calculés selon une pression de calcul® d'au 
moins 0,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). 


*/ Voir note de bas de page 6/ au marginal 212 135. 
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212 623 Les réservoirs destinés au transport des matières pulvérulentes cu 
gramulaires visées au marginal 212 610 d) doivent étre calculées 
conformeèment aux prescriptions de la partie générale du présent appen- 
dice. 


212 629 Section 3} : Equipement 


212 630 Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des matières 
visées au marginal 212 610 a) et b) doivent étre situées au-dessus du 
niveau du liquide. Aucune tuvauterie cu branchement ne doit traverser 
les parois du réservoir au-dessous du niveau di liquide, Les réservoirs 
doivent pouvoir ètre fermés hermétiquement = et les fermetures doivent 
pouvoir éètre protégées par un capot verrouillable. Les orifices de 
nettoyage prévus au 212 132 ne sont cependant pas admis pour les réser- 
voirs destinés au transport de solutions d'acide cyanhydrique du 2. 


212 631 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 610 c) et d) peuvent aussi étre congus pour ètre vidangés P&7 le 
bas. Les réservoirs doivent pouvoir ètre fermés hermétiquement. 


212 632 Si les réservoirs sont munis de soupapes de sîreté, celles-ci doivent 
etre précédées d'un disque de rupture. La disposition du disque de 
rupture et de la soupape de sùreté doivent donner satisfaction à 
l'autorité compétente. 


212 633- 
212 639 


Section : Agrément du prototype 


212 640-- 
212 649 (Pas de prescriptions particulières) 


Section 2 Epreuves 


212 650 Les réservoirs destinés au transport des matières visées aux 212 610 a) 
b) et c), doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques 
à une pression d'au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). Les 
épreuves périodiques doivent avoir lieu au plus tard tous les deux ans 
et demi y compris l'épreuve de pression Rydraulique, pour les réservoirs 
destinés au transport des matières du 31° a). 


212 651 Les réservoirs destinés au transport de matières visées au 212 610 d) 
doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques à la 
pression utilisée pour leur calcul, telle qu'elle est définie au marginal 
212 123. 

212 652- 

212 659 


*] Voir note de bas de page 6/20 marginal 212 135. 


11 - Libreria - S. str. G.U. n. 2/8. 
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Section 6 : Marquage 


212 660- 
212 669 (Pas de prescriptions particulières) 


Section 8 Service 


212 670 Les degrés de remplissage des réservoirs destinés au transport des 
matières visées au marginal 212 610 a) b) et c) doivent étre 
conformes au marginal 212 172 (1) d). 


212 671 Les réservoirs destinés au transport des matières du 35 ne doivent 
ètre remplis qu'à raison de l kg par litre de capacité. 


212 672 Les réservoirs doivent étre fermés hermétiquement &i pendant le 
transport. Les fermetures des réservoirs destinés au transport des 
matières visées au marginal 212 É10 a) et b) doivent stre protégées 
par un capot verrouillable. | 


212 673 Les conteneurs-citernes agréés pour le transport de matières visées au 
margina)l 212 610, ne doivent pas étre utilisés pour le transport de 
denrées alimentaires, d'objets de consommation et de produits pour 
l'alimentation des animaux. 


212 674- 
212 699 


*/Voir la note de bas de page 6/ au marginal 212 135. 
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Classe 7: Matières radioactives 


212 700- 

212 709 

Section 1 : Généralités, domaine d'application (utilisation des 
conteneurc-citernes définitions 


Utilisation 
212 710 Selon ce qui est prescrit par la fiche appropriée du marginal 2703. 


Nota. Seules les matières de faible activité spécifique sous forme 
liquide cu solide, y compris, par dérogation è la disposition 
du marginal 212 100, l'hexafluorure d'uranium naturel ou 
appauvri*), LSA (1) du marginal 2703, fiche 5, peuvent étre 
transportées en conteneurs-citernes. 


212 711- 
212 719 


212 720 è 212 799 Sections2 à 7 e... inchangé 


*7 Pour l'hexafluorure d'uranium enrichi, voir marginal 2703, 
fiche ll. 
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Classe 8 : Matières corrosives 


212 800- 
212 809. 


Généralités, domaine d'application (utilisation des 
conteneurs-citernes), définitions 


Section 1: 


212 810 Les matières suivantes de la classe 8 peuvent ètre transportées en 
conteneurs-citernes. 


a) les matières nommément spécifiées des 6° P rd et 24°, ainsi que 
les matières assimilables sous ri A 


b) les vede très e AA 633 sous la ol ettre a) 
0de5 Li 23) 3 s 23 ll i 27° ; 32° i 334 
36° e dla "64 #05 ; e à l'état liquide, 
ainsi que les Sa et solutions assimilablres sous 2) 
de ces chiffres. 


c) les matières corrosives et présentant un degré mineur de 
Stio, 21 Servi Zous Ja l tire bi c ou c) des ni à 250 ; 


8° è 27°, 31° a 39°, 42° a 45°, 51° 54°, 
61° n 66 paia l'état liquide, ainsi que les 
matie et solutions assimilables sous b) cu c) de ces 
chiffres. 


d) les matières corrosives et présentant un degré mineur de 
corrosivité pulvérulentes cu granulaires énumérées Ss gus la 
lettre b) ouo°) dés:102° 23° og ‘090 2939 asa o. 
45° s 52°, 65°, ainsi Gue les datitres pulvérulentes cu granu= 
laires assimilables sous b) cu c) de ces chiffres. 


Nota. Pour le transport en vrac des matières du 23 o _ et de boues 
de plomb contenant de l'acide sulfurique du 1 b), voir 
marginal 81 lll. 


212 B11- 
212 819 


212 820 


212 821 


212 822 


212 823 


212 824- 
212 329 
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Section 2 : Construction 


Les réservoirs destinés au transport des matières nommément spécifiées 
des 6° et 24° doivent étre calculés selon une pression de calcul */ 
d'au moins 2,1 MPa (21 bar) (pression manométrique). Les réservoirs 
destinés au transport du brome du 24° doivent ètre munis d'un revétement 
en plomb d'au moins 5 mm d'épaisseur cu d'un revètement équivalent. 


Les réservoirs destinés au transport des matières du 7° a) doivent ètre 
claculés selon une pression de calcul */ d'au moins l MPa (10 bar) ceur 
destinés au transport des matières des 7 b) et c) doivent ètre calculés 
selon une pression de calcul d'au moins 0,4 MPa (4 bar). 


Les prescriptions de l'appendice B.ld sont applicables aux matériaux et 

à la construction des réservoirs soudés destinés au transport de l'acide 
fluorhydrique anhydre du 6 si du marginal 2801 et des solutions aqueuses 
d'acide fluorhydrique du 6° b) du marginal 2801. 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 810 b) doivent ètre calculés selon une pression de calcul #/ d'au 
moins l MPa (10 bar) (pression manométrique). 


Lorsque l'emploi de l'aluminium est nécessaire pour les réservoirs 
destinés au transport de l'acide nitrique du 2° a), ces réservoirs 
doivent ètre construits en aluminium d'une pureté égale ou supérieure 

à 99,56; dans ce cas, par dérogation aux dispositions de l'alinéa ci- 
dessus, l'épaisseur de la paroi n'a pas besoin d'ètre supérieure à 15 mm. 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 810 c) doivent ètre calculés selon une pression de calcul */ d'au 
moins 0,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide monochloracétique du 
31° bd) doivent ètre mnis d'un revétement en émail cu d'un revétement 
équivalent, pour autant que le matériau du réservoir est attaqué par 
cet acide. 


Les réservoirs destinés au transport des solutions aqueuses de perox;de 
d'hydrogène du 62° doivent éètre construits, y compris l'équipement en 
aluminium d'une pureté d'au moins 99,5 % cu en acier approprié ne 
provoquant pas une décomposition du peroxyde d'hydrogène. 


En dérogation aux dispositions. du premier alinéa, l'épaisseur de la paroi 
n'a pas besoin d'ètre supérieure à 15 mm lorsque les réservoirs sont cons- 
truits en aluminium pur. 


Les réservoirs destinés au transport de matières pulvérulentes ou gra- 


nulaires visées au marginal 212 810 d) doivent ètre calculés conformé- 
ment aux prescriptions de la partie générale du présent appendice. 


*/Voir marginal 212 127 (2) 
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212 830 


212 831 


212 832 


212 833 


212 834 


212 835- 
212 839 


212 840- 
212 849 


212 850 


Section : Equipement 


Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des matières 
des 6°, 7° et 24° déivent étre situées au-dessus du niveau du liquide, 
Aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser les parois du ré- 
servoir au-dessous du niveau du liquide. Les réservoirs doivent pouvoir 
etre fermés hermétiquement */, et les fermetures doivent pouvoir ètre 
protégées par un capot verrouillable. De plus, les orifices de nettoyage 
prévus au marginal 212 132 ne sont pas admis. 


Les réservoirs destinés au transport de matières visées au marginal 
212 810 b) c) et d) peuvent aussi ètre congus pour étre vidangés par 
le bas. Les organes de vidange des réservoirs è vidange par le bas 
destinés au transport des matières visées au marginal 212 S10 Db) et c) 
doivent ètre conformes aux prescriptions du marginal 212 131. 


Si les réservoirs destinés au transport des matières visées au marginal 
212 810 b) sont munis de soupapes de stireté, celles-ci doivent ètre 
précédées d'un disque de rupture. La disposition du disque de rupture 
et de la soupape de stireté doit donner satisfaction à l'autorité 
compétente. 


Les réservoirs destinés au transport d'anhydride sulfurique du 1, a) 
doivent ètre calorifugés et munis d'un dispositif de réchauffage 
aménagé à l'extérieur. 


Les réservoirs et leurs équipements de service, destinés au transport 
des solutions d'hypochlorite du 61° ainsi que des solutions aqueuses de 
peroxyde d'hydrogène du 62°, doivent ètre congus de manière à empécher 
la pénétration de substances étrangères, la fuite du liquide et la for- 
mation de toute surpression dangereuse à l'intérieur du réservoir. 


Section 4: Agrément du protot-Dpe 


(Pas de prescriptions particulières) 
Section ° _Epreuves 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique anhydre et 
des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 6° doivent subir l'épreuve 
initiale et les épreuves périodiques à une pression d'au moins l MPa 

(10 bar) (pression manométrique), et ceux qui sont destinés au transport 
des matières du 7 doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves 
périodiques à une pression qui ne sera pas inférieure à 0,4 MPa (4 bar) 
(pression manométrique). 


£ : Lui sd o) o NEREARE 

Les réservoirs destinés au transport des matières des 6° et 7 doivent 
etre examinés tous les deux ans et demi quant èà la résistance à la 
corrosion, au moyen d'instruments appropriés (par exemple par ultra-sons). 


Les matériaux de chaque réseryoir soudé destiné au transport de l'acide 
fluorhydrique anhydre {6 a)/ et des solutions aqueuses d'acide fluorhy- 
drique L 6 DIG doivent ètre éprouvés d'après la méthode décrite è 
l'Appendice B.ld, 


*/ voir note de bas de page 6/ au marginal 212 135 
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212 851 Les réservoirs destinés au transport du brome du 24° ainsi que des 
matières visées au marginal 212 810 b) et c) doivent subir l'épreuve 
initiale et les épreuves périodiques è une pression d'au moins 0,4 MPa 
(4 bar) (pression manométrique). L'épreuve de pression hydrauligne des 
réservoirs destinés au transport de l'anhydride sulfurique doit stre 
renouvelée tous les deux ans et demi, 


Les réservoirs en aluminium pur destinés au transport de l'acide 
nitrique du 2'a) et des solutions aqueuses de peroxyde d'hydrogène du 
62° ne doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques 
qu'à une pression de 0,25 MPa (2,5 bar) (pression manométrique). 


L'état du revétement des réservoirs destinés au transport du brome du 
24° doit &tre vérifié tous les ans par un expert agréé par l'autorité, 
qui procédera à une inspection de l'intérieur du réservoir. 


212 852 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 212 810 d) 
doivent subir l'épreuve initiale et les épreuves périodiques à la 
pression utilisée pour leur calcul, telle qu'elle est définie au margi- 
nal 212 123. 


21 853- 
212 859 


Section 6 : Marquage 


212 860 Les réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique anhydre 
et des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 6 ainsi que du brome 
du 24° doivent porter, outre les indications déjà prévues au marginal 
212 160, l'indication de la charge nette maximale admissible en kg 
et la date (mois, année) de la dernière inspection de l'intérieur du 
réservoir. 


212 861- 
212 869 


Section s Service 


212 870 Les réservoirs destinés au transport de l'anhydride sulfurique du }° a) 
ne doivent ètre remplis qu'à 88 % de 01 eur capacité au maximum, CEeuX 
destinés au transport du brome du 24° a 88% au moins et à 92% au plus 
ou à raison de 2,86 kg par litre de capacité. 


Des réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique anhvdre 
et des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 6° ne doivent étre 
remplis qu'à raison de 0,84 kg par litre de capacité au naximm. 


o) 

212 871 Les réservoirs destinés au transport des matières des 6° A 7° et 24 
doivent ètre fermés hermétiquement */ pendant le transport et les 
fermetures doivent ètre protégées par un capot verrouillable. 


212 872- 
212 999 


*7 Toir note de bas de page 6/2 marginal 212 135. 
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Appandice B.lc 
DISPOSITIONS RELATIVES AUX CITERNES FIXES ET AUX CITERNES DEMONTABLES 
EN MATIERES PLASTIQUES RENFORCEES 


Nota.l-Le présent appendice s'applique aux citernes fixes et aux citernes 
démontables, à l'exclusion des batteries de récipients, des 
conteneurs-citernes et des récipients. 


2-Pour les récipients, voir les prescriptions qui les concernent à 
l'annere A (colis). 


213 000- 
213 009 


Section l : Dispositions générales concemmant l'utilisation ainsi que la 


construction des citernes fixes et des citernes démontables 


Nota. Conformément è ce que prescrit le marginal 10 121 (2), le transport 
de matières dangereuses ne peut avoir lieu en citernes fixes ou 
démontables en matières plastiques satisfaisant aux exigences du 
présent appendice que lorsque l'utilisation de ces citernes est 
explicitement admis pour ces matières au marginal 213 O10. 


hu 


Utilisation 


213 Ol0 Les matièrés ci-après peuvent ètre transportées dans’des citernes en matià 
res plastiques renforcées satisfaisant aux prescriptions du présent 
appendice : 


a) les pétroles bruts et autres huiles brutes, ainsi que les produits 
volatiles de la distillation du pétrole brut cu d'autres huiles brutes 
du 3° b) de la classe 3, 


b) les produits mi-lourds de la distillation du pétrole et d'autres 
huiles brutes du 31° c) de la classe 3, 


c) les huiles de chauffage et huiles pour moteurs Diesel du 32° c) de la 
classe 3}, 


d) les solutions du 4° a) de la classe 5.1 


e) les matières des 1° b) et c), 2° b) et c), ainsi que les solutions 
d'acide chlorhydrique du 5° b) et les matières des 42°, 61° et 62 


Construction 
213 100 Les citernes doivent répondre aux exigences suivantes de l'appendice B.la: 


(1) Prescriptions générales concernant les citernes utilisées pour le 
transport des matières de toutes classes + 


Marginaux 211 120 (4), (5) et (6), 211 121, 211 122, 211 124, :D11: 126, 
203 127 (6), 211 128, 211-130, 211/192 Dal 140, 211 150 è 211 154, 
211 160 et 211 161, 211 171, 211 172 (1) et (2), 211 173 a 211 178. 
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213 100 (2) Prescriptions concernant les citernes utilisées pour le transport 
(suite) de matières de la classe 3} : les réservoirs destinés au transport 
de matières liquides inflammables dont le point d'éclair n'est pas 


b) 


supérieur à 55 C et mmnis d'un dispositif d'aération ne pouvant tre 
fermé doivent avoir un dispositif de protection contre la propagation 
de la flamme dans le dispositif d'aération. 


L'épreuve d'étanchéité et l'inspection intérieure seront effectués 
tous les trois ans. 


(3) Prescriptions particulières concernant les citernes utilisées pour 
le transport des matières de la classe è : marginal 211 834. 


213 101 è 213 103 +... inchangé 


213 104- 
213 119 


213 120 è 213 139 Section 2 et 3}... inchangé 


Section 4 : Méthodes d'épreuves et qualités exigées 
213 140 èà 213 142... inchangé 


213 143 Epreuves et qualit és exigées pour toutes les citernes avant leur 
mise en service 


Epreuve d'étanchéité 


L'épreuve d'étanchéité est à effectuer conformément aux termes des 
marginaux 211 150, 211 151 et 211 152, des dispositions de l'ADR, 
et le poingon d'expert sera à apposer sur la citerne. 


213 144- 

213 149 - 

213 150 à Section Tableau l et schémas l è eee inchangé 
213 158 

213 159 


213 999 
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214 000- 
214 249 


214 250 


214 251 
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Appendice Be ld 


PRESCRIPTIONS CONCERNANT LES MATERIAUX ET LA CONSTRUCTION DES CITERNES 
FIXES SOUDEES, DES CITERNES DEMONTABLES SOUDEES ET DES RESERVOIRS SOUDES 
DES CONTENEURS-CITERNES, POUR LESQUELS UNE PRESSION D'EPREUVE D'AU MOINS 
1 MPa (10 BAR) EST PRESCRITE, AINSI QUE DES CITERNES FIXES SOUDEES, DES 
CITERNES DEMONTABLES SOUDEES ET DES RESERVOIRS SOUDES DES CONTENEURS- 
CITERNES, DESTINES AU TRANSPORT DES CAZ LIQUEFIES FORTEMENT REFRICERES 


DE LA CLASSE 2. 


(1) Les réservoirs destinés au transport de matières des 1° à 6° et 9° de 
la classe 2, du 3° de la classe 4.2 ainsi que des 6 a) et Db) de la classe 8 
doivent ètre construits en acier. 


(2) Les réservoirs destinés au transport des gaz liquéfiés fortement réfri- 
gérés de la classe 2 doivent ètre construits en acier, en aluminium, en 
alliage d'aluminium, en cuivre cu en alliage de cuivre (par exemple laiton), 
Les réservoirs en cuivre cu en alliage de cuivre ne sont toutefois admis 
que pour les gaz qui ne contiennent pas d'acétylène; l'éthylène peut cepen- 
dant contenir 0,005 % d'acétylène. 


(3) Ne peuvent ètre utilisés que des matériaux appropriés à la température 
minimale et maximale de service des réservoirs et de leurs accessoirs. 


Pour la confection des réservoirs, les matériaux suivants sont admis : 


a) les aciers non sujets à la rupture fragile à la température minimale de 
service / . voir marginal 214 265 /. 


Sont utilisables : 


1. las aciers doux (sauf pour les gaz des n° et 8° du marginal 2201) 


2. les aciers non alliés à grains fins, jusqu'à une température de 
- 60°C; 

3. les aciers alliés au nickel (titrant de 0,5% à 9 % de nickel), 
jusqu'à une t empérature de - 196° C selon la teneur en nickel; 


4, les aciers austénitique au chrome-nickel, jusqu'è ‘ne température 
de —- 270 C; 


b) l'aluminium titrant 99, F au moins cu les alliages d'aluminium [voir 
marginal 214 266 _/ ; 


c) le cuivre désox;dé titrant 99,9 au moins cu les alliages de cuivre 
ayant une teneur en cuivre de plus de 56€ / voir marginal 214 267 


214 252 


— 214 253 


214 254 


214 255- 
214 264 


214 265 


Acier doux et acier 
à grains fins, calmé 


acier ferritique allié 
Ni < 5% 
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(1) Les réservoirs en acier, en aluminium ou alliages d'aluminium ne 
peuvent ètre que sans joint cu soudés, 


(2) Les réservoirs en acier austénitique, en cuivre cu en alliages de cuivre 
Ci 2 
peuvent ètre brasés dur. 


Les accessoires peuvent étre fixés aux réservoirs au moyen de vis cu 
comme suit : 


a) réservoirs en acier, en aluminium ou en alliage d'aluminium, par 
soudage; 


b) réservoirs en acier austénitique, en cuivre cu en alliage de 
cuivre, par soudage cu par brasage dur. 


La construction des réservoirs et leur fixation sur le véhicule, sur le 
chéssis cu dans le cadre du conteneur doivent étre telles qu'un refroi- 
dissement des parties portantes susceptible de les rendre fragiles soit 
évité de fagon sure. Les organes de fixation des réservoirs doivent eux- 
mème étre congus de fagon que, méème lorsque le réservoir est à sa plus 
basse température de service, ils présentent encore les qualités mécaniques 
nécessaires. 


l. Matériaurx et réservoirs 
a) Réservoirs en acier 


Les matériaux utilisés pour la confection des réservoirs et les cordons 
de soudure doivent, à leur température minimale de service, mais au 
moins à -20 C, satisfaire au moins aux conditions ci-après quant à la 
résilience. 


Les épreuves peuvent ètre effectuées, soit avec des éprouvettes à entaille 


en U, soit avec des éprouvettes à entaille en V. 


Résilience 1/ 2/ des tdles et des cordons de 
soudure à la température minimale de service 


4/ 


Matériau Kg/cm° xg/omÈ 


acier ferritique allié 


5KgNi Ch 4,5 30 


acier austénitique au 
Cr-Ni . 4,0 3,2 


Notes de bas de page 1/a 4}, schémas et deux derniers paragraphes linchanges . 
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si b) Réservoirs en aluminium cu en alliages d'aluminium 


214 266 Les joints des réservoirs doivent satisfaire aux conditions fixées par 


l'autorité compétente, 


[ Le tableau est supprimé_/ 


c) Réservoirs en cuivre ou en alliage de cuivre 


214 267 Il n'est pas nécessaire d'effectuer des épreuves pour déterminer si la 
résilience est suffisante. 


214 268- 
214 274 


214 275 è 214 285 
2. Epreuves ... inchangé 


214 286- 
214 999 


2. -—_ —————__ —"——_———_m, __— ... - ii e e e — 
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ALLEGATO 8 
C.N. 1983. TREATIES (Notification dépositaire) 
ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE 
(ADR) 
en date, à Genève, du 30 septembre 1957 
= 


APPENDICE B..5 


Liste des matières visées au marginal 10500 


GE.83-24750 


oO 
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APPENDICE B.5 


250 000 - Liste des matières et des numéros d'identification 


(1) 


Le numéro d'identification du danger se compose de deux ou trois chiffres. 
En général les chiffres indiquent les dangers suivants 

Emanation de gaz résultant de pression ou d'une réaction chimique 
Inflammabilité de liquides (vapeurs) et gaz 
Inflammabilité de solides 

Comburant (favorise l'incendie) 

Toxicité 

Corrosivité 

Danger de réaction violente spontanée 


x 00 NV BUI N 


Le doublement d'un chiffre indique une intensification du danger afférent. 


Lorsque le danger d'une matière peut étre indiqué suffisamment par un seul 
chiffre, ce chiffre est complété par un zéro en deuxième position. 


Les combinaisons de chiffres suivantes ont cependant une signification 
spéciale : 22, 333, 423, 44 et 539 [voir alinéa (2) ci-dessous]. 


Quand le numéro d'identification du danger est précédé de la lettre 'X', 
cela indique que la matière réagit dangereusement avec l'eau. 


Les numéros d'identification du danger énumérés à l'alinéa (3) ont la 
signification suivante 


20 gaz inerte 

22  gaz réfrigéré 

223 gaz inflammable réfrigéré 

225 gaz comburant réfrigéré (favorise l'incendie) 
23 gaz inflammable 

236 gaz inflammable et toxique 

239 gaz inflammable, pouvant produire spontanément une réaction violente 
25 gaz comburant (favorise l'incendie) 

26  gaz toxique 

265 gaz toxique et comburant (favorise l'incendie) 
266 gaz très toxique 

268 gaz toxique et corrosif 

286 gaz corrosif et toxique 


30 liquide inflammable (point d'éclair de 21 à 100°C) 
33 liquide très inflammable (point d'éclair inférieur à 21°C) 
X333 liquide spontanément inflammable, réagissant dangereusement avec 
l'eau 
336 liquide très inflammable et toxique 
338 liquide très inflammable et corrosif 
X338 liquide très inflammable et corrosif, réagissant dangereusement 
avec l'eau 


339 liquide très inflammable, pouvant produire spontanément une 


réaction violente i | 
39 liquide inflammable, pouvant produire spontanement une reaction 


violente 
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solide inflammable, réagissant dangereusement avec l'eau, en dégageant 
solide inflammable, qui a une température élevée se trouve à l'état 


solide inflammable, et toxique, qui a une temperature eleves se trouve 


matière très comburante (favorise l'incendie) pouvant produire sponta- 


matière très toxique et inflammable (point d'éclair ne dépassant pas 


matière toxique cu nocive, pouvant produire spontanément une réaction 


matière corrosive cu présentant un degré mineur de corrosivité réagissant 


336 
40 solide inflammable 

X423 

des gaz inflammables 
44 
fondu 

446 

à l'état fondu 
46 solide inflammable et toxique 
50 matière comburante (favorise l'incendie) 

939 peroxyde organique inflammable 

558 matière très comburante (favorise.l'incendie) et corrosive 

DI 
nément une réaction violente 

539 matière comburante (favorise l'incendia) et corrosive, pouvant 
produire spontanément une réaction violente 

60 matière toxique cu nocive 
63 matière toxique cu nocive et inflammable (point d'éclair de 
ZE. a: 55%0) 

638 matière toxique ou nocive et inflammable (point d'éclair de 

21 à 55°C) et corrosive 
66 matière très toxique 
663 
99°) 
68 matière toxique ou nocive et corrosive 
69 
violente 
80 matière corrosive cu présentant un degré mineur de corrosivité 

X80 

dangereusement avec l'eau 
83 matière corrosive cu présentant un degré mineur de corrosivité 
et inflammable (point d'éclair de 21 a 55°C) 

839 matière corrosive cu présentant un degré mineur de corrosivité 
et inflammable (point d'éclair de 21 a 55°C), nouvant produire 
spontanément une réaction violente 

35 matière corrosive vu présentant un degré mineur de corrosivité 
et comburante (favorise l'incendie) 

856 matière corrosive cu présentant un degré minaur de corrosivité 
et comburante (favorise l'incendie) et toxique 

36 matière corrosive cu présentant un dagré mineur de corrosivité 
et toxique 
olo matière très corrosive 
X33 


matière trés corrosive réagissant dangereusement avec l'eau 
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883 matière très corrosive et inflammable (point d'éclair de 21 à 55°C) 
885 matière très corrosive et comburante (favorise l'incendie) 
886 matière très corrOsive et toxique 
X886 matière très corrosive et toxique, réagissant dangeureusement 
avec l'eau 
89 matière corrosive ou présentant un degré mineur de corrosivité 


pouvant produire spontanément une réaction violente 


(3) Les numéros d'identification visés au marginal 10 500 sont repris dans 
les tableaux I et II ci-après. 


NOTA 1 : Les numéros d'identification devant figurer sur les panneaux de couleur 
orange doivent ètre recherchés en premier lieu dans le tableau I. Si pour les 
matières des classes 3, 6.1 et 8, le nom de la matière è transporter ou de la 
rubrique collective dans laquelle rentre celle-ci ne se trouve pas énuméré 


dans le tableau I, les numéros d'identification doivent étre recherchés dans 
le tableau II. 


NOTA 2 : Les étiquettes de danger prescrites en vertu des marginaux 10 130 et 
10 500 (6) prévalent sur les indications d'étiquetage dans la colonne (e) 
des tableaux I et II. 
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Tableau I 


Liste des matières désignées par leur nom chimique cu des rubriques collectives auxquelles est attribué mn "'numéro 
spécifique d'identification de la matière" fceolonne (a)] (en ce qui concerne les solutions et mélanges de matiòères, 
voir aussi marginal 2002 (8) et (9)). 


Ce tableau comprend aussi des matières ne figurant pas dans l'énumération des matières des classes, mais qui pourtant 
tombent sous les classes et chiffres indiquss dans la colonne (b). Pour les matières des classes 3, 5.1 et 8 non 
mentionnées dans ce tableau, voir Tableau II. Les matières sont reprises par ordre alphabétigue sans qu'il soit tenu 
compte des chiffres, des laettres srecques, des pluriels ni des prépositions. 


Le signe "+" dans la colonne (e) signifie : "Etiquetage des conteneurs-citernes et batteries de récipients selon les 
prescriptions du marginal 21130 - Etiquetage des véhicules porteurs de citernes fixss ou démontables selon les 
prescriptions du marginal 21500". 


Le signe "-" dans la colonne (s) siznifie : "Aucune étiquette n'est prescrite". 


c st ; 24 | Numéro d'identifi- 
ct. de Numéro d'identifi- isa de) 

DI -_ e Cai 
A i cati du danzer A 
l'$numera- sorsi Sì matière 


zion (partie supérieure) (partie infsrieure) 


Nom de la mati 


(a) (4) 
Acétal (Diézhoxy-1,ì éthans) 3, 3° 3) 33 1088 3 
Acétaldékyde 3, da 33 1089 3 
Acétate d'allylae 3, 17° d) 336 2333 3 + 6.1 
Acétates d'amyle 3, 31° c) 30 1104 3 
Acétate de butyle norzal 3, 31° c) 30 1123 3 
Acétate is dutyle secondaire 3x3 10 33 1123 3 
Acétate de cyclohexyla 3, 32° c) 30 2243 = 
Acétate de l'éther monoéthyligue de l'Stny- | È 


lèneglycol : voir Acézate d'Sthoxy-2 sStayla 
Acétate de 1'iéther monométtylicue is 


2'Ssthylèneglycol wo #) 30 1139 3 
Acétate d'éihoxy-2 tate ds l'éther 
monoéthylicue dle jd) 70 -72 3 
Acétate d'Sthyle 3; 39%) 33 1173 ; 
Acétate d'5thy1-2 butyls 3, 31° €) 30 1177 2 
Acétaze d'isotutyla 3; 3° 5) 33 L21535 b 
Acétate d'iscoropényis 3, 3° 8) 33 2503 3 
icétate d'isonrovyle 3395) 33 1220 3 
Acétate de nercure St 528 0%) 50 1929 o.1 
Acétate de néthoxybutyls : Toir Zutogyl 
Acétate de eétoylanvia Derdh:0) 30 1233 > 
icétate die néthàyla 35 30 ‘D 33 1231 3 
Acétata de plonb S.l, 52° c) 50 1615 S.lA 
Acétate ie propyle 3, 3° Db) 33 1276 3 
Acétate da vinyla 33905 339 13C1 3 
Acétoîne (deérylnéthylcarbino?) 3, 31° c) 30 2521 3 
Acétone 3, 3° b) 33 1090 I 
Acétonitril 3, 11° b) 336 1843 3+6.1 
Acétylaceét 
Acétylasthyl 
Acide acéti 
d'acide acé 
d'acide abso 3, 32° db) 33 2783 3+ 3 
icida acsétigua titrant de 50 è 30 # d'aciia 
atsolu 3, 32° c) 30 2790 di. È 
acide accyligue 3; 32° 5) 39 2215 $+3 
aciles alyisulfoniczues 3% sryisulfonigues 
non spécifiss par aillaurs isesla 
orésent appencica 
- corntenant plus da 57 d'acida 
sulfurigue libre (5,50.) 8, 1° tv) 89 2584 3 
- contenant 5 4 au plus d'acida 
RSA TIA = Pi . 
sucIiurigtue SERE (Z,50,), comvosifz 8, 34° D) 80 . 2586 3 
- Contenant 57 au plus d'acile 
sulfurigie libre (2,50 ); présentant un 
degré mineur de corrisivizs 3 34°) 30 2585 2 
Si 35 sfiora Tiusida (© \ Za Sa ra 
Acide arsénicue liguida (E2250,) 5.ì, 51° a) ha 1553 5.1 
Aciîe arsérigue soliia Ò | 653; SL DI) € -934 5,1 
>cids bromacéticza i Co 2 1935 3 
Acide brozaydrione, solutions d' I 8, 5° Db) ! 30 1738 3 
ieide neoutiricze | 3, 32° c)! 30 2220 3 
Acide chinrasszigue (Acid: | 
al 5+ | 12 I 
monochloracétigue), soliie | 3, 31° b) 30 1751 8 
Acide ciloracétigue i Aciie 2ono- i 
223 5h n, SOSMZa4a a 4. : 21 3) 3 
SALOREBCAtigte) l'$tat fondi. 3, 319 2) 30 1750 8 
Acide chloracétique (Acide i 
monocz4loracézique), solutions de 932% bi 30 1750 o) 
Acides chloracétigues, rélanzas de d', 32%)! 80 1750 8 
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Nom de la matière 


(a) 


Acide chlorhydrique, solutions d' 

Acide chloro-2 propionique 

Acide chlorosulfonique s0,(0E)C1) 

Acide chromique, solutions d' 

Acide crésylique 

Acide cyarhydrique, solutions aqueuses d', 
titrant 20 4% au plus d'acide absolu (HCN) 

Acide dichloracétique 

| Azide difluorophosphorigue anhydre 

Acide éthylsulfurique 

i Acide fluoborique, solutions aqueuses d', 

| titrant 78 % zu plus d'acide absolu (HBF 

} Acide fluorhydrique anhydre (Fluorure 

| d'hydrogène) 

| 


4) 


Acide fluorhyirique et acide sulfurique 
en mélanges 
Acide fluorhydrique, solutions aqueuses d', 
titrant plus de 85 7% d'acide 
fluorhydrique anhyàre 
Acide fluorhydrique, solutions aqueuses d', 
i titrant plus de 50 % mais au plus 85% 
| d'acide fluorhydrique anhydre 
! Acide fluorhydrique, solutions aqueuses d', 
! *itrant au plus 60 % d'acide fluorhydrique 
i anhyare 
! Acide fluorophosphorique anhyère 
i Acide fluorosulfonique 
| Acide fluosilicique (Acide hydrofluosili- 
i cique) (HpsiFg) 
i Acide fornigue titrant plus de 70 % 
I d'acide absolu 
Acide formique titrant de 50 è 70 % d'acide 
absolu 
| Acide hexafluorophosphorique 
| Acide hydrofluosilicique : voir Acide 
Î fluosilicique 
| Acide iodhydrique, solutions d' 
I 
li 
| 
I 
| 
I 
Ì 


Acide isobutyrique 

Acide méthacrylique 

Acide monochloracétique solide : voir 
Acide chloracétique, solide 

Acide monochloracétique à l'état 
fondu.: voir Acide chloracétique à 
l'état fondu 

Acide monochloracétique, solutions de : 
voir Acide chloracétique, solutions de 

Acide nitrique fumant rouge È 

Acide nitrique titrant plus de 70 % d'acide 

; absolu (ENO) 
: Acide nitrique titrant 70 % au plus 
| d'acide absolu (HN03) 

Acide nitrique, mélanges avec de l'acide 
sulfurique : voir Mélanges d'acide 
sulfurique avec de l'acide nitriqgue 

Acide nitrobenzène sulfonique 

| Acide perchlorique, solutions aqueuses d', 
titrant plus de 50 % mais au plus 72,5 % 
d'acide absolu (HC10,) 

Acide perchlorique, sofutions aqueuses d', 
titrant 50 % au plus d'acide absolu 
(HC10,) 

Acide phénolsulfonique liquide 

Acide phosphorique 

Acide propionique titrant 50 % cu plus 
d'acide absolu 


Classe et 

chiffre de 

1! énuméra- 
tion 


8, 6° 
8, 7° a) 


&, 7° Db) 
8, 10° Db) 
8, 10°.a) 
8, 9° Db) 
8, 32° b) 
8, 32° °) 
8, 10° db 


99° bi) 
8,32% e) 
8, 32° c) 


8, 2° a) 
8, 2° a) 


8, 2° Db) 
8, 34° Db) 


5.1, 3° 


8, 4° Db) 
6, 34° DI 
8, 11° c 


8, 32° c) 


Numéro d'identifi- 
cation du danger 
(partie supérieure) 


886 


886 


836 


80 


856 
885 


80 


80 


Numéro d'identifi- 
cation de la 
ratière 
(partie inîérieure) 
(a) 

1789 
2511 
1754 
1755 
2022 
1613 
1764 
2766 
2571 
1775 
1052 


1786 


1790 


1790 


1790 
1776 
1777 
1778 
2779 
1179 
‘1782 


1787 
2529 
2531 


2032 
2032 


2031 


2305 
1873 


1802 
1803 
1805 


1848 


Etiquettes 


DDA 


Dv mao 
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Numéro d'identifi- 
cation de la 


Classe et 


; A SI 
Chiffre de Numéro d'identifi 


cation du danger matière 
ki ri (partie supérieure) (partie inférieure) 


(a) (b) (a) (e) 


Nom de la matière Etiquettes 


l'énuméra- 


Acide sélénique 8, 11° a) 88 1905 8 
Acide sulfochromique 8, 1° a 88 2240 8 
Acide sulfonitrique, acide mixte résiduaire 8, 3° 3 80 1826 8 
Acide sulfurique a, 1° b 80 1830 
Acide sulfurique fumant : voir Oléum 
Acide sulfurique, mnélanges avec de l'acide 
nitrique : voir Mélanges d'acide sulfu- 
rique avec de l'acide nitrique 
Acide sulfurique résiduaire 8, 1° DI 80 1832 8 
Acide thicacétique 3, 3° db 33 2436 3 
Acide thioglycolique 8, 32° b) 80 1940 8 
Acides toluène sulfoniques, solides 8, 34° c) 80 2585 8 
Acides toluène sulfoniques, solutions de 8, 34° °I 30 2586 8 
Acide trichloracétique 8, 31° Db 30 1839 3 
Acide trichloracétique, solutions d' 3, 32° Db) 80 2564 8 
Acide trifluoracétique 8, 32° a 88 2699 3 
Acroléine 34 II° a 336 1092 3 + 6.1 
Acrylamide . 6.1, ‘12° € 50 2074 6.14 
Acrylamide, solutions d' 6.1, 12° > 50 2074 6,14 
Acrylate de butyle normal | 3, 31° c 39 2348 3 
Acrylate d'éthyle | 3, 3° Db) 339 1917 3 
Acrylate d'isobutyle : 3, 31° c) 39 2527 3 
Acrylate de néthyle LF d050) 339 1919 3 
Acrylonitrile Po Spike) 336 1093 3 +61 
Adiponitrile i6.ly 129 0) 60 2205 6.14 
Air, liquide, fortement réfrigséré - e By 9 a) 225 1003 5 
Alcool allylique 16,1, 13° a) 563 1098 6.1 + 3 
Alcool amylique normal i 3, 31° - 30 1195 3 
Alcool amylique sacondaire | 35 319: 30 1105 3 
Alcool amylique tertiairs 3, 3° Db) 33 1105 3 
Alcool butylique norzal (3utanol) 3, 31° . 30 1120 3 
Alcool btutylique secondaire (n-3utanol-2) 3, 31° c 30 1120 3 
Alcool vutylique tertiaire 3, 3° D) 33 1120 | 3 
Alcool éthylique et ses solutions 2queuses | 
conterant plus de 70 7 d'alcool 3, 3*b) 33 1170 3 
Alcool $thylique, solutions aqueuses d', | | 
d'‘ne concentration de 24 4 iusau'à 4 
| 70 % inclusiverent 3, 31 2. 30 1170 3 
| Alcool furfurylidue 6.1, 139c 50 2874 G.lA 
I Atco0l isobutylique (Isotutanol) 3, 31° c) 30 1212 3 
Alcool isopropylique 3, 3° b) 33 1219 3 
Alcool méthallylique 3; 3.0) “ 30 2614 | 3 
Alcool méthylamylique (Méthylisobutyl | 
carbinol) 330 e) 30 | 2053 3 
| Alcool méthylique (Méthanol) 3, 17° Db) 336 1230 3+6.1 
Alcools liquides, non toxiques, purs cu en | 
mélanges, non spécifiés var ailleurs dans i | 
le présent Appendice 
- ayant un point d'éclair de 21°C à 55°C | 
(valeurs limites comprises) 3, 31° ci) 30 1987 3 
- ayant un poinz d'éclair supérieur è | 
55°C 3, 32° c) 30 i 1987 o - 
Aléehséhyde butyriaue 3, 3° >) 3 1129 3 
Aldényda chloracstique Ssl;-16° b)' | 50 2232 Gai | 
Aldéhyde crotonique (Crotonaldétyde) 3, 3° b) 33 124 po | 
Aldéayde propionique 3, 3° v) 33 1275 | 3 
Aldéhydes non spécifiés par ailleurs 
dans le présent Apperdice 
- 2yant un point d'éclair inférieur à 
s- RARO 3, 3° >) 33 1989 3 
- ayant un point d'éclair de 21°C a 
55°C (valeurs limites comprises) 3; 316 6) 30 1989 3 
- ayant un point d'éclair supérieur è 
._ 55°C 3, 32° c 36 1989 7 
Aldol (béta-Zydroxy butyraldéhyde) 5,1, 1306 60 2839 Sul 
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Nom de la matière 


(a) 


| Alkylphénols, termes è chafnes de Co à C 


, 
non spécifiés par ailleurs dans le préfent 


Appendice . 
Alliages de sodium et potassium 
Allylamine 
Allyloxy-l-époxy 2,3 propane : voir Ether 
allylglycidique 
Allyltrichlorosilane 
| Aluminate de sodium, solutions d! 
| Aluminium-alkyles (Aluminium alcoyles) 
- Aluminium-triéthyle 
- Aluminium-triisobutyle 
- Aluminium-triméthyle 
N-Aminoéthylpipérazine 
Aminophénols 
Ammoniac 
Ammoniac dissous dans l'eau avec plus de 
40 % et au plus 50 % (poids) d'ammoniac 


(NH 

Ammondac dissous dans l'eau avec plus de 
35 o au plus 40 % (poids) d'ammoniac 
(NE 

Ammorfac, solutions d', avec au moins 10 % 
et au plus 35 % d'ammoniac (N83) 


n-Amylamine 

Anyiìméthylcétone 

Amyltrichlorosilane 

Anhyàride acétique 

Anhydride arsénieux 

Anhydride arsénique 

Anhyîride butyrique 

Annyàride isobutyrique 

AnhyGride maléique 

Anhydride phosphorique 

Anhydride vntalique 

Anhydèride propionique 

Anhyeride sulfurique 

Annyèride tétrahydrophtalique 

Aniline 

AnisiGines 

Anisole : voir Ether méthyl-pnénylique 

Argon, liquide, fortement réfrigéré 

Arséniate de calcium 

Arséniate de ragnésium 

Arséniate de potassium 

Arséniate de sodium 

Arsenicales liquides, combinaisons 
inorgeniques, non spécifises par ailleurs 
dans le présent Appendice 

Arsénite de potassium 

Arsénite de sodium solide 

Arsénite de sodium, solutions aqueuses d' 
toxiques 
nocives - 

Azote, liquide, fortement réfrigéré 

Benzène 

Benzonitrile 

Benzoquinone 

Benzyldiméthylamine 

Bichlorure de soufre (SC12) 

Bicycloheptadiène 

Bifluorure d'ammonium 

Bifluorure d'ammonium, solutions de 

Bifluorure de potassium 

Bifluorure de sodium 


Classe et 
chiffre de 
l' énuméra- 


tion 


n 

H 

(:] 
0c0o0or°to000o0ooddctoo 


(partie supér 


Numéro d'identifi- 
cation du danger 
ieure) (neri 


i” 


Numéro d'identifi- 
cation de la 

matière 

ie inférieure) 


(a) 


2430 
1422 
2334 


1724 
1819 


1102 
1930 
1103 
2815 
2512 
1005 


2073 


2073 
2672 


1106 
Ll10 
ìi728 
1715 
1561 
1559 
2739 
2530 
2215 
1807 
2214 
2496 
1829 
2698 
1547 
2451 


1951 
1573 
1622 
1677 
1685 


1556 
1676 
2027 


2686 
1685 
LIT 
1114 
2224 
2587 
2619 
1828 
2251 
1727 
2517 
181 
2439 


MD N @ N MD Mm O MN (0 bDOAI DD (VV 


Etiquettes 


13 


+ 


H'PPXN 


be 


AAA A | 
PPP 


O\ O\ OX 
0. . 
Hi Hp 


IP I- 


(06) 

è 
CALA: 
PPW 
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Nom de la matière cation de la matière Etiquettes 


(partie supérieure) (partie inférieure) 


(a) 


Bisaminopropylamine (Dipropylène 


triamine, Iminobispropylamine-3,3') 8, ‘b53*e) 80 2269 8 
Bis(diméthylamino)-1,2 éthane (Tétra- È 

méthyléthylènediamine) 3, 31°c) 30 2372 3 
Bisulfate d'ammonium contenant 3 % et 

plus d'acide sulfurique libre 8, 23°) 80 2506 8 


Bisulfate de potassium conterant 3% 


et plus d'acide sulfurique libre 3, 23°b) 80 2509 8 
Bisulfate de sodium conterant 3 % et 
plus d'acide sulfurique libre 8, 23°b) 80 1821 3 
Bisulfate de sodium, solutions aqueuses i O, 1°) 80 2837 3 
Bisulfure de sélénium, 6.1, 55°) 60 2657 pri 
Borate triallylique 6.1, 00: 60 2609 G.1A 
Borate triéthylique Fai. 39: D 33 1176 3 
Borate triméthylique 3: 3°) 33 2416 3 
Bromacétate d'éthyle 6.1, 16°b) 63 1603 6,1+3 
Bromacétate de méthyle Sl 16°b) 63 2643 6.,1+3 
Bromacétone Calis. SLOSD) 60 1569 6.1 
oméga-Bromacétophénone (Bromure de 
phénacyle ) Gal, “I7*b) 60 2645 6.1 
Brome 8, 24° 886 1744 34.1 
[Bromobenzène ds 31°) 30 2514 3 2 
Bromo-2 butane Ir DID) DI 2339 3 
romochiorome thane. 6.1, i15°b) 50 1887 O 
Bromo-i chioro-3 propane Sil; 35970) 60 2688 S,3A 
romoforme 6.1, 156) 60 2515 G.iA 
romo-l méthyl-3 butane 3, 3° 3 33 2341 3 
(Bromométhylpropanes 3, 3° D 39 2342 3 
romo-2 pentane 3, 3° b) 33 2343 3 
[Bromopropanes 3, 3°) 33 2344 3 
Bromotrifluorométhane (R 1331) 2, 5? a) 20 1009 s 
Bromure d'acétyle 8, 36°b) 30 IT16 3 
Bromure d'allyie 3, 16°a) 336 1099 346.1 
Bromure i'aluminium, anhydre (A1Br.) 3, 22°b) 80 1725 3 
Bromure d'alrminiur, solutions 
aqueuses de a, 5° c) 30 2580 3 
Bromure d'arsenic 6.1, ti 60 1555 6.1 
Bromire ie benzyle 6.1, 15°b 50 1737 5.3 
Bromure de bromacétyle 3, 36°D) X80 2513 3 
Bromure de butyle normal 35 3° Db 33 1126 3 
Bromure de diphénylméthyle 3, 65°) 80 1770 3 
Bromure d'$thyle ; 6.1, Di 50 1891 6.1 
Bromure d'hydrogàne di 3° at 286 1048 dazi 
Bromure de méthyle 2; 3° at) 26 1062 6.1 
Bromure de méthylène (Divbromométhane) 6.1, 15°: 60 2664 S.1A 
Bromure de phénacyle : voir oméga- 
Bromacétonhénone 
Bromure de vinyle 2, 3°ct) 236 1085 + 
Bromure de xylyle 6.l, d7*b) 50 1701 So 
Butadidnes >, 3° c) 239 1010 3 
Butane =D 3° Db) 23 1011 5 
tanedione (Diacéiyie) 3, 3° Db) 33 2346 3 
Butanol (Alcool butylique nozmal) 3, 31°c) 30 1120 3 
n-Butanol-2 (Alcool butylicue 
secondaire) 3, 31°) 30 1120 3 
Butène-1 2; 3° b) 23 1012 3 
cis-Butène-2 2 3° 3) 23 1012 3 
trans-Butène-2 2, Sb 23 1012 3 
Butoxyl (Acétate de néthoxybutyle) 3, 31° c) 30 2708 3 
n-3utylamine 3, 22°) 338 1125 3+9 
X-Butylanilines 6.1, 129 Di 50 2738 Gui 
Butylbenzènes 3, 31° c 30 2709 3 
N,n-Butylimidazole 6. 22°) 60 2690 6,1 
Butrlohénols è l'état fondu 6.1, 14° c) 650 2229 S.,14 
Butylphénols iliquides 6.1,  La* o) 60 2228 5,lA 
Butyltoluènes 3, 32° c 30 2667 - 
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Classe et chiffre| Numéro d'identifi-|Numéro d'identifi- Eti 

de l'énumération | cation du Ganger j|cation de la matière > 

(partie ossa (partie inférieure) | Mettes 
c 


Nom de la matière 


(a) 


(a) (e) 
Butyltrichlorosilane 8, 37°b) 1747 8+3 
Butyne-2 : voir Crotonylène 
Butyraldoxime 3, 32°c) 30 2840 - 
Butyrates d'amyle - 3, = 30 2620 3 
Butyrate d'éthyle 3. Slc 30 1180 3 
Butyrate d'isopropyle 3, 3° Db 33 2405 3 
Butyrate de méthyle 3: 3*.d) 33 1237 3 
Butyrate de vinyle 3, 3° b) 339 2838 3 
Butyronitrile 3; L1°b) 336 2411 36, 
Carbonate de baryum 6.1, soi 60 1564 6.1À 
Carbonate diéthylique (Carbonate d'éthyle) 3, 31°c 30 2366 3 
Carbonate diméthylique 3, 3° D) 33 1161 3 
Chaux sodée (Mél s de soude caustique et 
de chaux i tali 8, 41°c) 80 1907 e 
Chloracétate d'éthyle 6.1, 16°b) 63 2181 €,14+3 
Chloracétate de méthyle 6.1; 3, 3 2295 6.1+3 
Chloracétate de vinyle 61, 16°% 60 o. 6.1 
Chloracétone 6.1, 16 d) 60 1695 di 
oméga-Chloracétophénone (Chlorure de 
suénizgie) i 6.1, 17°») 60 1697 6.1 
Chloral : voir Trichloracétaldéhyde 1 
Chloranisidines 6:14 17°c) 60 352) A 
Chlorate de calcium, solutions de Sl, 4°a) 50 14 2 
Chlorate de potassium, solutions de 5.1, 4°a) 50 sa 2 
Chlorate de sodium, solide 5.1, 4°a) 50 a z 
Chlorate de sodium, solutions de 23 sa su pr A 
Chlore , 
Chlorhydrine éthylénique, voir Monochlor- 
irine du glycol n ; z 
A de sà; solutions de 5.1, 4° 0) 30 a - 
Chlorobenzène (Chlorure de phényle) 3» 31°c) 3 5669 da 
Chlorocrésols 6.1; 14°») - 577 Li 
Chlorodinitrobenzène do 10, 33 ve Si 
Chloroforme ol > 3 
Chloroformiate d'allyle 8, n. = n > 
Chloroformiate de benzyle 8, sa => pitt sù 
Chloroformiate de tert-butylcyclohexyle 6.1, ii c) È 2743 &,14348 
Chloroformiate de n-butyle 6.1, 16°b) Da HE ESE 
Chloroformiate de chlorométhyle 6.1, a i: 744 SI 
Chloroformiate de cyclobutyle (PRE 16° co oa di 
Chloroformiate d'éthyle' . 3 Da 336 SY 20 
Chloroformiate d'éthy1-2 hexyla 6.1, 16° 3, 1238 hi 
Chloroformiate de méthyle 3» 16°2) “ca 2746 6.1+€ 
“ lchloroformiate de phényle ea 10, di 5237 ca 
Chloronitranilines Gi Lo. 60 1578 6.1 
Chloronitrobenzéènes 6) 11° c) 60 2433 G.1A 
Chloronitrotoluènes > 32) 20 3020 h 
Chloropentafluoréthane (R 135) GI” Go 68. 2021 6.14 
Chloro-2 phénol 6.1. 1T°c 60 2020 6.1A 
Chloro-3 phénol 61 irc 60 2020 6.14 
Chloro-4 phénol 3a 37°d) 80 1753 8 
Chlorophényltrichlorosilane A Ùi 16 2) 66 1580 Gi | 
Chloropicrine ‘3, 162 336 Di 346.1 | 
Chloroprène 3 i 33 . 1278 3 
Chloro-l propane (chlorure de propyle) 3 PO) 3 2356 È 
Chloro-2 propane (chlorure a'isopropyle) ’ 
- diol-1,2 : voir , . 
CA oT Mencohlorhydrine du glyeérol i. 186) 60 2849 6. 
Chloro-3 propanol-1 61, 166) 63 21 6.143 
Chloro-l propanol-2 3, l°a) 33 Sa AA 
Chioro-2 propène 6.1, 11°D) 60 
| e 
pren ren au contact de l'eau, 
ne dégagent pas des gaz inflammables, 
non spécifiéges par ailleurs dans ui 2985 3+€ 
présent Appendice ua > 2190 3, 2l°a) x338 
- ayant un point d'éeleir infiron froc ò 2986 843 
ur an i 8, RI - 2987 8 
valeurs o : te < OC 8, 223 
- ayant un point d'éclair supérieur è 79 3) Aa 30 x, Lia 
Chlorotoluènes bale Ae) x 1022 | - 
Chlorotoluidines 2° Sa) p) | 


Chlorotrifluorométhane (R 13) 


344 
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o 


Nom de la matière 


(a) 


Chlorure d'acétyle 


Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
aqueuse 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 


Chlorure 


Chlorures 
Chlorure 


Chlorure de chloracétyle 
Chlorures de chlorobenzyle 
de le (oxychlorure de 


Chlorure 
chrome 
Chlorure 


Chlorure de dichloracétyle 
de diégthyli thiovhosphoryle 
de N,N-diméthylcarbamoyls 


Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 

éthane 


Chlorure d'$thylidène : 


éthane 
Chlorure 


anhydre 


Chlorure 


Chlorure 
Chlorure 


Chlorure d'isobutyryle 
Chiorure d'isopropyle : 


propane 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 


d'allyle 
d'aluminium, 
d'aluminium, 
s de 
d'amyle 
d'anisoyle 
d'arsenic 


anhydre (A1C1,) 


solutions 


de benzène sulfonyle 


de benzoyle 
de benzyle 


de benzylidène 


de benzylidyne (Trichlorométhyl- 
benzène) 


de butyle 
de butyryle 


(Cro, Cl, ) 
cyanurique 


de diméthyl thicphosphoryla 


d'éthyle 


d'éthylène : 


voir Dichloro-i,2 


voir Dichloro-1,l 


ferrique (Perchlorure de fer), 


(Fecl 


) 
ferrigde (Perchlorure de fer), 
solutions aqueuses de 


de funaryle 
d'hydrogène 


voir chklcero-2 


mercurique 
de méthylallyle 
de métayle 

de méthylène 
de phénacyle 


(Dichlorométhane) 
:voir oméga-Chlor- 


acétophérone 


Chlorure de phénylacétyle 

Chlorure de pnénylcarbylamine 

Chlorure de phényle : 

Chlorure de vhosphoryla : 
Oxychlorure de vnosvhtore 

Chlorure ie pivaloyle (Chiorure de 
sriméthylacéiylo) 

Chlorure de propioryle 


voir Chlorobenzèàne 
voir 


Classe et 

chiffre de 

l'énmmération 
(b) 


Numéro d'identifi- 
cation du danger 


Numéro d'identifi- 

cation de la natière|Etiquettes 

(partie ansie (partie ni 
c d 


O (0 ii 
b ‘ 


b 


5+6.1 n 


D 


O\ O\ © © C\ DM \ai DM 
#4 


HE 


| 
| 


DD WwW WD WD 


t 
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Numéro d'identifi- Numéro d'identifi- 

cation du danger cation de la natière|Etiquettes 

(partie È in (partie naro) 
c dà 


lasse et chiffre 
de l'émmération 


Nom de la matière 


(a) 


Chlorure de propyle : voir 
chloro-l propane 
Chlorure de pyrosulfuryle 


(5903015) 


Chlorure de soufre (Protochlorure 
de soufre) (S,C1,) 


Chlorure stannique anhydre 
(Tétrachlorure d'étain) (Snc1,) 

Chlorure stannique pentahydraté 
(Snc1, 58,0) 

Chlorure de sulfuryle (S0,C1,,) 

Chlorure de thionyle (SOCI, ) 

Chlorure de thiophosphoryle (PSC1,) 


Chlorure de trichloracétyle 
Chlorure de triméthylacétyle : voir 
Chlorure de pivaloyle 

Chlorure de valéryle 
Chlorure de viryle 
Chlorure de vinylidène 
Chlorure de zinc (ZnC1,) 


Chlorure de zinc (ZnC1,), solutions 
aqueuses de 


autres solutions nitrocellu- 

losiaues, solutions de 

- ayant un point d'éclair 
inférieur à 21 °C et un point | 


Collodions, semi-collodions et | 
i 
d'ébullition de 35°C au plus | 3,4°a) i 33 2059 3 
- ayant un point d'Sclair I | 
| inférieur à 21 °C et un point 
d'ébullition supérieur è 35 °C! 3,4%) 33 i 2059 | 3 
- ayant un point d'éclair de i i 
i 21 °C è 55 ?C (valeurs limites| i 
comprises) | 3, 33°c) 30 2060 3 
- ayant un point d'éclair | : 
| supérieur à 55 °C | 3, Ra | 30 A 2060 : - 
i Crésols | 6.1, 14° 50 2076 6,1 
Lg : voir Aldényde i 
crotonique | ! Î 
| Crotonate d'éthyle 3, 3°) I 33 i 1362 3 
| Crotonylène (Butyne-2) | 3,1°a) 339 1144 3 
Cumène (Isopropylbenzène) 3, 31°c) | 30 1918 3 
Cupriéthylène diamine (Ethylène | | 
diamine de cuivre), solutions de 3, 53° i 36 1761 3 
| Cranacétate d'éthyle 6.1, 12°%c | 60 i 2566 i S.A 
| Cyanhydrine d'acétone Gill a 66 1541 6.1 
! Cyanure de benzyle (Phényl- 6,l, 1906 | 60 i 2470 6.1AÀ 
| ‘acétonitrile) | i i 
| Cyanure d'alpha-bromotenzyle 6.1, 17%a) | 66 1694 6.1 
Cyanures inorganiques, solutions de Gil tia) 6 i 1935 6.1 
Cyclododécatriène-1,5,5 6.1, 2490) | 50 2519 S.lA 
Cycloheptane 3, 3° { 33 2241 3 
Cycloheptàne 3, 3% | 33 2242 3 
Cyclohexare 3, 3% 33 1145 3 
! Cyclohexanone 3, 31°c) | 30 1915 i 3 
Cyclonexène 3, 3°b) 33 i 2256 3 
| Cyclohexényltrichlorosilane 8, 37° 80 1762 3 
i Cyclohexylamine 9, 53° | 93 i 2357 e 
! Cycelohexyltrichlorosilane 3, 37° ! 30 1763 3 
Cyclooctadiène i Fa 2. | 30 2520 3 
Cyclooctatétraène 34 LG ; 30 2358 3 
Cyclopentane 3,336) dI 1146 3 
Cyclopentanol 3, 9a 30 2244 3 
| Cycleventanone 3, 31°c | 39 2245 3 
Cyclopentène 3, ., 22 2246 3 
Cyclopropane i | Cp97°d 23 1027 3 
Cymènes (Méthylisopropylbenzènes) | 3, 3l°c) | 30 i 2046 | 
| 0 | : i 
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Numéro d'identifi- [Numéro d'identifi- |Etiquettes 


Classe et 
Nom de la matière chiffre de cation du danger cation de la 
1l'énumérationi(partie supérieure) matière 


(partie inférieure) 
(a) (6) (c) (a) 


Décahydronaphtalène (Décaline) 3, 32°c) 30 

n-Décane 3, 31°c) 30 

Diacétone-alcool technique 3g. d°D) 33 

Diacétyle : voir Butanedione 

Diallylamine 3, 22°b) i 338 

Diaminodiphénylméthane, à l'état fondu 6.1, 12°c) 60 

Di-n-amylamine 6.1, 12%) 60 

Nibenzyldichlorosilane____ MIS TA) DI RINO SO 

Dibrométhane symétrique : voir Dibromure ù 
d'éthylène 

Dibromobenzènes 32°%€) 30 2711 "n 

Dibromo-1,2 butanone-3 16°b) 60 2648 6.1 

Dibromo-1,2 chloro-3 propane L50006) 60 2872 6.lA 

Dibromométhane : voir 3romure de néthylène 

Dibromire d'éthylène (Dibrométhane symé- 

*rique) 15°b) 60 1605 6.1 
Dibutylamine normale 53°b) 83 2248 8+3 
Dibutylaminoéthanol la*c) 60 2873 6.1A 
Dicétèàne 31°c) 39 2521 3 
Dichloracétate de méthyle 16 °c) 60 2299 6.1A 
Dichloracétone symétrique 16°) 63 2649 6.1+3 
Dichloranilines 129%) 60 1590 6.1 
alpha-Dichlorhyirine (Dichloro- 

1,3 propanol-2) 16°») 50 2750 6.1 
Dichloro-1,2 benzène 15°c) 60 1591 S.1A 
Dichlorodifluoreméthane (R 12) 3°a) 20 1028 - 
Dichiorodifiuorcuéthane, sormprenani 12 5 sei tana mei dress 
(zasse)d'oxyde i'S*rylène 49ct) Î 236 1028 + 
Dickhloro-1,1 $thane (Chlorure d'Sthylidène) 3, 3%) 33 2362 3 o 
Dichloro-1,2 éthane (Dichlorure d'étaylène) 3, 1é%) 336 1184 3+6.1 
|Dickloro-1,2 éthylène | 3, 3°) 33 1150 3 
Dichlorométhane : voir Shlorure de néthylène| 
Dicnlorcmonofluorométhane (2 21) 2, 3°a) 20 1029 - 
Dichloro-1,1 nitro-l sthane 5.1, 16°) 6 2650 6.1 
Dichlorcpentanes 3 dle) 30 1152 3 
i Dichlorophénols 6.1, 17°c) 60 2021 S.lA 
Dichlorsvhénylpnospnine } ‘Bi, 36°5) 30 2798 3 
| Dichlerophényltrichlcrosilane 3, 37°%) 80 1766 3 
i Dichloro-1,3 proparol-2 : voir | 
I alpha-Dichalorhnyérine 
| Dichloro-1,3 propène Sx ILE) 30 2047 3 
Dicaloro-1,2 tétrafluoro-1,1,2,2 sthane ° 

(a 114). RIE: li 2, 3a) 20 1958 mo na 
:Dichlorure de onénylthiophosphoryle 9, 36%) 30 2799 3 

[=] 
| Dichlorure de propylène 3, 3°b) 33 1279 3 
ID+s70l0ae exylamine 8, 53°c) i 80 2565 3 
iI 220B9n=310n= | 3, 31°c) 30 2048 3 
| Diéthoxy-1,1 éthane : voir Acé*al 
| Disthoxy=1, 2 éthane ro ner diéthylique de | 
d 1'Sthylèneglycol) 3, 31°c) | 30 1153 2 
Diégthoxyméthane 3; 3%) l 33 2373 3 
Di d ! 
: Digthoxy-3,3 provène I 3, 3°) 33 2374 3 
| Digthylamine | 3, 22°) 338 Rn 3+3 
Disthylaminoéthanol (N,N-Diéthyl5:hano1- Nigni 
ra | 3, 32°c | 30 2686 5 
Roe DI ROSnopronylagine 8, ta | 80 2684 ; 
Figinado oylaniline : 6.1, 12°c) | 60 2432 S.1A 
; Diétrylbenzènes 3, 32°c) 30 2049 = 
i Distnyleétone 3, 3°b) 33 1156 3 
| Disthyldichlorosilans 8, 37°») 33 1767 3+3 
| Disthylènediamine (Pipérazine) 8, 529c) | 30 2579 3 
| Di6teziane triamine — | 853%)] 50 2075 3 
Dip ellovny le tranolamine : voir Distaylani- I 
noéthanol 
2 ,i>Diéthyl é+thylòno diamino 8.550 I T 
Diflaoro Î,1 strane (2 1522) io da Î 3. 298) i: | 
i Dif fica) 0” 1,1 $t2ylène (Fluorure de viryli- Ù 950 i | 
i  dène , i 2, 3%) | Î È 
ll se DO | 
| Diaydro=2, ,3 syramne : 3, 3%) | 33 i 3 i 
1 Diisobutylamine i 3, Al°c) 30 % 3 
{| Diisobutyleétone ' 3, 31°c) 27 1 
Diisobutylèn OLE 4 39 2157 3 i 
i tyLSnes i 3, 3°% i 33 2050 ! 3 
Diisocyanate de diphénylméthane-d,d' Dil; 19%): €0 2489 s.lA 
Diisocyanate d'hexaméthylène 6.1, 19%) | 60 2281 SI 
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I 
n Classe et Numéro d'identifi- {Numéro d'identifi- \Etiquettes 
Nom de la matière chiffre de cation du danger cation de la | 


l'énumération/(partie supérieure) matière 
(partie inférieure) 
(a) (c) (a) 


Diisocyanate d'isophorone (Isocyanate 
d'isocyanatométhyl-3 triméthyl-3,5,5 


cyclohexyle) 6.1, 19.0) 60 2290 4.14 
Diisocyanate de toluylène-2,4 et mélanges 
isomères 6.1, 19°b) 60 2078 6.1 
Diisocyanate de triméthylhexaméthylène et 
mélanges isomères 6.1, 19°c) 60 2328 _6.1A 
Diisopropylamine 3, 22°b) 338 | 1158 3+8 
N,N-Diisopropyléthanolamine 8, 53°c) 80 | 2825 3 
Diméthoxy-1,1 éthane 3, 3°0) 33 2377 3 
Diméthoxy-1,2 éthane 3; SD) 33 | 2252 z 
< |Diméthoxyméthane (Méthylal) 300): A 33 Î 1234 3 
Diméthylamine, anhydre 2, (S°bE) I 236 1032 3+6.1 
Diméthylamine, solutions aqueuses de 
- ayant un point d'ébullition de 35°C | 
au plus 3, 22°a) 338 1160 3+8 
- ayant un point d'ébullition supérieur | 
à 35 °C 3, 22°) 338 1160 
Diméthylamino-acétonitrile 6.1, 11°b) 63 2378 
Diméthylaminoéthanol : voir Diméthyléthanol- | 
. il 
amine 
N,N-Diméthylaniline 6.1, 11°b) 50 ! 2253 
Diméthylbenzènes : voir Xylènes 
Diméthy1-1,3 butylamine 3, 3°D) 33 2379 
Diméthnylcyclohexanes 3, 3°D 3 2263 
{,N-Diméthylcyclohexylamine 8, 53°») | 83 2264 | 
Diméthyldichlorosilane 3, 21°a) X338 1162 3+8 I 
Dinétnyldiéthoxysilane i To) | 33 2380 lo a i 
Dimétnyldioxannes | | | 
- ayant un point d'éclair Ì | 
inférieur à 21°C | z, 3°b) 33 2707 3 
- ayant un point d'éclair de 21°C | | 
è 55°C (valeurs limites comprises) | 3, 31°c) | 30 2707 3 
- ayant un point d'éclair I | 
supérieur à 55°C i 3, 32°c) | 30 2707 - | 
Dimé*hyléthanolamine (Diméthylaminoéthanol) | 2, 31°c) | 30 2051 3 i 
X,N-Diméthylformamide |, Sr) | 30 2265 i - 
Diméthy1-i,l hydrazine 3, 23°a) | 338 1163 | 3+6 
Diméthyl-1,2 hyérazine  SelPa) | 336 2382 | 3+6.1 
DinsiyiMsrdpyianine | 3,220) | 358 2266 | 3-6 
Dinitranilines | 6,1, 12b) 50 SI 
Dinitrobenzènes i 6.1, 12°D) 60 651 I 
Dinitro-orthocrésol 6:ly 79° Db) 60 6.1 
Dinitrotoluènes, solides 6.1,.12° Db) 60 6.1 
Dinitrotoluènes, fondus 6.1, 12°b) 60 Dal 
Dioxanne 3, 3°%) 33 3 
Dioxolanne 3; Sb) 33 5 
Dioxyde d'azote NO» (Peroxyde d'azote, | 
Tétroxyde d'azote N04) 2, 3°at) 265 6.145 
| Dioxyde de carbone | 2, 5a) | 20 _ ; 5 
Dibxydèé de”carbone contenant au maximum | Di 
6 % (poiés) d'oxyde a'éthylène | 2, 6°) |! 239 
Diocxyie de carbone uri plus de 6 % | i 
mais au maximum 35 % (poiès d'oxyàe i i 
a'éthylène punta) | 2, 6°e) 239 + 
Dioxyde de carbone contenant de 1 % è 10 % i È 
(poids) d'orgàne. sta 2; (650) 3 se 
Dioxyde de carbone, liquide, fortement 2, T°a) 22 Po 
réfrigéré ui = a + 
Dicmisce soufre i | 2, 3°at) 2° 3 
Dipentène 3, 31°c) 30 8 
Diphényldichlorosilane | 8, 3720) - 348: 
Dipropylamine i 3 22 d) 2; 3 
Dipropylcétone | 3, 21 c) > | 
Dipropylène triamine : voir Bisaminopropyl- | o 
amine 3 
Disulfure diméthylique 3» 3° 0) 2a | 8 
Dodécyltrichlorosilane 8, 37°») | | 
Î 
Emaux | 
- ayant un point d'éclair inférieur è î | 3 i 1263 3 
21°C 3, 5 3 | 
- ayant un point d'éclair de 21°C è | 3 
55°C Gaia limites comprises) i 3, 2° c)* 30 1263 
- int d'éclair supérieur = 
e n 3, 320)* 30 1263 


* Voir, cependant, le NOTA «, è la section D, du marg. 2301. 
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| Classe et  INunéro d'identifi- | Numéro d'identifi- !Ftiquettes 
ES chiffre de | cation du danger cation de la 
Nom de la matière l'énuméra- |(partie supérieure) matière 
| tion (partie inférieure) 
(a) | ©) (0) (a) (e) 
Encres d'imprimerie A 
- ayant un point d'éclair inférieur à | 3, 5° 33 1210 3 
DI 9E . 
PORSI: Dia 
- ayant un point d'éclair de 21 Cà 
55 °C (valeurs limites comprises) | 3, 31°c) * 30 1210 3 
- ayant un point d'éclair supérieur à 
55 °C | Spore 30 1210 = 
j i 8 6.1 
Epibromhydrine Fork, Li 66 255 
Epichlorhydrine 6.1, 16° 63 2023 6.1+3 
Epoxy-1,2 éthoxy-3 propane 3, 31°c) 30 2752 3 
x Ethane ; 2, 5°D) 23 1035 ++ 
Ethane, liquide, fortement réfrigéré da PO) 223 1961 + + 


Ethanoi (alcool sSthylique) et ses 
solutions aqueuses contenant plus de 
70 % d'alcool 3: 3.b) 33 1170 3 

Ethanol (alcool éthylique),solutions 
aqueuses d', d'une concentration de 24% 


jusqu'à 70 % inclusivement 1170 | 3 


Ethanolamine et ses solutions |" E Da 
Ether allyléthylique I 3+6.1 
‘Ether ‘allylglycidique 

! (Allyloxy-1 époxy-2,3 propane) 3 

: Ether dromo-2 éthyléthylique | 3 

‘ Ether butylique normal : voir Ether | | 
dibutylique normal 

Zther butylméthylique | 3 
;Ether butylvinylique te 3 

‘ Ether chlorométhyl éthylique 3+6.1 
; ther chlorométhyl méthylique | 3+6.1 
‘ Ether diallylique I 3+6.1 
: Ether dibutylique normal (Sther 

: tutylique normal) 3 
:Bther dichloro-2,2' éthylique 6-1+3 
Ether dichloroisopropyligue = 
Ether dié*nylieuc de l'éthylèreglycol : 

voir Diéthoxy-1,2 éthane 

Ether étkyloutylique "3, 3°) 33 1179 3 
Zther éthylique i. 3, 2a) 33 1155 3 
: Ether etnhylpropylique Lodi °D) 33 | 2615 3 
i 5ther éthylvinylique e 20h) 339 1302 3 
:Ether isobutylvinylique { 3, 3°D) 339 1304 3 
| Ether isopropylique | 3, 3°b) 33 1159 3 
|Ether uéthylphénylique (Anisole) I 3, 31°c) 30 2222 3 
Ether méthylprepylique 3:25), 33 2612 3 
Ether métayltertiobutylique 3, 3°%) 33 2398 3 
Ether monobutylique de l'éthylèneglycol ona 13%) 60 i 2369 G.1A 
Ether monoéthylique de l'éthylèneszlycol : 

voir Ethoxy-2 éthanol 

Sther propylique 3, 366) o 33 2384 3 
Ethoxy-2 éthanol (Ether monoéthyliaue de 

l'étaylèneglyco1) 3, 31°c) | 30 uri 3 
Ithylamine anhydre 2, 3°5t) | 236 1036 3+6.1 
3thylamire, solutions aqueuses 1' 

- azant un point d'éoulli*ion de 
35°C au plus 3, 22°2) . 338 2270 343 
- ayant ‘n point d'ébullition supé- 
rieur è 35°C 3, 22°5) 338 2270 3+3 

Tthylamyloézone 3, 31?c) 30 2271 ; 3 
Ithy1-2 aniline È 1, 12°c) . 60 2273 6.1A 
-zthylaniline 4.1, 12°c) 50 2272 6.1A 
Ethylbenzène technique Sx 3°9) 33 1175 3 
I-Ztayl N-cenzylariline 6.1, 12°c) 60 2274 6.1A 
Zthy1-2 butanol Sar 3296) 30 2275 - 
Ztryldichlorosilane 14.3, 4°) X338 1183 4,3+3+ò 
- 2 < - 
Ethyle-fluide i5.1, 31°a) 6 1549 6.1 
Eteylòne l | e 23 1962 3 
Zthylène, liquide, fortement réfrigéré : 2, 79) 7 223 1033 3 
Etnylène diamine : 8, 53°) 33 1604 +3 
Ethylène diamine de cuivre : voir ; 
Cupriéthylène diamine | 
Ethylène-imine : 3, 12° I i 
Ethyl-2 hexaldéhyde pi ade) i 20 ni È i 


* Voir, cependant, le ÎTOTA , è la section Î, du marginal 2301. 
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Classe et chiffre Numéro d'identifi- Numéro d'fdentifi- 


Nom de la matiere da: I enusera tion cation du danger ation de la matière |Etiquettes 


(partie supérieure) |(partie inférieure) 
(a) . (b) (di) 


Ethyl-2 hexylamine 8,53%) 83 227% 843 
Ethylphényldichlorosilane 8, 37°») 83 2435. 3+3 
Ethyl-l pipéridine 3, 3°b) 33 2386 3 
Ethyltoluidines 6.1, 12°b) 60 2754 Bal 
Ethyltrichlorosilane 3, 1°a) x338 1196 348 
Fer pentacarbonyle 6.1; 3° 663 . 1994 6.1+3 
Fluorobenzene 3, 3°b) 33 2387 3 
Fluorotoluènes 3, 3°b) 33 2388 3 
Fluorure d'ammonium 6.1, 652c) 60 2505 6.1A 
Fluorure de benzylidyne 3; 3°b) 33 2338” 3 
Fluorure de bore et d'acide acétique, , 

complexe de 8, 33°b) 80 1742 8 
Fluorure de bore et d'acide propionique, 

complexe de 8, 33°b) 80 1743 3 
Fluorure de bore et d'éther, complexe de 8, 33°) 83 2604 8+3 
rluorures de chlorobenzylidyne In SICH. 30 2234" 3 
Fluorure chromique 8, 26°b) 80 1756 B+6.1 
Fluorure chromique, solutions de 8, 26°) 80 1757 8+6.1 


Fluorure d'hydrogène : voir Acide 
fluorhydrique anhydre 


Fluoruires d'isocyanatobenzylidyne 6.1, 18°D) 60 2285 6.1 
Fluorures de nitrobenzylidyne 6.1, 12°b) 60 2306 6.1 
Fluorure de nitro-3 chioro-4 benzylidye 6.1, 12°b) 69 2307 6.1 
Fluorure de potassium 6.1, 65°c) 60 1812 6.1A 
®luorure de sodium 6.1, 65°c) 60 1690 6.1A 
Fluorure de vinyle 2, 5°c) 239 1860 S-# 
Fluorure de vinylidène : voir 
Difluoro-],l $étrylène 
Formaldéhyde, solutions aqueuses de 

(par exemple Formaline) avec au moins 

5 % de formaldéhyde, méme avec au plus 

35 % de méthanol 

- ayant un point d'éclair de 21°C à | 

55°C (valeurs limites comprises) 8, 63°c) 83 1198 3+3 
- ayant un point d'éclair supérieur à | 
55€ 8,63%)! 80 2209 8 

Formiate d'allyle 3, 17°a) 336 2336 3+6.1 
Formiate de n-butyle 3, 3°b) 33 1128 3 | 
Formiate d'éthyle 3, 3°b) 33 1190 3 | 
Formiate d'isoamyle 3, 319c) 30 1109 3 | 
Formiate d'isobutyle 3, 3°b) 33 2393 3 | 
Formiate de methyle 35012) 33 1243 3 
Formiates:de propyle 3, 3°) 33 1281 3 
Furanne 3, 1°a) 33 2389 3 
Furfural (Furfuraldéhyde) 3, 32°c) 30 1199 - 
Furfurylamine ; 8, 53°c) 83 2526 3+3 
Gaz naturel, liquide , fortement réfrigéré 2, 8°D) 223 1972 3 
Glycidaldéhyde 6.1, 13°b) 63 2622 6.1+3 
Goudrons, liquides 3, 32°c) 30 1999 - 
Halogénures d'aluminium-alkyles 4.2, 3° x333 2221 4.2+4.3 
Halogénures d'aluminium-alkyles, 

solutions d' did 39 x333 2220 4.2+4.3 
Hélium liquide, fortement réfrigéré 2, T°a) 22 ._ 1963 = 
Hémioxyde d'azote (Oxgde nitreux, 

Protoxyde d'azote) 2, 5°a) » 29 1070 9 
Hémioxyde d'azote o nitreux, oa . 

Protoxyde d'azote), liquide, fortement 

Fatasgere dae: 2, T°a) 225 2201 > 
Heptanes 3, 3°>) 33 | 1206 ; 
Heptènes 3, 3°.) 33 | 2278 
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Nunitzo d'identili- 
catfon du danger 
(partie supecricure) 


Nutuero d'ictentiti» 
catfon de lu matitre 
(partie inféricuro) 


Clusso ct chiffre 
de l’énumeralion 


Nom de lu mutitre 


(4) 


| Hexachloracétone 
Hexachlurobenzène 
| Hexachlorobutadiène 
‘€ Hexachlorocyclopentadiène 
Nexadécyltrichlorosilane 
Hexadiènes l 
Hexafluorgthane (R 116) 
Hexafluoropropène (R 1216) 
Hexafluorure de souîfre 
Hexaldéhyde 
Hexaméthylène diamine 
Hexaméthylène diamine, solutions d' 
| Hexaméthylèneimine sn 
Hexanes 
liex éne - 1 
Hexyltrichlorosilane 
Hydrate d'hexafluoracétone 
lydrazine, solutions aqueuses d,ne titrant 
pas plus de 64% d'hydrazine (NU, 
Hydérocarbures liquides. purs cu En 
mélanges, non spéciful3; par ailleurs 
i dans le présent Appendice 
| 


HH 00 LI LIU 09 00 Lai n nali DE 


-» - * e ‘ wu wu 


(00) 
+ 
(CA 
® 
(ar 


n 


- ayant un point d'eclair inférieur à 
21° 
- ayant un point d'éclair de 21 
55 °C (valeurs limites comprises) 
- ‘ayant un point d'éclair supérieur è 
Ss. 
Hydrocarburas terpénigues, non spécifiés 
par ailleur: dans le présent Appendice 
- ayant un point d'eclair de 21 °c a 
55 °c (valeurs limites comprises) 
- ayant un point d'éclair supérieur è 
Sat 
Hydrogène,liquide ,fortement réfrigéré 
Hydrogénosulfate de nitrosyle (Sulfate 
acide de nitrosyle) 
Hydrogénosulfure de sodivi contenant au 
_ moins 25% d'eau de cristallisation 
Hydrogénosulfures, soluticns acueuses 
d', non spécifiées par ailleurs dans 
le présent Appendice ' 
Hydroperoxyde de cumène (Hydroperoxyde de 
cumyle) ayant une teneur en peroxyde ne 
deépassant pas 95% 
Hydroperoxyde de di-isopropylbenzène 
(Hydroperoxyde d'iscpropyrlicumyle) avec 
45% d'un mélange d'alcool et de cétone 
Hydroperoxyde de p-nenthane ayant une te- 
neur en peroxyde ne dépassant pas 95% 
| Hvdroperoxyde de ninane ayant une teneur 
en peroxyde ne dépassant pas 95% 
liydroquinone 
Ù 
I 


So 
È 
[sai 
o 

) 


| 

| 

| 
béta-Hydroxy butyraldéhyde: voir Aldol 
Hydroxyde de césiun ; 80 o 2682 

Hydroxyde de césium, solutions ccueususi I 
a! | 8. 42%) i 80 | 
Hydroxyde de lithium 
Hydroxyde de potassiun (Fotasse caustique) | 
Kydroxyde de petassium, solutions d' i 
(Lessive de potasse) | | 
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___—m 


Clusse cl chilfre 
de l'énuimération 


Numéro d‘identiti. 
calion du dungzer 
(partie supérieure) 


(c) 


Numero d'identi!- 


callon de la mi tire Etiquettes! 
(partie Infdricu:c) | | 


1 LIE. (e) 


Nourt de la matière 


(a) (b) 


_r——————_—__———_———————————_F-FFrrrrrrrroarea“a“@“lce"”" e" 


Hydroxyde de sodium (Soude caustique) 8, 410b) era 
Hydroxyde de sodium, solutions d' (Lessive 
de soude) 8, 42°b) 1824 3 
Hydroxyde de tétraméthylammonium 8, 51°b) 1835 3 
Hypochlorites, solutions d', titrant 16% . 
ou plus de chlore actif 8, E1°b) 1791 8 
Hypochlorites, solutions d', titrant plus 
de 5% mais moins de 16% de chlore actif 8, 61°c) 1791 o) 
Imino- bispropylamine 3,3' : voir Bisamino- ° 
propylunine ; I 
Iodure de méthyle Gil; 5-59) 2644 6.1 | 
i ì | 
Isobutane | voi 2. 3°b) 1969 3 
Isobutanol ( Alcool isobutylique) 3, 319 c) 1212 5) 
Isobutène da 9h 1055 3 
Isobutylamine dj 22°b) 1214 3+8 
Isobutyraldényde 38055 2045 5) 
“Isobutyraze d'éthyle fi 3, 3°) 2365 bi 
Isobutyrate d'isobutyle 3, 3106) l 2528 3 
Isobntiyrate d'isopropyle 3, 3 2) 33 240€ bi EE. 
 Isocyanate de butyle nozmal 3, 14°b) 336 2685 3+6.1 | 
| Isocyanate de butyle tertiaire 3; 14° a) 336 2403 3+6.1 | 
| Isocyanate de chloro-3 méthyl-4 phényle 6.1, 19°b) 60 2236 6.1 - 
Isocyanate de cyclohexyle 651; 186) 63 2488 6.1+3 
Isocyanate de dichloro-3,4 phényle 6.1, 19°b) 60 n 6.1 ; 
Isocyanate d'isobutyle 3, 14°b) 336 24 340» 
Isocyanate d'isocyanatométhy1-3 triméthyl- 
| 335,5 cyclohexyle: voir Diisocyanate 
d'isophorone l ue 
Isocyanate d'isopropyle 3, 14° a) x 2 n 
Isocyanate de méthoxymethyle 3, 14° a) La 2487 5133 
Isocyanate de phényle 6.1, 180) o) sigi 3.6.1 
i Isocyanate de propyle normal 3, l4° a) n i 
Isocyanates, solutions d', ayant un point ; ; sab 
i d'éclair inférieur à 21 C ; 3, 14 b) 336 247 ii 
| Isododécane: voir Pentaméthylheptane i A, 5% 1265 3 
Isopentane i a 53° c) 80 2289 8 
Isophoronediamine si 7%) 339 1218 3 
I ène , . 
OOO 3, 27 a) 208 D25° +e 
Isopropylbenzène: voir Cumène , gÒ 1545 6.1+3 
Isothiocyanate d'allyle > 3 "x 63 2477 6,12+3 
Isothiocyanate de méthyle 20 °p) su 33 2400 3 
Iscvalérate de méihyle 3a 29 ; ui 4 
Krypton yliquide, fortement réfrigere 2,7 a) 
È { 
° 30 1192 |? 
Lactate d'éthyle 3, 31 e) 
Lessive de potasse: voir Hydroxyde de po- 
tassium, solutions d' 
Lessive de soude: voir Hydroxyde de sodium, 
solutions d' | 3 
| 6.1, 12°) 1 80 ce n 
I . D) . N) t 
i Malonitrile | Ò | 
i | | 
. | 
| 
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Classe et chiffre|Numéro d'identifi- | Numéro d'identifi- 


Nom de la matière de cation du danger |cation de la matière Etiquettes 
l'énumération |(partie supérieure)|(partie inférieure) 
(a) (a) I (e) 
Mélange de gaz R 502 Pda 20 1973 - 
Mélange de gaz R 503 2, 6°a 20 2599 - 


Mélanges d'acide sulfurique (1,50 avec 


) 
lus de 30% d'acide nitrique abéolu 


Mélange de gaz R 500 2, da 20 2602 - 
ENO 8, 3°a) 885 1796 8 
Mélangds d'acide sulfurique (H,SO ) avec 
au plus 30% d'acide nitrique ‘absolu 
: (HNO 8, 3°b) 88 1796 I 8 
Mélangés de bromure de méthyle et de 
chloropicrine (gaz liquéfié) 2, 4°at) 26 1581 Za 
Mélanges de butadiàne-1,3 et 
. d'hydrocarbures 2, 4°c) 239 1010 +4 
Mélanges de chlorure de méthyle et de 
chloropicrine (gaz liquéfié) 2, 4°bt) 236 1582 Fari 
Mélanges de chlorure de néthyle et de 
chlorure de méthylène (gaz liauéfié) 2, 4°bt) 236 ! 1912 + 
Mélanges d'hyirocarbures (gaz liquéfiés) 
(nélanges A, AO, Al, Bet C) 2, 4%) 23 Î 1965 3 
Mélanges de méthylacétylène et prova- | 
diène avec hydrocarbures ? I 
(mélanges Pl et P2) . 2, 4°) 239 i 1060 3 
Mélanges de soude caustique et de chaurm 
vive : voir Chaux sodée | 
Mélanges Fl, F2 et F3 2, 4% 20 | 1078 5 
Mercaptan amylique | 3, 3% 33 111 | 3 
‘-Mercaptan butylique 3, 3°b 33 l 2347 I 3 
Mercaptan éthylique | 3, Li. ! 336 2363 | 3+6,01 | 
Mercaptan méthylique | 2i'"BDE 236 1064 3+6.1 
Mercaptan néthylique perchlor$ 6.1, 16°a) | 66 1670 6.1 
Mercaptan propylique 3,.3°5) 33 i 2402 3 
Mercaptoéthancl (Thioglycol) 6.1, 20°) | 50 2966 6.1 
Mésityiène (Triméthy1-1,3,5 benzène) 3, 31°c 30 2325 3 
Méthacrylate de butyle normal | 3, 31°c | 39 2227 3, 
Méthaorylate de diméthylamino-Sthyle i 6.1, 11°b) 69 2522 5,1 
Méthacrylate d'sthyle | 3, 3°b) 33 2277 Î 3 
| Méthacrylate d'isotutyle 33090) 39 2233 Î 3 
Méthacrylate de méthyle 3, 3% I 339 1247 3 
Méthane, liquide, fortement réfrigéré 25: T°6 Li 223 1972 i 3 
Métnanol (Alcool métnylique) 34 L7°D) 336 1230 3+6,1 
Méthoxyéthanol _ 350° 30 1198 | 3 
Méthoxy-4 méthyl-4 pentanone-2 3, 31°c 30 i 2293 | 3 
Méthylacroléine 3, 17°» 336 2396 3+6,1 
Métnylal : voir Diméthoxyméthane 
Méthylamine anhydre 2, 3°bt) 236 1061 + 
| Méthylamine, solutions aqueuses de i 
i » ayant un point d'ébullition de 35°C | i 
i au plus 3, 22°a) 338 i 1235 3+8 
! -.-ayant un point d'ébullition | I 
supérieur à 35°C 3, 22°Db) 338 i 1235 | 348 
N=4étnylaniline .l, 11°c) Î 60 | 2294 | 6.1A 
| Métkyl-3 butanone-2 3, O Î 33 2397 3 | 
{Méthyl-2 butène-l 3, l°a 33 | 2459 | de tai 
Méthy1-3 butène-1 3, lea 33 2561 I 3 5 
Méthyl-2 butène-2 35 296 33 2460 b 
Méthylcyclohexane 3, 3°b 33 2296 | 3 
Méthylceyclohexanone ix 3°) 30 2297 | 3 
Méthylcyclopentane 3; 39B) 33 2298 3 
Méthyldichlorosilane | 4.3, 4°a) X338 1242 I 4,3+3+3 | 
| 
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Nom de la matière 


(a) 


Méthyléthylcétone 
Méthyl-2 éthyl-5 pyridine 
Méthyl-2 furanne (Sylvanne) 
Méthy1l-5 hexanone-2 
Méthylhydrazine 
Méthylisobutylcarbinol 
méthylamylique 
Méthylisobutylcétone 
| Méthylisopropylbenzènes : voir Cymènes 
| oéta-Méthylmercaptopropionaldéhyde 
Méthylmorpholines 
}- ayant un point i'éclair inférieur 
à 21°C 
- ayant un point d'éclair égal ou 
supérieur à 21°C 
Métnylpentadiènes 
Méthyl-3 pentène-2 yne-4 01l-1 : voir 
Pentol-1l 
Méthylphényldichlorosilane 
Méthyl-1 pipéridine 
Méthylpropylcétone 
Méthylpyridines : voir Picolines 
alpha-Méthylstyrène 
Méthyltétrahydrofurenne 
Méthyltrichlorosilane 
Méthy1-2 valéraldéhyde 
Méthylvinylcétone 
Monochloranilines, liquides 
Monochloranilines, solides 
alpna-Monochlornyàrine du glycérol 
(Chloro-3 propanediol-1,2) 
Monochlorhydrine du glycol (Chlorhy- 
arine éthylénique) i 
Monochlorodifluorométhane (R 22) 
Monochlorodifluoromonobromométhane 
(R 12B1) 
Monochloro-1-trifluoro-2,2,2-éthane 
(A 133 a) 
Mononitranilines 
Mononitrotoluènes 
Morpholine 


: voir Alcool 


Naphtaline è l'état fondu 

béta-Naphtylamine 

Néon,liquide,fortement ré frigéré 

Nickel tetracarbonyle 

Nitranisoles 

Nitrate d'ammonium, solutions aqueuses 
concentrées et chaudes de 

Nitrate d'amyle 

Nitrate d'isopropyle 

Nitrile isobutyrique 

Nitrile (mono)chloracétique 

Nitrobenzène 

Ni+trobromobenzènes 

Nitrocellulose, solutions de : voir 
Collodions, solutions de 

Nitrocrésols 

Nitroéthane 

Nitrophénols 

Nitropropanes 

Nitroxylènes 

Nonane 

Nonyltrichlorosilane 


OctadécyItrichlorosilane 
Octadiènes 
- ayant un point d'éclair inférieur 
à 21°C , 
- ayant un point d'éclair de 21°C è 
55°C (valeurs limites com ises) 
Octafluorocyclobutane (RC 316). 
Octanes 
Octyltrichlorosilane 
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de 


1' émmération 


3, 
Ares 
6.1, 12°b 


6.1, 17° c) 


6.1, 1») 
2, 3°a) 


2, 3°a) 


23°) 
6.1, 12°b) 
6.1, 12°Db) 

3, 3L'e) 


Wi Da 
6.1, 12°b 


bal, 120 


6.1, iz 
6.1, 12°c 


3, 31°c 
8, 37°D 


8, 37°d) 


Classe et chiffre | Mnéro d'identifi- 


Numéro d'identifi- 
cation du danger cation de la matière|Etiquettes 
(partie supérieure) (partie inférieure) 


(a) 


2461 


2437 
2399 
1249 


2303 
2536 
1250 
2367 
1251 
2019 
2018 


2689 


1135 
1018 


1974 


1983 
2661 
1664 
2054 


2304 
1650 
1913 
1259 
2730 
2426 
1112 
1222 
2284 
2668 
1662 
2732 


2446 
2842 
1663 
2608 
1665 
1920 
1799 


1800 


2309 


2309 
1976 
1262 
1801 


al 
O OI Gui 


-W 


PW 


MMI UO I 
. 


PE 


bi 


+ 
Prod 


CA 
. 
AO OA ALI NI D AP I DADA 
e 0.0 » . 


SI) 

+ 
PPEW 
pos 


E I A ESSI 
mia ipa pi TA n nt ti el ieri 
ia 
ili ini i 


(60) 

+ 

MN IONI I 
ee ==> dt ilo si 
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; Classe et chiffre|Numéro d'identifi- |Numéro d'identifi. 
Nom de la matière de cation du danger 
l'énumération |(partie érieure) |(partie inférieure) 
(a) (©) (o) (a) 


0léum (acide sulfurique fumant) 8, l°a) X896 i 1831 8+6.1 
Orthoformiate d'éthyle 3, 2.3) 30 2524 3 
Orthosilicate de méthyle (Tétraméthoxysilane) 3, 17°a 336 2606 3+6,1 
Orthotitanate tétrapropylique 3i pe) 30 2413 3 
Oxalate d'éthyle 6.l, 13°%c 60 2525 6,14 
Oxalates, solubles dans l'eau 6.1, SI) 60 2449 6.14 
Oxybromure de phosphore (POBrx) 8, 22°b 80 1939 8 
Oxybromure de phospnore (POBr3), fondu 8, 22°b) 80 2576 a 
Oxychlorure de carbone (Phosgène) 2, 3°at) 266 1076 5+6,1 
Oxychlorure de chrome : voir Chlorure de 
chromyl 


Oxychlorure de phosphore (Chlorure de 


phosphoryle) (POC13) 8, 21°b) 80 1810 8 
Oxyde de baryum s e 6al4 o 60 1884 6.14 
Oxyde d'éthylène avec de l'azote dij det 236 1040 3+6,1 
Oxyde d'éthylène contenant au maximum 10 % x 

(poids) de dioxyde de carbone 2, 4°ct) 236 1041 3+6.1 


Oxyde d'éthylène contenant plus de 10 % mais 

au maximum 50 % (poids) de dioxyde de 

carbone i 2, 6°ct) 236 1041 3+6,1 
Oxyde d'éthylène contenant du dioxyde 

de carbone : voir aussi Dioxyde de 

carbone contenant de l'oxyde d'éthylène 


Oxyde de mésityle 3 314) 30 1229 3 
Oxyie de aéthylo 2, 3°) 23 1033 3 
Oxyîe de néthyle et de vinyle "2,5 3°0t%) 236 1087 - 
Oxyie nitreux : voir Eémioxyie d'azote 
Oxyée de potassium 8, 41°b) 80 2033 3 
Oxyde de propylène 3, 2°a) 33 1280 3 
Oxyde de sodium 8, 41°) 80 1825 3 
Orygène , liquide,fortement réfriséré 2, Ta 225 1073 d 
Cxytrichlorure de vanadium (V0C13) 8, 21°b) 30 2443 3 
Cxytricklorure de vanacdium (Y0C13), solutions 
aqueuses i' 8;.5°b) 30 i 2443 3 
Paraldényde By: 31°) 30 1264 3 
Peintures 
- ayart un point di'Ssclair iniérievwe è 21°0 %, BS 33 1263 3 
- ayant un point d'Sciair die 21°C à 55°C #/ 
(valsurs limites comprises) 3, 31°c)#/ 30 1263 3 
- ayant un point d'éclair supérisur è 55°C 355 30Pe 30 1263 5; 
Pentacnlcréthane 6.14 1... 60 156 6,1 
Pentacalorovhénate de sodium 6.1; 17°b) 60 2567 Si 
Pentacalorure d'antimoine (S0C15) 8, 21°b) 80 1730 5 
Pentachlorure d'antimoine, solufions non 
aqueuses de 8, 21°b) 80 1731 8 
Pentacklorure de molybdène ot) 8, 22°c) 80 2508 3 
Pentachlorure de phosphore (PClc) 8, 22°b) 80 1806 3 
Pentafluorure d'antimoine 3, 26°) 86 1732 3+5.1 
Pentafluorure de brone 8, 26°a) 356 1745 8+6,1 
Pentaméthylneptane (Isodod$cane) 3, 31°c) 30 2286 3 
n-Pentane 33205) 33 1265 3 
Ponzenedione-2,4 (Acétyl acétone) 3, 31°c) 30 2310 > 
Pentasulfure de phosphore 4.1, 8° | 40 1340 d.i 
Pentène 1 3, l°a) | 33 1108 3 
Pentol-l (Méthy1-3 pentàne-2 yme-4 0l-1) 8, 66°) 80 2705 3 
Pentoxyde de vanadiun 6.1, 58°b) 60 2862 6.1 
Perchlorsthylène : voir Tétrachloréthylène 
Perchlorure de fer : voir Chlorure ferrique Ì 
Peroxyde d'azote : voir Hémioxyde d'azote | 
Peroxyde de butyle tertiaize 52, 1° 539 2192 3 
I 


*/ Voir, cependant, le NOTA è la section D du rars. 2501. 


A 
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Classe et chiffre|Numéro d'identifi- | Numéro d'identifi- 
Nom de la matière de cation du danger i|cation de la matière| Etiquettes 


(a) l'énumération |(partie 6 a (partie inférieure) 
a c 


(b) 


Peroxyde d'hydrogène stabilisé 
et en solutions aqueuses contenant plus 

: de 60 % de peroxyde d'hydrogène, 
stabilisées 

Peroxyde d'hydrogène, solutions aqueuses de, 
contenant au moins 20 % et au plus 60 % 
de peroxyde a'hydrogène 

Peroxyde d'hydrogène, solutions aqueuses de, 
contenant au moins 8 % et moins de 20 % de 
peroxyde d'hydrogène 

Pesticides, carbamates 
- liquides, ayant un point d'éclair 

inférieur è 21°C) 


- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 è 55°C) 


- liquides, non inflammables, ou ayant 
un point d'éclair supérieur è 55°C 


- solides 


Pesticides, composés inorganiques de 
l'arsenic 
- liquides, ayant ur point d'éclair 
inférieur à 21°C 


:- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 à 55°C 


- liquides, non inflammables, ou ayant 
un point è'éclair supérieur à 55°C 


- solides 


Pesticides, composés inorgeniques du 00° 
cuivre 
- liquides, ayant un point d'éclair 
inférieur à 21°C 
- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 à 55 °C 


- liquides, non inflammables cu ayant 
un point d'éclair supérieur à 55°C 


- solides 


Pesticides, composés inorganiques du 
mercure 
- liquides, ayant un point d'éclair 
inférieur à 21°C 
- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 à 55°C 


- liquides, non inflammables ou ayent 
un point d'éclair supérieur à 55°C 


- solides 


5.1, 1° 


6.1, 76°a) 
76°b 
76°c 

6.1, n 


6.1, 76°a 


6.1, 85°a) 
6.1, Sa 


6.1, 85°a) 


Di 29° 
6.1, 86°a) 
8 


6.1, 96°a 


6.1, 56°a 


(4) (e) 
959 2015 5 
85 2014 8+5 
85 2984 945 
336 2758 36,1 
5}; 2758 +e. lA 
663 2991 6,1+3 
63 2991 6.1+3 
63 2991 6,1A4+3 
66 2992 6.1 
60 2992 6.1 
60 2992 E.1A 
66 2757 Si 
60 2157 6,1 
60 2757 6,14 
336 2760 16,1 
33 2760 +6 ,1A 
663 2993 €147 
63 2533 €.1+3 
63 2993 6.1A+7 
66 2994 cl 
60 2994 6.1 
60 2994 C.lA 
66 2755 a 
60 2759 i 


60 2129 


336 2776 
35 2776 
663 3009 
63 3009 
63 3009 
66 3010 
60 3010 
60 3010 
66 2115: 
60 215 
60 271 

336 2778 
33 2778 
663 3011 
63 3011 
63 3011 
66 3012 
60 3012 
60 3012 
66 2777 
60 2777 
60 2777 


VISA O O 
ae 
PW 
ho 


*> 
AN 


N no nn N 
. . . . . 
pPpPPWEWY 

> 


Tr 


+ 
(CAIO AS 
PH 
> 


> + 
SI 


ANNA NANNA OA I + VII 
2.0. 4 » 


CRRESES 


%» 
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Nom de la matière 
(a) 


Pesticides, composés organiques de : 
l'étain n 
- liquides, ayant un point d'éclair 
inférieur à 21°C 


- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 à 55°C 


- liquides, non inflamrables ou ayant 
un point d'éclair supérieur à 55°C 


= solides 


Pesticides, composés organophosphorés 
- liquides, ayant un point d'éclair 
inférieur à 21°C 
- = liquides, ayant um point d'éclair 
de 21 à 55°C 


- liquides, ron inflammables ou ayant 
un point d'éclair supérieur à 55°C 


| - solides 
Î Pesticides, dérivés du bivyridyle 
: — liquides, ayant un point d'éclair 
inîérieur à 21°C 
:  — liquides, ayant un point d'éclair 
i ie 21 à 55°C 

- liquides, non inflammables cu 2yant 

un point d'éclair supérisur à 55°C 


- solides 


Pesticides, dérivés 
- liqguides, ayant un point d'Sclair 
inférieur à 21°C 
- liquiées, syant un point d'éclair 
de 21 à 5595 


liquides, non inflammabies ou ayant 
un point d'éclair supérieur à 55°C 


- solides 


l 
, Pesticides, hydrocarbures chlorés 
; - liquides, ayan* un point d'éclair 
i inférieur à 21°C ; 
- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 à 55°0 


- liguides, non inflazmables où ayazt 


un point d'éclair supérieur à 55°C 


- solides 


Pesticides, thiocarbamates 
- licuides, ayant un point d'éclair 
inférieur è 21°C 
- liquides, ayant un voin 
de 21 à 55°C 


d'éclair 


- liquides, non inflazmablas cu a7ant 
un point d'éclair supérietr è 55°C 


- solides 


Phénétidines 

Phénol fondu 

Phénol, solutions de 
Phénylacétonitrila 
Phénylènediamines 


chlorophéroxyacétigues 


: voir Cyanure de benzyi 


e 


Classe et chiffre|Numéro d'identifi- 


de 
l'émmération 


Î 
82°: | 


OY 

. 

tb 
- 


x 


cation du danger 
(partie supérieure) 
i) 


cation de la mat 
(partie inférie 
(4) 


2787 
2787 
3019 
3019 
3019 
3020 
3020 
3020 
2786 
2786 
2786 


2784 
2784 
3017 
3017 
3017 
3018 
3018 
3018 
2783 
2783 
2783 


2782 
2782 
3015 
3015 
3015 
3015 
3016 
3016 
2791 
2781 
2731 


2766 
2756 
2999 
2999 


2999 


3000 
3000 
3000 
2765 
2765 
2765 


2762 
2762 
2995 
2995 
2995 
2996 
2996 
2996 
2761 
2761 
2761 


DITA 
DITO 
3005 
3005 
3005 
3006 
3006 
3006 
2771 
DTT 
27971 
2311 
2312 
2821 


1673 


Numéro d'identifi- 
ière Etiquetteg] 
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$thane 
115 : voir Chloropentafluoréthane 
116 : voir Hexafluoréthane 


Le es) 


Non de dans russa pia po ate Numéro d'identifi- tiquettes 
l'énumération|(pvarti 1 pai a a 
- le supérieure) matiere 
(2) (partie inférieure) 
a - 
SOA (c) (a) (e) 
Phénylhydrazine E ° 
Phényltrichlorosilane si a + 2572 6.1 
Phosgène : voir Oxychlorure de carbone 1804 8 
Phosphate acide de diisooctyle 8, 38° 
Phosphate acide de monobutyle 87 DE $ xe 8 
Phosphate acide de monoisopropyle 8, 38°c) 80 io: 8 
di tricrésylique contenant plus de , 8 
3 % d'isomère ortho 6.1, 23°b 
Phosphite triéthylique 3, 20 SA Ze 6.1 
Phosphite triméthylique 3, Le, 30 2323 b) 
Phosphore blanc ou jaune. 3 
- à l'état fondu 4:25 > 446 2447 4.2 
- solide dd 1° 46 1361 | 4.2 
Picolines (Méthylpyridines) 3, 31°c) 30 2313 3 
alpha-Pinène i di 31° c) 30 2368 3 
Pipérazine : voir Diéthylène diamine 
Pipéridine —, SL, 3, 22°b) 338 2401 348 
Plomb, composées du, non snecifies par 
ailleurs dans le présent Appendice .6.1, 62°c) 60 2291 6.14 
Plomb-alkyles avec des composés orgariques 
halogénés 6.1, DA 66 1649 Gi 
Plomb-tétraéthyle 6, Sla 66 1649 6.1 
Plomb-tétraméthyle 6.1, 31°a) 663. 1649 6.143 
Folysulfure d'ammonium, solutions de 8, 45°) 86 2818 8 
Dotasse caustique : voir Ayércxyde de 
potassium 
Potassium bai La) xX£23 2257 4.3 
Propane 2, 3° D) 23 1978 3 
n-Propancì, technique. 3, 3°%) 33 1274 3 
Propène 2, 3°) 23 1077 3 
Pronionate de butyle 3; 3106) 30 1914 3 
Propionate d'éthyle 3, 3°D) 33 1195 3 
Propionate d'isobutyle 3, 3l°c) 30 2354 3 
Propionate d'isopropyle 3, 3°.) 53 2409 3 
Propionate de métnyle Î 3, 3°b) 33 1248 3 
Propionitrile A) 336 2404 346.1 
n-Provylamine i 3, 22°D) 338 1277 3+8 
n-Propylbenzène i Lo 7 30 2364 3 
Propylène diamine no «By Dad 83 2258 8+3 
Propylène-imine i 3. 12° 336 1921 3+6.1 
Propylène tétramère : voir Tétrapropylène puo 
Propylène trimère : voir Trimère de 
propylène — | 
Propyltrichlorosilane 8, 37 D) | 83 1816 8+3 
Protochlorure de soufre : voir Chlorure de | 
soufre | 
Protoxyde d'azote : voir Hémioxyde d'azote 
Pyridine 3, 159%) | 336 1282 346.1 
Pyrrolidine 3, 22°b) | 338 1922. |13+8 
i i ; 
Quinoléine 6.1, 12°0) 60 | 2656 \6.1A 
R 12 : voir Dichlorodifluorométhane | | 
R 1251 : voir Monochlorodifluoromonobromo- 
mé thane 
|R 13 : voir Chlorotrifluorométhane | 
R 13Bl : voir Bromotrifluorométhane | 
R 21 : voir Dichloromonofluorométhane : | 
R 22 : voir Monochlorodifluorométhane 
R 23 : voir Trifluorométhane i | 
R 114 : voir Dichloro-1,2 tétrafluoro-1,1,2,%|. 
Ì 
| 
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Styrène (Vinyibenzène) 

Sulfate acide de nitrosyle: voir Hydrozéno 
sulfate de nitrosyle 

sulfate diéthylique ì 

PSultate dinétayligle "ea sn. 
Sulfate d'hydiroxvlamine DER 
Sulfate de nicotine 

' 


Numero d'identiti- 
catton de li matiére 
(partie inférieure) 


Numero d'identili- 
culior du danger 
(partie supérieure) 


Classe ct chillre 
de l'énumecution 


Nom de lu matière 


Soude causticue: voir Hydroxyde de sodium 


() (b) (c) (e) 
, : r_——_—_—_ 
‘133a: voir Monoechloro-l-trifluoro-2,2,2- 
€thane i î 
R 142b: voir Difluoro-1,1-monochloro-1- 
éthane . i 
R 152a: voir Difluoro-l,1 éthane 
R 500: voir Mélange de gaz R 500 
R 502: voir Mélange de gaz R 502 
R 503: voir Mélange de gaz R 503 
R 1113: voir Trifluorochloréthylène 
R 1216: voir Kexafluoropropène 
RC 318: voir Octofluorocyclobutane 
Résines en solution dans des liquides 
inflammables 
- ayant un point d'éclair inférieur à 
2-5 3 
- ayant un point d'eclair de 21 °9c è 
55 "C (valeurs limites comprises) 
- ayant un point d'eclair supérieur è 
55 %G s 
Résorcine 6.14 
Se léniates a 6.1 
Sé lénites 6.1 
Sélénium métallique 6.1A 
Sescquisulfure de phosphore 4,1 
Silicate de tétrasthyle 3 
Silicochloroforne : voir Trichlorosilane 
Silicofluorure d'ammoniun 6.1A 
Sodium 4.3 
Sodcium-méthylate, solutions alcooliques de 3+8 
Solutions de natiéres alcalines inorga- 
niques, non spécifiées par ailleurs dans 
le présent Appendice 
- corrosives 8 
- prèsentant un degré mineur de cor- 
rosivité 8 
| 


Scufre 4,0 
Soufre à l'eétat fondu 4ù 
39 
60 
66° 
È 50 
60 
Sulfate de plomb contenant 3 % ou plus 
d'acide sulfurique libre (H,$0,) 80 
Sulfure d'ammnonium, solutions de 8, 45°b) 86 
Sulfure de cartone : 3; (18% a) 335 
Sulfuroe d'eéthyle di deb) 336 
Sulfure d'hydrogène 2, 3° bt) 236 
Sulfure de méthyle | ci, 33 
Sulfure de potassium renfermant au moins | 
30% d'eau de cristallisation ) 8, 45°b) 80 
Sulfure de potassium, solutions aquevses Co 8, 45°c) 69 
Sulfure de sodiun renfermant au moins 307 | 
d'eau de cristallisation | B_ 45°b5).i 80 
Sulfure de sodium, solutions aqueuses de |; 8, 45 €) 80 
Sullures, solutions aqueuses de, non | 
specifiées par aillcurs dans le pra- 
sent Appendice 8, 5° c) 80 


dat; Voir, cependant, le NOTA à la section D du marg. 2301. 
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| Nom de l Classe et | Numéro d'identifi| Muméro d'identifi- 
om de la matière i i cation de 1 
| SERiS12R:do cation du danger tit chia i Etiquettes 
i l'énumnération |(partie supérieure Ro 
| va (partie inférieure)| 


a 


| sylvanne : voir Méthyl-2 furanne 


| 

i | 

| Térébenthine 1° | I 

! Terpinolène | 3: Do) i 1299 i 2 | 
! mg 5 ; ’ 20 | 2541 i 3 
ei a éthane (Tétrabromure pos 

i d'acétylène 6.1. 17°c 

| Tétrabromure de carbone : : | do na D 20: I 3 

! Tétrachloréthylène (Perchloréthylène) | 6.1, di. 60 1897 x 

| Tétrachloro-1,1,2,2 éthane (Tétrachlorure IS 
d'acétylène) 6.1, 15° 60 toi È) 

| Tétrachlorophénols Gite, 0, 60 2020 i 6 UlL 

GE trachlorure d'acétylène : voir Tétrachloro ì Na 
 -1,1,2,2 éthane | 

: Tétrachlorure de carbone i 61, 1596) | 60 1946 Pal 

! Tétrachlorure d'étain : voir Chlorure | | 

i stannique anhydre 

| Tétrachlorure de silicium (SiC1,) | 8, 2a 80 1818 : 8 Î 
i Tétrachlorure de titane (Ticl,) 8, 21° 80 1838 ; 8 | 
i Tétrachlorure de vanadium (vet ) 8, n 88 2444 È B 
| Tétrachlorure de zirconium (2761 ) 8, 22°c) 80 2503 ! 8 
| Tétraéthylène pentamine 4 8, 53°c)! 80 2320 : 8 | 
: Tétrahydro-1,2,3,6 benzaldéhyde p 32°c) 30 | 2498 e 

! Tétrahydrofuranne 3, 3°b) 33 | 2056 ! 3 

: Tétrahydro-1,2,3,6 pyridine 3, 3°) 33 2410 13 

: Tétrahydrothiophène (Thiolanne) 3, 3°b) 33 i 2412 13 i 
: Tétraméthoxysilane : voir Orthosilicate de | 
| métnyle 
i Tétraméthyléthylènediamine : voir i 
i Bis(diméthylamino)-1,2 éthane Î 
: Tétraméthylsilane 3, l°a):: 33 2749 __ 3 

: Tétranitrométhane exempt d'impuretés | | 1 

. combustibles Bay 0 Sii 559 | 1519 E 
: Tétrapropylène (Propylène tétramère) , 32°c)! 30 2850 i - 
| Tétroxrde d'azote : Voir Dioxyde d'azote | | | 

; Thia-4 pentanal:Voir béta-Métnylmercapto- 

i propioza” dényfe , .| Ù i 
: Thi glycoli : Voir Mercaptoétnanel [ | i 

: Tiolanne : Voir Tétrahydrothiophène I ! i I 
: Tniophène | 3, 3%) | 33 i 2614 z i 
i Thiophénol 6.1, 20°a) 563 2337 6.1+3 
: Ttiophosgène l: +61, 209) 60 Î 2474 6.1 
: Toluène | 3, 3°v) | 33 | 1294 ; 3 
| Toluidines 6.1, 12°b)i 60 1708 61° | 
! Toluylènediamine-2,4 6, o 60 1709 6.lA 

i Triallylamine | ‘3, 31°c): 30 2610 i D 

‘ Tribromure de bore (Tribromoborane ) (3Br3) 8, 21°a) | X88 2692 1 8 

i Tribromure de phosphore (PBr.) 8,;-21°b): 80 1808 i 8 

: Tributylamine 7 8, 33: | 80 2542 | 8 

: Trichloracétaldéhyde (Chloral) 6.1, 16°b)! 60 2075 | 6.1 

: Triohloracétate de méthyle 6.1, 16°c)| 60 2533 . 6.1A 

i Trichloréthylène 6.1, 15° 60 1710 i 6.14 

ì Trichlorobenzènes Gly 10 60 2321 i 6.1A 

: Trichlorobutène 6.1, 17°b)| 60 2322 | 6.1 

: Trichloro-1,1,1 $thane 6L, 13%): 60 2831 61 

| Trichlorométnylbenzène : voir chlorure ; 

i de benzylidyne | 

| Trichlorophénols 6.1, 17°) | 60 2555 j 6. 

i Trichlorosilane ‘(Silicochloroforme) 4.3, 4° a) x338 1295 | 4.3+3+8 
; Trichlorure d'antimoine (SbC1,) 8, 22°b) 80 | 1733 js 

i Trichlorure de phosphore (RElS) 8, 21°) 80 i 1809 8 

i Trichlorure de titane, mélangés non | 8 

i pyrophoriques de 8, 22°b) 80 2869 n 

i rrichlorure de vanadium (VCI ) 8, 2, 80 2475 348 

| Triéthylamine 7 3 ded 338 i 1296 È 

| Priéthylènetétramine 8, 53°d) 80 2; » 


Trifluorochloréthylène (R 1113) 2, 3°ct)! 236 
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Classe cl chillee Numidro d'identifi- | Numiden d'identitt 
Note ale lu unatiere de ltnyindration cutfou du datnegevo |catton de la miatitre » 
(partie supéricure) | (partie Inféricure) Etiquettes 


(d) 


(e) 


{id 


Trifluoro-1,1,1-€thane z 
*rifluorométhane (R 23). .2 
‘ Trifluorure de bore dihydraté 8 "n 
Trifluorure de brome 8, 1 8+6.1 — 
Triisobutylène (Trimère d'isobutylène) 35 31°%c) 30 2324 3 
Trimère de propylène (Propylène trimèàcre) 3, 31 c) 30 2057 3 
Triméthylamine. anhydre 2; 3" DE) 236 1083 3+6.1 
Triméthylamine, solutions aqueuses de 
- ayant un point d'ebullition de 35 C 
° au plus 3. 22%) 338 1297 3+8 
- ayant un point d'ébullition supérieur 
à 35 °c 3, 22°b) 338 1297 3+8 
“Triméthyl-1,3,5 benzène: voir Mésitylène 
Triméthylchlorosilane Folla) X338 1298 3+8 
Triméthylcyclohexylamine 8, 53°c) 80 2326 8 
Trinéthylhexaméthylènediamine 8, 53°c) 80 2327 8 
Tripropylamine: 8, 53° b) 83 2260 8+3 
Undécane di; 320€) 30 2330 & 
Valéraldényde 3, 3°b) 33 2058 3 
: ernis. 
- ayant un point d'éclair inférieur è 
21° °C 3, 5° 33 1263 3 
- ayant un point d'éclair de 21 °c a A 
55 °C (valeurs limites comprises) 3, 31° e) 30 1263 3 
- ayant un point d'éclair supérieur à + | 
55 °c 3, 32 c) 30 1263 3 
Vinylbenzène: voir Styrène I | 
Vinyltoluène, isomères en nélange 3, 31°c 39 2618 3 
Tingltricklorosilane 3, 2a X338 -1305 3+8 
Xénon ° Î 
Xfnonr liquide, fortament réfrizéré > da > > - 
12% lle > ; LI 4 a 
I Die (Dinethy!benzènes) 3, 31°c) 30 1307 3 
zii 6.1, 14°) 60 2261 6.1 
ylidines 6.1; 12°) 60 71 6.1 
| 
Ì 


2/ Voir, cependant, le NOTA è la section D du mars. 2301. 
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Tableau II 


Liste des matières des classes 3, 6.1 et 8 qui ne sont pas nomméner: érinérées dans le Tablesu I cu qui ne tonbert fas sous une 


rubrique collective renrise dans ce tableau, mais qui cependant doivert &tre rangées dans ces classes, et aurquelles aucur "numéro 
LI î 


spécifiaue è'identification de la matière" n'est attribué. 
Les matières sont groupées d'après les classes et chiffres de l'érmération des natières er fonction des dangers qu'elles présentent 


lors du transport. 


POTA : Ce tableau ne s'avplique au'aux matières des classes 3, É.1 et 8 qui 


Matières 


Matières 
eyant un 
DI 

| Matières 
| a'éclair 


Matières 
toxigques 
d'éclair 


Matières 
d'éclair 


| Matières 


È 


Groupe des matières 


(a) 


liquides inflammables dont le point éclair est 
inférieur è 21°C, non toxiques et non corrosives 


et préparations nocives servant de pesticides, 
point d'éclair inférieur è 21°C 


liquides infiammables toxiques dont le point 


est inférieur à 21°C 


et-préparations servant de pesticides, très 
ou toxiques, inflammables, ayant un point 
inférieur è 21°C 


liquides inflammrables corrosives dont le point 
est inférieur à 21°C 


liquides infiammables ayant un point d'éclair 


de 21°C è 100°C, non toxiques et non corrosives 


Matières 
i un point 


Matières 
d'sclair 


‘ Matières 
: ayant un 
| 
I 
| Matières 
un point 
' 
i 
| Matières 
un point 


Matières 
Matièeres 


Matières 


| 
| 
! 
i 


liquides très toriques, inflammables, ayant 
d'éclair de 21°C à 55°C 


liquides toxiques, inflammables, ayant un point 
de 21°C è 55°C 


liquides n 


ives, inflammables, ayant un point 
de 21°C è nie: 


oc 
53 


liquides très toxiques, non inflammables ou 
point è'éclair supérieur è 55°C 


liquides toxiques, non inflammables cu ayart 
a'éclair supérieur à 55°C 


liquides nocives, non inflammables cu ayart 
d'éclair supérieur à 55°C 


solides très toxiques, inflammables 
solides toxiques, inflammables 


soliàes nociwes ,inflammables 


ne figurent pas dans le tableau I. 


Classe et cniffre 


de 


l'énumération 


(>) 


13» 6° 


3, 12°, 14° è 19°, | 


20° 


3, 19° 
3, 21° à 26° 


3, 31° 
3, 32° 


€.l, 


la letire a 
des chiffres 
21%,13°,35°, 
pe z 
Ve 13,00%; 


22°, 24° 


la lettre * 
èes criffres 
11°,13°,25°, 
163,18°,20°, 
22°,24° 


la leztre c 
des chiffres 
11°,13%,15°, 
16°,18°,20°, 
22°,24° 


la lettre a 
des cniffres 
11° è 24°, 
51°,55°,68* 


la lettre db 
des chiffres 


JJ 
) 
pe que pe 
Li 
LI 
s 


11° à 24°, 
51° è 55°, 
S7° è 68° 

la lietcre 2a 
des chiffres 
11° è 24° 

la lettre D 
Ges criffres 
11° à 24° 

la lettre Cc 


des chiffres 
11° à 24° 


Numéro d'identifi- 
cation du Ganger 
(partie supérieure) 


c 


336 


6€3 


(en) 
AM 


66 


60 


60 


60 


60 


3021 


1992 


3021 
2924 


1993 


1993 


2929 


2810 


2810 


2810 


2930 


2930 


Numéro d'identifi- 

cation de la matière 

(partie dazi 
è 


Ad Na 
+ + 
n n 
HI . 
ie (e) 


O 
. 
ps 
4 
Aa 


€.1 


6.1A 
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lio errr____iedk.ri ni ani 


. 


Classe et chiffre Numero d'identifi- Numero d'identifi. 


Groupe des matières de cation du danger |cation de la matière Etiquettes 
l'énumération (partie supérieure) |(partie inférieure) 
(a) (b) (c) (d) (e) 
Matières solides très toxiques, 
non inflammables 6.1, la lettre a des 
chiffres 51°, 
55° & 68° 66 2811 6.1 
Matières solides toxiques, non Daly Pre d des 
nf , ° chiffre 
ERI 51°355°, S7°à 68° 60 2811 6.1 
|Matières solides nocives, non f,i, la lettre c des | 
si: chiffres 
TA 51°%55°, 57°à68° 60 2811 6.14 
Matières et préparations liquides 
servant de pesticides, très toxiques, 
inflammables, ayant un point d'éclair 
| de 21°C à 55°C '{6.1, la lettre a des 
| chiffres 74°, 
| 1535 10*,70*903, 
81°,33°,85°, 
| 88° 663 2903 6,1 + 3 
| Matières et préparations liquides 
servant de pesticides, toxiques, 
| inflammables, ayant un point d'éclair | 
jde 21°C à 55°C 6.1, la lettre b des 
| chiffres 74°, 
| TI 411% (8%,00%; 
| 81°,83°, 85°, 
I 88° 63 2903 6.1+ 3 
Ù } 
| Matières et préparations liquides o 
|servant de pesticides, nocives, | 
i inflammables, ayant un point d'éclair i 
Ide 21°C à 55°C 6.1, la lettre c des | 
chiffres 74°, 
15%77°,78%,50%,, «| 
| 81°,83°,85°?, 
38° 63 Î 2903 ian 3 
l'mmtiòros et préparations liquides | | 
i servant de pesticides, très toxiques, | | | 
i non inflammables ou ayant un point ! 
lgrastisio supérieur à 55°C 16.1, la lettre a des | | 
| chiffres 74°, Î 
73° 113 78,908. ‘i | 
| 81°,830,35°, O 
I 88° 66 2902 | 6.1 
| Matières et préparations liquides | 
servant de pesticides, toxiques, non 
inflammables ou ayant un point d'éclair | 
E a 55°C 6.1, la lettre b des Î 
chiffres 74°, 
TI 11% 10%;30%; 
| 01%;839,95°, 
I 88° 60 2902 i 6.1 
) 
lMatières et préparations liquides 
servant de pesticides, nocives, non i 
inflammables ou ayant un point d'éclair | 
supérieur à 55°C 6.1, la lettre c des 
Chiffres 74°, 
75°,77°,78°,80°, Î 
81°,83°,65?,38° 60 2902 I 6.14 
Imucitnes et préparations solides O | 
servant de pesticides, très toxiques 6.1, la lettre a des 
chiffres 74°, I i 
190,11, (890085 | 
| 1 81°,83°,85: : 
| 38 66 | 2588 6.1 
| Matières et préparations solides | 
I servant de pesticides, toxiques 6.1, la lettre b des 
Î chiffres 74°, 
TI°11*4798, 808, 
914, 835,853 | 
38° 60 2588 6.1 
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Groupe des matières 
(a) 


Matières et préparations solides, 
servant de pesticides, nocives 


Matières liquides très corrosives, 
inflammables, ayant un point d'éclair 
de 21°C à 55°C 


Matières liquides corrosives, 
inflammables ayant un point d'éclair 
de 21°C à 55°C 


Matières liquides présentant un degré 
mineur de corrosivité, inflammables, 
ayant un point d'éclair de 21°C à 55°C 


Matières liquides très corrosives, 
non inflammables cu ayant un point 
d'éclair supérieur à 55°C 


Matières liquides corrosives, non 
inflammables ou ayant un point d'éclair 
supérieur à 55°C 


Matières liquides présentant un degré 


mineur de corrosivité, non inflammables, 


ou ayant un point d'éclair supérieur 
à 55°C, 


Matières solides très corrosives, 
inflammables 


Matières solides corrosives, 


inflammables 


Matières solides présentant un degré 
mineur de corrosivité, inflammables 


Matières solides très corrosives, 
non inflammables 


1 


Classe et chiffre 


6.1, 


(e «) 
- 


(è ©) 


(0.3) 


de 
l'énumération 
(b) 


la lettre c des 
chiffres 74°,75°, 
T7°,78°,80°.81°, 
83°,85°,38° 


la lettre a des 
chiffres 32°,33°, 
36°,37°,64°,66° 


la lettre b des 
chiffres 32° à 34°, 
36° a 39°,51°;55°%; 
54°,64° ,66° 


la lettre c des 
chiffres 32° à 34° 
369 a 39°,51°,93°, 
549,64°,66° 


la lettre a des 

chiffres 1°,3°,10°, 
11°,21°,26°,27°,32° 
33°: 369, 31° 604% 668 


26° a) 


la lettre b des 
chiffres 1°,3°,5°, 
10°,11°,21°,23°, 
27°,32° è 34°, 

36 a. 39°51*,53%, 
34 64°06° 

26° Db) 


| 
la lettre c des i 
chiffres 1°,3°,5°, 
10°,11°,21°,23°, 
27° 32% & 34°, 
36° è. 39°,51°,53”, 
54°,64°,66° 
26° c) 


H 
| 
la lettre a des Î 
chiffres 64° & 65°: 
Î 
i 
Î 
I! 


la lettre D des 

chiffres 31°, | 
33° 350,37° è 35°) 
51°,52°,54°,64°, | 
65° Ì 


la lettre c des 
chiffres 31°, 

330. è 35°, 30° 

à 39°,51°,52°. 
549,649 ,65° | 


la lettre a des 
chiffres 8°,11°, 
27% 00 


26° a) 


Numéro d'identifi- 
cation du danger 


(c) 


60 


883 


83 


83 


(98) 
(dè) 


(90) 
m 


80 


80 


An 
(O 


88 


80 


80 


88 
88 


Numéro d'identifi- 
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i cation de la matière |Etiquettes 
(partie supérieure) i(partie inférieure) 


(d) 


2588 


2920 


2920 


2920 


seo 


dre 


176C 


1760 


1760 


2921 


2921 


2921 


2159 
1759 


D 


(Cè) 


U) 


(D 


(aL) 


(Db (bh 


Mm QD 


m 


(DD 


(e) 


È 
ON 
1 + 


+ 6.1 
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Classe et chiffre 
de 

l'énumération 

(b) 


Numéro d'identifi- | Numéro d'identifi- 
cation du danger |cation de la matière 
(partie supérieure) |(partie inférieure) 
(c) (d) 


Groupe des matières Etiquettes 


(a) (e) 


Matières solides corrosives, non 3, la lettre tb des 
inflammables cniffres 11°, 22°, 

2T*01*333° & 49% 

37° à 39°,41°, 

45° ,65° 80 
526% B) 80 


(05) 


8+6.1 


Matières présentant un degré mineur 

de corrosivité, non inflammables 8, la lettre c des 
chiffres 11°,22°, 
27931” 33° 39% 
37° à 39°,41°,45°, 
65° 80 


3, 26° c) | 80 9 +6.1 
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Appendice B.5 


250 001 


L 


Les numéros d'identification doivent se présenter corme sui* sur le penneau: 


d- - 
È 
i 3 numero d'isentification 
| ES du danger 
== j f ; 
Of 45 (2 ou 3 chiffres) 
I: e 
SÉ. ; 
5 ES 
E d un 
s ES 7: 
£ “na E 
z 4 
i —_ i 
si . DEE numero d'identification 
| “B. 3 de la matière 
i n= 23 (4 chiffres) 
LES . Mati: 
! dea : 
«BS sa 
I “gg: 
x. Iata 


Fond orange. 
Liseré, barre transversale et chiffres de couleur noire 


de 15 mm d= trait. 


» 


250 002- 
259 999 
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ALLEGATO 9 


C.N. 1983 \ TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT 
INTERNATIONAL DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR 
ROUTE (ADR) 
en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


Appendices B.2, B.3, B.4 et B.6 


Amendements conséquents relatifs à ces appendices 


GE. 84-20234 
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Appendice B.2 


EQUIPEMENT ELECTRIQUE 


220 000 L'équipement électrique des véhicules doit satisfaire aux 
prescriptions suivantes 


Prescriptions applicables à toute l'installation électrique 


a) Canalisation : Les conducteurs doivent étre largement calculés 
pour éviter les échauffements. Ils doivent étre convenablement 
isolés. Les circuits doivent étre protégés contre les surintensités 
par des fusibles ou des disjoncteurs automatiques. Les canalisations 
doivent étre solidement attachées‘et placées de telle fagon que les 
conducteurs soient protégés contre les chocs, les projections de 
pierres et la chaleur dégagée par le dispositif d'échappement. 


b) 1. Coupe-circuit de batteries : Sur les véhicules utilisés pour 
le transport de marchandises dangereuses inflammables en citernes 
(fixes ou démontables) ou en batteries de récipients, un interrupteur 
servant à couper tous les circuits électriques doit étre monté aussi 
près que possible de la batterie. Un dispositif de commande directe 
ou à distance doit étre installé dans la cabine de conduite et à 
l'extérieur du véhicule. Il doit étre facilement accessible et 
signalé distinctement. Il doit étre possible d'ouvrir l'interrupteur 
alors que le moteur est en marche sans qu'il en résulte de surtension 
dangereuse. Toutefois, l'alimentation du tachygraphe peut étre assurée 
par un circuit directement relié à la batterie. Sauf dans le cas des 
véhicules utilisés pour le transport de l'hydrogène, classe 2, 
chiffres 1°) b) et 7°) b), cu du sulfure de carbone, classe 3}, 
chiffre 1%) a), le coupe-circuit de batterie, le tachygraphe et leurs 
circuits respectifs doivent offrir une sécurité intrinsèque de la 
catégorie Ex ib pour le Groupe II B T4 (mélange de 7,8 % d'éthylène 
et d'air). Dans le cas de l'hydrogène ou du sulfure de carbone, cet 
équipement et les circuits connexes doivent offrir une sécurité 
intrinsèque de la catégorie Ex ib pour le Groupe II C Mmélange de 

20 % d'hydrogène et d'air) */. 


% 


2. Accumulateurs : Si les accumulateurs sont situés ailleurs que 
sous le capot moteur, ils doivent étre fixés dans un coffre ventilé en 
métal cu en un autre matériau offrant une résistance équivalente, avec 
parois intérieures électriquement isolantes. 


Prescriptions applicables à la partie de l'installation électrique placee 
il _——___mm__or—————t____—_Tr__É____—____m_m_—__—__——_—_——É—É——yyyF—»—PF—>  %-x--_-.[OYv_ 7 -_? 
à l'arrière de la cabine de conduite 


c) L'ensemble de cette installation doit étre concu, réalisé et 

protégé de fagon à ne pouvoir provoquer ni inflammation ni court-circuit 
dans les conditions normales d'utilisation des vehicules et a minimiser 
ces risques en cas de choc ou de déformation. 


*/ Voir les normes européennes E.N 50 014 et 50 020 
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En particulier 


l. Canalisations : Les conducteurs [voir a)] doivent étre 
constitués par des cables protégés par des enveloppes sans coutures 
et non sujettes à la rouille. 


2. Eclairage : Des ampoules avec culot à vis ne doivent pas 
étre utilisees. Si les lampes placées à l'intérieur de la caisse 
du véhicule ne sont pas fixées dans des renforcements des parois 
ou du plafond les protégeant contre toute avarie mécanique, il ya 
lieu de les protéger par un solide panier ou grillage. 


220 01 


220 002 Les gaz inflammables et objets de la classe 2 visés au marginal 
10 251 (a) sont les suivants 


a) Gaz comprimés 


Hydrogène [1° b)] 
Méthane (1° b)] 
Monoxyde de carbone [1° bt)] 
Les mélanges de gaz du 2° b) 
Gaz de ville [2° bt)] 
Gaz à l'eau [2° bt)] 
Gaz de synthèse [2° bt)] 

b) Gaz liquéfiés 
Butane [3° b)] 
Butène -1 [3° b)] 
Cyelopropane [3° b)] 
Isobutane [3° b)] 
Isobutène [3° b)] 
Oxyde de méthyle [3° b)] 
Propane [3° b)] 
Propène [3° b)] 
Chlorure d'éthyle (3° bt)] 


Chlorure de méthyle [3° bt)] 
Ethylamine (3° bt)] 

Mercaptan méthylique [3° bt)] 
Méthylamine [3° bt)] 

Sulfure d'hydrogène [3° bt)] 
Triméthylamine (3° bt)] 
Butadiènes: (3° c)] 

Chlorure de vinyle [3° c)] 
Bromure de vinyle [3° ct)] 
Chlorure de cyanogàne [3° ct)] 
Oxyde d'éthylène [3° ct)] 
Mélanges gazeux A, AO, AL, Bou 4° 530] 
Ethane (5° b)] 

Ethylène (5° b)] 
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220 002 cc) Gaz liquéfiés fortement réfrigérés 


(suite) Les gaz des 7° b) et 8° Db) 


d) Gaz dissous sous pression 
Acétylène [9° c)] 
e) Objets contenant des gaz 


Boîtes à gaz sous pression des 10° b) et bt) 


220 003 - 
229 999 


Amendements à l'appendice B.3 


Sous le titre, entre parenthèses, ainsi qu'en regard de l'article 8 
du certificat prescrit, remplacer "marginal 10 182" par "marginal 10 282". 


Nota 3 : Biffer "compte-tenu s'il y a lieu des marginaux 11 605, 31 605, 
61.605". 


Texte inchangé par ailleurs. 


Amendements à l'appendice B.4 


Marginal 240 O10 : Remplacer "conforme au modèle reproduit ci-après" 
par "conforme au modèle N° 7D reproduit ci-après". 


Texte inchangé par ailleurs. 


Amendements à l'appendice B.6 


Dans la parenthèse sous le titre, remplacer "marginal 10 181" par 
'marginal 10 381". 


Au marginal 260 000, remplacer "marginal 10 170" par ‘marginal 10 315". 


Texte inchangé par ailleurs. 
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Annexe 2 


ALLEGATO 10 


MODIFICATIONS AUX ANNEXES A ET B DE L'ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT 
INTERNATIONAL DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


La présente annexe concerne seulement le texte francais 


Corrections adoptées par le Groupe d'experts aux textes adoptés à leur 


trente-cinquième et trente-sixième sessions 


Classe 3 

2301 - Sous 3°, au lieu de "Les matières liquides dont ...." lire 
"Les matières dont ..." 

2311 (6) ) 


2611 (6) Au lieu de "... marginaux 2001 (5), ...", lire *... marginaux 


2811 (6) ) 2001 (7), ..." 


Classe 6.1 


2600 (1), tableau de la note de bas de page 1/ 


LI 


3ème colonne (Toxicité à l'ingestion 


dernière ligne (“nocives") : 

Au lieu de "matières solides 
matières liquides 

lire: "matières solides 
matières liquides 


> 50 
> 50 
> 50 
> 50 


DLs5o (mg/kg)) 


2600 (3) — Au lieu de "... doivent étre remises 
»... ne doivent étre remises au transport que si ..." 


500 
2000" 
200 
500" 


au transport que si ..." 


2601 - Sous 31° a), le mot “"halogénés" doit ètre souligné 


NOTA 3 - Sous 59° c), au lieu de "stibine" lire "sulfure d'antimoine" 


Modifier le 64° pour lire : 


"64° Les sels d'hydrazine tels que 


Cc) le dibromhydrate d'hydrazine, le dichliorhydrate 
d'hydrazine, le monobromhydrate d'hydrazine, le 


monochlorhydrate 


2604 (2) Lire : "la masse maximale admissible du contenu en kg, «+. 


Classe 8 
2801 - Sous 38° c), souligner. "octyle" 


Libreria - S. str. G.U. n. 218. 


lire 


d'hydrazine, le sulfate d'hydrazine”. 


373 


374 
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Classe 4,3 


2477 Dans le paragraphe b), au lieu de "... 250 litres ou plus ..." lire 
"... 250 litres au plus, ..." 


2479 (2) - Au lieu de "... des matières du 4° sera ..." lire "... des 
matières des 4° et 5° seront ..." 


2499 (3) - Au lieu de "Emballage vide, 4.3, 6°, ADR" lire "Emballage vide, 
4.3, 6°, ADR". 


Classe 5.1 
- Au lieu de "Classe 5" lire "Classe 5.1" 
Classe 6.2 


2666 et Ce doit doit se lire : 
2673 "Lire "soulignée" au lieu de "soulignée en rouge"" 


Appendice A.6 


- Au lieu de "3659 (b)" lire "3659 (6)" 


Appendice A.9 


3900 (2) - Au lieu de "... de formal normal AS..." lire "... de format 
normal A5..,." 


3901 (1) - Dernière phrase : au lieu de "... sur ces citernes fixes ..." lire 
"... Sur les citernes fixes" 


3902 = No 6.1A 
Supprimer les guillemets et l'astérisque de cet alinéa. 


= No 6.2 
Supprimer les mots "ni aucune autre étiquette" 


- No 7A 
Au lieu de "RADIOACTIVITE" lire "RADIOACTIVE" 


- No 7C 


Au lieu de "prescrite aux fiches du ..." lire "prescrite aux 
fiches 5 à 12 du ..." 


Dans la liste des références aux numéros d'étiquettes restant 
le texte de l'annexe A, ajouter les nouveaux alinéas suivants 


changer dans 


se fue 


"Sous 2117 (2) "8 11" 
"Sous 2664 "8 11" 
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Autres amendements divers 


2181 
2413 
2442 
2477 
2510 


(2) 
(2) 
(2) 
(2) 
(2) 


Ajouter la correction suivante : 


Lire : "... marginaux 2001 (7)..." au lieu de "... marginaux 
2001 (5)..." 


Appendice A.5 


3510 


3511 


3512 


3514 


3526 


3527 


3532 


3539 


3550 


3551 


(2) 


(1) 


(2) 


(1) 


(3) 


i) 


a) 


a) 


b) 


(3) 


(3) 


(5) 


(7) 


a) 
c) 


(1) 
(2) 
(3) 
(8) 
(9) 


- Huitième ligne, supprimer "récipients" 


- Au lieu de "A. Acier (comprend tous types de traitements de 
surface)." 


lire : "A. Acier (comprend tous types et tous traitements de 
surface)." 


- Lire : "... pour lesquels le type de construction est agréé, 
soit : ... Z pour le groupe d'emballage III." 


ii) - Au lieu de "... ou "ADR/RID"..." lire "... ou "RID/ADR" .." 
i) - Au lieu de "... pour lesquels l'emballage est agréé;" lire 


"... pour lesquels le type de construction est agréé;" 
A la fin du deuxième paragraphe, au lieu de ".. au type de cons- 
truction agréée." lire "... au type de construction agréé." 


Dans le titre C, au lieu de "(ou "AID/ADR")" lire "(ou "RID/ADR")" 


Au lieu de "Les fts à ouverture totale ..." lire "Les fùts à dessus 
amovible..." 


Au lieu de "... devraient étre adaptés..." lire "... doivent étre 
adaptés..." 


Supprimer "conforme" 


Au lieu de "marginal 3520" lire "marginal 3520 a)-i)" 
Au lieu de "marginal 3532" lire "marginal 3532 a)-c)" 
Au lieu de "marginal 3521" lire "marginal 3521 a)-d)" 
Au lieu de "marginal 3525" lire "marginal 3525 a)-d)" 


Au lieu de "marginal 3530" lire "marginal 3530 a)-c)" 


Au lieu de "... du présent chapitre..." lire "... de la présente 
section..." 


Dernière ligne : au lieu de "et 27°% 2 °C et 55 8 t 2 8" lire 

"ou 27° t 2-°C et 65 & + 2 3" 

Au lieu de "... les emballages composites (plastique) conformes au 
marginal 3525..." lire "... les emballages composites (plastique) 
conformes au marginal 3537..." 

Dernière ligne : No 
Au lieu de "... les masses volumiques..." lire "... les densites 


relatives..." 
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3552 (2) 


3553 


3551 (1) 


(2) 


3552 (1) 


3522 c) 


3525 a) 
et b). 


3526 c) 


3531 d) 


Au lieu de "... - 18 °C au moins ..." lire "... - 18 °C ou en 
dessous..." 
Dernière phrase, supprimer le membre de phrase "dans le cas d'embal- 


DI 


lages destinés à contenir des matières liquides." 


Au lieu de "Epreuve d'étanchéité avec l'air" lire "Epreuve 
d'étanchéité" 


A la fin du titre, lire : "... des emballages 6HA1" 
Au lieu de "... le mélange liquide standard d'hydrocarbures..." 
lire "... le liquide standard mélange d'hydrocarbures..." (2 fois) 


Section I a)-f) 
Au lieu de "... densité"..." lire "... densité relative..." (8 fois) 


Section I a), dernière ligne 
Au lieu de "... une épreuve supplémentaire avec l'acide acétique.", 
lire "... une épreuve de compatibilité avec l'acide acétique." 


Section II, Titre 
Au lieu de “"... marginal 1551 (6)" lire "... marginal 3551 (6)" 


Section II Classe 6.1 B. 13° 


Au lieu de "Les produits oxygénés..." lire "Les matières 
oxygénées.." 


Quatrième phrase, au lieu de "... si une autre matière non 
dangereuse est utilisée, ..." lire "... si une autre matière 

est utilisée..." 

Deuxième phrase, au lieu de "... pour l'épreuve de chute..." lire 
"... pour ces épreuves de chute ..." 


Deuxième phrase, au lieu de "Pour les autres essais de chute à 
plat..." lire "Pour les essais de chute autres que les essais à 
plat..." 


Tableau, alinéa b), première colonne, avant "Caisses en plastique", 
. là . 
insérer "Caisses en carton" 


Au lieu de "... sont assimilés à des [jerricanes] du type ..." lire 
"... sont considérés comme étant du type ..." 


Après "une ou plusieurs couches protectrices" lire "de bitume, 
papier kraft paraffiné, feuilles métalliques, plastique, etc." 


Au lieu de "... utilisés pour la fabrication de l'échantillon de 
construction éprouvé..." lire "utilisés pour la fabrication du type 
de construction éprouvée" 


Au lieu de "... utilisés pour la fabrication du modèle éprouvé..." 
lire "utilisés pour la fabrication du type de construction éprouvée" 
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3526 d) Au lieu de "Les additifs utilisés pour autre chose que pour la ..." 


lire "Les additifs utilisés à d'autres fins que la ..." 


3531 £) Au lieu de "des additifs ayant d'autres fonctions que la ..." lire 
"des additifs utilisés à d'autres fins que la ..." 


3570 Au lieu de "31 décembre 1984" lire "30 avril 1985" (2 fois) 
Au lieu de "31 décembre 1989" lire "30 avril 1990", (2 fois) 
Au lieu de "ler janvier 1985" lire "ler mai 1985" 

Annexe B 


Sommaire 


Généralités (champ d'application...) 
Après "10 010" ajouter "et ss" 


Section 4, 9ème alinéa, lire : "Chargement et déchargement des matières 
dangereuses dans les conteneurs." 


Appendices 


Appendice B.2, modifier le titre comme suit : "Dispositions relatives à 
l'équipement électrique." 


10 220 (1) Dernière phrase, au lieu de "... liquide transporté" lire 
"... matière transportée" 


10 505 (1) Au lieu de "10 260 (1) c)" lire "10 260 c)" 


11 407 (2) Dernière phrase, remplacer "munis de poignée ou de tasseaux" par 
"munis de moyens de manutention" 


21 321 Biffer le mot "inflammables" 
31 415 Au lieu de "11° à 19°" lire "11° à 20°" 
Appendice B.5 
Tableau I, colonne b) 
En face des termes Pesticides, composés inorganiques du cuivre 


- liquides, ayant un point d'éclair de 21 à 55 “C 
- liquides, non inflammables ou ayant un point d'éclair supérieur 


à 55 °C 
- solides 
au lieu de "6.1, 85° a) lire "6.1, 87° a) 
85° b) 87° b) 
85° c)" 87° c)" 


Appendices B.la et B.lb 


Marginaux 211 184 et 212 180 
Au lieu de "ler janvier 1985" lire "ler mai 1985" 
Au lieu de "31 décembre 1984" lire "30 avril 1985" 


377 
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Annexe 3 


AMENDEMENTS ADOPTES PAR LE GROUPE D'EXPERTS 


Amendements à l'annexe A 


Classe 2, section 2A2, le NOTA figurant au-dessus du marginal 2203 
doit se lire comme suit : 
"NOTA : Pour le dioxyde de carbone et l'hémioxyde d'azote du 7°a), 
les melanges contenant du dioxyde de carbone et de l'hémio- 


xyde d'azote du 8°a) et les gaz des 7°b) et 8°b), voir 
annexe B, marginal 21 105." 


Classe 3, 2301, 3°b) : Modifier le premier NOTA comme suit : 


"NOTA - Bien que l'essence puisse, sous certaines conditions clima- 
tiques, avoir une tension de vapeur à 50 °C supérieure à 
110 kPa (1,10 bar) sans dépasser 150 kPa (1,50 bar), elle 


doit rester classée sous ce chiffre." 


Classe 6.1, 2601, 17° : Le NOTA existant est appelé NOTA.1 


Ajouter le NOTA.2 suivant : 


"NOTA.2 Le tétrachloro-2,3,7,8 dibenzo-p-dioxine (TCDD) en concen- 
trations considérées comme très toxiques selon les critères 
de la note de bas de page 1/ au marginal 2600 (1), n'est pas 
admis au transport." 


Amendements à l'annexe B 
Modifier le "sommaire" de l'annexe B comme suit : 


Section 2, 6ème rubrique, au lieu de "Agrément des véhicules 
10 282" lire "Agrément des véhicules 10 282 et 10 283" 


Ajouter le nouveau marginal suivant : 


"10 283 Les unités de transport destinées au transport de 
conteneurs-citernes d'une capacité supérieure à 3000 l seront 
soumises à une inspection technique annuelle dans leur pays 
d'immatriculation afin de vérifier qu'elles sont conformes aux 
prescriptions générales de sécurité relatives aux freins, à 
l'éclairage etc. en vigueur dans ce pays. Un certificat d'agrément 
sera délivré par l'autorité compétente du pays d' immatriculation 
pour chacun des éléments de l'unité de transport dont l' inspection 
a donné des résultats satisfaisants. La date de la dernière 
inspection devra ètre spécifiée. Le modèle figurant à l'appendice 
B.3. pourra étre utilisé pour ce certificat." 
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Modifier le marginal 10 381 (2) a) comme suit: 


"(2) a) Le certificat d'agrément spécial visé au marginal 10 282 ou au 


marginal 10 283 pour chaque unité de transport ou élément de 
celle-ci." 


Amendements à l'appendice B.la 


211 131 La première phrase regoit la teneur suivante : 


"Pour les réservoirs è vidange par le bas, tout réservoir et tout 
compartiment, dans le cas des réservoirs à plusieurs compartiments, 
doivent ètre munis de deux fermetures en série, indépendantes l'une 
de l'autre, dont la première est constituée par un obturateur 
intérieur 5/ fixé directement au réservoir et la seconde par une 


vanne, ou tout autre appareil équivalent, placés à chaque extrémité 
de la tubulure de vidange ..." (reste inchangé). 


Amendements_ à l'appendice B.lb 


Supprimer la dernière phrase du marginal 212 210. 
Supprimer la deuxième phrase du marginal 212 650. 
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